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INTRODUCTION 

PAUSANIAS.   —  LES  PHÉNICIENS  EN  GRÈCE  ET  EN   ARCADIE. 
UNE    MÉTHODE    MYTHOLOGIQUE. 


Je  crains  que  cette  étude  n'aille  à  rencontre  de  théories  admi- 
ses et  quelques  justifications  préliminaires  ne  me  semblent  pas 
inutiles.  Il  est  un  certain  nombre  de  préventions  qui  pourraient 
occuper  l'esprit  du  lecteur  :  si  par  avance  on  ne  réussissait  pas 
à  les  combattre,  l'obsession  en  pèserait  lourdement  sur  tout  le 
développement  de  notre  hypothèse. 


Tout  d'abord,  nous  aurons  à  faire  un  grand  usage  de  Pausa- 
nias,  et  l'on  pourrait  s'étonner  que  j'emprunte  à  cet  auteur  tant 
d'arguments,  si  précis,  et  avec  tant  de  confiance  dans  le  détail 
même  de  ses  allégations. 

Je  n'ignore  pas  les  critiques  dont  Pausanias  a  été  l'objet.  Mais, 
pour  l'Arcadie  tout  au  moins,  j'avais  quelques  raisons  person- 
nelles de  n'en  pas  tenir  grand  compte.  Chaque  année  de  1888  à 
1890,  les  fouilles  de  l'Ecole  Française  à  Mantinée  et  à  Tégée 
m'ont  ramené  en  Arcadie.  J'ai  passé  sept  ou  huit  mois  dans  la 
plaine  de  Tripolitza,  explorant  l'enceinte  de  ces  deux  villes, 
recherchant  dans  leurs  environs  les  sanctuaires  suburbains  et 
surtout  l'introuvable  tombeau  d'Epaminondas.  Dans  le  courant 
des  fouilles ,  comme  les  innombrables  fetos  chômées  du  calen- 
drier orthodoxe  me  faisaient  chaque  semaine  quelques  jours 
de  loisir,  j'ai  pu  visiter  tous  les  cantons  de  l'Arcadie.  Je  pris 
Pausanias  comme  guide;  je  suivis  ses  itinéraires;  je  vérifiai 
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ses  distances  ;  je  contrôlai  ses  descriptions  :  par  une  expé- 
rience quotidienne,  j'arrivai  à  me  convaincre  que  son  livre 
des  Arcadiques  est  d'une  admirable  exactitude.  L'ayant  beaucoup 
moins  pratiqué  pour  le  reste  de  la  Grèce ,  je  ne  prétends  pas  dé- 
fendre toute  son  œuvre.  Mais  pour  l'Arcadie,  je  crois  qu'il  est 
encore  le  guide  le  plus  exact,  sinon  le  plus  complet. 

Les  fouilles  de  M.  Fougères  à  Mantinée  et  mes  propres 
fouilles  à  Tégée  pourraient  fournir  de  bonnes  preuves;  je  n'en 
citerai  que  quelques-unes.  Aux  portes  de  ces  deux  villes,  cha- 
que fois  que  l'on  rechercha  les  sanctuaires  indiqués  par  Pau- 
sanias,  on  les  découvrit  à  la  place  exacte  et  à  la  distance  précise 
que  l'auteur  nous  donnait  :  près  de  Mantinée,  la  source  des 
Méliastes  avec  le  mégaron  de  Dionysos  et  l'hiéron  d'Aphrodite 
Mélainis  (1),  ou  la  source  Arné  avec  le  temple  de  Poséidon  Hip- 
pies (2)  ;  près  de  Tégée,  les  sanctuaires  de  Déméter  ev  Kopuôeïïat  et 
de  Dionysos  Mystès  ;  dans  l'Artémision,  l'enceinte  de  Pan  (3). 
«  A  Mantinée,  »  dit  Pausanias  «  est  un  double  temple  avec  une 
statue  d'Asclépios  par  Alcamène  et  un  groupe  de  Latone  et  de  ses 
enfants  par  Praxitèle  :  sur  le  piédestal,  un  bas-relief  représente 
les  Muses  et  Marsyas  jouant  de  la  flûte  (4)  »;  M.  Fougères  a 
retrouvé  trois  des  bas-reliefs  de  cette  base  :  auprès  d'Apollon  et 
de  Marsyas  jouant  de  la  flûte,  six  Muses  sont  représentées.  «  Non 
loin  de  l'agora  de  Tégée,  »  dit  Pausanias  «  est  un  sanctuaire 
d'Apollon  avec  une  statue  dorée  (5)  »  ;  une  inscription  de  l'épo- 
que romaine  nous  parle  de  cet  Apollon  et  d'un  citoyen  tégéate, 
Philocratès,  qui  l/^puffwae  zh  dtyaXtjia  (6). 

Les  découvertes  de  la  Société  Archéologique  près  de  Lycosoura 
ne  sont  pas  moins  probantes,  a  En  bas  du  Lycée,  »  dit  Pausanias 
a  est  le  .sanctuaire  de  Despoina  »  ;  ce  titre  de  AésTroiva  que  Pausanias 
donne  toujours  à  la  fille  de  Déméter;  surtout,  cette  attribution  à 
la  seule  Despoina  du  temple  et  des  mystères  des  Grandes  Déesses, 
lepàv  TT)?  Ae(r7coivriç ,  pourrait  sembler  étrange  ;  or  le  règlement 
du  temple,  retrouvé  par  M.  Léonardos,  porte  en  tête  -niç  A£(nro(vaç, 
et  une  inscription  d'époque  romaine  mentionne  Tovlep^a-niç  AeaTtof- 
vaç,  TTivUpaTefav  t9);  Aetnrofvaç,  th  lepbvTÎiç  Aecntofvaç.  a  Les  Arcadiens  » 
ajoute  Pausanias  «  disent  que  cette  Despoina  est   la  fille  de 

(1)  Paus.,  VIII,  6,  5. 

(2)  Paus.,  VIII.  10,  i-2. 

(3)  Paus.,  VIII,  53,  5-6. 

(4)  Paus.,  VIII,  9,  1, 

(5)  Paus.,  VIII,  53,-  7. 

(6)  B.  C.  H.,  1893,  p.  Vl. 
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Poséidon  Hippios  et  de  la  Déméter  chevaline  »  ;  les  draperies  de 
marbre,  fragments  de  la  statue  que  M.  Léonardos  retrouva,  pour- 
raient servir  à  illustrer  ce  texte;  car  des  monstres  à  tête  de  che- 
val rappellent  la  métamorphose  de  Déméter  en  cavale,  et  des 
Nymphes  ou  des  Néréides  emportées  par  des  tritons,  près  d'elles, 
des  hippocampes,  des  rames  et  des  dauphins  sont  les  attributs 
parlants  de  Poséidon  Hippios  (1). 

Enfin,  je  renvoie  le  lecteur  aux  Excavations  at  Megalopolis  que 
vient  de  publier  l'Ecole  Anglaise  (2)  ;  il  verra  comment  la  descrip- 
tion de  Pausanias  guida  toutes  les  recherches  de  MM.  Gardner, 
Loring  et  Richards. 

Il  ne  faut  donc  pas  douter  que  Pausanias  n'ait  vu  de  ses  pro- 
pres yeux  et  rapporté  fidèlement  tout  ce  qu'il  nous  décrit  dans  ses 
Arcadiques  ou  qu'il  n'ait  compilé  quelques  périégètes  entièrement 
dignes  de  foi.  Tous  ses  témoignages  touchant  l'Arcadie  doivent 
être  acceptés,  je  crois,  presque  sans  réserve. 


Ces  voyages  et  ces  fouilles  dans  l'Arcadie  antique  me  mon- 
traient de  ville  en  ville,  et  chaque  jour  plus  clairement,  quelle 
différence  sépare  les  cultes  arcadiens  des  autres  religions  plus 
proprement  helléniques.  Il  semble  que  Pausanias  lui-môme  ait 
eu  jadis  quelque  impression  de  ce  genre  :  «  En  commençant 
mon  ouvrage,  »  dit-il  au  début  de  ses  Arcadiques  a  je  trouvais 
que  les  contes  des  Hellènes  dénotent  une  crédulité  bien  stupide; 
mais  arrivé  à  ceux  des  Arcadiens,  j'ai  changé  de  pensée  »  et, 
dans  ces  contes,  il  croit  que  les  anciens  sages  ont  symbolique- 
ment raconté  des  vérités  profondes  et  respectables  (3).  Le  môme 
Pausanias  rapproche  fort  souvent  des  mythes  arcadiens  tels  et 
tels  mythes  orientaux ,  carions  ou  syriens  :  Poséidon  Hippios  de 
Mantinée  lui  rappelle  Zeus  Osogo  de  Carie  (4);  les  Géants  de 
Syrie  lui  servent  à  expliquer  les  Géants  de  Trapézontc  (5);  la 
Daphné  arcadienne  le  reporte  à  la  Daphné  d'Antioclic  (6).  Mais 
plus  souvent  encore ,  il  aurait  pu  noter  les  ressomblaiicos  exté- 
rieures ou  intimes  que  l'on  i-encontre  presque  à  chaque  pas  entre 

(1)  Paus.,  VIII,  37,  1  ;  Cavvadias,  Lucosoura.,  fasc.  1. 
^2)  Macmillan.  Loadon,  18U2. 

(3)  Paus.,  VIII,  8,  3. 

(4)  Paus.,  VIII,  10,  5-G. 

(5)  Paus.,  VIII,  '2'J,  3. 
(G)  Paus.,  VIII,  ZlJ,-:. 
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les  mythes  arcadiens  et  ceux  de  la  Béotie  :  dieux ,  héros ,  légen- 
des, rites  et  symboles,  nous  aurons  sans  cesse  à  faire  des  rappro- 
chements entre  ces  deux  pays  (1). 

Une  question  se  présente  tout  naturellement  à  l'esprit  :  d'où 
peuvent  provenir  ces  similitudes  entre  les  mythes  et  les  cultes 
arcadiens  d'une  part,  et  d'autre  part  les  mythes  de  l'Orient  et  les 
cultes  du  pays  de  Cadmos  ? 

Avant  que  l'école  philologique  ait  voulu  i-etrouver  toute  la 
mythologie  grecque  dans  les  livres  sacrés  de  l'Inde,  les  Symbo- 
listes avaient  remarqué  cette  originalité  et ,  tout  à  la  fois ,  cet 
exotisme  de  la  religion  arcadienne.  Creuzer  pensait  que  dans 
cette  forteresse  montagneuse,  au  centre  du  Péloponnèse,  les  cultes 
pélasgiques  s'étaient  maintenus  presque  intacts,  sans  mélange 
avec  les  cultes  grecs;  mais  à  l'origine  de  cette  religion  pélasgi- 
que,  il  soupçonnait  une  influence  de  l'Orient  ;  «  Il  faut  bien 
qu'à  une  époque  déjà  reculée,  quelque  colon  venu  d'Egypte  ou 
de  Phénicie  ait  introduit  dans  ces  lieux  agrestes  une  culture 
plus  avancée.  »  Zeus  Lycaios,  à  l'entendre,  ne  serait  autre  que 
Jupiter  Ammon  (2).  Durant  mes  fouilles  arcadiennes,  je  ne  con- 
naissais point  encore  cette  opinion  de  Creuzer.  Mais  l'étude  de 
Zeus  Lycaios  me  conduisit  à  une  hypothèse  identique.  Zeus 
Lycaios,  avec  ses  sacrifices  d'enfant  et  son  téménos  inviolable  et 
son  tabernacle  et  ses  colonnes,  ra'apparut  comme  un  Baal  sémiti- 
que. Il  me  sembla  nécessaire  d'admettre  que  son  culte  était  venu 
de  l'étranger ,  probablement  de  la  Phénicie ,  que  le  Lycée  avait 
été  jadis  occupé  par  les  Phéniciens  ,  que  Lycosoura  était  à  l'ori- 
gine une  forteresse  phénicienne. 

Une  objection  se  dressait  devant  moi,  comme  elle  se  présentera 
sans  doute,  inévitable,  à  l'esprit  de  tout  le  monde  : 

a  Comment  supposer  la  présence  d'un  culte  phénicien  à  vingt 
lieues  de  la  côte,  au  cœur  du  Péloponnèse?  Que  les  Phéniciens 
aient  abordé  aux  rivages  helléniques,  que  même  ils  aient  entiè- 
rement occupé  certaines  îles  et  certaines  presqu'îles  et  qu'auprès 
de  leurs  emporta  ils  aient  élevé  des  temples  à  leurs  dieux,  per- 
sonne ne  conteste  plus  aujourd'hui  la  vraisemblance  d'une  telle 
affirmation.  Mais  que,  délaissant  les  plaines  maritimes,  ils  se 
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(1)  On  trouve  dans  les  fragments  de  Phérécyde  (F.  H.  G.,  I,  p.  92,  n*  87) 
une  curieuse  légende  sur  les  rapports  mythiques  des  Arcadiens  et  des  Béo- 
tiens :  'Aprj{6ou;  ô  BotuTè;,  âpioTO;  twv  xat'  aCtàv  àvôpciiïtov,  t^"*  $ta6àç  eJ;  'Apxa- 
ôiav.  'Hv  yàp  à'J'tiiaxîa  ti;  ^>i£Ï  'Apxâoi  te  xai  BottoTOÏ;  TCEpl  ôpwv  Tffjî. 

(?)  Creuzer  cl  Guigniault,  II,  p.  531. 
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soient  engagés  dans  les  montagnes  pour  visiter  un  pays  dont 
ni  les  minerais,  ni  les  arbres  rares,  ni  les  cailloux  précieux 
n'ont  jamais  été  célèbres,  pour  fréquenter  une  population  bar- 
bare et,  si  l'on  en  croit  la  légende,  des  roitelets  sauvages  qui 
se  nourrissaient  de  glands  et  se  couvraient  de  peaux,  —  les 
Phéniciens  étaient  gens  plus  avares  de  leur  temps  et  de  leurs 
peines.  » 

En  vérité ,  bien  des  Européens  s'en  vont  aujourd'hui  chez  des 
Pélasges  ni  moins  éloignés  ni  moins  sauvages  et  pour  des  ré- 
sultats aussi  minces  se  lancent  à  la  découverte  d'Arcadies  afri- 
caines :  le  goût  des  voyages  et  des  aventures  n'est  le  monopole 
d'aucun  temps  ni  d'aucune  race  et  l'étonnante  dispersion  des 
Sémites  dans  le  monde  contemporain  ne  nous  serait  pas  un  mé- 
diocre argument.  Il  est  vrai  que  les  voyageurs  modernes  ont 
deux  mobiles  d'actions  que  les  Sidoniens  ne  semblent  pas  avoir 
possédés,  au  même  degré  du  moins  :  la  curiosité  scientifique  et  le 
zèle  religieux.  En  outre ,  cette  assimilation  des  Pélasges  anciens 
aux  Congolais  modernes  pourra  surprendre.  Il  conviendrait  pour- 
tant que  l'on  se  mît  en  garde  contre  deux  idées  préconçues,  ou 
plutôt  contre  deux  sentiments  peu  raisonnes  et  presque  incon- 
scients :  c'est  ce  qu'un  géographe  appelle  notre  chauvinisme  euro- 
péen (1);  c'est  aussi  ce  que  l'on  pourrait  nommer,  sans  trop 
d'irrévérence,  notre  fanatisme  grec. 

Depuis  Strabon  jusqu'à  Ritter,  tous  les  géographes  nous  ont 
appris  à  considérer  noire  Europe  comme  une  terre  favorisée  entre 
toutes  les  autres,  unique,  supérieure  à  toutes  les  autres  en  beauté, 
en  richesse  de  presqu'îles  et  de  développements,  en  élégance  de 
formes,  en  puissance  de  civilisation.  Notre  chauvinisme  ainsi 
excité  se  traduit  assez  dans  notre  nomenclature  qui  place  notre 
Europe,  cette  pauvre  péninsule  asiatique,  au  môme  rang  que 
le  colosse  africain  ou  le  double  géant  des  Amériques,  parmi  les 
cinq  parties  du  monde.  L'Hellade  était  jadis  pour  les  Grecs  le 
centre  physique,  le  nombril  de  l'univers,  et  nous,  qui  sourions 
de  cette  naïve  fatuité,  nous  ne  nous  demandons  pas  ce  que  pen- 
seront dans  un  siècle  les  géographes  de  Melbourne  ou  de  Phila- 
delphie ! 

Cette  façon  de  concevoir  le  monde  influe  peut-être  sur  un 
grand  nombre  de  nos  pensées  les  plus  habituelles,  malgré  nous 
ou  presque  à  notre  insu.  Nous  mettons  d'un  côté  l'Europe,  d'un 
autre  côte  l'Asie  ou  l'Afrique,  —  entre  les  deux ,  un  abîme;  et 

(1)  M.  Dubois,  Annales  de  Géograiphie,  janv.  1892,  p.  133. 
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quand  on  vient  nous  parler  d'influences  asiatiques  dans  une  con- 
trée européenne,  il  nous  arrive  de  ne  pouvoir  imaginer  tout 
d'abord  que  les  Barbares  aient  osé  monter  jusqu'à  nous.  La 
dure  réalité  nous  force  bien  d'admettre  que  parfois  ils  ont  tout 
inondé.  Certains  prétendent  même  que  le  berceau  de  nos  pre- 
miers ancêtres  fut  loin  de  notre  Europe,  en  pleine  Asie.  Mais 
nous  avons  pour  nos  pères  aryens  une  indulgence  de  bons  fils  ; 
ceux-là,  à  vrai  dire,  même  s'ils  sont  venus  d'Asie,  ne  sont  point 
des  Asiatiques  :  ils  furent  de  toute  éternité  des  In  do-Européen  s. 
Par  contre,  une  invasion  de  l'Asie  sémitique  dans  notre  Europe 
aryenne  répugne  à  tous  nos  préjugés.  Il  semble  vraiment  que  les 
côtes  phéniciennes  soient  plus  éloignées  de  nous  que  le  plateau  de 
l'Iran  (1).  Il  semble  aussi  que  l'invasion  des  Arabes  dans  tout  le 
bassin  méditerranéen  n'ait  été  que  l'un  de  ces  faits  uniques,  l'un 
de  ces  malheurs  de  hasard,  que  l'histoire  enregistre  sans  les  com- 
prendre et  dont  la  répétition  ne  peut  être  un  instant  supposée. 
Que  les  Phéniciens  aient  occupé  Carthage  et  possédé  la  moitié  de 
la  Tunisie,  il  ne  s'agit  que  de  l'Afrique.  Que  les  Carthaginois, 
à  leur  tour,  aient  conquis  toute  l'Espagne  et  les  trois  quarts  de  la 
Sicile,  l'Espagne  et  la  Sicile  ne  sont  encore,  comme  nous  disons, 
que  des  terres  africaines.  Mais  quand  nous  trouvons  à  Marseille, 
Préneste,  Cythère,  Salamine ,  Thasos  et  Samothrace,  en  Béotie 
et  en  Laconie,  à  Rhodes  et  en  Crète  des  traces  phéniciennes, 
nous  ne  voulons  plus  comme  en  Afrique  d'une  occupation  effec- 
tive ;  nous  ne  parlons  que  de  débarquements  temporaires  ou  de 
simples  comptoirs  commerciaux  comme  ceux  qu'une  maison  de 
Londres  peut  entretenir  sur  la  place  de  Paris.  Si  nous  allons  jus- 
qu'à prononcer  les  mots  de  forteresses  et  de  possessions  phéniciennes, 
nous  nous  hâtons  d'ajouter  qu'il  s'agit  seulement  d'établissements 
côtiers ,  de  débarcadères  sans  dépendances  vers  l'intérieur,  tels, 
par  exemple ,  les  établissements  français  dans  l'Inde  contempo- 
raine. 

Et  ce  chauvinisme  européen  se  complique  d'un  véritable  fana- 
tisme religieux,  quand  ce  n'est  plus  en  Gaule,  en  Etrurie,  en  Lu- 
canie  ou  en  Thrace,  mais  en  Grèce  que  nous  rencontrons  l'étran- 
ger. L'Europe  entière  se  leva  au  début  de  ce  siècle ,  parce  qu'un 
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(1)  Voir  dans  Tacite  l'idée  toute  contraire  des  Anciens  sur  les  migrations 
de  peuples  :  Ipsos  Germanos  indigenas  crediderim,  quia  nec  terra  olim 
sed  classibus  adveliebantur  qui  mutare  sedes  quaerebant  et  immensus  ultra 
ad  versus  Ocoanus  raris  ab  orbe  nostro  navibus  aditur.  Quis  porro,  praetcr 
periculum  horridi  et  ignoti  maris,  Asia  aut  Africa  aut  Italia  rclicta,  Gcr- 
maniam  petcrct  ?  De  Mor.  Genn.,  2. 
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jour  on  lui  rappela  (1)  que  Sparte  renversée  dans  la  poudre,  ense- 
velie dans  le  tombeau ,  était  foulée  aux  pieds  du  Turc  asiatique, 
qu'un  Tartare  vivait  sur  le  tombeau  de  ces  mères  qui  disaient  à 
leurs  fils  :  ^  Tttv  ri  iiti  tov.  Le  généreux  philhellénisme  de  1820 
n'est  plus  de  mode.  Mais  on  peut  dire  que  le  sentiment  n'a  pas 
beaucoup  changé  :  le  rêve  du  poète  est  resté  le  nôtre, 

o  !  ubi  campi , 
Spercheosque  et  virginibus  bacchata  Lacaenis 
Taygeta  ! 

et  la  réalité  ne  nous  apparaît  souvent  qu'au  travers  de  ce  rêve. 
Nous  ne  pouvons  concevoir  la  Grèce  que  comme  la  terre  des 
héros  et  des  dieux.  Sous  des  portiques  de  marbre  blanc,  devant 
un  temple  aux  nobles  lignes,  parmi  le  peuple  des  immortelles 
statues,  nous  imaginons  un  peuple  d'hommes  aussi  divin  que  ses 
dieux  mêmes ,  beau  comme  ses  statues ,  grand  comme  ses  héros, 
délivré  de  toutes  les  basses  nécessités  qui  nous  écrasent ,  et  dans 
une  éternelle  conception  de  poésie  et  de  beauté.  C'est  dans  ce 
décor,  avec  ces  personnages,  que  toute  l'histoire  des  Grecs  se 
déroule  pour  nous.  Nous  tenterions  en  vain  de  nous  figurer 
l'Acropole,  dans  l'Attique  déserte,  dressant  sa  tête  chauve  sans  la 
couronne  du  Parthénon,  ou,  près  des  flots  de  Salamine,  un  clan 
de  sauvages  campés  sous  la  tente,  demi-nus,  tout  fiers  de  leurs 
diadèmes  de  plumes  et  de  leurs  bracelets  de  cailloux  polis.  Nous 
reportons  toujours  la  Grèce  civilisée  aux  origines  de  l'histoire  : 
il  semble  que  ce  pays  ait  soudainement  émergé  quelque  jour  de 
la  mer  divine,  avec  ses  villes,  ses  temples,  ses  hoplites  casqués, 
ses  orateurs  drapés,  ses  Ioniennes  aux  belles  tuniques  et,  sur  le 
haut  de  ses  monts,  l'assemblée  de  ses  dieux. 

Vainement ,  Hérodote  nous  dit  que  tout  vint  de  la  Phénicie  et 
de  l'Egypte.  Nous  savons  ce  qu'il  faut  penser  du  bon  Hérodote  : 
depuis  vingt  ans  l'archéologie  nous  a  fourni,  chaque  jour  et 
dans  tous  les  pays  grecs,  des  preuves  indiscutables  de  l'in- 
fluence orientale  et  nous  n'en  sommes  pas  encore  à  traiter  la 
Grèce  comme  une  province  orientale  au  même  titre  que  la  Carie, 
la  Lycie,  la  Cilicie  ou  Chypre.  Si  dans  notre  géographie  nous  sé- 
parons l'Europe  de  l'Asie,  nous  séparons  dans  notre  histoire  ce 
que  nous  appelons  l'histoire  grecque  de  ce  que  nous  appelons 
l'histoire  ancienne.  Nous  voyons  pourtant  de  nos  propres  yeux, 
sur  des  monuments  matériels  et  tangibles,  que  les  Grecs,  pour  la 

(1)  Chatoaubriaud,  Ilinéraire,  6d.  Lo  Norinant,  I,  p,  71. 
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partie  technique  de  leurs  arts,  furent  les  élèves  de  la  Phénicie  et 
de  l'Egypte  ;  nous  voyons  qu'ils  ont  emprunté  à  l'Orient  sémitique 
jusqu'à  leur  alphabet;  et  nous  reculons  avec  un  peu  d'effroi  de- 
vant l'hypothèse  sacrilège  que  leurs  institutions  et  leurs  mœurs, 
leurs  religions  et  leurs  rites,  leurs  idées  et  leur  littérature,  toute 
leur  civilisation  primitive  peut  n'être  aussi  qu'un  héritage  de 
l'Orient. 

L'illusion  nous  serait  moins  facile  si  nous  nous  reportions  à  la 
réalité.  Entre  l'Europe  et  l'Asie,  il  faudrait  peut-être  supprimer 
ces  barrières  qui  n'existent  que  dans  nolic  imagination.  Où  com- 
mence l'Europe?  où  finit  l'Asie?  ChiofI  est-elle  asiatique  et  Amor- 
gos  européenne?  entre  Rhodes,  Karpathos,  la  Crète  et  Cérigo,  où 
placer  la  frontière?  Les  géographes  inventent  des  divisions.  Mais 
les  marins  de  Gênes  ou  de  Marseille,  gens  pratiques,  savent  que 
Navarin  ,  Nauplie ,  le  Pirée ,  Salonique ,  Smyrne ,  Alexandrette , 
Saïda  et  Beyrouth  sont  les  échelles  d'un  même  pays  qui,  pour 
eux,  se  nomme  le  Levant.  Quand  les  Hellènes  dans  l'antiquité, 
les  Italiens  au  Moyen  Age,  les  Français  aux  dix-septième  et  dix- 
huitième  siècles,  les  Grecs  et  les  Anglais  au  dix-neuvième  s'em- 
parèrent du  commerce  levantin,  nous  ne  voyons  pas  qu'ils  aient 
distingué  les  échelles  européennes  des  échelles  asiatiques  :  tous, 
ils  cabotèrent  sans  distinction  et  sans  arrêt  de  Navarin  à  Alexan- 
drie. Ce  quadruple  exemple  nous  conduit  à  supposer  que  les 
Phéniciens  en  usèrent  de  même  au  cours  de  leurs  navigations 
levantines  :  pour  un  peuple  de  matelots ,  les  distances  dans  la 
Méditerranée  comptent  fort  peu  ;  les  Phéniciens  avaient  aborde 
en  Sicile,  fondé  Carthage,  colonisé  la  Sardaigne  et  l'Espagne, 
passé  les  colonnes  d'Hercule;  au  reste,  si  nous  voulions  étudier 
leurs  pêcheries  et  leurs  odyssées,  les  mers  du  Levant  nous  en 
pourraient  fournir  un  modèle  contemporain. 

Les  insulaires  de  Calymnos,  Symi  et  Chalki,  au  temps  de  So- 
liman le  Magnifique,  obtinrent  des  privilèges  à  condition  do 
fournir  d'épongés  le  harem  impérial.  La  pêche  des  éponges  fut 
dès  lors  toute  leur  industrie.  Ils  explorèrent  d'abord  les  roches  de 
leurs  îles,  puis,  les  ayant  épuisées,  ils  passèrent  au  continent 
voisin  :  à  la  voile,  de  cap  en  cap,  à  mesure  que  les  bancs  s'épui- 
saient, ils  ont  contourné  le  sud  de  l'Asie  Mineure,  exploité  le 
golfe  d'Adalia,  puis  les  baies  de  Chypre  et  de  Syrie,  les  côtes  de 
l'Egypte  et  de  la  Tripolitaine  :  ils  sont  aujourd'hui  presqu'en  face 
de  Tunis.  Chaque  année  ils  partent  on  mars  de  leurs  îles;  ils  re- 
viennent en  novembre  avec  leurs  pêches  de  l'été.  On  peut  se  figu- 
rer qu'à  la  recherche  de  la  pourpre  les  Phéniciens  explorèrent 
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ainsi,  durant  plusieurs  siècles,  toutes  les  côtes  méditerranéennes, 
de  Byblos  à  Gadès  et  de  Jaffa  aux  colonnes  d'Hercule.  Mais  les 
Symiotes  aujourd'hui  ont  de  grands  caïques  bien  pontés ,  bien 
approvisionnés  d'eau  et  de  vivres,  qui  tiennent  la  mer  par  tous 
les  temps,  qui  permettent  d'assez  longues  traversées,  sur  lesquels 
on  peut  vivre  loin  de  la  terre.  Les  barques  phéniciennes  ne  pou- 
vaient perdre  de  vue  les  côtes  :  il  leur  fallait  chaque  jour  renou- 
veler la  provision  d'eau,  presque  chaque  soir  atterrir  pour  la  nuit, 
au  moindre  coup  de  vent  chercher  un  refuge  ;  d'où  la  nécessité 
de  fréquentes  relâches  au  fond  des  rades  abritées,  au  bord  des  ri- 
vières ou  des  sources  constantes  :  pendant  trois  ou  quatre  siècles, 
les  barques  de  Sidon  durent  revenir  des  centaines  de  fois  aux 
mêmes  bancs  de  murex ,  aux  mêmes  mouillages,  aux  mêmes  ai- 
guades. 

En  outre,  les  Symiotes  ont  trouvé  sur  tout  le  pourtour  de  la 
Méditerranée  des  peuples  nombreux  établis  à  demeure ,  depuis 
longtemps  civilisés,  auxquels  ils  seraient  eux-mêmes  de  beau- 
coup inférieurs  en  nombre,  en  richesses  et  en  forces.  Quand  les 
Phéniciens  parurent,  il  est  vraisemblable  que  les  plaines  où  fu- 
rent ensuite  Athènes,  Sparte,  Carthage  et  Rome,  étaient  désertes 
ou  peuplées  de  tribus  sauvages;  quelques  huttes  couronnaient 
peut-être  l'Acropole  et  des  bois  couvraient  l'Aventin  : 

Haec  nemora  indigeaae  Fauni  Nymphaeque  tenebant, 

Gensque  virum  truncis  et  duro  robore  nata, 

Quis  neque  mos  neque  cultus  erat  ;  nec  jungere  tauros 

Aut  componere  opes  norant  aut  parcere  parto  ; 

Sod  rami  atque  asper  victu  vcnatus  alobat... 

passimque  armenta  videbant 

Romaaoque  foro  et  lautis  mugire  Cariais  (1). 

N'est-il  pas  logique  de  concevoir  que  ces  rivages  s'ouvraient  aux 
aventuriers  de  Tyr  et  de  Sidon,  comme  plus  tard  l'Espagne  s'ou- 
vrit aux  Carthaginois  ou  comme  encore  s'ouvrit  aux  Castillans  le 
continent  des  Amériques?  Si,  dans  le  Nouveau  Monde,  la  poudre, 
le  mousquet  et  les  armures  de  fer  assuraient  aux  Espagnols  de 
Cortez  ou  Pizarre  une  écrasante  supériorité,  nous  voyons  dans 
Homère  (2)  quelle  admiration,  partant  quelle  terreur,  inspiraient 
aux  tribus  de  la  Grèce  les  armes  sidoniennes  et  chypriotes;  contre 
les  Pélasges  demis-nus  ou  couverts  de  peaux  (3),  les  lances,  épées 

(1)  Virg.,  Aeneid.,  VIII,  314  et  suiv. 

(2)  Hom.,  lliad.,  XI,  19-45. 

(3)  Paus.,  VIII,  1,5. 
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et  poignards  do  bronze,  les  boucliers  de  cuir  ou  de  métal ,  les  cas- 
ques bien  fermés  étaient  pour  la  défense  ou  pour  l'attaque  des 
engins  relativement  aussi  perfectionnés  que  nos  armes  modernes  : 
^<poç  et  (xocx^f»  sont  peut-être  des  mots  sémitiques  (1).  Si  le  pre- 
mier cavalier  parut  aux  Mexicains  un  monstre  diabolique,  moitié 
homme,  moitié  cheval,  j'avoue  que  cette  imagination  américaine 
m'a  toujours  fait  penser  aux  Centaures  des  Grecs. 

Je  croirais  donc  que  par  le  droit  de  premiers  occupants,  ou  par 
la  tolérance  des  indigènes,  ou  par  la  force,  les  Phéniciens  occu- 
pèrent, temporairement  ou  à  long  terme,  tous  les  postes  qui  leur 
semblèrent  de  quelque  utilité.  Je  crois  qu'avant  la  Méditerranée 
grecque,  il  y  eut  une  Méditerranée  phénicienne,  cerclée  de  pos- 
sessions et  de  comptoirs  phéniciens.  Carthage  et  le  pays  punique 
restèrent  comme  les  derniers  débris,  durant  les  temps  historiques, 
de  cet  empire  antérieur  ;  mais  bien  d'autres  témoins  jalonnaient 
encore  les  anciennes  frontières.  Trente  siècles  avant  l'Angleterre, 
Sidon  avait  pris  la  surveillance  des  détroits;  Gadès  tenait  la  place 
de  Gibraltar;  Malte  barrait  le  passage  entre  la  Carthage  de  Bi- 
don et  l'Eryx  d'Astarté,  et,  sur  le  Bosphore ,  une  autre  Carthage 
(XaXxT^Swv ,  Ka>,yiîSwv,  KapyiiSojv ,  Karth-hadast)  davinl  par  la  suite 
la  mégarienne  Chalcédoiue. 

En  Grèce,  les  Phéniciens  avaient  abordé  sur  toutes  les  côtes  et 
dans  les  îles,  bien  avant  que  les  tribus  helléniques  ne  fussent 
descendues  de  leurs  montagnes  du  Nord  :  Danaos  précédait  Aga- 
memnon.  Ils  ne  s'en  tinrent  pas  aux  rivages  :  Gadmos,  débarqué  à 
Delphes,  passa  les  monts  et  se  fixa  en  Béotie.  Car  la  traversée  des 
minces  presqu'îles  de  la  Grèce  n'effrayait  pas  ces  caravaniers  ha- 
bitués à  traverser  le  pays  des  Philistins  ou  toute  la  Palestine  pour 
aller  s'embarquer  au  port  d'Asion-Gaber.  La  Grèce  n'est  point  un 
continent,  c'est  une  île  mal  rattachée  aux  masses  continentales  par 
de  nombreux  isthmes  étroits;  le  Péloponnèse,  surtout,  méritait 
et  dès  l'origine  porta  ce  nom  d'île;  et  quelle  différence  pourrait-on 
justement  reconnaître  entre  celte  île  de  Pélops  et  celles  de  Mines 
ou  d'Evagoras?  Elles  ne  diffèrent  sensiblement  les  unes  des  au- 
tres ni  par  la  grandeur,  ni  par  le  climat,  ni  par  les  productions, 
ni  surtout  par  l'importance  de  leurs  situations  respectives.  Toutes 
trois  ont  toujours  paru  de  bonne  prise  aux  nations  commerçantes 
qui  détenaient  le  marché  levantin  :  si  l'Angleterre  occupe  aujour- 
d'hui la  troisième ,  Venise  autrefois  posséda  les  deux  autres.  En 
quoi  serait-il  donc  étrange  que  les  Phéniciens,  maîtres  de  Chy- 

(1)  rrans.  of  Amer.  Phil.  Assoc,  XXIII,  p.  140. 
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pre,  aient  aussi  dominé  la  Crète  et  la  Morée(l)?  ils  valaient  bien, 
certes,  les  Vénitiens  ou  les  Génois  et  ils  n'avaient  pas  en  face 
d'eux  des  adversaires  comparables  aux  Turcs.  La  légende  grecque 
se  souvenait  de  cette  occupation  phénicienne  :  en  Argolide ,  en 
Béotie ,  à  Gorinthe ,  à  Trézène,  des  dynasties  orientales  avaient 
régné. 

Il  est  d'usage  aujourd'hui  de  n'attribuer  à  ces  légendes  aucune 
valeur  historique  et  de  les  classer,  comme  des  inventions  popu- 
laires, entre  le  mythe  religieux  et  le  conte  de  fée.  Mais  cette  mé- 
thode nous  éloigne  peut-être  davantage  de  la  vérité  que  la  mode 
toute  contraire  dont  furent  un  peu  victimes,  au  début  de  ce  siècle, 
Glavier,  Raoul  Rochette  et  les  archéologues  français.  Ils  admet- 
taient alors  dans  l'histoire  tous  les  personnages  du  mythe  et  de  la 
légende,  non  seulement  Danaos,  Cadmos  et  Thésée,  mais  Héraklès 
et  Dionysos  :  ils  discutaient  sur  le  nombre,  le  lieu  et  la  date  des 
exploits  d'Hercule  ou  sur  les  voyages  du  Bacchus  indien  ;  ils 
croyaient  aux  exils  d'Apollon.  Depuis  Grote,  il  est  convenu  qu'il 
faut  reléguer  tous  ces  contes  dans  une  région  inaccessible  où 
l'historien  ne  doit  plus  pénétrer.  Et  pourtant  les  découvertes  ré- 
centes de  Troie,  de  Tyrinthe,  de  Mycènes  tendraient  à  nous 
convaincre  que  la  légende  des  héros  n'est  que  de  l'histoire,  à 
peine  embellie  par  la  tradition  populaire  :  l'épopée  homérique 
et  môme  l'Enéide  ne  semblent  pas  plus  loin  de  la  réalité  que 
l'épopée  carolingienne.  Il  faut,  je  crois,  réintégrer  dans  l'histoire 
les  trois  quarts  peut-être  de  la  légende  et  revenir  aux  opinions 
et  aux  habitudes  de  nos  devanciers.  Peut-être  môme  faut-il  re- 
monter plus  haut  que  Clavier  et  Raoul  Rochette.  Il  semble  que 
notre  façon  de  comprendre  et  de  décrire  les  origines  de  la  Grèce 
soit  en  trop  violente  réaction  contre  certaines  idées  des  siècles 
précédents. 

S'il  est  évident  qu'aveuglés  par  leur  confiance  dans  tous 
les  mots  de  la  Bible ,  Guichard ,  Bochart ,  Thomassin  et  tant 
d'autres  (2)  ont  lancé  des  hypothèses  aventureuses,  fausses  dans 


(1)  Strab.,  VII,  7,  1  :  'ExaTaîo;  (xèv  o5v  ô  MiXi^trio;  Ttepl  tSJc  IleXonow^aou 
ÇTifflv  Stdti  Ttpà  Tûv  'EXX^^vwv  (^xTjiTav  oùrJ^v  Bàp6apoi. 

(2)  Etienne  Guichard,  Harmonie  étymologique  des  langues  où  te  démon- 
tre que  toutes  les  langues  sont  descendues  de  l'hébraïque ,  Paris,  1606.  8. 
Bochart  :  I.  Phaleg  seu  de  Dispersione  Gentium  et  Terrarum  divisione  facta 
in  aediflcatione  turris  Babel,  Cadomi,  1651.  —  II.  Chanaan  seu  de  colo- 
niis  et  sermone  Phoenicum,  Cadomi,  1646.  L.  de  Thomassin,  Méthode 
d'enseigner  les  langues  par  rapport  à  l'Ecriture  Sainte.  Cf.  l'article  de 
W.  Muss-Arnolt,  On  Semitic  words  in  greeh  and  latin,  dans  le  XXIII*  vol. 
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le  détail,  insoutenables  dans  la  totalité,  il  est  plus  discutable  que 
leurs  vues  d'ensemble  et  leur  philosophie  de  l'histoire  aient  été 
moins  justes  que  les  nôtres.  Ils  se  faisaient  de  l'histoire  païenne 
une  idée  continue  :  ils  ne  l'écartelaient  pas,  comme  nous,  en  his- 
toire ancienne,  histoire  grecque  et  histoire  romaine;  ils  cher- 
chaient dans  les  plus  vieilles  civilisations  la  source  des  civilisa- 
tions récentes,  et  quand  ils  rencontraient  au  cinquième  siècle 
l'épanouissement  d'Athènes,  ils  ne  criaient  pas  au  miracle  :  car 
ils  ne  croyaient  qu'au  miracle  juif  et  s'ils  avaient  le  culte  de  la 
Bible,  ils  n'avaient  pas  la  superstition  de  la  Grèce. 

J'imagine  volontiers  un  Persan  ou  un  Arabe  écrivant,  dans 
quelques  dizaines  de  siècles,  l'histoire  de  la  Grèce  actuelle  avec 
les  méthodes  et  les  sentiments  que  nous  apportons  aujourd'hui 
dans  l'étude  de  la  Grèce  antique.  Ils  parleraient ,  eux  aussi ,  du 
miracle  grec.  Car  il  se  peut  qu'alors  nos  civilisations  occidentales 
disparues,  et  notre  histoire  même,  n'aient  passé  à  l'Orient  que  par 
le  canal  des  Hellènes.  Dans  la  Grèce  du  dix-huitième  siècle  finis- 
sant, l'impartial  et  véridique  historien  montrerait  donc  un  pays 
barbare  et  presque  désert ,  sans  ports ,  sans  villes ,  sans  routes , 
sans  cultures,  sans  autres  habitants  que  des  sauvages,  à  moitié 
nomades,  appelés  Arnautes  ou  Albanais.  Puis,  cent  ans  écoulés, 
ce  même  pays  lui  apparaîtrait  peuplé  d'Hellènes,  planté  de  vignes, 
de  tabac  et  de  coton ,  couvert  de  villes  et  de  monuments,  pourvu 
d'écoles,  d'arsenaux ,  de  phares,  de  chemins  de  fer,  de  télégra- 
phes et  de  bateaux  à  vapeur,  avec  une  armée  permanente  et  une 
marine  de  guerre.  Notre  homme  n'aurait  point  assez  de  mots 
pour  exalter  cette  éclosion  miraculeuse,  parce  qu'un  détail,  un 
seul  détail,  lui  aurait  échappé  :  c'est  que  les  Grecs  modernes  ont 
tout  reçu  des  nations  de  l'Europe,  leurs  habits,  leurs  outils,  leurs 
armes,  leur  charbon,  leur  fer,  leurs  sciences,  leurs  arts,  leurs 
modes,  leurs  métaphores,  toutes  leurs  façons  d'être,  de  penser, 
de  parler  et  d'agir.  Il  rencontrerait  pourtant  dans  le  grec  moderne 

des   mots  étranges,  TïavTaXwvtov,   xaTieXXov,   xopsé,   paTToptov,   xavcoviov, 

Tp^vov,  etc.;  mais  il  n'y  prêterait  pas  plus  d'attention  que  nous 
n'en  prêtons  nous-mêmes  à  tels  ou  tels  mots  rencontrés  dans  le 
grec  ancien.  Le  x^twv  et  peut-être  le  tottXo;  d'autrefois  sont  venus 
de  Phénicie,  comme  le  pantalon  ou  le  corset  modernes  sont  venus 
d'Europe;  la  xi'Sapi;  tenait  la  place  du  xaiteXXov;  et  si  nos  vaisseaux 
importent  au  Pirée  nos  xiacuiç  et  nos  paywvca,  c'est  de  Tyr  ou  de 

des  Trans.  of  ihe  Amer.  Phil.  Assoc,  Boston,  1892;  on  y  trouvera  toute  la 
bibliographie  de  la  question. 
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Sidon  que  furent  apportés  xiêwTo;,  xXwêo;,  ffàxxoç,  xaSoç,  y«u^oç,  etc.  : 
noms  de  costumes,  de  meubles,  de  mets,  d'ustensiles,  de  mesures, 
termes  de  la  langue  commerciale,  âp^aêwv,  paSoç,  Spa^i*'^,  [avS, 
crîyXoç,  on  pourrait  trouver  encore  bien  d'autres  points  de  compa- 
raison (1). 

Sur  toute  cette  histoire,  Thucydide  (2)  portait  le  jugement  d'un 
esprit  moins  prévenu  que  le  nôtre  :  «  Il  est  évident  pour  moi  que 
l'Hellade  actuelle  ne  fut  pas  occupée  dès  l'origine  par  des  popu- 
lations sédentaires.  Mais  dans  les  commencements  ce  fut  un  tu- 
multe de  peuples,  les  uns  chassant  les  autres  suivant  les  caprices 
de  la  force,  tous  abandonnant  sans  peine  leurs  territoires  primi- 
tifs... Les  populations  helléniques  et  ceux  des  Barbares  qui  occu- 
paient les  rivages  du  continent  ou  les  îles  surent  à  peine  naviguer 
qu'ils  s'adonnèrent  à  la  piraterie...  Les  Phéniciens  et  les  Carions 
possédaient  la  plupart  des  îles...  Puis  vint  une  période  plus  civi- 
lisée :  les  Athéniens,  les  premiers,  quittèrent  les  armes  et  passè- 
rent à  un  genre  de  vie  plus  noble;  leurs  mœurs  ressemblèrent 
aux  mœurs  asiatiques...  On  pourrait  donner  bien  d'autres  preuves 
que  les  Hellènes  primitifs  ne  différaient  en  rien  de  ceux  que  nous 
appelons  aujourd'hui  barbares.  » 

«  Voilà  j>  ajoute  Thucydide  «  ce  que  j'ai  trouvé  relativement 
aux  antiquités  de  la  Grèce,  et,  malgré  les  preuves  suivies  que  j'en 
ai  données,  on  y  croira  difficilement.  Car  les  hommes  acceptent 
sans  critique  toutes  les  légendes  du  temps  passé,  surtout  quand 
il  s'agit  de  gloires  domestiques.  »  Pour  nous,  toutes  les  gloires 
de  la. Grèce  sont  gloires  domestiques  :  «  Notre  science  »  dit  Re- 
nan (3)  «  notre  art,  notre  littérature,  notre  philosophie,  notre 
morale,  notre  politique,  notre  stratégie,  notre  diplomatie,  notre 
droit  maritime  et  international  sont  grecs  d'origine.  Le  progrès 
consistera  éternellement  à  développer  ce  que  la  Grèce  a  conçu.  » 
Reste  à  savoir  si,  pour  les  Grecs,  le  progrès  ne  consista  pas  à  dé- 
velopper ce  que  d'autres  avaient  conçu  :  avant  la  Grèce,  si  nous 
en  croyons  Hérodote,  il  y  eut  peut-être  l'Egypte  et  la  Ghaldée. 


Mais  ces  réserves  générales  une  fois  indiquées ,  j'avoue  que 
l'objection  ci-dessus  est  très  forte  encore  :  elle  gardera  toute  sa 


(1)  Voir  Muss-Arnolt,  op.  /aud. 

(2)  Thucyd.,  I,  3-8. 

(3)  Hist.  du  peuple  d'Israël,  I,  p.  i. 
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valeur  tant  que  nous  n'aurons  pas  expliqué  comment  et  pourquoi 
les  Phéniciens  vinrent  en  Arcadie. 

M.  Glermont-Ganneau,  étudiant  le  dieu  Satrape  et  les  Phéniciens 
dans  le  Péloponnèse,  a  relevé  toutes  les  traces  d'une  influence  sémi- 
tique en  Laconie  et  en  Elide  (1);  ses  arguments  mettent  hors  de 
doute,  je  crois,  l'existence  de  sanctuaires  phéniciens  dan^  ces  deux 
pays,  aux  temps  préhelléniques.  En  Elide,  c'est  Héraklès  le  phé- 
nicien qui  a  planté  l'olivier  sauvage  et  le  peuplier  blanc  (2)  ;  le 
byssos  ne  pousse  absolument  que  là  et  nulle  part  ailleurs  dans  les 
pays  grecs  et  ce  byssos  ne  le  cède  en  rien  pour  la  finesse  à  celui 
des  Hébreux  (3);  la  mulasserie  est  défendue,  comme  chez  les  Sé- 
mites, par  une  loi  religieuse  (4);  les  fleuves,  comme  en  Crète  ou 
en  Syrie ,  s'appellent  'lapSavoç ,  Jourdain  (5)  ;  les  femmes ,  comme 
au  temple  de  Jérusalem,  ne  peuvent  entrer  dans  certaines  par- 
ties des  sanctuaires  (6)  ;  les  Eléennes,  comme  les  Phénicien- 
nes pleurant  la  mort  d'Adonis,  se  lamentent  à  certains  jours 
sur  la  mort  d'Achille,  à  l'heure  où  le  soleil  descend  à  l'hori- 
zon (7);  Zeus  Apomuios  est  le  Dieu  des  mouches  comme  le 
Baal  Zeboub  d'Ekron  (8)  et  les  ruines  du  temple  d'Aphrodite 
Uranie  marquent  encore  la  place  où  débarqua  jadis  la  déesse 
d'Ascalon  (9). 

En  Laconie,  c'était,  en  face  de  la  sidonienne  Gythère,  l'^mpo- 
rium  de  Sidè;  puis  Hélos  fondée  par  Hélios,  fils  de  Persée,  ce 
proche  parent  du  phénicien  Reseph  ;  Amyclées  et  son  Apollon 
Amycléen ,  en  qui  les  Chypriotes  reconnurent  Reseph  Mikal  ; 
Sparte ,  enfin ,  fondée  par  Amyclas ,  fils  de  Lélex ,  ou  par  les 
S-TcapTol  de  Cadmos.  Je  ne  rapporte  que  les  principaux  arguments 
de  M.  Clermont-Ganneau  ;  cette  influence  sémitique  en  Laconie 
et  en  Elide  n'a  d'ailleurs  jamais  été  niée  :  la  pourpre  laconienne 
allait  de  pair  avec  la  pourpre  de  'l'yr  ;  dans  les  golfes  de  La- 
conie comme  dans  les  anses  de  Syrie ,  les  Phéniciens  avaient  dû 
s'établir  pour  exploiter  le  précieux  murex. 

Pour  l'Arcadie,  M.  Clermont-Qanneau  n'a  pas  rasseoiblé  tous 


(1)  Joum&l  A«iat.,  V«  série,  X,  p.  157;  XII,  p.  237. 

(2)  Paus.,  V,  14,  2. 

(3)  Patig.,  VI,  26,  6;  V,  5,  2. 

(4)  Paus.,  V,  9,  2. 

(5)  Paus.,  V,  5,  9;  18,  7. 

(6)  Paus.,  V,  6,  7;  VI,  20,  7. 

(7)  Paus.,  VI,  23,  3. 

(8)  Paus.,  V,  14,  1. 

(9)  P«U8.,  VI,  25,  1. 
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les  souvenirs  que  les  Sémites  avaient  laissés  dans  les  cultes  et 
les  noms  de  lieux.  Ces  derniers  pourtant  sont  significatifs. 

Aux  sources  de  l'AIphée,  Aséa  rappelait  les  Asinè  sans  nombre 
que  les  Phéniciens  avaient  laissées  derrière  eux  à  Chypre,  en 
Gilicie,  en  Laconie  et  en  Argolide  (1). 

Maxapelç ,  fils  de  Lycaon ,  fonda  la  ville  de  Macarées  dont  les 
ruines  se  trouvent  à  deux  stades  de  l'AIphée,  entre  Mégalopolis 
et  Akakésion.  Nous  avons  de  même  : 

Màxap,  roi  de  Lesbos  ;  Maxapfa,  fille  d'Héraklès  et 
Maxàpa,  ville  de  Sicile  ;  —        source  près  do  Marathon  ; 

Màxapa  ou  Mdtxpaç,  fleuve  de  Carthage;  Maxapîa,  ville  de  Chypre  ; 

—  plaine  de  Cœlésyrie;  —        île  du  golfe  Persique; 

—  île  de  Syrie;  —        nom  primitif  de  Rhodes; 
MaxapaJa,  ville  de  Lybie  ;  —       nom  primitif  de  Lesbos. 

Ce  nom  de  Makar  est  lié  à  toute  la  légende  de  Melkart  dont  il 
n'est  peut-être  qu'une  déformation  (2)  :  Makèris  est  le  nom 
de  l'Héraklès  lybien  :  i^yt^Lbiv  èe.  xolç  Aiêufftv  ^v  ]SapSb;  ô  MaxiiptSoç, 
'HpaxXeouç  81  l7:ovo[Ji.a(j6évTOç  uTib  AlfUTiTtcav  te  xal  Atêutov  (3). 

Non  loin  du  Lycée ,  deux  rivières  portent  les  noms  de  Syros  et 
de  Malous.  Ces  deux  noms  sont  aussi  rapprochés  dans  l'Archipel 
où  la  phénicienne  Syros  est  voisine  de  la  phénicienne  Mèlos  ; 
en  Acarnanie,  autre  terre  phénicienne  (4),  nous  avons  de  même 
le  fleuve  Mèlos  et  l'île  Syros.  Je  n'insiste  pas  sur  Supoç  qui  parle 
de  lui-môme  ;  quant  à  M^Xo;,  Melos  dicta  est  a  Melo  qui  ad  eamdem 
ex  Phoenice  fuerat  profectus  (5);  Mi^Xaç  était  un  fils  d'Héraklès  et 
d'Omphale  ;  M9;Xoç  une  ville  aux  colonnes  d'Hercule. 

Deux  autres  rivières  (6)  se  jettent  dans  l'AIphée  :  le  Karnion  et 
le  Gathéate.  Le  Gathéate  prend  sa  source  ev  TaOéatç,  tout  près  de 
l'endroit  où ,  d'après  la  légende ,  Oreste  fut  guéri  de  sa  folie  ;  de 
môme,  près  de  la  TuOetov  laconienne ,  Oreste  avait  été  guéri  par  la 
pierre  de  Zeus  Kappotas  ,  et  nous  verrons  plus  loin  l'origine  de 
ces  deux  légendes.  Le  Karnion  prend  sa  source  non  loin  du  tem- 


(1)  Les  murs  d'Asinè,  en  Argolide,  sont  peut-être  mieux  conservés  et 
semblent  de  même  travail  que  ceux  de  Tiryntho  (Schliemann,  Tirynthe, 
p.  44). 

(2)  V.  H.  Lewy,  Mythol.  Beitr.,  N.  lahrb.  f.  Phil.,  1892,  p.  171  et  suiv. 

(3)  Paus.,  X,  17,  2. 

(4)  Oberhiimmer,  Phoenizien  in  Akarnanien,  Mûnchen,  1882, 

(5)  Festus,  ap.  P.  Diac,  éd.  Mùller,  p.  124. 

(6)  Sur  les  rivières  sacrées  et  les  noms  des  fleuves  divins ,  voir  Baudissin, 
Stud.  zur  Semit.  Religionsgesch.,  II,  p.  159  et  suiv. 
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pie  d'Apollon  Kéréatas  et  dans  le  canton  de  Karnasion ,  où  l'on 
célébrait  les  mystères  des  Grands  Dieux,  fort  voisins,  semble-t-il, 
des  mystères  de  Samothi-ace  et  des  mystères  kabiriqnes  : 

KapvCa,  ville  d'Ionie  ;  Kapvîvtj,  île  de  l'Inde; 

Kapvi^,  ville  de  Phénicie;  KapvàXew;,  port  de  Sardaigtie; 

KapvedtTT);,  mont  de  Sicyone;  Kâpvoî,  fils  de  Phoinix; 

Kapvaiv,  ville  de  Palestine;  KapvTiffdéTroXti;,  ville  de  Crèto; 

Kdpvoç,  fils  d'Europe;  Kapvoùc,  ville  de  l'Arabie; 

Kâpva,  ville  de  l'Arabie;  Kàpvava,  ville  de  l'Arabie; 

KépvT),  pays  carthaginois  ;  Kapvà;,  île  de  l"Axapvavia. 

On  a  rapproché  tous  ces  noms  de  la  racine  sémitique  km 
corne ,  fort  voisine  de  la  racine  grecque  xep  :  nous  comprenons 
alors  pourquoi  Apollon  Kepearaç  est  adoré  au  bord  du  Kapviwv  (1). 

a  En  vous  éloignant  du  fleuve,  vous  trouvez  d'abord  Mapaôa  et 
ensuite  Tc^ptuç  (2).  »  Les  Grecs,  retrouvant  en  Crète  une  Ti^pTuva , 
inventèrent  un  fils  de  Tégéatès,  Gortys,  qui  aurait  conduit  une 
colonie  arcadienne  dans  l'île  de  Minos.  Mais  en  Tyrrhénie, 
nous  avons  aussi  TopTuvaia,  et  Ko'pxuç,  dit  Hésychius ,  est  une 
autre  forme  pour  TopTuç ,  ce  qui  nous  renvoie  encore  aux  KopTwva 
ou  KupTov{a  étrusques  et  à  la  KupTOJVTj  béotienne.  —  MàpaOa  surtout 
est  un  nom  typique  :  c'est  l'un  des  plus  fréquents  sur  les  terres 
phéniciennes.  En  Syrie  d'abord  :  Marathos  est  une  ville  et  Mara- 
thias  un  fleuve  de  Phénicie  ;  Maratocupressi  une  tribu  de  Syriens; 
—  en  Asie  Mineure  :  Marathesion  près  d'Ephèse  ;  Marathoussa  de 
Clazomène;  Maratonymon  de  Bithynie;  —  en  Grèce  :  Marathon  et 
son  taureau  tué  par  Héraklès  ou  Thésée  ;  Marathonia  de  Thrace  ; 
Marathon,  premier  nom  de  l'Eurotas  ;  Opistomarathos  de  Phocide  ; 
Marathos  d'Acarnanie  ;  Maratha  de  Gorcyre;  —  en  Espagne  : 
Marathon.  —  Chypre ,  actuellement  encore ,  a  le  Marathovouno  et 
les  champs  de  Maratha  (3). 

Nous  reviendrons  plus  tard  sur  ces  noms  de  lieux  et,  pourvus 
d'arguments  nouveaux,  nous  apercevrons  peut-être  d'autres  simi- 
litudes qui  maintenant  nous  échappent.  Mais ,  dès  maintenant , 
nous  pouvons  émettre  une  hypothèse,  énoncée  déjà  par  M.  Cler- 
mont-Ganneau  :  entre  la  Laconie  et  l'Elide  phéniciennes,  il  n'y 
eut  pas  seulement  des  relations  par  mer  ;  une  route  terrestre  re- 
montait l'Eurotas  et  descendait  l'Alphée,  traversait  par  conséquent 
les  dèmes  parrhasiens  et  contournait  la  montagne  de  Zeus  Lycaios. 

(1)  Oberhûmmer,  op.  {aud.,  p.  37  et  suiv. 

(2)  Paus.,  VIII,  28,  1. 

(3)  Oberhûmmer,  op.  laud.,  p.  13  et  suiv. 
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Cette  hypothèse  nous  expliquerait  comment  les  Phéniciens  sont 
venus  en  Arcadie  ;  le  pourquoi  serait  encore  difficile  mais  non 
impossible  peut-être  à  découvrir.  Il  convient  tout  d'abord  de  ne 
pas  exagérer  la  distance  qui  sépare  de  la  mer  le  bassin  de  Méga- 
lopolis.  Le  mot  a  Arcadie  »  et  l'idée  de  continent  sont  insépa- 
rablement unis  dans  notre  esprit ,  parce  que  dès  l'enfance  nous 
savons  que,  de  tous  les  pays  grecs,  l'Arcadie  seule  n'a  point  de 
côtes  :  Mediterranea  Arcadia ,  andique  a  mari  remota  (1),  'ApxotSeç 
àiroxXeK^fxsvot  ôaXocffffïiç  Tcavrapôev  (2)  ;  et  notre  imagination  grandis- 
sant toutes  les  choses  grecques ,  nous  nous  figurons  l'Arcadie 
comme  une  Auvergne  continentale.  Dans  la  réalité,  Avignon  est 
plus  loin  de  Marseille  et  Rouen  n'est  qu'un  tiers  seulement  plus 
près  du  Havre.  Une  grande  journée  de  marche,  deux  au  plus 
suffisent  à  franchir  les  quatre-vingt-dix  kilomètres  qui  séparent 
Gythion  du  Lycée  ou  le  Lycée  de  Pyrgos,  car  le  Lycée  marque 
la  juste  moitié  du  chemin  entre  les  deux  mers  :  en  Sardaigne,  un 
sanctuaire  phénicien  nous  est  connu  par  une  inscription  à 
soixante  kilomètres  des  côtes ,  en  pleine  montagne  ;  c'est  à 
Santuiaci  le  sanctuaire  d'Eschmoun  Merrè  (3).  Si  les  gorges  de 
l'Eurotas  et  de  l'Alphée  nous  paraissent  aujourd'hui  le  pire  des 
chemins,  ces  torreiïts,  à  sec  durant  l'été,  toujours  sans  grande 
profondeur,  étaient  pour  les  caravanes  primitives  des  routes 
commodes;  l'Albanais  actuel  n'en  connaît  pas  d'autres  et  les 
Phéniciens  étaient  habitués  aux  gorges  du  Liban,  aux  pentes 
droites ,  aux  cascades ,  aux  étroits  défilés  de  cette  muraille  pres- 
que infranchissable. 

a  Mais  ayant  la  mer  »  dira-t-on  «  quel  besoin  les  marchands 
de  Gythion  ou  de  Pyrgos  avaient-ils  des  vallées  arcadiennes?  » 
—  Les  Phéniciens  purent  aller  en  Arcadie  soit  pour  l'Arcadie 
elle-même,  soit  pour  les  nécessités  du  commerce  entre  la  Laconie 
et  l'Elide. 

L'Arcadie  a  toujours  été  un  pays  assez  pauvre  ;  ni  ses  produc- 
tions ni  ses  minerais  ne  furent  jamais  célèbres.  Ne  méprisons 
pas  pourtant  tous  les  produits  arcadiens  :  nec  lapidem  spreverimus 
quem  Arcadia  miltit  ;  asbesto  nomen  est ,  ferri  colore ,  qvi  accensus 
semel  exstingui  nequitur  (4).  Outre  cette  pierre  miraculeuse,  Pline 
en  connaît  une  autre  que  l'on  nomme  carhunculus  ou  carchedo- 


(1)  Plin.,  Hist  nat.,  IV,  10. 

(2)  Paus.,  VIII,  l,  3. 

(3)  C.  /.  S.,  143,  p.  187. 

(4)  Solin,  éd.  Mommsen,  p.  63. 
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nius  (1)  {propter  Carthaginem)  et  que,  suivant  Théophraste,  on  ren- 
contre en  Arcadie  ;  on  en  fait  des  miroirs  (2). 

Mais  l'Arcadie  fut  surtout  renommée  pour  ses  troupeaux  et  ses 
forêts.  On  a  rapproché  le  nom  du  fleuve  Alphée  (3)  du  mot  sémi- 
tique alep  ou  aleph,  qui  veut  dire  bœuf;  dans  le  bassin  de  l'Alphée 
moyen,  la  ville  d'Aliphéra  est  voisine  de  la  ville  de  Bouphagion 
où  le  ruisseau  Bouphagos  prend  sa  source.  Pour  les  Phéniciens  , 
grands  trafiquants  de  chevaux  et  de  bétail ,  l'Alphée  aurait  été  le 
fleuve  des  bœufs;  d'où  peut-être  la  double  légende  des  écuries 
d'Augias  nettoyées  par  les  eaux  de  l'Alphée,  et  des  bœufs  d'Apol- 
lon volés  par  Hermès  sur  les  bords  de  ce  fleuve. 

Les  forêts  arcadiennes  fournissaient ,  en  outre,  des  arbres  uti- 
les à  ce  peuple  de  marins  :  «  Il  y  a  dans  les  forêts  d'Arcadie  »  dit 
Pausanias  <  trois  espèces  de  chênes,  les  uns  à  larges  feuilles, 
d'autres  connus  sous  le  nom  de  cpriyol ,  les  troisièmes  enfin  qui  ont 
une  écorce  si  légère  qu'on  l'emploie  sur  mer  pour  faire  des 
bouées  aux  ancres  et  aux  filets  (4).  »  Les  bois,  non  seulement  les 
bois  précieux  ,  mais  encore  les  bois  ordinaires  de  construction  et 
de  chauffage  devaient  tenir  une  grande  place  dans  le  commerce 
des  Phéniciens.  Ils  avaient  à  leurs  portes  l'Egypte  qui ,  n'ayant 
jamais  eu  de  forêts,  a  toujours  demandé  aux  côtes  asiatiques  ou 
européennes  de  la  Méditerranée  le  bois  dont  elle  fait  usage  (5). 
De  nos  jours  comme  au  temps  de  saint  Paul,  les  forêts  de  Pam- 
phylie  et  de  Lycie  sont  exploitées  par  des  marchands  de  Rhodes, 
d'Adalia  ou  de  Gastellorizo ,  qui  chargent  leurs  bateaux  dans 
toutes  les  anses  de  la  côte  et  fournissent  de  bois  le  Caire  et 
Alexandrie.  Le  voyage,  grâce  aux  vents  réguliers,  est  aussi  facile 
entre  le  Péloponnèse  et  les  bouches  du  Nil  :  aujourd'hui,  la 
moitié  des  hautes  plaines  arcadiennes  est  plantée  de  haschisch; 
personne ,  en  Grèce ,  ne  fume  cette  plante  ;  mais  toute  la  récolte, 
chargée  à  dos  de  mulets,  descend  vers  Gythion  et  Calaraata,  d'où 
les  caïques  l'emportent  aux  bazars  de  Syrie  et  d'Egypte  (6). 

(1)  Plin.,  Hist.  nat.,  XXVII,  25. 

(2)  Theophr.,  uepl  XCewv,  VI,  33. 

(3)  Clermont-Ganneau,  Journail  Asiat.,  X,  p.  207. 

(4)  Paus.,  VIII,  12,  1. 

(5)  l  Rois,  V,  16-20  :  «  Et  Salomon  envoya  vers  Hiram  pour  lui  dire  : 
Donne  ordre  qu'on  me  coupe  des  cèdres  du  Liban  et  je  te  donnerai  le  sa- 
laire de  tes  gens ,  tout  à  fait  selon  ce  que  tu  diras  ;  car  tu  sais  bien  qu'il 
n'y  a  personne  parmi  nous  qui  sache  couper  le  bois  comme  les  Sidoniens.  » 

(6)  Lettre  de  Bonaparte  à  l'amiral  Brueys  : 

a  Quartier  général,  au  Caire,  16  thermidor,  an  VI. 
»  Vous  trouverez  ci-joint,  citoyen  amiral,  la  lettre  que  je  reçois  de  Cor- 
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Il  est  une  autre  denrée  qu'à  défaut  de  l'étain ,  du  cuivre  ou  de 
l'ambre ,  les  Phéniciens  recherchaient  partout  :  les  esclaves.  Or, 
l'Arcadie  a  toujours  produit  plus  d'hommes  qu'elle  n'en  pouvait 
nourrir;  depuis  Homère  jusqu'à  nos  jours,  l'Arcadien  a  dû  ga- 
gner son  pain  au  service  d'autrui.  De  1887  à  1890,  pour  les 
fouilles  de  l'Ecole  Française,  à  Mantinée  comme  à  Tégée,  nous 
eûmes  plus  facilement  des  ouvriers  pendant  l'été  que  pendant 
l'hiver,  ce  qui  peut  sembler  anormal  dans  une  population  agricole 
occupée  l'été  aux  travaux  des  champs.  C'est  que  de  novembre  à 
février,  l'Arcadien  émigré  ;  comme  les  eaux  de  ses  monts,  il  des- 
cend vers  toutes  les  côtes  du  Péloponnèse,  et  hevgor  (vlaque),  ma- 
nœuvre ou  terrassier,  il  garde  au  bord  de  la  mer  les  troupeaux 
que  l'été  ramène  vers  les  sommets,  bêche  les  vignes  de  Patras 
et  de  Gorinthe,  arrose  les  tabacs  de  Nauplie  et  les  cotons  de  Pyr- 
gos,  assèche  les  marais  de  Sparte  et  de  Calamata.  Autrefois  comme 
aujourd'hui,  les  bous  rois  Parrhasiens  avaient  des  sujets  à  reven- 
dre et,  si  les  Arabes  de  nos  jours  vont  jusqu'au  Tchad  et  au 
Congo  pour  ramener  avec  grands  déchets  quelques  files  de  nègres, 
les  Phéniciens  pouvaient  bien  remonter  à  quatre  vingts  kilomè- 
tres des  côtes  pour  ces  belles  esclaves  que  la  femme  de  Darius,  la 
reine  Atossa,  désira,  nous  dit  Hérodote,  jusqu'à  vouloir  les 
guerres  médiques.  Le  mot  concubine  est  le  même  chez  les  Grecs, 
TcaXXaxvi,  et  chez  les  Sémites  syriens,  pallagah  ou.  pillegesh,  sans 
que  l'on  puisse  décider  si  ce  mot  fut  emprunté  aux  Grecs  par 
les  Sémites  ou  inversement  (1).  Mais  cet  emprunt,  do  quelque 
part  qu'il  ait  été  fait,  nous  montre  que  la  concubine,  ou,  comme 
dit  Homère ,  la  femme  achetée ,  wv^ir^  TraXXaxlç ,  fut  un  article  de 
commerce  entre  les  deux  peuples  et  un  article  important  :  les 
marchands  de  Sidon  vendaient  aux  Ioniens  les  enfants  do  Juda 
et  de  Jérusalem  (2),  aux  Assyriens  et  aux  Egyptiens  les  filles 
de  Corinthe,  d'Argos  ou  d'Arcadie  (3). 

»  fou.  Je  vous  prie  de  me  faire  connaître  quand  le  bâtiment  chargé  de  bois 
»  sera  arrivé. 

»  Peut-être  jugerez-vous  nécessaire  d'envoyer  deux  ou  trois  bâtiments  de 
»  transport  pour  continuer  lesdits  chargements  de  bois,  tant  pour  la  flotte 
»  que  pour  Alexandrie. 

»  Le  général  Chabot  (commandant  à  Corfou)  me  mande  que  le  Fortunatus 
»  escorte  plusieurs  bâtiments  chargés  de  bois;  moyennant  cela,  vous  serez 
»  dans  le  cas  do  ne  pas  prendre  les  15,000  quintaux  de  bois  que  je  vous  ai 
»  accordés  à  Rosette  et  qui  nous  sont  extrêmement  nécessaires  au  Caire.  » 

(Napoléon,  Correspond..  IV,  p.  439.) 

(1)  Muss-Arnolt,  p.  65-66. 

(2)  Joël,  IV,  2-8. 

(3)  Ezéchiel,  XXVII,  13. 
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Que  si  dans  la  légende  arcadienne  on  ne  trouve  pas  souvenir 
de  ces  ventes,  un  récit  pourtant  mérite  notre  attention  :  «  Oino- 
tros,  le  plus  jeune  des  fils  de  Lycaon,  ayant  demandé  à  Nyctimos, 
son  frère,  de  l'argent  et  des  troupes,  s'embarqua  et  passa  en  Ita- 
lie; le  nom  d'Oiaotrie  fut  donné  à  la  contrée  dont  il  devint  le 
maître  ;  c'est  la  première  expédition  navale  qui  soit  partie  de  la 
Grèce  pour  fonder  une  colonie  et  même,  en  faisant  bien  le  compte, 
je  ne  crois  pas  qu'aucun  peuple  barbare  soit  allé,  avant  cette  ex- 
pédition d'Oinotros,  s'établir  loin  de  sa  patrie  (1).  >  Pausanias  ne 
nous  dit  pas  comment  Oinotros  iTOpatwÔT)  vaualv  eî;  'Ixaî.iav,  sur 
quels  vaisseaux?  Plus  tard,  quand  Agapénor,  l'allié  des  Achéens, 
voulut  s'embarquer,  Agamemnon  lui  prêta  des  vaisseaux,  lirel  ou 
ffçt  GaXdcffffta  epya  [uiiilti  (2).  —  Les  légendes  béotiennes  pourraient 
nous  donner  un  indice  :  «  La  colonisation  ionienne  en  Asie  Mi- 
neure fut  la  troisième  colonisation  grecque  ;  la  première  datait  de 
plusieurs  siècles,  c'était  celle  d'Iolaos  emmenant  en  Sardaigneles 
Athéniens  et  les  Thespiens  (3).  »  On  racontait  qu'Héraklès,  ayant 
eu  cinquante  fils  des  Thespiades  rassembla  autour  d'eux  une 
armée  d'Hellènes  et  de  Barbares  et  les  envoya  coloniser  la  Sar- 
daigne,  sous  la  conduite  de  son  fidèle  lolaos.  L'expédition  d'Oi- 
notros n'aurait-elle  pas  été,  elle  aussi,  organisée  par  l'Héraklès 
de  Tyr?  et  toute  cette  légende  ne  serait-elle  pas  le  dernier  sou- 
venir d'une  époque  où  les  belliqueux  Arcadiens ,  àvepe;  àf/tixa- 
XiTta^  (4),  l'accompagnant  comme  mercenaires,  s'embarquaient 
avec  lui  à  la  découverte  du  monde  occidental? 

Nous  voyons,  par  l'exemple  des  Carthaginois,  l'usage  que  le 
marchand  phénicien  faisait  des  mercenaires  :  les  conquêtes  pu- 
niques furent  toutes  accomplies  par  des  troupes  de  Libyens, 
d'Ibères,  de  Gaulois,  de  Corses  et  de  Sardes;  tous  les  Barbares 
du  monde  se  coudoyaient  dans  les  armées  d'Annibal  ou  d'Hamil- 
car.  Or  l'Arcadie  fut  la  terre  classique  des  mercenaires  :  Agapé- 
nor va  combattre  au  service  d'Agamemnon;  Xénias  le  Parrha- 
sien  racole  dans  son  pays  et  commande  une  partie  des  Dix 
Mille  ;  des  hoplites  arcadiens  touchent  la  solde  des  dynastes  de 
Lycie  et  de  Carie  (5)  ;  tous  les  aventuriers  et  tous  les  tyrans  de  la 
Grèce,  des  Iles  ou  de  l'Asie  Mineure  trouvent  toujours ,  moyen- 


(1)  Paus.,  VIII,  3,  5. 

(2)  Hom.,  Iliad.,  II,  614. 

(3)  Paus.,  VII,  2,  2.  Cf.  E.  Rohde,  Rhein.  Mus.,  XXXV,  p.  15: 

(4)  Hom.,  Iliad.,  II,  604. 

(5)  Lebas  et  W&àd.,  n'  1249. 
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nant  finances,  des  Arcadiens  sachant  se  battre ,  lT«<rra(Aevoi  itoXe- 
[xi'Çgtv  (1).  Et  leur  renommée,  comme  soldats,  remontait  jus- 
qu'aux temps  légendaires  :  dès  l'aube  de  l'histoire,  ils  avaient,  dit 
Ephore,  promené  leur  bravoure  chez  les  Hellènes  et  chez  les 
Barbares  (2).  «  Travailler  à  TArcadienne ,  pour  le  compte  d'au- 
trui  »  devint  un  proverbe  : 

'ApxàSaç  \Li\vfiao\i.ax  •  Itû  toî;  êtépôi;  irovouvxwv  (3), 

que  cet  autre  proverbe  expliquait  :  «  Esclaves  de  Phrygie ,  mer- 
cenaires d'Arcadie  »  : 

àvfipàTcoS'  êx  <(>puy(o((,  étira  8'  'Apxa6(a;  ênixoûpou;  (4). 

Seul,  un  autre  peuple  rivalisa  chez  les  Hellènes  avec  les  Arca- 
diens ;  ce  furent  les  mercenaires  de  Carie  :  «  Me  voici  à  tes 
gages,  »  dit  Archiloque  «  ou  va  m'appeler  Karien.  » 

xal  àii  énCxoupoc ,  Staie  Kàp  xexXTJaojxat  (5). 

Nous  savons  quel  rôle  lesCariens  jouèrent  auprès  des  Phéniciens 
dans  les  îles  de  l'Archipel  ;  pour  tous  les  auteurs  de  l'antiquité, 
occupation  phénicienne  est  synonyme  d'occupation  carienne,  et 
réciproquement.  C'est  que,  dans  la  mer  Egée,  l'hoplite  carien  était 
à  la  solde  du  marchand  phénicien.  En  ce  temps  de  piraterie  uni- 
verselle, il  fallait  dans  toute  traversée  une  escorte,  dans  tout 
comptoir  une  garnison.  En  outre,  comme  les  débarquements  sou- 
dains et  les  razzias  d'hommes  et  de  troupeaux  étaient  l'une  des 
formes  de  ce  commerce  primitif,  quelques  lances  n'étaient  jamais 
inutiles  à  ces  honnêtes  trafiquants.  Avant  de  s'engager  au  delà 
du  Ténare  dans  les  mers  occidentales,  les  barques  phéniciennes 
relayaient,  sans  doute,  leurs  escortes  et  remplaçaient  leurs 
Cariens  de  l'Archipel  par  des  mercenaires  d'Arcadie  ou  de  Bcotie  : 
Oinotros  les  accompagnait  en  Italie  (6),  lolaos  en  Sardaigne. 


(1)  Hom.,  Iliad.,  II,  601. 

(2)  Strab.,  V,  p.  220  :  vofifîjeiv  5e  <fr\<jiw  'Eçopo;  ta  àvexiOev  'ApxàSaç  ôvxa; 
éXé(T9ai  CTTpaxtwTixàv  Pi6v,  el;  5è  tt^v  aOt^^v  àfû-fri\  npoxpÉTtovxaî  Tto),),où(;  ânaci 
ToO  ôvôfiato;  (iSTaôoOvai  xal  iroXXiQv  èmçàvstav  xx-fiain^ai  xal  Ttapà  toî;  "EXXriffi 
xal  Ttapà  Toïç  àX>.oi;,  r^xçi'  ôtou;  nota  à.:fif[Léyoi  leTU^ifixaCTi. 

(3)  Macar.,  II. 

(4)  Athen.,  p.  27,  E. 

(5)  F.  H.  G.,  I,  p.  239. 

(6)  La  légende  d'Oinotros  fut  admise  par  toute  l'antiquité.  Denys  d'Hali- 
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Il  semble  donc  que  pour  les  marchands  de  Sidon  l'Arcadie  put 
avoir  plus  d'un  attrait.  Mais  supposons  encore  qu'en  elle-même, 
elle  n'eût  rien  à  leur  offrir  :  elle  pouvait  du  moins  leur  servir  de 
passage.  En  regardant  la  carte,  nous  naviguons  rapidement  et 
sans  danger,  de  Gythion  à  Pyrgos.  Mais  tous  ceux  qui  ont 
l'expérience  de  ces  côtes,  savent  quelle  juste  terreur  inspire 
le  Matapan  aux  capitaines  grecs.  Les  plus  grands  caïques  et 
même  nos  bateaux  à  vapeur  ne  réussissent  pas  à  doubler  par  cer- 
tains vents  ce  cap  des  tempêtes  :  parfois,  il  faut  attendre  plu- 
sieurs jours  dans  les  golfes  de  Laconie  ou  de  Messénie.  Les  Phé- 
niciens rencontraient  les  mêmes  coups  de  vent,  mais  combien 
plus  dangereux  pour  leurs  frêles  barques  mal  pontées  :  la  né- 
cessité, ou  tout  au  moins  l'utilité  d'une  route  terrestre  se  fit 
sentir  à  cause  des  difficultés  que  le  Ténare  opposait  en  toute  saison 
aux  navigateurs. 

D'ailleurs  qui  nous  dira  si  quelque  invasion  égyptienne,  arabe 
ou  chaldéenne,  quelque  cataclysme,  déluge,  peste  ou  révolution, 
ne  chassa  pas  un  jour  de  Phénicie  une  bande  d'exilés  qui  se  ré- 
fugièrent dans  l'île  de  Pélops,  comme  Didon  h  Garthagc,  Cadmos 
à  Thèbes  ou  les  Phocéens  à  Marseille?  Il  ne  faut  pas  repousser  à 
priori  et  comme  invraisemblable  l'hypothèse  d'un  établissement 
phénicien  en  pleine  Arcadie.  Nous  aurons  à  examiner,  par  la 
suite,  si  réellement  les  Phéniciens  sont  venus  jusque-là;  car  il 
pourrait  sembler  à  quelques-uns  que  cette  hypothèse,  pour  vrai- 
semblable qu'elle  soit,  n'en  est  pas  moins  inutile  et  que  les  cultes 
sémitiques  ont  été  rapportés  delà  côte,  des  bazars  de  Gythion  ou 
de  Sidé,  par  les  indigènes  eux-mêmes  :  ce  sont  des  questions  qui 
viendront  à  leur  heure.  Que  l'on  nous  concède,  pour  le  moment, 
que  les  Phéniciens  ont  pu  venir  et  s'établir  en  Arcadie,  qu'ils 
avaient  intérêt  à  ce  voyage  et  à  cet  établissement. 


Si  l'on  conçoit  ainsi  le  rôle  des  Sémites  dans  l'histoire  de  la 
civilisation  méditerranéenne ,  on  arrivera  sans  peine  à  une  con- 
ception corollaire  touchant  les  races  dites  aryennes,  et  il  faudra 
bien  en  déduire  les  conséquences. 

carnasse,  I,  13,  nous  la  rapporte  d'après  Caton,  Sempronius,  Phérécyde 
d'Athènes,  etc.  Il  ajoute  qu'Oinotros  avait  avec  lui  son  frère  Peucétios. 
Cf.  Bochart,  C/ianaan,  I,  33,  p.  001-602  :  «  llobraeis  doctoribus  pix  alio 
nomine  calab  dicitur.  An  hinc  vicinao  Brutiis  Calabriae  nomcn?  Calabria 
graccc  (huxe'îa  dicKur.  tanquam  ànà  tôiv  tteûxcov.  » 
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Depuis  quelques  années,  l'hypothèse  généralement  admise 
autrefois  sur  l'origine  des  Aryens  est  contestée  (1).  Dès  les  bancs 
du  collège,  nous  étions  élevés  dans  l'idée  que  les  races  et  les  civi- 
lisations de  l'Europe  avaient  eu  pour  berceau  le  plateau  central 
de  l'Asie.  On  imaginait  une  succession  de  colonnes  émigrantes 
qui ,  parties  de  l'Iran,  seraient  venues  s'installer  en  Europe,  ap- 
portant avec  elles  le  trésor  des  conquêtes ,  des  expériences  et  des 
croyances  de  leurs  ancêtres  communs.  Ce  trésor  aurait  été  consi- 
dérable :  civilisation  matérielle,  civilisation  intellectuelle,  l'Eu- 
rope, jusqu'aux  grandes  découvertes  modernes,  aurait  en  somme 
vécu  sur  l'héritage  des  Aryens. 

Aujourd'hui,  l'on  peut  mettre  en  doute  que  la  patrie  des 
Aryens  soit  vraiment  en  dehors  de  l'Europe.  Au  lieu  de  la  cher- 
cher sur  les  plateaux  de  l'Iran  ou  dans  les  plaines  delà  Bactriane, 
certains  la  voudraient  trouver  au  cœur  de  l'Allemagne  (2),  d'au- 
tres sur  le  pourtour  de  la  Baltique  ou  sur  les  bords  du  Pripet  et 
de  la  Bérézina  (3),  d'autres  enfin  et  plus  vraisemblablement, 
comme  le  voulait  déjà  Benfey  (4) ,  dans  les  plaines  de  la  Russie 
méridionale,  dans  cette  fertile  région  des  Terres-Noires,  qui 
s'étend  des  bouches  du  Danube  aux  rives  du  Volga. 

Surtout,  l'on  commence  à  ne  plus  douter  que  la  condition  des 
Aryens,  avant  leur  dispersion,  ne  fût  beaucoup  plus  voisine  de 
l'état  primitif  de  barbarie  et  de  nature  (5)  :  les  progrès  de  la  phoné- 
tique ont  fait  évanouir  cette  civilisation  relativement  développée 
que  Pictet  attribuait  jadis  aux  Aryens  indivis.  Pictet  et  ses  disci'- 
ples  (6)  nous  représentaient  leurs  Aryens  sous  les  traits  des  héros 
d'Homère.  Des  héros,  ils  avaient  l^ternelle  jeunesse,  la  vigueur 
et  presque  l'immortalité  :  les  noms  des  maladies  différant  les  uns 
des  autres  dans  les  diverses  langues  aryennes^  Justi  (7)  concluait 
que  ces  demi-dieux  ne  succombaient  que  de  vieillesse  ou  de  bles- 
sures reçues  à  la  guerre.  Des  héros,  ils  avaient  encore  les  belles 
armes,  les  lances  de  bronze  à  clous  d'or  et  les  boucliers  et  les 
chars  brillants  et  les  vaisseaux  noirs.  Des  serviteurs  et  des  escla- 
ves cultivaient  leurs  champs  et  paissaient  leurs  troupeaux  :  toutes 
nos  céréales  leur  étaient  connues,  tous  nos  animaux  domestiques 

(1)  S.  Reinach,  Orig.  des  Aryens.  Leroux,  Parfs,  1892. 

('2)  L.  Geiger,  Zur  Entwichlungsgesch.  der  Menschheit,  1871,  p.  113. 

(3)  Th.  Poesche,  Die  Aryer,  1878. 

(4)  Allgemeine  Zeitung,  27  juillet  1875. 

(5)  A.  Bertrand,  La  Gaule  avant  les  Gaulois,  p.  307,  app.  de  8.  Reinach. 

(6)  Pictet,  Origines  Indo-Européennes,  2*  édit.  Paris,  Sandoz,  1S77. 

(7)  F.  Justi,  Urzeil  der  IndoGcnnanen.  Taschoiibuch  de  Raumer,  1862. 
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leur  étaient  familiers.  Leurs  tribus  et  leurs  sociétés  avaient  des 
chefs  et  des  rois  des  rois,  des  Achille  et  des  Agameranon ,  et, 
pour  ces  puissants  de  la  terre,  des  Démodocos  chantaient  déjà 
sur  la  lyre  ou  la  harpe. 

Il  semble  qu'il  faille  assombrir  un  peu  les  couleurs  de  ce  trop 
riant  portrait.  Mal  outillés  d'armes  et  d'instruments  peu  nom- 
breux en  bois  ou  en  pierre ,  les  Aryens  indivis  n'eurent  guère 
qu'un  métal ,  le  cuivre.  Sans  beaucoup  d'animaux  domestiques , 
sans  chevaux  peut-être,  ils  n'atteignirent  qu'une  civilisation  rudi- 
mentaire  de  chasseurs  et  de  pasteurs.  L'iigriculture  ne  commença 
parmi  les  Indo-Européens  qu'après  la  séparation  des  Européens 
et  des  Asiatiques  ;  un  seul  nom  de  céréale  se  retrouve  dans  toutes 
les  langues  aryennes  d'Europe  et  d'Asie  :  le  sanscrit  yava,  cor- 
respondant au  grec  Çéa  ;  encore  ne  pouvons-nous  dire  quelle  cé- 
réale ce  mot  désigne.  Si  tous  les  Aryens  d'Europe  ontconnu  l'orge, 
le  froment,  le  millet,  le  pois,  le  lin ,  le  haricot  et  l'oignon  ,  il  ne 
faut  pas  oublier  que  toutes  ces  plantes  se  retrouvent  dans  la  plus 
ancienne  civilisation  de  l'Egypte  et  des  peuples  sémitiques  (1). 
Ce  n'est  donc  pas  à  Troie  ni  à  Mycènes  que  nous  rencontre- 
rions le  type  de  la  civilisation  aryenne;  ce  serait  bien  plutôt  dans 
les  stations  lacustres  de  la  Suisse  (2). 

Entre  les  Aryens  indivis  et  les  héros  d'Homère,  il  faut  inter- 
caler des  siècles  de  progrès,  des  inventeurs  de  génie  ou,  plus 
vraisemblablement  peut-être,  des  influences  orientales.  Car,  sui- 
vant M.  Hommel  (3),  quand  les  Aryens  descendirent  vers  l'Eu- 
rope méridionale,  ils  y  trouvèrent  des  populations  non  aryennes 
qu'ils  assimilèrent  ou  anéanfirent  :  Pélasges,  Etrusques  et  Li- 
gures seraient  les  restes  de  ces  peuples  primitifs.  Dans  la  con- 
ception sensiblement  pareille  de  M.  Penka  (4),  les  Grecs  sont 
des  Pélasges  qui  ont  appris  une  langue  aryenne,  et  ces  Pélasges 
étaient  de  race  sémitique.  Une  telle  affirmation,  concernant  les 
Pélasges,  est  fort  hasardée  (5).  Mais  ne  doit-on  pas  admettre  que 
les  civilisations  orientales  précédèrent  de  beaucoup  les  civili- 
sations aryennes  ;  et,  dans  le  sud  de  l'Europe  en  particulier,  les 


(1)  S.  Reinach,  dans  À.  Bertrand,  op.  laud.,  p.  317. 

(2)  Otto  Schrader,  Sprachvergleichung  und  Lrr<;esr/iich/e.2*éd.,Iena,  1890. 

(3)  Schrader,  Archiv.  fur  Anthropologie,  1891,  t.  XIX,  p.  060.  Cf.  Revue 
Archéologique,  1872,  I,  p.  136. 

(4)  K.  Penka,  Origines  Ariacae,  Vienne,  1883;  Die  Herkunfl  der  Arier. 
Vienne,  1886. 

(5)  P.  Volkmuth,  Die  Pelasger  als  Semiten.  Schaflfouse,  1860.  E.  Hessel- 
meyer.  Die  Pelasgerfrage.  Tubingen,  1890. 
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Orientaux  ne  furent-ils  pas  les  maîtres  et  les  éducateurs  des 
Aryens  barbares?  Car  les  Aryens  n'étaient  que  des  sauvages  en 
comparaison  des  Egyptiens  et  des  Sémites.  Leur  invasion  dans 
les  péninsules  méridionales  de  l'Europe  où  la  civilisation  orien- 
tale avait  pénétré,  leur  invasion  se  peut  comparer,  je  crois,  à 
celle  des  Germains  plus  tard  dans  le  monde  romain  ou,  plus  tard 
encore ,  à  celle  des  Slaves  dans  la  Grèce  byzantine  :  ce  fut  un 
assaut  de  Barbares  brusquement  lâchés  dans  la  belle  ordonnance 
d'une  société  déjà  prospère.  C'est  du  moins  à  cette  hypothèse  que 
nous  conduit  l'archéologie  et  personne  ne  contesterait  plus  au- 
jourd'hui l'influence  profonde  de  l'Orient  sur  l'art  et  l'industrie 
des  Grecs  :  la  civilisation  matérielle  est  venue  de  Phénicie  et 
d'Egypte. 

Mais  si  depuis  vingt  ans  l'archéologie  a  été  complètement 
renouvelée  par  cette  perception  des  influences  orientales,  on  peut 
dire  que  les  autres  branches  de  l'histoire  grecque  en  sont  encore 
restées  indemnes  et  comme  inaltérées.  Histoire  de  la  religion, 
histoire  de  la  philosophie,  histoire  des  institutions,  histoire  de 
la  littérature ,  nous  en  sommes  encore  à  la  conception  tradition- 
nelle d'un  génie  grec  créant  tout  de  toutes  pièces  ou  ne  puisant 
qu'au  fonds  commun  des  souvenances  aryennes.  Ne  serait-il  pas 
légitime  cependant  et  logique  de  faire  intervenir  dans  toutes  ces 
études  la  même  hypothèse  qu'en  archéologie  ?  Peut-on  penser 
que  la  civilisation  intellectuelle  avait  devancé  la  civilisation  ma- 
térielle? En  mythologie  surtout,  l'heure  ne  semble-t-elle  pas 
venue  de  chercher  des  voies  nouvelles  ? 

Depuis  quarante  ans  bientôt  que  dans  toutes  les  Universités 
d'Europe  les  idées  de  Kuhn  et  de  Max  Mtlller  sont  enseignées, 
que  l'hypothèse  indianiste  et  la  méthode  philologique,  —  pour 
employer  deux  termes  commodes  et  généralement  adoptés,  — 
sont  en  usage ,  il  est  certain  qu'elles  ont  donné  tout  ce  qu'elles 
pouvaient  donner.  Quand  M.  Roscher  aura  terminé  son  Lexicon 
der  Griechischen  und  Hômischem  Mythologie  (l),  aux  trois  quarts 
achevé  déjà,  quand  il  aura  ainsi  codifié  tous  les  édits,  décrets  et 
jugements  des  indianistes  et  des  philologues  sur  les  dieux, 
déesses,  héros  et  demi-dieux  de  la  Grèce,  la  mythologie  ne  serait 
plus  qu'une  science  morte  de  catéchisme  et  de  manuel ,  si  elle 
ne  pouvait  tenter  quelque  autre  expérience,  adopter  de  nouvel- 
les méthodes  et  recourir  à  d'autres  hypothèses.  Or,  si  c'est  par 
l'histoire  qu'il  faut  aller  à  la  préhistoire,  si ,  comme  en  géologie, 

(1)  Leipzig,  Teubner,  1884-1893. 
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l'étude  des  phénombnes  actuels  ou  récents  doit  servir  à  l'expli- 
cation des  phénomènes  antérieurs,  il  semble  bien  que  toutes  les 
religions  de  la  Grèce  durant  la  période  historique  lui  soient  ve- 
nues du  monde  oriental.  Sans  remonter  jusqu'à  la  première  théo- 
gonie grecque  née  avec  Hésiode  dans  le  pays  de  Cadmos,  il  semble 
qu'orphique,  pythagoricienne,  thiasiques,  isiaque,  mithriaque, 
chrétienne  ou  musulmane,  toutes  ces  religions  soient  sorties  de 
la  Phénicie,  de  l'Egypte  ou  do  la  Chaldée  et  que  les  Sémites  en 
aient  été  les  inventeurs  ou  les  prophètes.  Pourquoi  donc  nier  à 
priori  le  môme  phénomène  à  l'origine  dos  cultes  proprement  hel- 
léniques? On  a  pu  soutenir  et,  dans  une  certaine  mesure,  prouver 
que  la  mythologie  des  Aryens  septentrionaux,  Germains  et  Scan- 
dinaves, —  telle  du  moins  qu'elle  nous  est  connue  par  les  Eddas, 
—  a  subi  l'influence  non  seulement  du  paganisme  antique,  mais 
encore  du  christianisme,  et  qu'elle  est,  en  somme,  dérivée  des 
croyances  et  des  rnythes  de  Rome  et  de  la  Grèce  (1)  :  c'est  toute 
une  province  qu'a  perdue  la  mythologie  indianiste.  Pourquoi 
la  mythologie  de  l'Iliade  aurait-elle  plus  d'affinité  avec  celle  des 
Védas  ? 

«  En  de  pareilles  histoires  »  disait  Renan  (2)  «  il  ne  s'agit  pas 
de  savoir  comment  les  choses  se  sont  passées,  il  s'agit  de  se  figu- 
rer les  différentes  manières  dont  elles  ont  pu  se  passer.  »  Admet- 
tons, si  l'on  veut,  que  pour  la  mythologie  grecque  les  indianistes 
aient  découvert  l'une  de  ces  manières;  mais  on  peut  en  aperce- 
voir une  autre,  et  celle-là,  je  me  suis  efforcé  de  me  la  figurer 
précise  et  complète.  Si  le  système  paraît  logique  dans  ses  agence- 
ments et  vraisemblable  dans  l'ensemble,  le  but  sera  atteint,  car 
ce  sont  des  probabilités  et  des  vraisemblances  que  l'on  peut 
espérer  en  pareilles  matières  :  je  n'ai  nullement  la  prétention 
d'apporter  ici  un  ensemble  de  certitudes.  «  Toute  phrase  *  ajou- 
tait Renan,  «  doit  être  accompagnée  d'un  peut-être;  je  crois  avoir 
fait  un  usage  suffisant  de  cette  particule.  »  Que  si  la  part  de 
l'hypothèse  paraît  trop  grande  et  la  reconstruction  trop  auda- 
cieuse, étant  donnés  les  matériaux  que  nous  pouvons  mettre 
en  œuvre,  on  voudra  bien  pencher  plutôt  vers  l'indulgence  :  j'ai 
poussé  mes  idées  jusqu'au  bout,  pensant  que  les  plus  aventu- 
reuses pourraient  encore  servir  à  d'autres  mieux  informés  et  plus 
habiles,  ou  qu'une  fois  exposées  et  rejetées  elles  ne  risqueraient 


(1)  S.  Bugge,  Studien  ûber  Enlstehung  der  nordischen  Gôtter-und  Hel' 
densage,  1889. 

(2)  E.  Renan,  Hisl.  du  peuple  d'isr&él,  I,  xiv. 
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plus  de  fourvoyer  l'attention  de  quelque  travailleur.  Mais  je  suis 
le  premier  à  reconnaître  que  certaines  parties,  tel  peut-être  le 
chapitre  tout  entier  des  Dieux  Fils,  ont  été  reconstruites  à  la 
façon  de  l'architecte  qui,  pour  restaurer  l'aile  disparue  d'un  mo- 
nument ruiné,  la  bâtit  symétrique  et  semblable  aux  ailes  encore 
debout. 

On  s'apercevra  bientôt  que  je  poursuis  le  développement  de 
cette  hypothèse  sans  m'arrêter,  d'ordinaire,  aux  interprétations 
différentes  antérieurement  proposées,  sans  les  combattre,  sans 
même  les  citer,  le  plus  souvent  sans  y  faire  la  moindre  allusion. 
Cette  manière  pourrait  surprendre  au  premier  abord  et,  en  fin  de 
compte,  être  sévèrement  jugée  comme  une  marque  de  trop  pro- 
fonde ignorance  ou  de  trop  grande  présomption,  d'autant  que 
sur  la  route  nous  rencontrons  certains  dieux  (Zeus,  Déméter,  Pan, 
Hermès,  pour  ne  citer  que  ceux-là),  dont  il  semble  que  les  philo- 
logues aient  nettement  défini  les  origines  et  au  sujet  desquels 
l'opinion  des  philologues  est  généralement  admise  par  le  public. 

Mais  dans  le  premier  volume  de  son  ouvrage,  Die  Kulte  und 
Mythen  Arkadiens  (Leipzig,  Teubner,  1891),  M.  W.  Immer- 
wahr  a  étudié  successivement  en  quarante-quatre  chapitres  les 
quarante-quatre  divinités  qu'adoraient  les  Arcadiens.  Chacun 
de  ces  chapitres  est  divisé  en  deux  parties  :  la  première  comprend 
tous  les  textes  et  l'indication  de  tous  les  monuments  qui  se  rap- 
portent au  culte  de  la  divinité  dans  les  différentes  villes  arca- 
diennes;  la  seconde  est  une  interprétation  de  ces  documents  pour 
déterminer  la  signification,  l'origine  et  la  filiation  de  la  divinité. 
Je  renvoie  le  lecteur,  une  fois  pour  toutes,  au  livre  de  M.  Im- 
merwahr.  II  y  trouvera  réunis  tous  les  arguments  que  l'on  peut 
opposer  à  notre  hypothèse,  l'auteur  n'ayant  fait,  en  général,  que 
compiler  les  opinions  de  ses  prédécesseurs  et  exposer  les  résultats 
de  la  méthode  philologique  et  de  l'hypothèse  aryenne.  Tout  ce 
que  les  philologues  ont  extrait  de  la  grammaire  comparée  et  tout 
ce  que  les  indianistes  ont  tiré  du  sanscrit  depuis  M.  Max  Mtiller 
est  indiqué  ou  rapporté,  et  condensé  dans  les  conclusions  de 
M.  Immerwahr;  ce  livre  est  proprement  le  manifeste,  —  si  l'on 
veut,  le  testament,  —  de  la  mythologie  philologique  en  ce  qui 
concerne  les  cultes  arcadiens.  Il  m'a  donc  semblé  inutile  de  re- 
faire un  travail  bien  fait  et  très  complet ,  ou  de  copier  dans  mes 
notes  un  ouvrage  récent ,  que  le  lecteur  pourra  se  procurer  sans 
grande  peine. 

Je  tiens  à  dire  que  ce  livre  m'a  été  fort  utile,  à  cause  des  textes 
qu'il  me  fournissait  tout  préparés,  rassemblés  avec  le  plus  grand 
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soin  et  sans  omissions  notables.  Quant  aux  conclusions  de  l'au- 
teur, si,  dès  l'abord,  elles  m'ont  paru  difficiles  à  admettre  ,  c'est 
que,  résumées,  elles  pourraient  s'eiposer  ainsi  :  Poséidon  est 
venu  chez  les  Arcadiens,  de  Thessalie  à  la  suite  d'une  invasion 
thessalienne  ;  Hermès  est  venu  d'Elide  et  de  Messénie  à  la  suite 
d'une  invasion  éléenne  et  messénienne,  etc.;  de  même  pour 
Artémis,  Athèna,  Déméter  ;  chaque  divinité  est  importée  en  Arca- 
die  par  de  nouveaux  envahisseurs.  Sans  parler  de  l'opinion  des  An- 
ciens (1),  qui  considérèrent  toujours  l'Arcadie  comme  le  domaine 
d'une  race  et  de  religions  antérieures  aux  Hellènes ,  il  suffit  de 
vivre  quelques  jours  dans  les  monts  arcadiens  pour  sentir  que  ce 
pays  ne  fut  jamais  une  de  ces  contrées  ouvertes,  où  l'étranger 
entre,  sort,  rentre  et  s'établit  sans  difficulté.  Une  théorie  histori- 
que ne  saurait  être  admise  quand  elle  est  en  contradiction  aussi 
nette  avec  les  lois  immuables  de  la  nature,  avec  les  caractères 
essentiels  et  éternels  d'un  pays.  Les  montagnes  d'Arcadie  ne 
pouvaient  être  un  objet  de  convoitise  où  coururent  successi- 
vement toutes  les  tribus  helléniques  :  au  temps  des  Pélasges 
comme  aujourd'hui,  ce  dut  être  le  dernier  refuge  des  vieilles 
mœurs  et  des  vieilles  idées. 

Mais  si  l'on  renonce  à  l'hypothèse  indianiste,  il  faut  renoncer 
encore  à  la  méthode  philologique  :  à  hypothèses  différentes, 
méthodes  différentes  aussi.  De  cette  méthode,  je  n'ai  à  faire  ni 
l'exposé  ni  la  critique  :  sur  ce  point ,  je  renvoie  le  lecteur  au 
beau  livre  de  M.  Otto  Gruppe,  Die  Griechischen  KuUe  und  Mythen 
in  ihren  Beziehungen  zu  den  Orienlalischen  Religionen  (2).  La  pre- 
mière partie  de  cet  ouvrage  expose  et  critique  toutes  les  hypothèses 
et  toutes  les  méthodes  mythologiques,  depuis  Evhémère  jusqu'à 
MM.  Max  Mtiller  et  Andrew  Lang.  Ce  livre  n'a  pas  été  le  point 
de  départ  de  mes  recherches  ;  mais  les  faits  observés  m'ont  con- 
duit à  une  théorie  que  plus  tard  j'ai  retrouvée  dans  l'ouvrage  de 
M.  0.  Gruppe.  Ce  n'est  pas  non  plus  que  je  souscrive  à  toutes 
les  affirmations  de  l'auteur;  mais  j'admets  dans  leur  ensemble 
les  principes  posés  par  lui  et  je  considère  la  lecture  de  ce  livre 
comme  le  préambule  nécessaire  de  toute  étude  mythologi- 
que (3). 


(1)  AÙTÔxOove;  Se  xal  'ApxdSeç  ijffav  xal  AlYivîJTai  xai  Qr^Saîoi.  Hellan.,  frag.  77, 
F.  H.  G.,  I,  p.  55. 

(2)  Leipzig,  Teubner,  1887. 

(3)  Cf.  L.  Friédlander,  Deutsche  Rundschau,  1887,   p.   83;   E.  Curtius , 
Sitzungsber.  Ah&dem.  Berlin,  1890,  p.  8. 
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Sans  engager  ici  de  polémique,  sans  même  contester  la  valeur 
de  la  théorie  fondamentale ,  on  peut  bien  reconnaître  que  la  plu- 
part des  philologues ,  dans  la  pratique  de  leur  méthode,  ont  eu  le 
tort  de  considérer  les  mythes  grecs  en  eux-mêmes,  de  les  étudier 
pour  eux-mêmes  et  par  eux-mêmes,  sans  tenir  grand  compte  de 
la  différence  des  pays  où  nous  les  rencontrons  et  où  peut-être  ils 
sont  nés,  sans  tenir  plus  de  compte  des  rites,  symboles  et  usages 
religieux  qui  les  accompagnent  et  qui  peut-être  leur  ont  donné 
naissance. 

Depuis  un  demi-siècle  environ,  toutes  les  études  de  mythologie 
grecque  supposent  comme  admis  le  postulat  suivant  :  «  Les  Hel- 
lènes possédèrent  de  tout  temps,  ou  du  moins  dès  leur  arrivée  en 
Grèce,  une  mythologie  commune,  fort  développée  ou  susceptible 
de  grands  développements  organiques  ;  cette  mythologie  contenait, 
en  germe  ou  déjà  formés,  tous  les  mythes  et  toutes  les  légendes 
que  le  génie  divers  des  tribus  helléniques  ne  fera  par  la  suite  que 
fructifier  et  embellir,  sous  la  multiple  influence  du  temps,  des 
lieux  et  des  événements.  »  Ce  principe  admis  entraîne  une  mé- 
thode, et  cette  méthode  consiste  à  prendre  l'Olympe  grec,  tel  que 
nous  le  présentent  les  plus  anciens  poètes,  Homère  et  Hésiode,  et 
à  le  transporter  chez  tous  les  Hellènes  et  chez  les  Hellènes  de  tous 
les  temps.  On  étudie  alors  chaque  dieu  et  chaque  héros  avec  tous 
les  témoignages  que  nous  fournit  toute  la  Grèce  et  toute  l'histoire 
de  la  Grèce,  comme  si  toujours  et  partout  le  même  nom  divin  re- 
couvrait forcément  la  même  divinité  avec  son  même  cortège 
complet  de  mêmes  légendes  et  de  mêmes  mythes.  Puis  faisant  la 
somme  de  ces  études  particulières  et  reportant  les  résultats  aux 
débuts  mêmes  de  l'histoire ,  l'on  reconstitue  cette  mythologie 
commune,  que  l'on  suppose  originelle  et  d'où  seraient  sortis  tous 
les  dialectes  des  mythologies  thessalienne ,  béotienne,  attique, 
arcadienne,  etc. 

Or,  de  même  que  le  grammairien  ne  cherche  pas  la  langue 
commune  à  l'origine  des  dialectes  parlés,  mais  commence  par  ces 
dialectes  pour  aboutir  à  la  langue  commune  ;  de  même  aussi  que 
l'historien  ne  suppose  pas  une  Politique  commune,  source  de 
toutes  les  institutions  et  constitutions  locales,  mais  étudie  sé- 
parément les  magistratures  et  les  lois  de  Sparte,  d'Athènes, 
d'Argos  ou  de  Corinthe  et  ne  retrouve  une  Politique  commune 
à  toute  la  Grèce  ou  à  un  grand  nombre  de  villes  grecques 
qu'au  temps  des  grandes  ligues  Achéenne  et  Etolienne,  —  de 
même  le  mythologue  devrait  considérer  la  mythologie  commune, 
non  comme  la  source,  mais  comme  le  confluent  des  dialectes 
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mythologiques.  Avant  d'aborder  la  mythologie  des  Hellènes,  il 
convient  de  reconstituer  les  mythologies  des  Arcadiens,  des 
Spartiates,  des  Athéniens  :  à  la  méthode  synthétique,  em- 
ployée jusqu'ici ,  il  faut  substituer  une  méthode  analytique  et 
locale. 

Partageant  la  Grèce  mythologique  en  un  grand  nombre  de  pro- 
vinces ,  on  devra  étudier  séparément  les  cultes  et  les  mythes  de 
chacune  d'elles,  retrouver  l'Olympe  de  l'Argolide  et  celui  de 
la  Laconie,  qui  ne  sont  pas  nécessairement  identiques,  et  le 
panthéon  de  la  Béotie  qui,  peut-être,  n'est  pas  celui  de  l'Elide. 
Resserrant  plus  encore  le  champ  de  ces  monographies ,  il  ne 
faudra  prendre  parfois  que  la  religion  d'une  seule  cité,  quand  il 
s'agit  de  cités  importantes  comme  Argos,  Athènes  et  Corinthe, 
ou  d'un  seul  sanctuaire,  quand  il  s'agit  de  sanctuaires  com- 
plexes comme  Delphes,  l'Isthme  et  Olympie.  C'est  ce  qu'Otfried 
Millier  avait  jadis  tenté  dans  ses  Doriens,  Dietrich  Millier  dans 
sa  Mythologie  des  races  grecques ,  et  c'est  là  ce  qu'ont  fait  ou  com- 
mencé MM.  Imraerwahr  pour  l'Arcadie,  S.  Wide  pour  la  Laconie 
et  Trézène,  K.  Tumpel  pour  Lesbos  (1). 

Mais  dans  les  mémoires  ou  livres  de  ces  trois  derniers  mytholo- 
gues, —  s'il  est  permis  de  critiquer  des  œuvres  aussi  méritoires  et, 
somme  toute,  aussi  bien  faites,  —  il  ne  semble  pas  que  la  méthode 
locale  ait  été  appliquée  dans  toute  sa  rigueur  et  poussée  jusqu'au 
bout;  je  veux  dire  que  le  souvenir  de  la  mythologie  commune  a 
trop  manifestement  influencé  leurs  recherches.  Dans  le  livre  de 
M.  Immerwahr,  mais  surtout  dans  le  livre  de  M.  Wide,  ce  sou- 
venir a  dicté  la  disposition  même  des  différents  chapitres  :  Zeus  est 
étudié  d'abord,  puis  Héra,  Poséidon,  etc.,  parce  que,  dans  la  mytho- 
logie commune,  Zeus,  Héra,  Poséidon  ont  été  les  grands  dieux. 
Or  c'est  un  vice  de  méthode  de  présupposer  que  dans  les  panthéons 
locaux  les  dieux  ont  eu  la  même  place  et  la  même  puissance  que, 
plus  tard ,  dans  le  panthéon  national ,  et  c'est  une  erreur  de  ne 
pas  reconnaître  que  la  divinité  suprême  chez  les  Athéniens  ou 
les  Argiens,  à  Corinthe  ou  à  Delphes,  n'est  pas  Zeus,  mais 
Athèna,  Héra,  Poséidon,  Apollon.  Il  ne  faut  môme  pas  présup- 
poser que  tous  les  dieux  de  la  mythologie  commune  existèrent 
dans  tous  les  dialectes  mythologiques  :  nous  verrons  qu'en  Arca- 
die  Zeus  le  Lycéen  fut  adoré  comme  le  dieu  et  le  roi  suprême, 


(1)  W.  Immerwahr,  op.  laud.  8.  Wide,  Lahonische  Kulte,  Teubncr,  1893; 
De  Sacris  Trezoeniorum,  Hermionensium,  Epidauriorum,  1888.  K.  Tum- 
pel, Lesbiaha  {Ptiilologus),  1889-1890. 
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Zeïï  BafftXeu  (I)!  mais  que  la  déesse-reine,  Héra,  y  fut  presque  in- 
connue; de  même,  Hadès  et  Héphaistos  n'avaient  aucun  temple 
chez  les  Arcadiens.  Surtout,  il  ne  faut  pas  méconnaître  que  le 
même  terme  peut  avoir  dans  deux  dialectes  différents  deux  va- 
leurs très  différentes  :  dans  chaque  panthéon  local .  il  s'agit  de 
déterminer  exactement  la  signification  de  chaque  titre  divin.  Car, 
pour  en  revenir  à  la  théorie  fort  juste  de  Cicéron  (2),  il  y  eut  plu- 
sieurs Hermès,  plusieurs  Asclépios,  plusieurs  Zeus  ;  principio 
Joves  très  nwnerant  ii  qui  Iheologi  nominantur... ,  Vulcani  item 
complures...,  Mercurius  unus...  et  aller...  et  tertius...  et  quartus... 
et  quintus.  Il  y  eut  une  Déméter  arcadienne  et  une  Déméter 
d'Eleusis,  un  Apollon  corinthien  et  un  Apollon  pythique,  et  le 
même  nom  divin  peut  recouvrir  des  divinités  fort  dissemblables  : 
il  est  certain,  par  exemple,  que  le  Dionysos  des  Arcadiens  n'a  ni 
la  même  puissance,  ni  le  même  rôle ,  ni  les  mêmes  légendes  que 
le  jeune  et  beau  Dionysos  de  la  Béotie  ot  du  reste  de  la  Grèce. 
Réciproquement,  sous  des  noms  très  différents  dans  les  divers 
dialectes ,  peut  se  cacher  la  même  divinité  :  il  semble  que  la  tri- 
ple déesse  orientale  fut  invoquée  sous  le  nom  d'Héra  à  Mycènes 
et  Stymphale,  d'Aphrodite  à  Mégalopolis  et  Thèbes,  de  Déméter 
à  Thelpousa  et  Phigalie;  de  môme,  le  Dionysos  des  Phigaliens 
n'est  que  le  Zeus  Philios  de  Trapézonte,  qui  semble  n'être  aussi 
que  l'Hadès  de  la  mythologie  commune. 

Mais  comment  reconnaître  la  même  divinité  cachée  sous  des 
titres  différents  et  surtout  les  divinités  différentes  cachées  sous  le 
même  titre?  L'identité  ou  la  différence  des  noms  suffisait  le  plus 
souvent  aux  philologues ,  pour  qui  tous  les  Hermès  sont  Hermès 
et  tous  les  Apollons  Apollon  ;  l'identité  surtout  leur  paraissait  un 
indice  certain  car,  pour  les  dissemblances,  ils  admettaient  volon- 
tiers une  parenté  très  étroite,  sinon  une  similitude,  entre  divini- 
tés aux  noms  très  différents.  A  défaut  des  noms,  ils  s'attachaient 
surtout  aux  légendes  et  aux  mythes  et  c'est  par  la  mythologie 
qu'ils  allaient  à  la  religion.  Ici  encore,  on  est  amené  à  prendre 
le  contre-pied  de  leur  méthode  (3). 

Toutes  les  religions  se  composent  d'un  certain  nombre  de 
croyances  et  d'un  certain  nombre  d'usages,  rites,  symboles  et 
institutions.  Mais  toutes  celles  dans  lesquelles  nous  vivons  ou  qui 


(1)  Polyb.,  IV,  33. 

(2)  De  Nat.  Deor.,  III,  21,  53  et  suiv. 

(3)  Cf.  Robortson  Smith,  Religion  of  Ihe  Sémites.  Edinburgh,  1889,  p.  17 
et  suiv. 
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vivent  autour  de  nous,  attachent  plus  d'importance  aux  croyan- 
ces qu'aux  usages,  à  la  foi  qu'à  la  pratique.  Dans  la  religion 
d'humilité,  qu'est  avant  tout  le  christianisme,  l'humilité  du 
cœur  et  l'humilité  de  la  volonté  devant  la  Toute  Bonté  et  la  Toute 
Puissance  divines  ne  suffisent  pas  :  il  faut  encore,  et  surtout, 
l'humilité  de  l'intelligence  devant  la  Toute  Science,  qui  impose 
à  la  raison  des  vérités  irraisonnables.  Le  dogme  est  pour  nos 
Eglises  la  partie  essentielle  de  la  religion  :  c'est  au  sujet  du 
dogme  que  sont  nées  toutes  les  grandes  discussions  entre  les 
sectes  et  presque  toutes  les  hérésies.  La  foi  est  pour  les  individus 
la  première  des  vertus  théologales  :  le  chrétien  est,  avant  tout, 
un  fidèle.  Les  rites,  par  contre,  ne  sont  que  la  traduction  exté- 
rieure du  dogme  ;  la  pratique  n'est  que  le  langage  de  la  foi  :  en- 
tre ses  différentes  provinces,  l'Eglise  catholique  admet  sans  peine 
la  différence  des  rites,  melchite,  maronite,  copte,  grec  et  syrien  ; 
mais  elle  n'admettrait  jamais  la  différence  des  dogmes  :  un  sim- 
ple iota  prononcé  ou  omis,  et  le  schisme  est  irréparable  entre 
Rome  et  Gonstantinople. 

Elevés  dès  l'enfance  dans  cette  conception  religieuse,  il  nous 
est  difficile  de  ne  pas  apporter  le  même  esprit  à  l'étude  des  reli- 
gions antiques  ou  étrangères.  Pour  le  paganisme  grec  et  romain, 
nous  considérons  que  les  mythes  tiennent  la  place  de  notre 
dogme  et  nous  allons  tout  d'abord  à  l'étude  de  ces  mythes  comme 
à  la  source  de  toute  explication  et  de  toute  lumière.  Sommes- 
nous  bien  sûrs  pourtant  que  cette  analogie  exista  jamais  entre 
les  religions  des  Anciens  et  les  nôtres?  Quand  Pausanias  arrive 
dans  un  temple  de  Tégée  ou  de  Phigalie ,  il  trouve  un  certain 
nombre  d'images,  de  symboles,  de  rites  et  d'usages,  qui  l'éton- 
nent  et  dont  il  voudrait  connaître  le  sens.  Il  a  devant  lui  des 
prêtres  et  des  exégètes  :  tous  sont  d'accord  que  la  moindre  négli- 
gence ou  le  moindre  changement  dans  les  rites  serait  une  grosse 
impiété;  mais  chacun  d'eux  a  son  explication.  Pour  un  symbole 
ou  pour  une  pratique,  il  y  a  cinq  ou  six  légendes  de  dieux  ou  de 
héros;  personne  n'est  forcé  de  croire  l'un  plutôt  que  l'autre, 
ni  môme  l'un  quelconque  de  ces  mythes  :  sans  impiété,  Pau- 
sanias peut  dire  que  les  légendes  des  Dieux  lui  ont  souvent 
paru  bien  stupides,  sÛTiOsiaç  svsjjiov  uXéov  (1).  Ce  n'est  donc  point 
le  mythe  qui  est  la  religion  ;  il  n'en  est  que  le  vêtement  et 
la  parure  :  les  usages  et  les  rites  en  sont  proprement  la  tête 
et  le  corps,  et  la  piété  n'est  point  dans  la  croyance  en  des  dogmes 


I 


(l)Paus.,  VIII,  8,  3. 
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révélés,  mais  dans  raccomplissement  d'actes  ou  de  gestes  tra- 
ditionnels. 

Cette  conception,  pour  différente  qu'elle  soit  des  nôtres,  ne 
doit  pas  néanmoins  surprendre.  A  moins  d'admettre  une  révéla- 
tion divine  à  l'origine  de  toutes  les  religions,  on  ne  peut  les  sépa- 
rer des  autres  institutions  sociales  qui  sont,  elles,  un  produit 
instinctif,  naturel,  de  l'humanité.  Les  familles,  clans  ou  tribus 
primitives  eurent,  pour  régler  les  rapports  des  individus,  des 
usages  politiques  avant  d'avoir  des  théories  politiques  ;  pareil- 
lement, elles  eurent  pour  traiter  avec  les  dieux  des  recettes  reli- 
gieuses, avant  de  posséder  une  théodicée  systématique.  Quand 
une  recette  avait  réussi  une  ou  plusieurs  fois  à  concilier  la  faveur 
ou  apaiser  la  colère  divines,  il  suffisait;  elle  était  bonne  et  de 
proche  en  proche  se  répandait  et  se  conservait.  Que  plus  tard  on 
ait  cherché  une  explication  rationnelle  de  ces  recettes  expé- 
rimentales, de  même  que  l'on  chercha  des  explications  aux  usa- 
ges politiques,  il  ne  s'ensuit  pas  que  le  raisonnement  et  quelque 
profond  calcul,  non  le  hasard  et  l'expérience  journalière,  les  aient 
fait  découvrir  et  adopter. 

Chez  les  Grecs,  ces  recettes  variaient  de  cité  à  cité,  de  tribu 
à  tribu,  de  famille  h  famille;  mais  dans  le  sein  de  la  cité,  de 
la  tribu  ou  de  la  famille,  elles  se  transmettaient  immuables  et 
intangibles.  Elles  n'étaient  point  abandonnées  au  libre  choix 
des  individus,  car  elles  n'appartenaient  point  à  l'individu  ;  tout 
au  contraire,  du  jour  même  de  sa  naissance  ou  de  son  ini- 
tiation, l'individu  leur  appartenait,  comme  il  appartenait  aux 
lois  de  la  cité,  aux  usages  de  la  tribu,  aux  traditions  de  la 
famille.  Quant  aux  explications ,  chacun  était  libre  de  se  fabri- 
quer la  sienne;  elles  étaient  laissées  aux  méditations  et  aux  fan- 
taisies de  chacun.  Toutes  les  affirmations,  toutes  les  négations 
étaient  permises  :  si  Alcibiade  fut  condamné  pour  sa  parodie  des 
Mystères,  on  ne  voit  pas  que  les  Comiques  aient  jamais  expié 
leurs  parodies  des  légendes  et  des  mythes. 

Serait-il  donc  illogique  de  prendre  comme  point  de  départ  les 
usages  religieux  et  de  considérer  les  mythes  non  comme  la  source 
mais  comme  le  produit  des  symboles  et  des  pratiques?  Cette  épo- 
que rMjthopoiique,  que  certains  rêvent  à  l'aube  de  l'humanité 
aryenne,  a-t-elle  jamais  existé?  ou  plutôt  a-t-elle  jamais  cessé 
d'exister?  et  l'Arcadien  de  Dimitzana  ou  le  Breton  de  Paimpol 
n'inventent-ils  pas  encore  chaque  jour  des  légendes  pour  expli- 
quer telle  invocation  ou  telle  image  qu'ils  ne  comprennent  qu'c'i 
moitié? 
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Sous  le  nom  de  mythologie  iconologique  ou  iconographique, 
M.  Clermont-Ganneau  proposait  une  nouvelle  méthode  de  my- 
thologie tt  oculaire  ou,  si  l'on  veut,  oplique{\)  »  qui  devait  recher- 
cher non  plus  dans  l'image  la  traduction  du  mythe,  mais  dans 
le  mythe  la  traduction  de  l'image.  Cette  méthode,  dont  l'auteur, 
malgré  ses  promesses,  n'a  malheureusement  donné  que  de  trop 
i-ares  applications  (2),  serait  peut-être  aventureuse  si  l'on  invo- 
quait comme  sources  des  mythes  grecs  toutes  les  imagos  reli- 
gieuses ou  profanes,  que  les  Orientaux  importèrent  en  Grèce  sur 
leurs  coupes,  bijoux,  boucliers,  poignards,  pierres  gravées, 
tissus,  etc.  :  il  peut  être  discutable  que  l'imagerie  profane 
ait  été  traduite  en  contes  religieux  (3).  Mais  que  l'imagerie 
religieuse  ait  donné  naissance  à  des  mythes,  c'est  là  ce  que 
nous  pouvons  constater  à  toutes  les  époques  et  dans  toutes  les 
religions. 

Chez  les  Chrétiens  Orientaux,  saint  Nicolas  est  le  patron 
de  l'enfance  parce  qu'il  sauva,  dit-on,  trois  jeunes  gens  qui  se 
noyaient,  et  les  icônes  le  représentent,  crosse  en  main,  élevant 
la  dextre  et,  trois  doigts  ouverts,  bénissant  les  trois  enfants 
qui  se  dressent  dans  une  cuve.  Les  Chrétiens  Occidentaux  recon- 
naissent aussi  le  bon  vieux  saint  comme  patron  des  enfants  ; 
mais  c'est,  dit-on,  parce  qu'un  méchant  boucher  ayant  tué 
trois  petits  enfants  et  les  ayant  mis  «  au  saloir  comme  pour- 
ceaux »  (la  légende  est  encore  chantée  dans  nos  villages),  saint 
Nicolas,  au  bout  de  sept  années,  vint  à  ce  saloir,  étendit  trois 
doigts  et  «  les  petits  se  lèvent  tous  trois.  »  Qu'en  face  de  cette 
double  légende  on  mette  une  image  du  saint  évêque  de  Myra, 
qui  parcourut  la  Lycie  après  la  persécution  de  Licinius,  ren- 
versant les  idoles,  prêchant  et  baptisant  le  peuple;  que  cette 
image  le  représente  dans  l'acte  du  baptême,  et  du  baptême  par 
immersion  à  la  mode  primitive,  avec  le  geste  rituel  de  la  béné- 
diction ;  ne  comprendrons-nous  pas  aussitôt  comment  se  forma 
la  légende  des  trois  enfants  à  la  cuve?  Que  cette  image  orientale 
soit  transportée  en  Occident,  quand  le  baptême  par  immersion 
commence  à  n'être  plus  de  mode  (4);  la  cuve  baptismale  devient 

(1)  Revue  Ciit.,  1878,  n"  40  et  41. 

(2)  Journ.  Asiat.,  7*  série,  vol.  XI  et  XV;  Rev.  Archéol.,  1876,  p.  296. 

(3)  Voir  pourtant  une  curieuse  explication  de  la  Vierge  aux  Sept  Douleurs 
par  M.  Gaidoz,  dans  Mélusine,  VI,  6. 

(4)  Le  concile  do  Ravennc,  en  1311,  permet  le  baptême  «  clinical  »  toutes 
les  fois  que  le  prêtre  officiant  le  voudra  :  saint  Bonaventure  (1221-1274)  est 
le  prcmior  autnur  où  l'on  trouve  la  légende  du  saloir. 
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le  saloir  du  méchant  boucher.  C'est  là  tout  au  moins,  suivant 
l'expression  de  Renan,  l'une  des  manières  dont  les  choses  ont  pu 
se  passer.  —  Prenez  de  même,  dans  la  légende  éleusinienne, 
ce  personnage  de  Raubo,  aux  gestes  obscènes,  àvaaTeXXsTai  t^ 

aiSoTa  xal  ÈTrtSeixvust  tt;  6eo) ,  •/[  Si  TÉpTrexat  t5)  0']/et  "^  Aviw  xal  [jLoXtç  iroTè 
Biifzoii  To  iroTov,  viaOefffa  tw  6£d[ji.aT[  (1)  :  si  l'on  peut  prouver  que 
l'Orient  eut  quelque  influence  sur  les  mystères  éleusiniens  et  si 
l'on  considère  ces  statuettes  orientales,  trouvées  en  si  grand 
nombre  dans  les  îles  de  l'Archipel,  qui  représentent  une  déesse 
nue  ouvrant  de  ses  deux  mains  le  triangle  sexuel,  ne  pourra-t-on 
pas  conclure  de  l'image  au  mythe  que  l'un  est  la  traduction  do 
l'autre?  dans  les  hymnes  orphiques,  Bauêw  est  une  invocation 
à  la  triple  Hécate  (2).  —  Les  dieux  et  les  déesses  de  la  Syrie 
sont  figurés,  le  plus  souvent,  assis  ou  debout  sur  des  animaux, 
chevaux,  lions  ou  taureaux,  tels  ce  Zeus  et  cette  Héra  que  Lucien 

vit  au  temple  d'Hiérapolis  :  aix^o)  l^ovrat  •  allcc  r^v  [aÈv  "HpYjV  XeWe; 

(pépoufft,  ô  ok  Zeù;  Taupotffi  ÈcpéÇêrat  (3).  Dans  la  déesse  assise  sur  le 
taureau,  serait-il  aventureux  de  rechercher  le  prototype  d'Eu- 
rope la  Syrienne  qui  traversa  les  mers  sur  le  taureau  divin? 
Déméter  Europe  est  adorée  chez  les  Béotiens.  Ici  encore  le  mythe 
n'est-il  point  la  traduction  de  l'image? 

Mais  le  matériel  religieux  ne  se  compose  pas  seulement  de 
symboles  visibles  :  il  est,  en  outre,  des  formules  consacrées,  des 
invocations  rituelles  qui,  seules,  peuvent  toucher  le  cœur  de  la 
divinité.  Quand  les  cultes  d'un  peuple  se  transmettent  à  un  autre 
peuple  qui  parle  un  langage  différent,  les  formules  et  les  invoca- 
tions qui  ont  un  sens  se  peuvent  traduire  ;  mais,  bien  souvent, 
les  titres  et  les  épithètes  de  la  divinité  sont  devenus  des  noms 
propres  dont  la  signification  s'est  effacée  ;  l'étranger  les  adopte 
en  les  modifiant  un  peu,  en  les  pliant  aux  exigences  de  ses  oreil- 
les ou  do  son  gosier,  mais  sans  trop  en  creuser  le  sens,  tels  dans 
les  Eglises  chrétiennes  les  noms  de  Jésus,  Marie,  Joseph,  etc. 
Traduites  ou  adaptées,  ces  invocations  et  ces  formules  devien- 
nent bientôt  la  proie  de  la  curiosité  populaire  ;  on  veut  leur  trou- 
ver une  explication  et  une  nouvelle  porte  est  ouverte  aux  mythes 
et  aux  légendes. 

Pour  les  noms  adaptés,  le  calembour  par  à  peu  près  est  le  pro- 


(1)  Euseb.,  Praepar.  Euajig.,  II,  3,  30. 

(2)  Miller,  Mél.  de  littér.  grecque,  p.  442,  liymnc  à  Hécate,  v.  2. 

(3)  Luc,  De  dea  Syr.,  31. 
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cédé  lo  plus  fréquent  de  ces  étymologies  populaires  (1).  Nos  ma- 
telots do  Brest  et  de  Toulon,  ne  pouvant  comprendre  le  nom  du 
vaisseau  Iphigénie,  l'ont  transformé  en  Fille  à  Génie  et,  pour 
eux,  le  prince  Oscar  de  Suède  est  devenu,  d'après  un  des  termes 
du  métier  qu'ils  prononcent  ouestcarsuelle,  le  prince  Ouest-Quart- 
Sud-Est.  De  môme,  quand  les  marins  génois  ou  vénitiens  abor- 
dèrent en  Attiquc,  ils  écrivirent  sur  leurs  cartes  //  Matto  (Le  Fou) 
comme  nom  d'une  montagne  que  les  indigènes  appelaient  Imilto 
("YfAYiTToç)  ;  copiant  les  cartes  italiennes,  les  Grecs  modernes  tra- 
duisirent Le  mont  du  Fou,  Tpri)io6ouvo.  Ce  n'est  pas  autrement 
qu'en  useront  les  Hellènes  avec  les  noms  propres  orientaux,  et  de 
pareils  calembours,  sortit  plus  d'un  conte  religieux  :  «  Non  loin 
de  Gy  thion,  à  trois  stades  environ  de  la  ville,  est  une  pierre  brute  ; 
on  raconte  qu'Oreste,  s'y  étant  assis,  fut  délivré  de  sa  fureur  et 
c'est  pourquoi  on  l'a  nommée,  en  langage  dorien,  Zeùç  Ka-KTtwta; 
(8tk  To  Trauaaffôat  tt);  (xavîaç  X>^éaTr\v)  (2)  »  ;  il  est  trop  évident  que 
l'épithète  incomprise  xaTTTrwTaç  fut  l'origine  de  cette  tradition. 
M.  Clermont-Ganneau ,  ici  encore,  a  donné  d'ingénieux,  peut- 
être  trop  ingénieux,  exemples  dans  ses  Etudes  d'Archéologie 
Orientale  (3).  Mais  il  suffirait  de  lire  quelques  chapitres  de  Pau- 
sanias  pour  rencontrer  presque  à  chaque  page  une  application 
de  ce  procédé  :  «  Un  peu  au  nord  de  Mantinée,  vous  trouvez  la 
fontaine  d'Alalcomcnia  et  à  trente  stades  de  là,  les  ruines  du 
bourg  Maira.  Est-ce  bien  ici  que  Maira,  fille  d'Atlas,  fut  enterrée? 
Toutes  les  probabilités  sont  en  faveur  des  Tégéates  qui  montrent 
chez  eux  le  tombeau  de  Maira...,  à  moins  que  la  fîlle  d'Atlas, 
Maira,  n'ait  eu  quelque  descendante  du  môme  nom,  qui  soit  venue 
mourir  chez  les  Mantinéens  (4)  »  ;  voilà  comment  un  nouveau  dé- 
tail vient  s'ajouter  à  l'ancienne  légende.  —  Les  Patréens  adorent 
Artémis  Laphria  :  «  on  dit  que  ce  surnom  vient  de  Laphrios,  fils 
de  Castalios,  fils  de  Delphes,  qui ,  jadis,  dressa  cette  statue  de  la 
déesse  chez  les  Calydoninns.  D'autres  disent  que  la  colère  de  la 
déesse  s'éleva  d'abord  violente  contre  Œnée,  le  roi  de  Galydon  , 
puis,  peu  à  peu,  devint  moins  terrible  (EXaçpo'tepov)  »;  voilà  com- 
ment deux  légendes  peuvent  sortir  d'un  seul  mot  étranger  (çevixov 
[xèv  yctp  T^  Oetp  xô  ovo[jia)  (5). 


I 


(1)  Otto  Keller,  Laieinische  Volkselymologie,  p.  221  et  suiv. 

(2)  Paus.,  III,  23,  7. 

(3)  Biblioth.  Ecol.  Haut.  Etud.,  fasc.  44,  p.  26-29. 

(4)  Paus.,  VIII,  12,  7. 

(5)  Paus.,  VII,  18,  9-13.  Anton.  Liber.,  Metam.,  XL  :  Ka<ifft£7t£(a;  Tij;  'Apa- 
(5(ov»  y.aï  «foîvtxo;  toù  'Apîvopo;  éyévETO  i?i  Kâp[j.Yi  •  TaOxip  [AiY^k  Ztù;  ÈYÉvvTioe  BpiTo- 
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Je  ne  parle  ici  que  des  inventions  populaires,  des  créations 
spontanées  de  la  foule  anonyme,  sans  m'arrêtcr  aux  décou- 
vertes raisonnées  et  alambiquées  des  mythologues  et  des  rhé- 
teurs anciens  ;  le  De  Nalura  Deorum  de  Cicéron  nous  fournirait 
cependant  une  compilation  de  bien  beaux  exemples  :  Ceres 
nominata  a  gerendis  frugibus  tanquam  Gères...,  Mavors  qui 
magna  verleret...,  Minerva  quae  vel  minueret  vel  minaretur..., 
Neptunus  a  nando  paululum  primis  litteris  immutatis...,  Jupi- 
ter id  est  juvans  pater...,  quae  autem  dea  ad  res  omnes  veni- 
ret,  Venerem  nostri  nominaverunt  (1).  Combien  d'auteurs  avant 
Cicéron  avaient  émis  ces  doctes  élucubrations!  L'école  socrati- 
que avait  ouvert  la  voie  et  le  Cralyle  de  Platon  n'est  point,  à  ce 
sujet,  d'une  lecture  fastidieuse  :  «  Le  nom  à'Oreste  me  semble 
avoir  été  bien  choisi,  soit  par  un  simple  effet  du  hasard,  soit 
par  le  dessein  de  quelque  poète,  car  il  exprime  bien  le  caractère 
farouche,  sauvage,  escarpé,  to  ôpeivov,  du  héros...  Le  nom  de  son 
père  Agamemnoti  n'est  pas  non  plus  mal  appliqué,  car  Agamem- 
non  est  le  héros  capable  de  supporter  tous  les  travaux  et  toutes 
les  fatigues,  et  son  nom  signifie  qu'il  était  admirable  âyacTTo;  par 
sa  persévérance,  xarà  rrjv  iTriaoviqv  (2).  »  De  môme  Kronos  vient  de 
x6ç>oç ,  pur,  et  voo; ,  esprit  ;  Zeus  est  la  cause  de  la  vie ,  tou  ![^v  (3)  ; 
Poséidon  est  Vobstacle  pour  les  pieds,  izoai  hayiéç,  ou  le  grand  savant, 
■Koklk  e'iSoJç  (4).  Combien  de  fois  de  Socrale  à  Cicéron  ces  exiilica- 
tions  furent-elles  répétées?  et  si  le  public  ne  les  trouva  pas 
d'abord  ,  comme  l'Hermogèno  du  Cralyle,  savantes  et  dignes  do 
l'oracle  et  inspirées  par  une  sagesse  toute  divine,  peut-on  nier 
cependant  qu'elles  pénétrèrent  peu  à  peu  dans  le  domaine  com- 
mun? que,  simples  métaphores  à  l'origine,  elles  furent  peu  à  peu 
développées  on  allégories  qui  s'allongèrent,  s'étendirent  et  fini- 
rent par  s'épanouir  en  des  mythes  nouveaux? 

Et  les  noms  traduits,  toutes  les  invocations  qui  par  elles-mêmes 
avaient  un  sens,  n'en  sollicitaient  pas  moins  la  fantaisie  des  gé- 
nérations suivantes,  soit  que  le  sens  primitif  n'en  apparût  pas 
très  clair,  soit  qu'il  ne  satisfît  pas  pleinement  les  besoins  de  poé- 
sie, d'esthétique  ou  de  merveilleux.  Il  semble  bien  que  la  Vierge 

{laptiv  ■  a.\i'zi\  fÛYOUffa  xi^v  ô|ii>.£av  twv  àvOpwjrwv  ■rj^dlTtricev  àel  eîvai  TiapOÉvo;  •  xal 
itapEYÉvETO  TTpwTa  [Jièv  iiC  'Apyo;  èx.  4'otv(xTi;...,  iTieiTa  8'  èx  xoù  "Apyou;  et;  Keça),- 
),Tivîav  àveêï)  xai  aùx^v  tovofiaffav  ol  KEspaXXijve;  Aaçpîav. 

(1)  De  Nat.  Deor.,  II,  25-28. 

(2)  Cvatyle,  p.  395. 

(3)  Ibid.,  p.  396. 

(4)  Ibid.,  p.  401. 
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d'or,  xoup'^  Xp^<rriU,  épithète  à  Lesbos  de  quelque  Aphrodite,  'Acppo- 
SiTY)  xp^'î^)  fut  la  première  source  du  conte  homérique  de  Chryséis 
aux  belles  joues  (1)  et  dans  la  seule  ville  d'Athènes,  nous  verrons 
combien  de  légendes  fleurirent  autour  de  l'invocation  7cavSr,{jLo;, 
adressée  par  les  ancêtres  à  la  môme  déesse  Aphrodite  (2).  —  Les 
Spartiates  et  les  Hermionéens  adorent  Déméter  la  Souterraine, 
j^Oovia.  Les  Spartiates  prétendent  que  ce  culte  leur  fut  donné  par 
Orphée.  Les  Hermionéens  racontent  de  leur  temple  qu'il  fut  bâti 
par  Clyménos,  fils  de  Phoronée,  et  sa  sœur  Chthonia;  mais, 
suivant  les  Argiens,  quand  Déméter  vint  en  Argolide,  Athéras  et 
Mysios  lui  donnèrent  l'hospitalité,  tandis  que  Colontas  ne  voulut 
ni  la  recevoir  dans  sa  maison  ni  lui  rendre  aucun  honneur  ;  sa 
fille  Chthonia  n'approuva  point  sa  conduite;  aussi  Colontas  fut 
brûlé  avec  toute  sa  famille  ;  seule,  Chthonia,  sauvée  par  la  déesse, 
vint  à  Hermione  et  bâtit  le  sanctuaire  de  Déméter  Chthonia  (3). 
—  Athéna  était  la  déesse  du  cheval,  îirjtta,  chez  les  Athéniens,  en 
Elide,  en  Arcadie(4).  Ce  nom  d'Hippia,  suivant  certains  hym- 
nes, lui  fut  donné  parce  qu'elle  sortit  du  crâne  de  Zeus  avec 
son  quadrige  (5);  suivant  la  tradition  arcadionne,  parce  que, 
dans  le  combat  des  Dieux  et  des  Géants,  elle  poussa  contre  En- 
célade  ses  chevaux;  suivant  la  tradition  athénienne,  à  cause 
de  sa  lutte  et  de  sa  victoire  sur  Poséidon  le  dieu  du  cheval.  — 
Poséidon  est  le  dieu  du  cheval,  iWoç,  en  Arcadie,  en  Attique,  en 
Elide,  en  Achaïe,  dans  toute  la  Grèce.  Il  fut  surnommé  iTnttoç', 
disaient  les  Mantinéens,  parce  que  Rhéa ,  pour  le  sauver,  lui 
substitua  un  poulain  que  Kronos  dévora  (6).  Les  Athéniens  ra- 
contaient quo  d'un  coup  de  son  trident  il  avait  fait  jaillir  le  cheval 
du  rocher.  Pour  les  Phénéates  (7),  Ulysse,  ayant  perdu  ses  che- 
vaux ,  parcourut  toute  la  Grèce  à  leur  recherche;  les  ayant  re- 
trouvés, il  érigea  le  temple  d'Artémis  EupiTrira  et  la  statue  de 
Poséidon  "Itittioç.  A  Phigalie  et  à  Thelpousa  (8),  Poséidon  s'était 
métamorphosé  en  cheval  pour  violer  Déméter  changée  en  jument 
et  tt  c'est  à  cause  de  cela  que  les  Arcadiens  ,  à  ce  qu'ils  disent, 
ont  les  premiers  donné  le  surnom  d'Hippios  à  Poséidon.  » 


(1)  K.  Tutnpol,  Lesbiaha,  p.  104  et  suiv. 

(2)  Harpocr.,  s.  v.;  Paus.,  I,  22,  3. 

(3)  Paus.,  II,  35,  4. 

(4)  Paus.,  I,  30,  4;  31,  6;  V,  15,  6;  VIII,  47,  1. 

(5)  El.  Magn.,  p.  474,  33. 

(6)  Paus.,  VIII,  10,  2. 

(7)  Paus.,  VIII,  14,  4. 

(8)  Paus.,  VIII,  25,  5. 
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A  côté  de  la  mythologie  iconographique,  il  y  a  donc  place  pour 
une  mythologie  onomastique ,  et  si  l'adage  simulacra,  numina  est 
vrai,  l'autre  adage  nomina,  numina  ne  l'est  pas  moins,  pris  dans  un 
certain  sens.  Mais  ce  n'est  pas  tout  :  outre  les  mots  qu'il  fallait 
prononcer  devant  les  images  que  l'on  adorait,  il  était  des  actes, 
des  gestes ,  tout  un  ensemble  de  pratiques  rituelles ,  strictement 
déterminées  et  scrupuleusement  suivies,  mais  le  plus  souvent  d'un 
symbolisme  obscur  et  d'une  complication  mystérieuse,  quand 
encore  ce  n'étaient  pas  d'absurdes  contorsions  et  de  folles  gri- 
maces. Sur  ces  pratiques  souvent  incompréhensibles ,  l'imagina- 
tion populaire  s'est  livrée  au  même  travail  que  sur  les  invocations 
et  les  symboles. 

Dans  le  culte  de  Zeus  Lycaios,  les  sacrifices  d'enfants  ont 
été  rituels  :  «  Lycaon ,  fils  de  Pélasgos,  disent  les  Arcadiens, 
fonda  le  culte  de  Zeus  Lycaios  et  lui  servit  son  propre  fils.  » 
—  Les  Spartiates  ont  une  Héra,  à  laquelle  ils  sacrifient  des 
chèvres  :  «  Les  Lacédémoniens  sont  de  tous  les  Grecs  les  seuls 
qui  donnent  h  Héra  le  nom  d'AiYoçayoç.  Ils  disent  qu'Héraklès 
érigea  ce  temple  et,  le  premier,  sacrifia  des  chèvres  à  Héra,  parce 
qu'elle  ne  lui  avait  suscité  aucun  obstacle  dans  la  guerre  qu'il  fit 
à  Hippocoon  :  il  lui  sacrifia  des  chèvres  faute  d'autres  victi- 
mes (1).  »  —  Les  Messéniens  portent  chaque  jour  dans  le  temple 
de  Zeus  Ithomate  de  l'eau  puisée  h  la  fontaine  Klepsydro  :  «  Les 
Kurètes  ayant  soustrait  le  jeune  Zeus  à  la  cruauté  de  son  père, 
les  deux  nymphes  Ithomè  et  Néda  lavèrent  l'eixfant  dans  la" fon- 
taine, qui  fut  nommée  Klepsydre  h  cause  de  ce  vol  (xXott^)  des 
Kurètes  (2).  »  —  Les  Patréens  ont  jadis  sacrifié  des  victimes  hu- 
maines sur  l'autel  d'Artémis  :  «  C'est  que  le  sacerdoce  de  la  déesse 
était  autrefois  confié  à  une  jeune  fille,  nommée  Comaitho,  qui 
s'unit  dans  le  temple  môme  au  beau  Mélanippos.  La  colère  de  la 
déesse  se  manifesta  par  une  terrible  stérilité.  L'oracle  de  Delphes 
dévoila  le  crime  des  deux  amants  et  ordonna  de  sacrifier  chaque 
année  un  jeune  homme  et  une  jeune  fille,  choisis  parmi  les  plus 
beaux  ,  jusqu'à  ce  qu'un  roi  étranger  apportât  dans  le  pays  une 
divinité  étrangère.  Après  la  prise  de  Troie,  Eurypylos  ramena 
un  cofl're  contenant  une  statue  de  Dionysos,  dont  Zeus  avait  fait 
présent  à  Dardanos  (3).  »  —  Au  cours  de  notre  étude,  bien  d'au- 
tres exemples  se  présenteront  encore  à  nous. 


(1)  Paus.,  III,  15,  9. 

(2)  Paus.,  IV,  33,  3. 

(3)  Paus.,  VII,  19. 
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On  objectera  que  beaucoup  de  mythes  échappent  à  cette  ana- 
lyse :  il  en  est,  tout  au  moins,  qui  ne  semblent  pas  seulement  des 
explications  d'usages  religieux,  mais  qui  paraissent  contenir  une 
théogonie  et  une  cosmogonie,  une  philosophie,  pour  ainsi  parler, 
systématique  et  déjà  fort  développée.  —  Il  existe  un  certain 
nombre  de  ces  mythes  philosophiques  :  la  chose  est  indiscutable. 
Mais  est-ce  à  dire  que  le  nombre  en  soit  très  grand  et  la  philoso- 
phie très  profonde  ?  est-ce  à  dire  surtout  que  tous,  on  puisse  les 
reporter  à  l'origine  des  différentes  mythologies  grecques? 

Durant  toute  l'antiquité,  les  philosophes  aimèrent  à  prendre  un 
ancien  mythe  comme  vêtement  de  leurs  pensées  et  à  couler  dans 
les  vieux  mots  un  sens  tout  moderne  :  c'est  ainsi  que  Platon 
versa  sa  théorie  de  l'amour  dans  le  mythe  d'Aphrodite  et  dès  lors 
la  mythologie  populaire  connut  deux  Aphrodites,  l'une  céleste, 
éternellement  chaste  et  vierge,  l'autre  terrestre,  se  livrant  toute 
à  tous;  est-ce  à  dire  qu'avant  Platon  le  mythe  d'Ourania  et  de 
Pandèmos  ait  eu  cette  signification?  Les  mythologues  anciens, 
d'autre  part ,  les  prêtres ,  les  exégètes ,  les  périégètes ,  les  poètes, 
durant  toute  la  période  classique,  combinèrent  différents  mythes 
qui,  par  eux-mêmes  et  pris  isolément,  n'avaient  pas  grande  por- 
tée, et  construisirent  chacun  son  système,  que  la  crédulité  popu- 
laire accepta  bientôt  et  reporta  jusqu'aux  temps  fabuleux  d'Orphée 
ou  de  Linos.  Enfin ,  quand  le  paganisme  eut  à  lutter  contre  le 
scepticisme  des  uns  et  le  christianisme  des  autres,  les  défenseurs 
de  l^^ancienne  religion,  sentant  la  fragilité,  la  puérilité  ou  l'immo- 
ralité de  certains  mythes,  n'y  voulurent  voir  que  des  allégories 
plus  ou  moins  transparentes  enveloppant  une  doctrine  merveil- 
leuse :  «  Jadis  »  dit  Pausanias  «  je  trouvais  que  les  légendes  des 
Grecs  annonçaient  une  crédulité  bien  stupide  ;  mais  j'ai  changé 
de  pensée  :  ceux  des  Grecs  que  l'on  honorait  du  nom  de  Sages 
enveloppaient  leurs  discours  sous  des  énigmes  et  ne  les  énon- 
çaient jamais  ouvertement;  j'ai  donc  conjecturé  que  ce  que  l'on 
dit  sur  Kronos  est  quelque  allégorie  de  ce  genre  et  nous  en  de- 
vons penser  de  môme  de  tout  ce  que  l'on  débite  sur  les  Dieux  (1).  » 
Combien  de  traditions  ne  nous  sont  parvenues  par  l'intermé- 
diaire d'auteurs  qui  pensaient  comme  Pausanias  et  qui  nous  ex- 
posèrent, non  le  mythe  originel,  mais  un  mythe  arrangé  pour 
les  besoins  de  l'explication  allégorique  ! 

En  face  de  mythes  philosophiques,  il  faut  donc  nous  tenir  en 
garde  et  ne  point  attribuer  aux  origines  des  inventions  de  la  ma- 


(1)  Paus.,  VIII,  8,  4. 
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turité  ou  de  la  décadence.  Il  est  possible,  vraisemblable,  que  toute 
religion  primitive  n'alla  pas  sans  une  philosophie  primitive  ou,  du 
moins ,  qu'elle  fut  bientôt  pourvue  de  quelques  hypothèses  rudi- 
mentaires  sur  la  nature  de  l'homme,  du  monde  et  des  dieux,  sur 
la  création  et  la  destinée  des  êtres,  sur  la  vie  et  la  mort.  Supposons 
même  que  cette  philosophie  fut  la  source,  ou  tout  ou  moins  une 
cause  efTicicnte  des  usages  religieux  :  une  fois  les  usages  établis, 
elle  ne  fut  pas,  comme  on  serait  porté  à  le  croire,  le  nœud  vital 
des  religions  antiques.  Chez  les  Grecs,  en  particulier,  la  religion 
fut,  avant  tout,  la  science  des  moyens  pratiques  pour  entrer  en 
relations  avec  la  divinité  :  la  transmission  de  ces  moyens  fut  le 
but  de  toute  instruction  religieuse  ;  on  eut  des  rituels,  mais  pas  de 
catéchisme  :  «  Chez  les  Phénéates,  auprès  du  temple  de  Déméter 
Eleusine,  est  un  monument  nommé  Pôtroma  :  ce  sont  deux  gran- 
des pierres  ajustées  l'une  contre  l'autre  ;  chaque  année,  lorsqu'on 
célèbre  les  Grands  Mystères,  on  sépare  ces  pierres,  on  en  tire  des 
écrits  qui  contiennent  les  règlements  de  la  cérémonie,  ypaixtxaTa 
ex.ovTa  £ç  Tviv  teXettjv  ;  OU  en  fait  lecture  aux  initiés  et  la  même  nuit 
on  les  enferme  de  nouveau  (1).  »  —  «  A  l'entrée  du  portique  de 
Despoina,  est  une  tablette  sur  laquelle  est  écrit  tout  ce  qui  a  rap- 
port à  la  célébration  des  mystères ,  xà  êç  v^v  TeXer^jv  (2).  »  Les 
inscriptions  nous  ont  donné  quelques-uns  de  ces  règlements  de 
temples,  de  ces  programmes  de  cérémonies;  mais  ni  à  Delphes, 
ni  àOlympie,  ni  à  Eleusis,  ni  dans  aucun  sanctuaire  grec,  on  n'a 
rencontré  un  Symbole  de  la  Foi. 

Quant  à  la  philosophie  primitive,  si  jamais  elle  exista,  elle  se 
transmettait  sans  doute,  elle  aussi,  mais  sans  que  l'on  attachât 
à  sa  transmission  intégrale  et  fidèle  la  môme  valeur  ni  le  môme 
soin.  Aussi,  de  bonne  heure,  fut-elle  recouverte  par  une  épaisse 
frondaison  de  mythes  et  de  légendes  sortis  des  usages  religieux  ; 
il  faudra  tout  un  long  travail  d'élagago  pour  arriver  jusqu'à  elle. 
Il  convient  donc  de  commencer  par  ces  mythes  religieux  et  de 
les  séparer  un  à  un  à  mesure  que  nous  les  aurons  reconnus  et  ex- 
pliqués; peut-être  arriverons-nous  enfin  jusqu'à  un  tronc  central 
qui  les  supporte  tous,  ou,  du  moins,  jusqu'à  des  maîtresses  bran- 
ches autour  desquelles  ils  se  sont  enroulés  ou  greffés.  Mais  c'est 
par  la  religion  qu'il  faut  aborder  la  mythologie  grecque,  et  non 
pas  la  religion  par  la  mythologie. 

Au  service  de  l'hypothèse  orientale  nous  mettrons  donc  une 

(1)  Paus.,  VIII,  15,  1. 

(2)  Paus.,  VIII,  37,  2. 
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méthode  religieuse,  s'il  faut  lui  donner  un  nom.  Nous  étudierons 
d'abord,  et  surtout,  les  cultes  et  le  matériel  des  cultes,  les  sym- 
boles et  les  images,  les  épithètes  et  les  invocations,  les  usages 
et  les  rites.  Nous  essayerons  de  montrer  que  ce  matériel  religieux, 
en  grande  partie  tout  au  moins,  est  venu  de  l'Orient;  sous  les 
transformations  que  les  Hellènes  ont  pu  lui  faire  subir,  nous 
rechercherons  le  dessin  primitif,  comme  l'archéologue,  dans  les 
peintures  d'un  vase  de  Rhodes  ou  de  Corinthe,  recherche  le  sou- 
venir des  coupes  d'Assyrie  ou  d'Egypte.  Nous  verrons  ensuite 
quelle  influence  put  avoir  ce  matériel  sur  les  croyances  populai- 
res, quelles  légendes  en  furent  vraisemblablement  tirées,  ou  de 
quelle  façon  les  anciennes  légendes  s'y  adaptèrent.  C'est  alors 
seulement  que  nous  pourrons  examiner  les  mythes  essentiels,  ou, 
si  l'on  veut,  le  dogme,  et  non  pour  l'expliquer  dans  sa  significa- 
tion et  ses  causes  profondes ,  mais  pour  en  déterminer  l'origine 
prochaine  et  voir  si  la  mythologie  grecque  doit  être  cataloguée 
parmi  les  mythologies  aryennes,  parmi  les  mythologies  sémiti- 
ques, ou  dans  une  classe  intermédiaire.  Notre  travail  est,  avant 
tout,  une  tentative  de  classification. 


I 


On  me  pardonnera  une  dissertation  aussi  longue  en  tête  d'une 
étude  aussi  courte.  Encore  les  partisans  du  folk-lore  vont-ils  m'ac- 
cuser  de  braconner  dans  leurs  chasses  en  feignant  d'ignorer  leurs 
droits  de  légitimes  possesseurs.  Si  je  n'ai  point  parlé  du  folk- 
lore ni  de  la  mythologie  folk-lorisle  (I),  c'est  que  je  voudrais 
n'en  dire  que  du  bien  :  en  brisant  l'orthodoxie  philologique,  le 
schisme  du  folk-lore  a  rendu  un  signalé  service  à  la  science  des 
religions  et  en  particulier  à  la  science  des  religions  grecques.  Go 
n'est  pas  que  j'attribue  à  cette  méthode,  —  ni  à  une  méthode 
quelconque,  —  une  valeur  intrinsèque  de  beaucoup  supérieure  à 
celle  des  autres  :  toutes  les  méthodes  peuvent  conduire  chacune 
isolément  à  l'une  des  faces  de  la  vérité  et  ce  n'est  qu'en  multi- 
pliant ces  travaux  d'approche  que  l'on  peut  espérer  quelque  jour 
cerner  la  vérité  tout  entière.  Mais  alors  que  tous  étaient  en 
proie  à  la  fureur  philologique,  les  folk-loristes  ont  eu  les  premiers 
le  mérite  de  mettre  en  doute  l'infaillibilité  de  M.  Max  Mûller; 
ils  auraient  tort  seulement  de  revendiquer  cette  infaillibilité 
pour  eux-mêmes.  Ils  ont  fait  la  voie  libre  et  détruit  le  privilège 


(1)  V.  Andrew  Lang,  La  Mythologie,  trad.  Parmentier.  Paris,  1886. 


INTRODUCTION.  45 

des  philologues;  mais  ce  doit  être  pour  tous  :  ils  seraient  mal- 
venus de  le  vouloir  rétablir  à  leur  profit. 

Il  semble,  d'ailleurs,  toute  révérence  gardée,  qu'ils  procè- 
dent un  peu  à  la  façon  d'un  géologue  qui  classerait  les  roches 
d'après  leur  seule  couleur.  Si  l'on  n'avait  à  faire  qu'à  des  roches 
de  même  origine  et  de  même  composition,  la  méthode  serait  peut- 
être  valable;  mais  il  peut  se  rencontrer  quelques  inconvénients 
à  classer  ensemble  le  granit  égyptien  et  le  marbre  d'Afrique,  ou  le 
marbre  de  Kilkenny  et  le  basalte  d'Auvergne.  La  couleur  sauvage 
d'un  mythe  ne  suffit  point  à  le  dater,  encore  moins  à  l'expliquer  : 
telle  fantaisie  d'un  philosophe  de  la  maturité  ou  d'un  symboliste 
de  la  décadence  peut  ressembler ,  à  s'y  méprendre,  aux  naïves 
inventions  d'un  Hottentot  ou  d'un  Achanti.  Chez  les  Grecs  surtout, 
la  mythologie  est  d'origines  fort  complexes.  Le  sol  et  le  sous-sol 
de  la  Grèce  mythologique  sont  composés  d'une  infinité  de  forma- 
tions :  si  le  folk-lore  nous  en  peut  expliquer  quelques-unes,  il 
n'est  point  trop  audacieux  d'essayer  un  autre  procédé  pour  en 
expliquer  quelques  autres. 

Je  veux,  en  terminant,  remercier  MM.  Ph.  Berger  et  S.  Rei- 
nach  qui  m'ont  soutenu  de  leurs  encouragements  et  de  leurs  con- 
seils. Je  voudrais  surtout  pouvoir  dire  tout  ce  que  je  dois  à  la 
science  et  au  dévouement  do  mon  ami  M.  Lucien  Herr  :  lui  seul 
connaît  tous  les  services  qu'il  m'a  rendus.  Enfin  ,  je  serais  heu- 
reux si  mon  cher  maître,  M.  Paul  Vidal  de  La  Blache,  pouvait 
retrouver  ici  l'influence  de  ses  méthodes  et  quelque  souvenir  de 
son  enseignement. 

Septembre  1893. 
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LE    PAYS. 


L'Arcadie  est  le  massif  élevé  qui  occupe  le  centre  du  Pélo- 
ponnèse. A  l'extérieur,  de  ce  nœud  de  montagnes  et  de  plateaux 
divergent  de  tous  côtés  des  chaînes  et  des  plaines  qui  lui  font  une 
ceinture  de  contreforts  et  de  fossés  et  qui  le  séparent  complète- 
ment de  la  mer.  A  l'intérieur,  ce  massif  se  compose  de  deux  ré- 
gions bien  distinctes. 

A  l'Ouest ,  en  effet ,  des  frontières  de  l'Elide  aux  sommets  du 
Ménale,  l'Alphée  et  les  rivières  qui  descendent  vers  la  mer 
Ionienne  se  sont  taillé  en  pleine  roche  des  fosses  escai-pées.  L'an- 
cien plateau  a  disparu.  Des  couloirs ,  orientés  les  uns  de  l'Est  à 
l'Ouest  (vallées  de  Glitor,  de  Psophis  et  de  l'Alphée  moyen) ,  les 
autres  du  Sud  au  Nord  (vallées  du  Ladon  et  de  l'Erymanthe), 
l'ont  découpé  en  cubes  montagneux  que  bordent  des  murailles  à 
pic  ou  des  forêts  en  talus.  Nulle  part  une  plaine  de  quelque  lar- 
geur. Ce  n'est  partout  qu'un  labyrinthe  de  vallées  ténébreuses. 
Dans  les  gorges  humides,  le  paysan  dispute  quelques  champs  de 
blé  aux  herbes  des  marais.  Au  sommet  des  montagnes  ou  dans 
l'épaisseur  des  bois ,  des  clairières  portent  une  maigre  récolte 
d'avoine.  De  hauts  pâturages  nourrissent,  l'été,  quelques  trou- 
peaux. L'Arcadien  de  ces  cantons  vit  de  laitage  ;  il  fait  encore  sa 
provision  de  glands  doux  ;  chaque  hiver,  il  descend  vers  les  plaines 
maritimes  pour  chercher  du  travail  ou  paître  ses  moutons  ;  la 
moitié  de  ses  fils  émigrent  dans  tous  les  pays  grecs.  Ces  ravins 
et  ces  forêts  n'ont  jamais  pu  nourrir  que  des  clans  peu  nom- 
breux. Pâtres  et  chasseurs  durant  les  époques  tranquilles,  soldats 
ou  brigands  durant  les  périodes  agitées,  les  habitants  sont  restés 
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toujours  à  moitié  sauvages,  toujours  ennemis  de  la  contrainte  et 
des  lois;  durant  les  temps  helléniques,  ils  conservèrent  long- 
temps leur  antique  constitution  en  dèmes  et  cantons ,  sans 
villes  et  presque  sans  commerce,  sans  intimité  avec  le  reste  de  la 
Grèce. 

A  l'Est,  au  contraire,  entre  le  Ménale  et  l'Argolide,  c'est  une 
suite  de  larges  bassins  profonds,  complètement  fermés.  De  grands 
lacs  remplissaient,  à  l'origine,  ces  plaines  cerclées  de  montagnes. 
Aujourd'hui,  laquets  (Stymphale  et  Phénée),  marais  (Aséa  et 
Kaphyai)  ou  champs  cultivables  (Tripolitza  et  Lévidi),  l'aspect 
varie  suivant  que  les  dégagements  souterrains  sont  obstrués,  en- 
combrés ou  libres.  Car  toutes  ces  cuves  n'ont  d'issue  que  les  cre- 
vasses de  leur  fond  ou  les  fissures  de  leurs  parois  :  leurs  eaux  ne 
s'écoulent  que  par  des  gouffres ,  des  catavothres.  Au  bord  de  ces 
lacs  poissonneux,  ces  grasses  terres  d'alluvions,  inondées  chaque 
hiver  et  facilement  irrigables  durant  l'été ,  sont  aménagées  pour 
la  vie  et  le  bien-être  de  populations  assez  denses.  En  outre  l'Ar- 
chipel, la  mer  du  commerce,  la  véritable  mer  grecque,  est  proche  : 
du  sommet  des  montagnes  on  la  voit  luire  à  l'horizon  ;  la  route 
est  d'un  jour  à  peine  entre  Tégée  ou  Phénée  et  les  ports  de  l'Ar- 
golide, et  les  monts  sont  coupés  de  passages  commodes.  Enfin, 
toutes  ces  plaines,  égrenées  à  la  suite  l'une  de  l'autre,  tracent  une 
ligne  qui,  du  Sud  au  Nord,  semble  continuer  la  vallée  de  Sparte  : 
elles  ouvrent  au  marchand  une  route  facile  entre  le  golfe  de 
Laconie  et  le  golfe  de  Gorinthe,  entre  Gythion  et  Sicyone  (1). 

Les  avantages  naturels  de  ces  cantons  assurent  la  prépondé- 
rance aux  Arcadiens  de  l'Est.  En  fait ,  toutes  les  villes  de  l'Arca- 
die  orientale,  Tégée,  Mantinée,  Orchomène,  Phénée,  Stymphale, 
ont  compté  dans  l'histoire  ;  toutes  ont  eu  quelque  rôle  et  leurs 
heures  d'influence.  Mais  les  deux  villes  du  bassin  actuel  de 
Tripolitza,  Tégée  et  Mantinée,  surpassèrent  leurs  voisines  :  leur 
plaine  était  de  beaucoup  la  plus  étendue  et  leur  situation  de  beau- 
coup la  plus  favorable.  Long  de  trente  kilomètres,  en  effet,  ce 
bassin  de  Tripolitza  varie  beaucoup  dans  sa  largeur  ;  mais  ce  n'est 
jamais  un  boyau  étranglé  et  par  endroits  il  atteint  huit  kilomè- 
tres de  large  :  c'est  l'une  des  grandes  plaines  grecques.  De  plus, 
il  est  à  l'entrée  des  cols  qui  descendent  vers  l'Argolide,  au  point 
de  jonction  où  la  grande  route  Nord-Sud,  de  Gythion  à  Sicyone, 
est  coupée  par  les  routes  de  l'Est  vers  l'Ouest  (Ai-gos  à  Pyrg^ps) 

(1)  Les  4bux  tiers  des  monnaies  trouvées  par  M.  Fougères  et  paf  s^pi 
dans  nos  fouilles  ()e  Tégée  et  de  Mantinée  sont  des  pièces  de  Sicyoïip. 
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et  vers  le  Sud-Ouest  (Argos  à  Calamata  et  Navarin)  :  les  Turcs, 
cherchant  une  capitale  pour  leur  Morée,  l'établirent  à  Tripolitza  ; 
avant  eux,  les  Francs  avaient  fixé  non  loin  do  là  leur  archevêché 
de  Nicli  (1)  et  les  Slaves  leur  forteresse  de  Goritza  ;  dans  l'his- 
toire grecque ,  Tégée  et  Mantinée  furent  les  grandes  villes  des 
Arcadiens. 

Pourtant,  la  légende  tégéate  et  mantinéenne  ne  remontait  pas 
jusqu'à  Pélasgos  qui,  le  premier,  parut  dans  ce  pays  (2).  La  tradi- 
tion gardait  le  souvenir  d'une  époque  où  l'Arcadie  occidentale 
avait  joué  le  principal  rôle.  Les  dèmes  de  l'Alphée,  qui,  durant  la 
période  grecque,  restèrent  si  longtemps  inconnus  à  l'histoire, 
étaient  alors  à  la  tête  de  la  nation.  Cette  époque,  disait  la  légende, 
était  antérieure  aux  temps  helléniques.  Le  nom  de  Pélasgos  ser- 
vait à  la  résumer  en  la  personnifiant.  L'Arcadie  s'appelait  alors 
Pélasgie  et  les  Pélasges  mangeurs  de  glands  étaient  les  prédé- 
cesseurs barbares  de  l'Hellène  civilisé  (3).  C'est  dans  les  bois  du 
Ménale  ou  du  Lycée  que  la  tradition  plaçait  les  villes  de  Pélasgos 
et  de  ses  fils.  Pélasgos  lui-même  avait  vécu  chez  les  Parrhasiens, 
au  bord  de  l'Alphée  (4)  ;  Lycaon,  son  fils,  construisait  Lycosoura 
dans  le  mont  Lycée  ;  Nyctimos,  son  petit-fils,  y  résidait  encore; 
il  fallait  cinq  générations  après  Pélasgos  (Lycaon ,  Kallisto , 
Arcas,  Apheidas,  Aleus)  pour  qu'un  héros  tégéate  parût  enfin 
comme  chef  de  toute  l'Arcadie  :  la  légende  donnait  dès  lors  à 
Tégée  la  direction  des  affaires  arcadiennes. 

L'amour-propre  des  Tégéates  souffrit,  plus  tard,  de  cette  no- 
blesse trop  récente.  On  inventa  un  certain  Tégéates  (5),  fils  de 
Lycaon,  qui,  dès  la  seconde  génération  après  Pélasgos  ,  illustrait 
laTégéatide.  On  le  fit  entrer  de  force  dans  la  tradition.  Mais  l'in- 
vention maladroite  se  trahissait  dans  le  nom  môme  de  Tégéates: 
le  nom  de  la  ville  avait  fourni  celui  du  héros  imaginé.  D'ailleurs, 
cette  invention  avait  été  commune  à  plusieurs  villes  arcadiennes 
et  Lycaon  finissait  par  avoir  engendré  cinquante  fils,  tous  ou 
presque  tous  héros  patronymiques  et  fondateurs  de  villes  (6)  : 
Pallas,  Phigalos,  Mantineus,  etc.  Ces  surcharges  ne  cadraient 


(1)  Entre  Tégée  et  Tripolitza,  au  lieu  dit  Paiaeo-Episcopi. 

(2)  Paus. ,  VIII,  1,2:  çaffl  5è   'Apxdfie;  <bç  neXav^^;  y^voito  év  t^  yîQ  Tau'qj 
icpûToc. 

(3)  Paus.,  VIII,  1,2:  âvSpe;  paXavTJçaYot  et  VIII,  42,  6  :  'ApxàSeç  paXav^çayoï. 

(4)  Et.  de  Byz.,  630.  Scol.  ad  Euripid.,  Orest.,  1646. 

(5)  Paus.,  VIII,  2,  3. 

(6)  Apollod.,  III,  8,  1.  Dans  les  plus  vieux  autours,  Lycaon  n'a  que  vingt- 
deux  fils  ;  cf.  Dion.  Halic,  I,  xi. 
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pas  avec  le  reste  de  la  légende.  Ces  héros  apparaissaient  et  dispa- 
raissaient sans  laisser  de  traces.  Avant  comme  après  Tégéatès,  la 
future  Tégéatide  était  occupée  non  par  un  peuple  unique ,  mais 
par  des  dèmes  séparés  ;  il  fallait  un  nouveau  héros  pour  donner  à 
ces  dèmes  une  appellation  et  une  organisation  communes.  De 
môme,  après  Mantineus,  il  fallait  dans  la  Mantinikè  une  seconde 
colonisation  (1). 

Pour  Tégée,  en  particulier,  nous  pourrions  presque  fixer  la 
date  de  cette  invention.  Elle  ne  remonte  pas  très  haut  dans  les 
temps  historiques.  Car,  à  Delphes,  Pausanias  vit  les  offrandes 
qu'avaient  consacrées  les  Tégéatès  du  butin  pris  sur  les  rois  de 
Sparte  :  c'étaient  «  les  statues  d'Apollon,  de  la  Victoire  et  des  hé- 
ros de  leur  pays,  à  savoir  Kallisto,  fille  de  Lycaon  ,,  Arcas  et  ses 
fils  et  son  petit-fils  Erasos  »  :  au  début  du  sixième  siècle,  Tégéa- 
tès ne  figure  pas  encore  parmi  les  héros  de  Tégée  (2). 

La  légende  n'avait  donc  assigné  aucun  rôle  à  Tégée  pour  les 
temps  pélasgiques  et  Strabon  traduisait  ce  fait  en  langage  d'his- 
torien :  a  il  semble  bien  que,  parmi  les  Hellènes,  les  plus  anciens 
peuples  soient  certains  dèmes  de  l'Arcadie,  les  Azanes,  les  Parrha- 
siens  et  tels  ou  tels  autres  (3)  ».  Les  Parrhasiens,  formant  un 
dème ,  occupaient  sur  les  rives  de  l'Alphée  un  coin  de  la  haute 
plaine  où  s'éleva  plus  tard  Mégalo  polis.  Sous  le  nom  d'Azanie,  un 
canton  réunissait  les  Lycéates,  les  Parrhasiens,  les  Trapézon- 
tins,  etc.  (4);  le  lot  d'Azan,  fils  d'Arcas,  était  l'Arcadie  du  Sud- 
Ouest,  comme  le  lot  d'Apheidas  était  à  l'Est  le  pays  de  Tégée  et 
celui  d'Elatos  la  région  du  Nord-Ouest  autour  du  Gyllène  :  les 
Phigaliens,  pour  l'oracle  de  Delphes,  étaient  aussi  des  Arcadiens 
Azanes  (5).  Nous  ne  quittons  pas,  on  le  voit,  les  rives  de  l'Alphée, 
les  pentes  du  Lycée  et  des  monts  voisins. 

Il  peut  sembler  étrange  que  la  légende  aille  choisir ,  pour  les 
placer  à  l'origine  de  la  civilisation  arcadienne,  ces  dèmes  de 
l'Alphée  que  l'histoire  ensuite  ignora  si  longtemps.  Ces  Parrha- 
siens ,  dont  l'influence  durant  les  temps  helléniques  fut  toujours 


I 


(1)  Paus.,  VIII,  8,  3. 

(2)  Paus,,  X,  9,  5.  Hérodote  rapporte  deux  guerres  entre  Sparte  et  Tégée  : 
la  première  sous  les  rois  Léon  et  Agasiclés,  où  les  Spartiates  sont  vaincus 
(600  à  560);  la  seconde,  où  ils  sont  vainqueurs,  est  antérieure  à  la  prise  de 
Sardes  (546). 

(3)  Strabon,  VIII,  p.  388  :  Ôoxeï  ôè  iraXaiétata  l^^i\  tûv  'EXX^tov  elvai  xà 
'Apxafiixà,  ^At;àvé(  xe  xal  Ila^^âaioi  xal  àXXoi  toioûtoi. 

(4)  Et,  de  Byz.,  'AUvla. 

(5)  Paus,,  VIII,  42,  6. 
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presque  nulle,  ne  prendront  part  à  la  vie  commune  que  par  la  vo- 
lonté et  presque  sous  la  contrainte  de  l'étranger.  Car  l'éphémère 
Mégalopolis  fat  la  création  artificielle  d'un  homme  :  «  On  pour- 
rait à  juste  titre  »  dit  Pausanias  (1)  «  regarder  Epaminondas  le 
Thébain  comme  le  fondateur  de  Mégalopolis;  ce  fat  lui  qui  réunit 
les  Arcadiens  pour  ce  synœcisme  ».  Il  dut  mettre  la  force  thé- 
haine  aa  service  de  son  projet  et  cette  ville,  fondée  par  la  force, 
ne  survécut  pas  aux  raisons  de  politique  humaine  qui  l'avaient 
créée.  En  réalité,  la  natare  des  lieux  n'admettait  pas  une  grande 
ville  en  cet  endroit.  Ce  bassin  de  l'Alphée  supérieur  est,  en  efifet. 
comme  un  intermédiaire  enti-e  les  deux  régions  que  nous  avons 
distinguées  dans  l'Arcadie.  Il  participe  de  l'une  et  de  l'autre,  mais 
il  n'a  guère  de  l'une  et  de  l'autre  que  les  désavantages.  Ancienne 
plaine  fermée,  il  est  devenu  vallée  fluviale,  quand,  dans  la  mu- 
raille du  cirque,  l'Alphée  s'est  taillé  une  énorme  brèche,  en 
coupant  cent  mètres  de  roche  au  défilé  de  Karytaena.  Les  tor- 
rents, que  lâchent  sur  cette  plaine  la  fonte  des  neiges  ou  les 
brusques  orages  de  l'été,  ne  sont  point  endigués  dans  des  sillons 
de  montagnes,  comme  les  eaux  du  Ladon,  de  l'Erymanthe  ou  de 
l'Aroanios.  Chaque  année,  leur  course  vagabonde  se  fraye  un  lit 
nouveau,  bouleversant  leurs  rives  d'alluvions,  construisant  ou 
nivelant  des  buttes  croulantes,  et  l'Alphée  boueux  roule  vers  la 
mer  les  terres  arrachées  aux  monts  :  on  n'a  point  ici,  comme 
dans  les  bassins  de  Tripolitza  ou  de  Lévidi ,   ces   inondations 
presque  régulières  qui  s'étendent  sur  les  champs  pour  les  féconder 
Il  n'existe  même  de  plaine  constante  qu'au  confluent  de  l'Hé 
lisson  et  de  l'Alphée.  Là,  le  fleuve  vient  buter  au  seuil  de  ro 
chers,  d'où  bru.squement  il  tombe  dans  les  rapides  de  Karytœna 
Au  bord  de  cette  chute,  il  s'arrête  un  instant,  dépose  ses  troubles 
s'endort  parmi  les  saules,  et  ses  alluvionsont  formé  quelques  bec 
tares  de  plaine  qui  peuvent  être  cultivés  durant  la  saison  sèche 
Partout  ailleurs ,  c'est  un  tumulte  de  collines  arides  et  de  fossés 
caillouteux ,  de  sablières  et  de  marécages.  Le  patient  labeur  des 
Turcs  avait  au  siècle  dernier  rendu  co  pays  habitable  et  presque 
fertile.  Léondari  rassemblait  quelques  milliers  d'habitants  autour 
des  cyprès  de  sa  jolie  mosquée.  Mais  c'est  en  vain  que  le  Grec 
aujourd'hui  essaie  de  ressusciter  la  Mégalopolis  ancienne  :  pour 
reconquérir  ce  désert,  il  faudrait  des  colons  moins  avares  de 
leur  travail  et  plus  amoureux  de  leurs  terres. 
Il  semble  donc  que  celle  vallée  n'a  jamais  pu  nourrir  que  des 

(1)  Paus.,  VIII,  27,  4  et  5. 
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peuples  suflBsamment  armés  déjà  par  la  civilisation.  Ce  n'est 
point  l'un  de  ces  paradis  où,  moins  opprimée  par  les  nécessités 
quotidiennes ,  l'humanité  primitive  a  pu  se  dégager  de  la  barba- 
rie ;  le  combat  pour  l'existence  accapare  ici  toutes  les  heures  et 
l'on  n'imagine  pas  le  miracle  d'une  civilisation  soudainement 
éclose  dans  cette  nature,  à  l'ombre  de  ce  Lycée  sauvage,  parmi 
les  torrents  et  les  fauves. 

Cette  vallée,  d'autre  part,  n'est  point  une  grande  route  de  mi- 
grations ou  de  commerce.  Elle  est  située  loin  des  centres  vitaux 
de  la  Grèce.  Perdue  au  fond  des  bois ,  elle  oppose  au  voyageur 
trop  de  défilés  dangereux.  Comme  passage ,  d'ailleurs ,  elle  n'au- 
rait d'importance  que  dans  un  état  tout  particulier  de  civilisation  : 
il  faudrait  supposer  entre  la  Laconie  et  l'Elide  des  motifs  de  com- 
merce ;  or ,  à  première  vue ,  il  est  difficile  de  les  découvrir ,  pour 
les  temps  helléniques  du  moins.  Si  les  Grecs  projettent  aujour- 
d'hui un  chemin  de  fer  qui  unirait  Pyrgos  à  Gythion  en  remon- 
tant l'Alphée  et  en  descendant  l'Eurotas,  c'est  que,  l'archéologie 
étant  devenue  la  grande  source  de  richesse,  on  veut  unir  les  rui- 
nes de  Sparte  aux  ruines  d'Olympie  :  les  touristes  seront  le  gros 
article  de  transport.  Mais  dans  l'histoire  grecque,  telle  du  moins 
que  nous  la  connaissons,  aucun  intérêt  majeur  ne  poussa  jamais 
les  caravanes,  de  la  vallée  de  l'Eurotas  aux  plaines  de  l'Elide.  Ces 
deux  régions  de  même  nature ,  de  même  climat ,  de  mêmes  pro- 
ductions, d'une  égale  population  et  d'une  égale  fertilité,  n'avaient 
l'une  pour  l'autre  presque  aucune  matière  d'échanges.  Seuls 
quelques  pèlerins  s'en  allant  vers  le  Zeus  olympique  ou ,  quand 
revenait  l'année  des  Grands  Jeux  ,  quelques  cortèges  d'athlètes  , 
quelques  bandes  de  spectateurs,  quelques  compagnies  de  joueurs 
de  flûte  s'aventuraient  dans  ces  gorges.  Autrefois  comme  aujour- 
d'hui,  rien  ne  troublait,  en  temps  ordinaire,  la  paisible  solitude 
de  ces  forêts. 

Comment  donc  admettre  la  légende  d'une  antique  civilisation 
parrhasienne  ?  S'il  est  impossible  d'imaginer  qu'elle  lut  un  pro- 
duit naturel  du  sol  et  du  climat,  il  paraît  non  moins  difficile  d'ex- 
pliquer comment  elle  fut  importée  jusque-là,  si  loin  des  mers 
commerçantes  et  des  plaines  fertiles. 

Il  est  incontestable  cependant  que  le  Lycée  apparut  toujours 
aux  populations  arcadiennes  comme  le  premier  berceau  de  leur 
race,  et  le  culte  do  Zeus  Lycaios  comme  le  premier  lien  de  leurs 
sociétés.  Sur  le  Lycée,  Lycosoura  revendiquait  le  premier  rang 
pour  l'ancienneté  parmi  toutes  les  villes  du  continent  et  des  îles; 
la  croyance  publique  reconnaissait  en  elle  l'aïeule  de  toutes  les 
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cités  (1).  Cette  croyance  entraînait  avec  elle  un  religieux  respect. 
Après  la  fondation  de  Mégalopolis ,  il  y  eut  une  répugnance  des 
anciens  cantons  à  rester  unis  dans  la  ville  nouvelle  :  les  Lyco- 
souréens  rentrèrent  dans  leurs  vieilles  murailles  ;  en  même  temps, 
les  Lycéates,  les  Tricolonéens,  d'autres  encore  retournaient  chez 
eux;  tous  furent  massacrés  ou  exilés  ou  ramenés  de  force;  les 
'seuls  Lycosouréens  furent  épargnés ,  à  cause  de  l'antique  renom 
de  leur  ville  et  de  leurs  temples  (2). 

Quant  au  culte  de  Zeus  Lycaios,  sa  popularité  valait  à  sa  mon- 
tagne le  nom  d'Olympe  ou  de  Mont  Sacré  des  Arcadiens  :  xaXoûon 
8k  aÙTO  xal  'OXufjiTrov  xol  'lepàv  âîrepot  tSv  'ApxaSwv  Kopuipi^v  (3).  Il  y  a 

six  Olympes,  disent  les  scoliastes  (4)  :  ceux  de  Thessalie,  de  Ma- 
cédoine, de  Mysie,  de  Cilicie,  d'Elide  et  celui  d'Arcadie.  Les 
monnaies  confirment  ce  témoignage.  Les  pièces  d'argent  du  xotvov 
des  Arcadiens  portent  la  tête  de  Zeus  Lycaios  avec  l'exergue  'Apxa- 
Sixov,  ou  celle  de  Pan,  l'autre  dieu  du  Lycée,  avec  la  légende 
''OXu[j.[t:oç  (5).  Cette  popularité  parmi  les  Arcadiens  remontait,  sui- 
vant la  légende,  jusqu'aux  temps  d'Arcas.  Quand  les  trois  fils  du 
héros  se  partagèrent  l'Arcadie,  Elatos  eut  Orchomène,  Azan  l'Aza- 
nie  et  Apheidas  Tégée;  mais  le  sanctuaire  du  Lycée  resta  la  pro- 
priété des  trois  frères  (6).  Dès  l'aube  des  temps  historiques,  pen- 
dant les  guerres  de  Messénie,  c'est  devant  l'autel  fédéral  de  Zeus 
Lycaios  que  les  Messéniens  viennent  planter  une  stèle,  pour  rap- 
peler la  trahison  du  chef  fédéral.  Aristocrate,  et  célébrer  la  juste 
punition  du  traître  par  le  dieu  de  la  confédération,  le  dieu-roi  qui 
voit  tout(7).  En  dehors  de  l'Arcadie,  la  tradition  panhellénique  ac- 
ceptait la  légende  du  Lycée  :  pour  Aristote,  les  jeux  Lycéens  sont 
antérieurs  aux  jeux  Olympiques  et  le  marbre  de  Paros  leur  assigne 
la  môme  date  qu'au  règne  de  Pandion,fils  deCécrops  l'Athénien  (8). 


(1)  Paus.,  VIII,  38,  1  :  «  de  toutes  les  villes  que  produisit  la  terre  sur  le 
continent  ou  dans  les  îles,  Lycosoura  est  la  plus  ancienne;  c'est  elle  la 
première  que  vit  le  soleil  et  c'est  par  elle  que  les  hommes  ont  appris  à 
construire  des  cités.  » 

(2)  Paus.,  VIII,  27,  6. 

(3)  Paus.,  VIII,  38,  2. 

(4)  Scol.  ad  Apollon.  Rhod.,  I,  599. 

(5)  Eckhel,  II,  293.  Overbeck,  Kunslmylh.,  I,  lOC. 

(6)  Scol.  Dion.  Perieg.,  415. 

(7)  Polyb.,  IV,  33.  Paus.,  IV,  22,  8.  Voir  les  textes  dans  Iranierwahr,  p.  4. 
Consulter  en  outre,  pour  toute  cette  partie,  l'excellent  Mémoire  de  Dela- 
coulonche,  Arcli.  des  Miss.,  année  1858. 

(8)  Aristot.,  ap.  Schol.  Aristid.,  p.  105  (éd.  Frommel).  Marm.  Par.,  17. 
Paus.,  VIII,  2,  1. 
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Nous  devons  donc,  nous  aussi,  admettre  la  légende  et  chercher 
une  explication,  La  plupart  des  mythologues  (1)  reconnaissent 
en  Zeus  Lycaios  un  Dieu  bienfaisant  de  la  lumière  :  l'épithète  de 
Xuxato;  serait  complétée  par  celles  de  àorépoTro;  et  paler  aetherius 
qu'il  porte  chez  les  commentateurs  grecs  et  latins.  D'autres,  au 
contraire,  en  ont  fait  le  dieu-loup  de  l'été,  le  dieu  dévorant  de  la 
canicule,  celui  qui  détruit  en  quelques  jours  toutes  les  œuvres- 
du  printemps  :  les  cinquante  fils  de  Lycaon,  comme  les  cinquante 
chiens  d'Actéon,  seraient  les  cinquante  jours  caniculaires.  D'au- 
tres encore  voient  en  lui  un  dieu  de  la  terre.  D'autres  enfin  le 
comparent  au  Zeus  Lycoreios  ou  Phyxios  du  Parnasse  :  le 
loup,  disent-ils,  représente  le  banni,  le  fugitif,  le  criminel  que 
poursuit  la  vengeance  et  qui  vient  chercher  asile  auprès  de  Zeus 
Lycaios,  Lycoreios  ou  Phyxios. 

Que  l'on  adopte  celle  que  l'on  voudra  de  ces  explications  so- 
laires et  terrestres  ou  que  l'on  cherche  ailleurs  une  nouvelle 
hypothèse  sidérale  ;  que  la  religion  de  Zeus  Lycaios  soit  le  culte 
personnel  d'un  dieu  indigène  assis,  comme  tant  d'autres  dieux 
primitifs,  sur  le  sommet  des  monts  ou  qu'il  ne  soit  encore  que  le 
souvenir  du  culte  naturaliste  de  la  haute  montagne,  —  il  n'en 
reste  pas  moins  une  question  à  résoudre ,  et  la  plus  importante  : 
pourquoi  le  Lycée  fut-il  choisi  comme  siège  de  ce  culte  arca- 
dien  ?  et  pourquoi  pas  le  Ménalo,  le  Gyllène,  l'Artémision,  ou  tel 
autre  mont,  plus  élevé,  plus  majestueux,  mieux  situé  au  cœur  du 
pays  et  non  sur  la  frontière  ?  Car  le  I^ycée  n'est  point  le  cœur  du 
pays  arcadien.  Si  l'une  de  ses  pentes  descend  vers  Mégalopolis, 
l'autre  porte  les  ruines  d'Ira  la  Messénienne...  Pausanias  prétend 
que,  du  sommet  du  Lycée,  on  découvre  presque  tout  le  Pélopon- 
nèse. Quand  cette  allégation  serait  exacte,  elle  ne  pourrait  légiti- 
mer que  la  présence  d'un  culte  national,  commun  à  tous  les  peu- 
ples de  la  péninsule,  péloponnésien ,  mais  non  pas  celle  d'un 
culte  fédéral,  arcadien  seulement.  D'ailleurs, — je  prends  les  mots 
d'un  auteur  qui  connaît  le  Lycée  par  expérience  (2),  —  le  sommet 
du  Lycée  n'est  pas  le  plus  élevé  de  la  péninsule,  dont  il  n'occupe 
pas  le  centre.  M.  Decharme  ajoute  :  «  Mais  les  montagnes  qui 
l'avoisinent  sont  disposées  de  telle  sorte  que,  de  ce  point  culmi- 
nant, rien  n'arrête  la  vue.  Ce  sommet,  complètement  découvert, 
est  pendant  tout  le  jour  baigné  de  lumière.  »  Les  autres  monts 
de  l'Arcadie  n'ont  rien  à  envier  au  Lycée  :  du  Khelmos  ou  du 

(1)  Consulter  Immerwahr,  p.  16  et  suiv. 

(2)  Decharme,  Myth.  Grecque,  p.  47. 
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Ménale,  la  vue  est  aussi  vaste  (1)  et  rien  n'égale  le  panorama  de 
l'Artémision  mantinéen.  De  cette  pointe,  en  effet,  on  domine  d'un 
côté  tous  les  bassins  de  Tégée,  de  Mantinée  et  d'Orchomène;  on 
découvre  les  massifs  du  Khelmos  et  du  Ménale,  plus  loin,  les 
sommets  du  Lycée  et  jusqu'aux  neiges  du  Taygète  ;  de  l'autre 
côté,  c'est  toute  la  plaine  de  l'Argolide,  une  moitié  de  l'Archipel 
et,  par-dessus  les  monts  d'Epidaure,  le  profil  d'Egine  et  le  scin- 
tillement du  golfe  athénien.  Pourquoi  Zeus  ne  fut-il  point  adoré 
ici  plutôt  que  là-bas?  n'est-ce  que  le  hasard  qui  poussa  vers  le 
Lycée  les  dévots  arcadiens?  ne  doit-on  invoquer,  comme  pour 
tant  d'autres  sanctuaires ,  que  le  caprice  de  la  superstition  ?  ou , 
par  une  étude  plus  attentive,  pourrions-nous  découvrir  quelque 
raison  de  ce  choix  ? 


(1)  Baedeker,  Griechenland  :  du   sommet  du  Khelmos  on  aperçoit  les 
monts  de  Thessalie. 


II 


LE    CULTE. 


La  légende  de  Lycaon  et  de  Zeus  Lycaios  a  servi  de  thème,  du- 
rant l'antiquité,  aux  poètes,  aux  commentateurs,  aux  rhéteurs, 
aux  conteurs,  à  tous  les  amateurs  de  lieux  communs.  Leurs  in- 
nombrables versions  peuvent  se  classer  en  deux  groupes  :  groupe 
hésiodique,  et  groupe  hellénistique  ou  romain  (1).  D'Hésiode  (2), 
il  ne  nous  reste  qu'un  court  fragment;  mais  Apollodore,  Hygin 
et  bien  d'autres  l'avaient  copié  :  Zeus  vient  chez  Lycaon  ;  les  fils 
du  roi  veulent  éprouver  le  dieu  et  lui  servent  les  chairs  d'un  en- 
fant ;  Zeus  renverse  la  table  (d'où  le  nom  de  la  Trapézonte  ar- 
cadienne)  et  foudroie  les  impies.  Le  récit  d'Ovide  (3)  peut  être 
pris  comme  type  de  la  version  hellénistique  et  romaine  :  Zeus 
arrive  le  soir  chez  Lycaon  ;  le  tyran ,  impie  comme  tous  les  ty- 
rans, égorge  un  otage  et  pose  les  chairs  sur  la  table  du  Dieu; 
Zeus  incendie  la  maison  du  criminel  et  le  change  lui-même  en 
loup.  D'autres  auteurs  embellissent  l'horreur  de  ce  drame  en 
substituant  à  l'otage  d'Ovide  ou  à  l'enfant  d'Hésiode  le  propre  fils 
de  Lycaon,  Nyctimos,  ou  son  petit-fils,  Arcas. 

Pausanias,  au  début  de  ses  Arcadiqnes  (4),  dit  simplement  : 
a  Lycaon  j  fils  de  Pélasgos,  porta  sur  l'autel  de  Zeus  un  enfant 
nouveau-né,  le  sacrifia  et  arrosa  l'autel  avec  le  sang.  »  Il  rap- 
porte sans  doute,  suivant  son  habitude,  le  récit  de  quelque  exé- 
gète  ou  de  quelque  prêtre  arcadien,  et  ce  récit  nous  donne  la  clef 
de  la  légende  :  le  sacrifice  humain ,  usité  dans  le  culte  de  Zeus 
Lycaios ,  fut  l'origine  de  tous  ces  contes.  Le  fondateur  du  culte, 


(1)  Immerwahr,  p.  14-15.  A.  Bertrand,  De  fab.  Arcadiae.  Paris,  1859. 

(2)  Hesiod.,  Fragm.,   136,   p.  3'21,  éd.  Flach.  Apollod.,  III,  8,    1.   Hyg., 
fab.  176. 

(3)  Ovid.,  Afetam.,  I,  216. 

(4)  Paus.,  VIII,  2,  3. 
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celui  que  la  légende  appelait  Lycaon  ,  avait  osé  porter  sur  l'autel 
de  son  dieu  le  fils  d'un  homme;  Zeus,  indigné,  avait  changé  en 
loup  cet  impie ,  et  pourtant  les  sacrifices  humains  continuaient 
d'exister. 

D'autres  peuples  grecs  (1),  même  parmi  ceux  qui  furent  à  la 
tête  de  l'hellénisme,  ont  bien  pu,  dans  une  heure  de  misère  ou  de 
folie,  apporter  à  leurs  dieux  une  victime  humaine  :  ce  ne  sont  là 
qu'erreurs  passagères ,  suggérées  par  la  terreur.  Mais  il  semble 
que  sur  le  Lycée  la  pratique  fut  constante  et  rituelle  :  Platon  et 
Théophraste  en  parlent  encore,  non  comme  d'un  usage  aboli,  mais 
comme  d'un  errement  contemporain  :  a  Pour  nous  »  dit  Platon 
«  les  sacrifices  humains,  loin  d'être  une  loi ,  sont  une  impiété; 
pour  les  Carthaginois,  au  contraire,  c'est  un  usage  sacré  et  chez 
eux,  comme  sans  doute  on  te  l'a  raconté  déjà,  quelquefois  un 
père  sacrifie  ses  propres  fils  à  Kronos.  Et  ne  va  point  alléguer 
que  seuls  les  Barbares  ont  des  lois  si  diff'érentes  des  nôtres  ;  dans 
les  fêtes  du  Lycée,  comme  chez  les  descendants  d'Athamas,  des 
Hellènes  font  les  mêmes  sacrifices  (2).  » 

Le  texte  de  Théophraste,  rapporté  par  Porphyre,  n'est  pas  moins 
formel  :  «  Jusqu'à  nos  jours,  les  Arcadiens  dans  leurs  fêtes  du 
Lycée  et  les  Carthaginois  dans  leurs  fêtes  de  Kronos  font  en  com- 
mun des  sacrifices  humains;  bien  plus,  à  certaines  époques  pé- 
riodiques, ils  vont  jusqu'à  arroser  l'autel  du  sang  des  leurs,  alors 
même  qu'ils  écartent  de  leurs  sacrifices  tout  meurtrier  souillé  do 
sang  humain  (3).  » 

Au  quatrième  siècle,  —  (xé^^pi  toô  vûv  Iv  'ApxaS(a,  dit  Théophraste — , 
on  sacrifiait  encore  des  hommes  sur  le  Lycée.  Cinq  cents  ans 
plus  tard,  Pausanias  sut  que  les  sacrifices  du  Lycée  étaient  se- 
crets ;  il  ne  voulut  point  pénétrer  ce  roy stère  ;  il  laissa  les  choses 
être  ce  qu^elles  avaient  toujours  été  dès  le  commencement.  Il  semble 
craindre,  à  l'enquête,  une  découverte  désagréable  pour  sa  piété  ou 
son  orgueil  d'Hellène.  Mais  en  face  de  son  texte,  ItïI  toutou  tou 

Ptdfioîî  Tw  Auxai(jj  Alt  6uou(Ttv  èv  àTTop^T^TO)  •  TroXu7rpaY(Jiovr)aat  8ï  ou  [xoi  t^  èç 
r^v  6u(i(av  ■^Sù  riv  ,  lyéTUi  8ï  wç  tyti  xal  wç  tc/ty  î^  *PX^î  (^)j  1^  meil- 
leur commentaire  nous  est  fourni  par  ce  verset  de  la  Sapience, 
dans  la  traduction  des  Septante  :  if^  yàp  T«xvocp(ivou;  TeXeT^ç  v\  xpu^ta 
[jLU<fr>ipta  ^  3(Ji[Aav£"[ç  ÈÇ  ofXXwv  ÔEffixwv  xiojxou;  dfyovTeç  (5).   LeS  pratiques 

(1)  V,  Suchier,  De  Victim.  Hxim.  np.  Grancos,  Han.iu,  1848. 

(2)  Plat.  Min.,  p.  315  c. 

(3)  Porph.,  De  Abst.,  II,  27. 

(4)  Paus.,  VIII,  38,  7. 

(5)  Sap.  Salom.,  XIV,  23. 
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du  Lycée  ressemblent  à  ces  pratiques  étrangères ,  phéniciennes, 
que  maudissent  les  prophètes  du  peuple  juif  :  «  car  ils  célèbrent 
des  sacrifices  où  l'on  immole  des  enfants,  et  des  mystères  secrets 
qui  n'osent  se  produire  au  grand  jour,  et  les  folles  orgies  d'autres 
rites  encore.  » 

On  peut  inférer  de  ce  texte  qu'au  temps  de  Pausanias  ces  pra- 
tiques subsistaient  entières  ;  on  peut  aussi  soutenir  avec  plus 
de  vraisemblance,  que  les  Romains  n'auraient  point  toléré  en 
Arcadie  ce  qu'ils  défendaient  en  Syrie  ot  en  Afrique  (1)  :  la  dis- 
cussion, pour  l'heure,  est  sans  utilité.  Il  nous  suffit  que,  durant 
les  temps  helléniques ,  le  sacrifice  humain  ait  été  inséparable 
du  culte  de  Zeus  Lycaios.  Cette  coutume  arcadienne  nous  a  fait 
songer  aux  rites  analogues  des  peuples  sémitiques.  Mais  la 
comparaison  se  trouve  déjà  dans  les  auteurs  anciens.  Platon , 
comme  Théophraste,  rapproche  dans  sa  phrase  le  Zeus  arcadien 
et  le  Kronos  punique.  Théophraste,  en  outre,  sans  identifier  ces 
deux  divinités,  insiste  sur  la  ressemblance  de  leurs  cultes  :  il 
rappelle  qu'en  Arcadie  les  cérémonies  se  célèbrent  dans  les  mêmes 
circonstances,  après  les  mêmes  proclamations,  avec  les  mêmes 
lustrations  qu'à  Carthage  (2).  Nous  pouvons  donc  soupçonner, 
dans  la  religion  de  Zeus  Lycaios,  des  rites  étrangers ,  sémitiques 
peut-être,  voisins,  en  tout  cas,  des  usages  sémitiques  :  Zeus 
Lycaios  est  peut-être  un  dieu  importé.  La  suite  de  la  légende 
confirme  nos  soupçons  : 

«  Lycaon ,  fils  de  Pélasgos,  fut  encore  plus  ingénieux  que  son 
père.  Il  inventa  les  grandes  choses  que  voici  :  il  fonda  la  ville 
de  Lycosoura  ;  il  donna  à  Zeus  le  nom  de  Lycaios  ;  il  institua 
les  jeux  Lycéens  (3).  » 

Le  fondateur  du  culte  de  Zeus  Lycaios  n'est  point  le  fondateur 
de  la  race  pélasgique;  dans  Hésiode  (4)  comme  dans  Pausanias, 
Lycaon  est  fils  de  Pélasgos  :  «  avant  Lycaon,  Pélasgos  avait  paru 


(1)  En  Afrique,  les  sacrifices  humains  sont  abolis  sous  Tibère  :  Tertull., 
Apolog.,  IX.  Apud  Cyprios,  humanam  hostiam  Jovi  Teucrus  immolavit 
idque  sacrificium  postoris  tradidit  quod  est  nuper  Hadriano  imperante  sub- 
latum  :  Lactant.,  Divin.  Instit.,  I,  xxi,  éd.  Brandt,  p.  78. 

(2)  àç'  où  |i.6xpt  Toù  vOv  oùx  èv  'ApxaSCqt  |a(5vov  toî;  Awxaioi;,  où8*  év  Kap)r.''!S6vt 
T<^  Kpovii)  xotv^  TïdcvTec  àvôpioTtoôuToùffiv,  à),).à  xaxà  nepîoSov  t>5;  toù  vo[ii|iou  x*P'^ 
\L\r,\Lr,i  è(i9Ù),iov  àei  al(ia  ^aivouai  Tipô;  xoùc  ?w|i.où;,  xaiTiep  rfi;  Tcap'  avToî;  àaiai; 
èÇeipYoÛCTT)?  Twv  Upûv,  toTç  Tiepi^^avTTipbiç  XT|pÛY|Juxxt  eï  ti;  al|j.aTOî  ivôpwTteîou 
(i.eTaÎTio(. 

(3)  Paus.,  VIII,  1,  4. 

(4)  Ap.  Strab.,  V,  221. 
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dans  ce  pays,  et,  naturellement,  il  n'avait  point  paru  seul,  car  ce 
roi  avait  un  peuple  de  sujets.  »  Pausanias  raisonne  sagement  : 
avant  Lycaon ,  il  y  avait  un  peuple  en  Arcadie  ;  avant  Zeus  Ly- 
caios,  il  existait  un  autre  dieu.  Nous  trouvons  dans  le  panthéon 
grec  une  divinité  que  toute  l'Arcadie  honore,  et  que  tous  les  Hel- 
lènes attribuent  à  l'Arcadie  :  Pan ,  le  plus  ancien  et  le  plus  res- 
pecté des  dieux  pour  les  Arcadiens  (1)  ;  Pan,  qui  de  son  nom  fit 
appeler  Panie  la  terre  des  Pélasges  (2)  ;  Pan  l'Arcadien ,  Ilava  tov 
'Apxa8a  (3).  Héraia,  pour  affirmer  sa  nationalité  arcadienne ,  éle- 
vait un  temple  à  ce  dieu  (4).  Rome ,  pour  revendiquer  sa  des- 
cendance arcadienne,  assimilait  ses  Lupercales  aux  jeux  que 
les  ancêtres  d'Evandre  célébraient  au  Lycée  en  l'honneur  de 
Pan  (5).  En  Arcadie,  presque  tous  les  hauts  lieux  lui  avaient  été 
consacrés  :  le  Ménale ,  où  les  chasseurs  entendaient  son  chalu- 
meau; le  Gyllène;  le  Lampeia,  aux  sources  de  l'Erymanthe;  le 
Scoleitas,  aux  portes  de  Mégalopolis  ;  leNomia,  près  de  Lyco- 
soura  ;  le  Parthénion ,  entre  Argos  et  Tégée;  et  le  Lycée  lui- 
même  (6).  L'Arcadie  pastorale  était  pleine  de  ces  Pans  domina- 
teurs des  monts  : 

ù<J;t)Xû)v  èpéwv  Jçopot,  xepaol  xop°''^°'''''r°" 
IlâvEi;,  pou)(iXou  xpàvxope«  'Apxofiiriî  (7). 

Durant  les  temps  helléniques  et  romains,  ce  pauvre  dieu,  re- 
légué à  l'étable,  n'avait  plus  que  la  surveillance  des  troupeaux, 
Pan  ovium  custos  (8).  Mais  à  l'origine,  Pau,  maître  radieux  de 

(1)  Dion.  Ualic,  I,  32  :  'Apxdai  yàp  Oeûv  àpxaiôxaTd;  xe  xai  xi[>.\,û>xa.zoi  à  Ilàv. 

(2)  Et.  de  Byz.,  'Apxofita  •  ol  Ôè  riyavrCôa  çaal  xai  'AÇavCav  xai  IIav(av. 

(3)  Suidas,  uYixxiî. 

(4)  Paus.,  VIII,  26,  2  :  Uavà;  4xe  xoïç  'Apxdaiv  éutxwptou. 

(5)  Virg.,  JEn.,  VIII,  343  : 

Lupercal 
Parrhasio  dictum  Panos  de  more  Lyoaai. 

Cf.  Liv.  I,  5  :  solemne  allatum  ex  Arcadia  ubi  juvenes  Lycaeum  Pana  véné- 
rantes. 
(fi)  Ovid.,  Fast.,  II,  271  : 

Pana  deum  pacoris  veleres  coluisse  feruatur 

Arcades;  Arcadiis  plurimus  U'e  Jugis, 
Testis  erit  Pholoe,  testes  Stympholides  undae, 
Quiqae  cilis  Ladon  in  mare  currit  aquis, 
Cinctaque  pinetis  uemoris  Juga  Nouacrini, 
Attaque  Cyilene ,  Parrbaaisqae  oivei. 
Cl.  Immerwahr,  p.  192  et  suiv. 

(7)  Antholog.,  VI,  108. 

(8)  Virg.,  Georg.,  I,  16.  Myth.  Lat.,  III,  8,  1  :  Pan,  qui  ovium  dicitur  deus. 
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la  lumière  bienfaisante,  était  la  divinité  suprême.  La  nature 
solaire  de  ce  dieu  se  laisse  deviner  (1)  :  Pan  avait  ses  trou- 
peaux en  Arcadie,  comme  Hélios  les  siens  en  Italie  ou  en  Espa- 
gne (2);  Pan  était  fils  de  l'Ether  et,  dans  les  mythes  arcadiens, 
c'est  lui  qui  découvrait  à  Zeus  la  retraite  de  Déméter,  comme 
ailleurs  Hélios  découvrait  à  Déméter  la  retraite  de  Korè;  à  Man- 
tinée,  Arcas ,  fils  ou  frère  de  Pan  et  mari  d'Erato  la  prêtresse  du 
dieu,  était  enterré  dans  l'agora,  sous  les  autels  du  Soleil;  Pan 
ipse  solem  se  esse  prudentioribus  permitUl  intelligi  (3).  Nous  avons 
une  autre  preuve,  indirecte,  de  cette  interprétation  :  jamais 
Apollon,  le  dieu  solaire  des  autres  Grecs,  ne  trouva  grande  fa- 
veur auprès  des  Arcadiens  ;  son  culte  ne  s'acclimata  chez  eux  que 
fort  tard  et  difficilement;  les  mêmes  épithètes  furent  ensuite  ap- 
pliquées à  Hélios  ou  Apollon  et  à  Pan;  jusqu'au  temps  de  Pau- 
sanias  on  se  souvint  que  Pan  ,  comme  Apollon ,  avait  rendu  des 
oracles  et  qu'il  avait  eu  une  femme  pour  prophétesse  (4). 

Sélénè,  la  déesse  lunaire ,  était  alors  la  compagne  de  Pan  (5). 
Avec  lui,  elle  était  adorée  dans  les  cavernes,  alors  que  la  dévotion 
n'avait  point  encore  élevé  de  temples  aux  dieux  (6).  Virgile  con- 
naissait des  légendes  aujourd'hui  perdues  sur  ce  couple  divin  : 

Munere  sic  niveo  lanse,  si  credere  dignum  est, 
Pan  deus  Arcadise  captam  te,  Luna,  fefellit  (7). 

et  le  scoliaste  d'Apollonius  de  Rhodes  noiis  a  dressé  un  long 
catalogue  des  auteurs  qui  donnaient  aux  Arcadiens  l'épithète 
de  lunaires  ou  antélunaires,  TtpofféXïjvot,  acXyjviTat  :  quelles  que  soient 
les  explications  proposées,  nous  pouvons  conclure  que  Sélénè 
jouait  un  grand  rôle  dans  la  mythologie  pélasgique  ;  quelques- 
uns  ont  même  attribué  à  l'Arcadie  la  fable  d'Endymion.  Si  plus 
tard  la  déesse  disparut,  ce  ne  fut  que  pour  faire  place,  auprès 


(1)  Deeharme,  op.  laud.,  p.  454,  accepte  cependant  l'explication  Hàv 
=  pavana,  le  vent.  Cf.  Immenvahr,  p.  204-205. 

(2)  Orph.,  hymn.  XI,  1-3. 

(3)  Macrob.,  S&turn.,  I,  22. 

(4)  Immerwahr,  p.  135. 

(5)  Macrobe,  Salurn.,  V,  22,  9  :  Pan  cum  amore  lunœ  flagraret  niveis 
velleribus  se  circumdedit  atque  ita  eam  ad  rem  veneream  illexit.  Cf.  Arch. 
Zeil.,  1873,  p.  173. 

(6)  Porphyr.,  De  Anlr.,  20  :    (nrijXaia  xai  dvtpa iv    'ApxaJtqt  ï«Xi^vç  xal 

Davi  Auxa(((). 

(7)  Qma-,  \\h  391. 
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de  Pan  Lycaios,  à  la  nymphe  Kallisto,  hypostase  d'Artérais 
Kallistè,  fille  ou  sœur  de  la  déesse  lunaire  (1). 

Pan  et  Sélénè  régnaient  doijc  sur  l'Arcadie.  Les  Pélasges  ado- 
raient le  soleil  et  la  lune.  Ce  que  peuvent  les  dieux  les  plus  puis- 
sants, Pan  le  pouvait  aussi  :  exaucer  les  prières,  punir  le  crime 
et  rendre  des  oracles  ;  un  feu  éternel  brûlait  devant  son  autel  (2)  ; 
des  jeux  étaient  célébrés  en  son  honneur  ;  c'était  du  moins  près 
de  son  temple  que  les  jeux  Lycéens  avaient  d'abord  été  ouverts  (3), 
et  les  nombreux  auteurs ,  qui  rapprochent  des  Lycaia  d'Arcadie 
les  Lupercalia  romains,  les  rapportent  tous  deux  au  culte  de 
Pan  Lycaios  (4).  Zeus  parut.  Les  dieux  descendaient  sur  la  terre. 
Les  hommes  plus  justes  et  plus  vertueux  méritaient  alors  ces 
divins  commensaux  (5).  En  même  temps  que  chez  Lycaon  en 
Arcadie,  Zeus  paraissait  aussi  chez  Cécrops  en  Attique.  Lycaon 
lui  donna  le  nom  de  Lycaios,  Cécrops  celui  d'Hypatos.  Ce  ne  fut 
pas  la  seule  différence  «  car  Cécrops  et  Lycaon  n'avaient  pas  la 
même  sagesse  dans  les  choses  des  dieux  :  Cécrops  ne  voulut  pas 
sacrifier  d'être  vivant  (6),  mais  il  fit  brûler  sur  son  autel  des  pains 
que  les  Athéniens  nomment  encore  aujourd'hui  TtéXavoi;  Lycaon, 
au  contraire,  servit  à  Zeus  un  enfant  nouveau-né  et  arrosa  l'autel 
de  sang  humain.  » 

Vers  la  môme  époque,  beaucoup  d'autres  divinités  abordaient 
en  Grèce.  Les  unes  venaient  en  personne  et  se  faisaient  recon- 
naître par  quelque  miracle  :  telle  Déméter  chez  le  roi  d'Eleusis, 
tel  encore  Dionysos  chez  les  pirates  tyrsènes.  Les  autres  en- 
voyaient à  leur  place  ces  mystérieux  xoana,  tombés  du  ciel  ou 
rejetés  par  la  mer  sur  les  grèves  désertes.  Nous  savons  d'où  ve- 
naient quelques-unes  de  ces  divinités  :  elles  avaient  quitté  leurs 
temples  de  Crète,  de  Chypre  on  dp  Phéuicie.  Nous  connaissons 


(1)  Imraerwahr,  p.  209. 

(2)  Paus.,  VIII,  37,  11  :  6ewv  ôè  à|i,oto>(  toi;  SuvaTUTdttoi;  xal  toùtt))  (iéteaTi 
TÎp  Ilavl  àvOpwTttov  Te  eù^àc  àytiy  el;  têXoc  xal  inoXa  êoixev  àîtoSoùvai  TcovTjpoT;  • 
Ttapà  TOÛTw  x(^  Ilavl  TiOp  où  TtOTe  àitOTêevvOfievov  xaietai  •  léyeicn  5è  w;  xqt  êti 
TCa>at6Tepa  xal  t^avTeûoixo  oSto;  6  H6z. 

(3)  Paus.,  VIII,  38,  5. 

(4)  Dion.  Hal.,  I,  32;  I,  80.  Plut.,  Cses.,  61. 

(5)  Paus.,  VIII,  2,  4. 

(6)  Cf.  Porphyr.,  De  Abstin.,  IV,  15,  p.  345,  éd.  Rœhr  :  xal  [ii^v  xal  toù« 
Sûpou;  IdTopoùfft  t6  ita),aiàv  àTtéxedôai  twv  Çtiwv,  xal  Ôià  toûto  |xy)5è  toïç  Oeoï;  6ûetv... 
Aéyei  ôè  à  'Affx),r)7riâ6r);  èv  Tcji  Ilepl  KÛTipou  xal  4»otvîxï)î  TaOxa  •  xà  piàv  yàp 
Ttpwxov  oùx  lOùexo  xoïç  ôeoîi;  où6èv  ê(i<j'uxov,  àXX'  où5è  yôiioi;  ^v  uepl  xoûxpu  6ià  xà 
voijup  fUffixcj)  xexcdXùaôat  *  ûnà  6&  xiva;  xaipoùç  npûxov  lepetov  Qwaai  (^uOeuovxat 
«l^ux^^  ^^'^^  '{'"X^î  alxow|iévouc. 
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les  déesses  par  les  grossières  idoles,  —  cariennes  suivant  les  uns, 
phéniciennes  suivant  les  autres,  orientales  à  coup  sûr,  —  de 
Santorin,  de  Mykonos,  d'Amorgos  et  de  tout  l'Archipel.  Nous 
connaissons  aussi  un  Héraklès  venu  de  Tyr  chez  les  Erythréens  : 
a  cette  vieille  statue  n'est  pas  de  style  éginitique  ni  de  style  at- 
tique  archaïque,  mais  de  pur  style  égyptien;  elle  repose  sur 
le  radeau  de  bois  qui  l'apporta  de  Tyr  en  Phénicie  (1)  ».  Cette 
tradition  a  pour  elle  toutes  les  vraisemblances.  C'est  bien 
à  l'Egypte  que  les  Phéniciens  empruntaient  le  matériel  de 
leur  culte;  Lucien  nous  le  dit  pour  les  tabernacles;  nous  le 
voyons  pour  les  statues  par  les  quelques  spécimens  qui  nous  en 
restent  (2). 

Mais  ce  que  nous  admettons  sans  trop  de  peine  au  sujet  d'Hé- 
raklès  et  des  déesses,  d'Aphrodite  en  particulier,  paraît  d'abord 
invraisemblable  quand  il  s'agit  de  Zeus,  Zeus  le  Pélasgique,  Zeus 
le  Dodonéen ,  Zeus  le  père  et  le  roi  de  tout  l'Olympe  grec.  Pour- 
tant on  a  déjà  voulu  retrouver  des  Baals  phéniciens  sous  des 
Zeus  helléniques.  Pour  quelques-uns  (3) ,  le  mythe  de  Zeus  eut 
en  Grèce  trois  formes  principales  :  l'une  purement  aryenne,  le 
Zeus  Dodonéen  ;  la  seconde  purement  sémitique ,  le  Zeus  Cre- 
tois ;  la  troisième  proprement  hellénique  et  participant  peut- 
être  des  deux  autres,  le  Zeus  Olympique.  «  Dans  la  cité  fondée 
par  le  phénicien  Cadmos,  Jupiter  »  dit  F.  Lenormant  (4)  «  rece- 
vait le  nom  d'Elieus.  Ici  pas  d'hésitation  pour  l'étymologie  qui  a 
déjà  été  indiquée  par  Bochart  :  *EX{euç  est  le  même  nom  q\ïElioun 
que  Sanchoniathon  rend  par  Sij^icttoç.  Pausanias  (IX,  8,  5)  parle  à 
Thèbes  d'un  Zeus  ui|;torTo;  dont  le  nom  serait  la  traduction  exacte 
de  El  Elioun^  identique  à  Zeus  Elieus,  et  dont  le  temple  avait  par 
son  voisinage  fourni  le  nom  des  IluXat  T^'urrat ,  l'une  des  Sept 
Portes  de  la  ville ,  comme  Athèna  Onga  avait  fourni  le  nom  des 
UuXai  'Opcaïai  (5).  »  Nous  aurons  souvent  à  comparer  les  usages 
et  les  rites  de  la  Béotie  aux  données  de  Pausanias  sur  les  cultes 
arcadiens.  Si  le  Zeus  de  Thèbes  peut  être  un  Baal  phénicien, 
quelle  serait  l'impossibilité  à  ce  que  le  Zeus  d'Arcadie  eût  aussi 
la  même  origine  ? 

Et ,  d'abord ,  il  est  étrange  ce  rapprochement  que  Pausanias 


(1)  Paus.,  VII,  5,  3. 

(2)  Corp.  Inscr.  Semit. ,  n*  1 ,  la  stèle  de  Byblos.  Renan ,  Phénicte,  p.  70. 

(3)  Ehoi,  Trois  formes  du  mythe  de  Zeus.  Genève,  1880. 

(4)  Les  Prem.  Civilis.,  p.  334. 

(5)  Cf.  Hesych.  :  'EXaîou;,  Ztùc  iv  Kûnp((>. 
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lui-même  nous  donne  des  -rtÉXavoi,  des  pains  offerts  en  Attique  et 
des  sacrifices  (Tenfanl  en  Arcadie.  Ce  rapprochement  n'est  point 
fortuit.  Il  semble,  au  contraire,  qu'il  ait  été  fréîjuent  chez  les 
auteurs.  Nous  le  retrouvons  chez  Platon  presque  dans  les  mêmes 
termes  (1).   Or,  les  Sémites   avaient  de  même  les  Texvo^ovou; 

TsXsTàç  (2)  et  les  opTOu;  vffi  TrpoO^aewç  ,  aprouç  toU  6eou  (3),  ISS  sacri- 
fices d'enfants  et  les  pains  de  proposition. 

Dans  tous  les  pays  sémitiques,  le  sacrifice  humain  fut  le  sa- 
crifice par  excellence.  Melqart  à  Tyr,  Astarté  à  Laodicée,  Tanit 
et  Kronos  à  Garthage,  Atergatis  à  Hiérapolis,  Zeus  à  Chypre , 
réclamaient  des  victimes  humaines,  avec  une  préférence  pour  les 
premiers-nés  ou,  plus  généralement,  pour  les  nouveau-nés. 
Comme  Lycaon  devant  son  Zeus ,  le  Tyrien  apportait  devant  Mo- 
loch  son  nouveau-né  (flpéa)o;  v^veYxev  àvôpwTOu).  C'était  une  manière  do 
consacrer  à  la  divinité  les  prémices  de  sa  richesse  (4).  La  légende 
d'Abraham  et  d'Isaac  se  présente  à  toutes  les  mémoires.  «  Ce  fut 
une  coutume  chez  les  Anciens ,  dans  les  grandes  calamités  et 
dans  les  dangers  suprêmes,  que,  pour  racheter  la  perte  de  tous, 
le  chef  de  la  ville  ou  de  la  nation  livrât  son  fils  le  plus  cher...  Et 
ceux  que  l'on  donnait  ainsi  en  victimes  étaient  sacrifiés  avec  des 
cérémonies  mystérieuses ,  xaTe<j<pàTTovTo  oï  oî  SiSo'fxevot  (xuarTucoi; 
(cf.  Paus.  èv  aTOp^i^Tw).  Kronos  donc  que  les  Phéniciens  appellent 
El,  roi  du  pays  et  dieu  de  la  planète  Saturne  après  sa  mort, 
avait  un  fils  unique  d'une  nymphe  que  l'on  appelle  Anobret.  Ce 
fils  se  nommait  leoud  :  c'est  ainsi  que  maintenant  encore  l'on  dit 
en  phénicien  fils  unique.  Le  pays  étant  tombé  dans  de  grands 
dangers  pendant  la  guerre,  Kronos  revêtit  son  fils  des  ornements 
royaux  et  l'immola  sur  un  autel  qu'il  avait  préparé  (5).  »  Et  Por- 
phyre ajoute  :  «  Les  Phéniciens,  durant  les  calamités  publiques  , 
guerres,  pestes  ou  sécheresses,  sacrifiaient  quelques-uns  de  leurs 
enfants  les  plus  chers,  les  dévouant  à  Kronos.  UHisioire  des  Phé- 
niciens, que  Sanchoniathon  écrivit  en  phénicien  et  que  Philon 
traduisit  en  grec,  est  pleine  de  semblables  sacrifices.  Istros,  dans 

(1)  Platon,  Leg.,  VI,  782  :  xô  ôè  |xt^v  Oueiv  àvOpÛTrou;  àXXViXoui:  êti  xal  vOv 
Ttapajiévov  ôpwpiev  TtoXXoï;  xal  Toùvavxiov  àxoOo(iev  èv  d).Xot;  ÔTt  o-jôè  Poo;  éToX|Aà)- 
(i£v  Y^ÛETÔai,  6û(iaTà  Te  oùx  ^v  xoï;  Qeoïdi  ![(J5a  TtéXavoi  ôè  xat  (léXiTt  xapnol  Seôeu- 

|JL£VOl. 

(2)  Sap.  Salom.,  XIV,  23,  Cf.  Robertson  Smith,  Relig.  of  Ihe  Semiles, 
p.  343  ot  suiv.  Renan,  Hist.  du  peuple  d'Isr.,  III,  p.  126. 

(3)  Lévit.,  XXI,  G,  8,  17,  etc. 

(4)  Cf.  W.  Smith,  Dict.  of  Ihe  Bible,  art.  Firsl-fruils. 

(5)  Sanchoniathon,  cd.  Orelli.  p.  42.  Renan,  Hist.  du  Peuple  d'Isr.,  I,  p.  120. 
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sa  collection  des  Mystères  Cretois,  dit  que  primitivement  les 
Curetés  sacrifiaient  à  Kronos  des  enfants  (1).  » 

Cette  pratique  subsista,  en  Syrie  comme  en  Afrique,  jus- 
qu'aux temps  de  l'Empire  romain.  Les  prophètes  d'Israël  (2)  nous 
en  parlcnli  sans  cesse.  Le  sacrifice  des  enfants  est  le  premier 
rite  du  culte  des  faux  dieux  :  «  Donnerai-je  mon  premier-né 
pour  mon  crime,  le  fruit  de  mes  entrailles  pour  expier  mes  pé- 
chés (3)?  »  —  «  Ils  ont  rempli  ce  lieu-ci  du  sang  des  innocents; 
ils  ont  construit  des  lieux  saints  pour  y  faire  consumer  les  en- 
fants en  holocauste  à  Baal.  »  A  mesure  que  les  mœurs  s'adou- 
cirent, on  abandonna  cette  coutume  féroce;  mais  on  en  garda 
toujours  un  souvenir  et  comme  un  symbole  dans  la  traversée 
du  feu  que  devaient  subir  les  nouveau-nés  :  «  Ils  bâtirent 
les  hauts  lieux  de  Baal  dans  la  vallée  de  Ben-Hinnom,  pour 
faire  passer  dans  le  feu  leurs  fils  et  leurs  filles  en  l'honneur  de 
Moloch  (4).  » 

Quant  aux  pains  de  proposition ,  il  est  superflu  de  rappeler 
quelle  place  ils  tiennent  dans  le  culte  des  Hébreux  qui  les  ont 
transmis  aux  églises  chrétiennes  (5)  :  «  Quand  tu  seras  arrivé  au 
chêne  do  Tabor,  il  viendra  trois  hommes  se  rendant  aux  lieux 
saints  de  Béthel,  l'un  portant  trois  chevreaux,  l'autre  trois 
miches  de  pain,  l'autre  une  cruche  de  vin  (6).  »  Dans  le  culte 
des  faux  dieux  ,  ils  étaient  rituels  comme  dans  celui  de  lahvé. 
Jérémie  maudit  les  libations  et  les  pains  offerts  à  la  Reine  des 
Cieux,  et  les  femmes  des  Hébreux  lui  répondent  :  «  Quand  nous 
brûlons  de  l'encens  à  la  Reine  du  Ciel,  est-ce  contre  le  gré  de  nos 
maris  que  nous  lui  faisons  des  gâteaux  à  son  image  (7)?  »  Ailleurs, 
il  nous  décrit  Jérusalem  en  fôte ,  s'appretant  aux  cérémonies 
étrangères  :  «  Ne  vois-tu  donc  pas  ce  qu'ils  font  dans  les  villes 
de  Juda  et  dans  les  rues  de  Jérusalem  ?  Les  enfants  ramas- 
sent du  bois,  les  pères  allument  du  feu  et  les  femmes  pétrissent 
de  la  pâte  pour  offrir  à  la  Reine  des  Cieux  et  verser  des  liba- 
tions aux  dieux  étrangers  (8)?  »  La  coupe  phénicienne  de  Pales- 
trina  nous  montre  un  chasseur  sacrifiant    sur  deux  autels  : 


(1)  Porphyr.,  De  Abst.,  II,  56  ;  cf.  Robertson  Smith,  op.  laud.,  p.  343. 

(2)  Jérém..  VII,  31. 

(3)  Michée,  IV,  5.  Jérém..  XXI,  5. 

(4)  Selden,  De  diis  Syris,  p.  167.  Jérém..  XXXV.  Ezech. ,  XVI,  21. 

(5)  Renan,  Hist.  du  Peuple  d'Isr.,  I,  p.  146. 

(6)  I,  Samuel,  X,  4. 

(7)  Jérém.,  XLIV,  17,  25. 

(8)  Jérém.,  VII,  18. 
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l'un  est  chargé  de  pains,  l'autre  de  viandes  qui  rôtissent  (1). 
Je  ne  sais  pas  si  dans  le  Zeus  Hypatos  de  Gécrops  on  peut  re- 
trouver quelque  Baal  des  Cieux,  le  Baal  Shamaim  des  inscrip- 
tions phéniciennes.  Mais,  en  étudiant  le  culte  arcadien,  il  semble 
qu'une  analogie,  sinon  une  similitude,  existe  entre  le  Zeus  de 
Lycaon  et  ces  Baals  de  la  Montagne  (2),  que  les  Phéniciens  nom- 
maient Baal  du  Liban  ou  Baal  du  Kasios  et  que  les  Grecs,  après 
la  conquête  alexandrine,  traduisirent  en  Zeù;  "Opetoç,  Zeus  des 
Monts  (3). 


Zeus  Lycaios  est  adoré  dans  trois  endroits  :  sur  le  Lycée,  à 
Mégalopolis,  à  Tégée  (4). 

1°  Dans  aucun  de  ces  lieux ^  Zeus  nest  représenté  par  une  image. 
Pausanias  ne  mentionne  de  statue  ni  à  Tégée,  ni  à  Mégalopolis, 
ni  sur  le  Lycée.  On  ne  peut  l'accuser,  dans  les  trois  cas,  de  né- 
gligence et  d'oubli,  d'autant  qu'à  Mégalopolis  il  signale  une  statue 
de  Pan  dans  l'enceinte  de  Zeus  Lycaios.  D'autre  part,  il  serait 
fort  surprenant  que  dans  un  sanctuaire  fédéral  comme  celui  du 
Lycée,  dans  une  ville  riche  et  puissante  comme  Mégalopolis  (5), 
quelque  bienfaiteur,  ville  ou  particulier,  n'eût  pas  otfcrl  au  Dieu 
son  image,  si  Zeus  Lycaios,  comme  les  autres  dieux  grecs,  se  filt 
réjoui  de  cette  offrande. 

Nous  voyons  qu'à  Tégée,  Zeus  Téleios  a  dans  l'agora  un  autel 
et,  pour  image,  une  pierre  télragonale.  C'est  une  forme,  dit 
Pausanias,  que  les  Arcadions  me  semblent  affectionner  particu- 
lièrement (6).  Nous  trouvons  aussi  à  Tégée  ce  Zeus  Meilichios 
que  les  Sicyoniens  représentaient  non  par  une  statue  artistique- 
ment faite,  mais  par  une  pyramide  (7),  Zeus  Lycaios,  lui  aussi, 
n'aurait-il  pas  été  adoré  primitivement  sous  forme  de  bétyle? 
Cette  représentation  de  la  divinité  par  une  pierre  brute  était  fré- 


(1)  Clermont-Ganneau,  Journ.  Asiat.,  1878,  p.  473. 

(2)  De  Vogué,  C.  R.  Acad.  Inscr.  B.  L.,  1869,  p.  64:  Baal  Qassiou  signifie 
seulement  Baal  de  la  Montagne;  Elagabal,  Dousarès  ont  la  même  signifi- 
cation. 

(3)  Renan,  Phénicie,  p.  397. 
(4)Paus.,  VIII,  38,  2;  30.  2;  53,  11. 

(5)  Je  ne  dis  rien  de  Tégée  dont  le  sanctuaire ,  situé  hors  de  la  ville ,  fut 
négligé  et  tombait  en  ruines  au  temps  do  Pausanias. 

(6)  Paus.,  VIII,  48,  6. 

(7)  Paus.,  II,  9,  6. 
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quenle  chez  les  Sémites  :  Aoudap^ç ,  —  le  Seigneur  (Dhou)  de  la 
inonlagiie  Schéra  (1),  —  est  un  dieu  arabe,  dit  Suidas  (2),  repré- 
senlé  par  une  pierre  tétragonale,  sans  sculpture,  sur  laquelle  on 
verse  le  sang  des  victimes.  Même  aux  temps  les  plus  prospères 
de  leurs  arts  et  de  leur  industrie,  les  Phéniciens  ne  sentirent  pas 
le  besoin  de  façonner  leurs  dieux  suivant  quelque  idéal  de  beauté. 
Ils  conservèrent  leurs  vieilles  pierres,  bétyles  et  piliers  :  jusqu'au 
temps  des  Romains,  l'Aphrodite  de  Paphos,  la  belle  déesse,  ne 
fut  qu'un  caillou  conique  (3). 

Peut-être  môme  Zeus  Lycaios  ne  fût-il  jamais  représenté  par 
une  image  sensible  :  «  Je  suis  le  Seigneur  votre  Dieu ,  dit  le 
Dieu  des  Juifs.  Vous  n'aurez  pas  d'idoles  fabriquées  ni  sculp- 
tées, vous  n'érigerez  pas  de  colonne  et  vous  ne  dresserez  aucun 
signe  de  pierre  pour  m'adorer  (4).  »  Sans  penser  que  tous  les 
dieux  sémitiques  firent  à  leurs  peuples  de  semblables  défen- 
ses, nous  devons  cependant  nous  souvenir  de  la  répugnance  des 
anciens  Orientaux,  Egyptiens,  Phéniciens  ou  Juifs,  à  incar- 
ner leurs  dieux  dans  une  forme  humaine.  Strabon,  décrivant  le 
temple  égyptien,  fait  remarquer  cette  absence  de  statues  (5)  et 
Lucien  dit  qu'il  en  était  de  même  dans  les  vieux  temples  de  Sy- 
rie (6).  «  Dans  le  temple  d'Hiérapolis,  à  gauche  en  entrant,  on 
voit  le  trône  du  Soleil,  mais  aucune  statue  n'y  est  assise,  car  ja- 
mais les  Syriens  ne  montrent  de  statues  d'Hélios  ni  de  Sélénè. 
Sur  l'origine  de  ce  rite,  voici  ce  que  j'ai  appris.  Il  est  permis,  di- 
sent-ils, de  représenter  les  autres  dieux  par  des  images,  puisque 
le  vulgaire  peut  ne  pas  connaître  la  nature  de  ces  dieux.  Mais  le 
Soleil  et  la  Lune  apparaissent  h  tous;  tous  les  peuvent  voir;  à 
quoi  bon  leur  dresser  des  statues,  quand  chaque  jour  ils  brillent 
au  ciel  (7)?  »  A  Gadès  on  adore,  dans  le  même  sanctuaire,  l'Hé- 
raklès  grec  et  le  Melqart  tyrien,  celui  que  Philostrate  appelle 
l'Héraklès  égyptien.  Ces  deux  Héraklès  n'ont  qu'un  temple;  ni 

(1)  De  Vogué,  C.  R.  Acad.  Inscr.  B.  L.,  1869,  p.  74. 

(2)  Suidas  :  Aouorapi^;  •  XîOoi;  èaiï  ftéXa;  ■zfzpiyttiyoi,  àTÛitwTo;  ...  tout*})  6ûou(Tt 
xal  Ta  al(ta  tùv  Upsicov  Tiçoyjovai. 

(3)  Herod.,  II,  44,  Tacit.,  Histor.,  II,  2.  Cf.  Robertson  Smith,  op.  laud., 
p.  191. 

(4)  Lévit.,  XXVI,  1.  Exode,  XX,  4.  Renan,  Hist.  du  Peuple  d'Isr.,  I,  46, 
51  et  suiv. 

(5)  Strab.,  XVII,  p.  805  :  tô  ôè  (Tif))càv  aômieTpov,  $ôavov  ôè  oùSèv  ^  oùx  àvSpo)- 
vô^Jiopfov  àXXà  TÛv  àXÔYcdv  l^ûu>v  xivô;. 

(6)  Lucien,  De  dea'Syr.,  II  :  to  ôè  TtaXatôv  xal  Trap'  AtYUTtTi'oiort  à^oavoi  vtioî 
iaav,  xal  ëaxi  ipà  xal  év  £upî^  où  napanoÀù  toï;  Aly^TCTiotai  {(Toxpovéovca. 

(7)  Lucien,  De  dea  Syr.,  34. 
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l'un  ni  l'autre  n'a  de  statue,  ifaXiiaTOL  SèaÙToTv  oûx  eTvat,  dit  Philos- 
trate : 

Irrestincta  focis  servant  altaria  flammae, 
Sed  nulla  eflBgies  simulacrave  nota  deorum 
Majestate  locum  et  sacro  implevcre  timoré, 

dit  Silius  Italicus  (1).  Héraklès  l'Egyptien  a  deux  autels  d'airain 
sans  inscription  ni  figure;  Héraklès  le  Thébain  n'a  qu'un  autel 
de  pierre  orné  de  bas-reliefs  représentant  les  douze  travaux  du 
dieu  (2),  En  quelques  lignes,  ce  texte  oppose,  avec  toutes  leurs 
différences,  les  usages  grecs  et  les  usages  sémitiques.  Chacun  dos 
Héraklès  apporta  dans  ce  temple  de  Gadès  son  mobilier  reli- 
gieux, le  Grec  ses  bas-reliefs  et  ses  images  humaines,  le  Tyrien 
ses  deux  autels  que  nous  allons  retrouver  tout  à  l'heure  dans  lo 
tabernacle  de  Zeus  Lycaios. 

2°  Zeus  Lycaios  tia  pas  de  temple.  Jamais  le  mot  vabç  n'est  em- 
ployé parles  auteurs  qui  parlent  de  ce  culte.  Les  auteurs  iatijis 
disent  bien  que  Kallisto  se  réfugie  in  templum  Jovis  Lycxi  (3). 
Mais  quand  Thucydide  raconte  la  fuite  du  roi  lacédémonien 
Plisloanax,  sa  retraite  en  Arcadie  et  l'asile  qu'il  va  chercher  au- 
près de  Zeus  Lycaios,  voici  comment  il  s'exprime  :  «peuyovTa  aû- 

Tov  etç  Auxaiov  ...  xal  Y^jxtou  ty;;  oixi'aç  toî»  îepoù  tote  toù  Atoç  olxoûvTa...  (4). 
Haase  traduit  :  dimidiatas  œdes  templi  Jovis  lune  incolebal  (5); 
F.  Didot,  de  môme  :  il  habitait  la  moitié  de  l'édifice  qui  était  alors 
Vhiéron  de  Jupiter  (6).  On  pourrait  croire,  d'après  ces  traduc- 
tions, qu'il  s'agit  d'un  véritable  temple  dont  Plistoanax  prend  la 
moitié.  Elles  me  semblent  erronées  (7)  et  c'est  Thucydide  lui- 

(1)  Sil.  Ital.,  111,29-30. 

(2)  Philost.,  VU.  Apollon.,  V,  5,  p.  167,  éd.  Toubner.  Cf.  Sil.  Ital.,  III, 
31  ot  suiv. 

(3)  Hygin.,  Asir.,  II,  1  et  4. 

(4)  Thucyd.,  V,  16,  3. 

(5)  Thucyd.,  éd.  Didot,  p,  209. 

(6)  Trad.  Didot,  III,  p.  9. 

(7)  Les  éditeurs  de  Thucydide  donnent  ordinairement  pour  commentaire 
ce  passage  du  scoliaste  :  ô  IIXeicrToivaÇ  (Ijxtiiev  i-^  AuxaJo)  •  xoO  6è  xôuou,  xaO' 
ôv  (f)xoô6(iri(Te  ti^v  olxtav,  xà  |ièv  iî|iiou  yjv  lepôv,  xà  ôè  i\^\<7M  péÊTiXov.  Gœller 
ajoute  :  Sensus  esse  videlur  xaè  oîxîav  x6xe  oixoûvxa  i^;  tjixicw  xoù  Upoû  xoù 
Atà;  ^v,  ad  verbum  living  in  half  of  his  house  in  tlic  sacred  ground;  causa 
erat  ut  ei  liceret  in  asylo  esse  v^ornento  lemporis  et  lamen  sine  violatione 
sacri  facere  quod  in  vita  communi  usu  venit,  id  quod  fieri  non  poluissel 
si  Iota  domus  inlra  sacrum  circuilum  fuisset.  Cette  interprétation,  tout 
hypothétique,  ne  rend  pas  le  texte  de  Thucydide  et  ne  peut  s'accorder  avec 
ce  que  nous  savons  du  sanctuaire  de  Zeus  Lycaios;  celui-ci  est  essentiel- 
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même  qui  doit  nous  expliquer  ce  passage.  Ailleurs  il  nous  parle 
d'un  autre  roi  de  Sparte,  Pausanias,  fugitif  lui  aussi  et  cherchant 
un  asile  dans  le  sanctuaire  d'Athèna  Ghalciœkos.  Ce  n'est  pas  dans 
l'hiéron  ni  dans  le  téménos  qu'il  s'établit,  mais  dans  un  petit  ré- 
duit qui  en  dépendait,  ^v  8ï  ly^ç  to  TÉfjievo;  •  xal  Iç  oixyi(i.a  où  (xe'Ya,  8 
^v  Tou  îepott,  IffeXGàv  tva  fjt,'})  ÔTta^Opioç  TaXat7ra)po(Y),  r,auj(^a^ev  (1).  Par  com- 
paraison, nous  devons  admettre  que,  sur  le  mont  Lycée,  Plistoa- 
nax  trouva  près  du  téménos  de  Zeus  une  petite  maison ,  une  dé- 
pendance (à  Mégalopolis,  dans  le  téménos  des  Grandes  Déesses, 
une  telle  dépendance  contient  le  matériel  du  culte,  des  objets  de 
piété,  des  statues  de  saints  fondateurs  et  d'initiés)  :  c'est  dans 
cette  oîx{a  que  les  prêtres  et  magistrats  parrhasiens  lui  permirent 
de  s'établir.  Il  prit  ainsi  la  moilié  de  la  dépendance  qui  existait  alors 
près  du  sanctuaire  de  Zeus  Lycaios  ;  l'autre  moitié  fut  réservée 
sans  doute  pour  le  matériel,  le  personnel  ou  les  commodités  du 
culte. 

En  tout  ceci,  il  n'est  point  question  de  temple,  de  maison  du 
dieu ,  de  cella  entourée  de  colonnes  et  fermée,  bref  de  naos  con- 
struit sur  le  modèle  des  temples  d'Athènes  ou  d'Olympie.  Encore 
une  fois,  le  mot  vaoç  n'est  jamais  dans  les  auteurs  qui  parlent 
de  ce  sanctuaire;  ils  n'emploient  que  T6[xevoç ,  TrepiêoXoç,  pwjjioç,  — 
jamais  vaoç  (2).  Il  est  vrai  que  nous  trouvons  dans  Thucydide, 
comme  aussi  dans  Platon,  Strabon  ,  les  Scoliastes  et  Pausanias, 
le  mot  lepov,  que  Pline  traduit  par  delubmm  (3),  et  que  l'on  pour- 
rait traduire  par  petit  temple  ;  mais  nous  verrons  plus  loin  la  vé- 
ritable signification  de  ce  terme  :  il  n'est  point  synonyme  ici  de 
vabç  ou  de  templum. 

Comme  pour  les  statues  absentes,  nous  devons,  pour  ce  temple 
absent,  nous  poser  la  question  qui  vient  aussitôt  à  l'esprit  :  com- 
ment se  peut-il  faire  que  Zeus  Lycaios  n'ait  point  eu  de  temple? 
par  indifférence  ou  par  pauvreté,  les  Arcadiens  auraient-ils  né- 
gligé à  ce  point  leur  culte  fédéral?  n'auraient-ils  pu  l'entourer 

lemcnt  composé  d'une  enceinte  impénétrable,  oii  nul,  sans  sacrilège,  ne  peut 
mettre  le  pied  ni,  à  plus  forte  raison,  construire  la  moitié  de  sa  demeure. 
—  Gervinus  a  compris  avec  Poppo  :  Ilabilavit  domum  ad  lemplum  perti- 
nenlem  quse  septo  in  duas  partes  divisa  eral,  quo  tulius  ille  in  una  ha- 
rum  partium  later*l.  Cette  explication,  plus  voisine  du  texte,  est  encore 
boiteuse  ou  incomplète. 

(1)  Thucyd.,  I,  134. 

(2)  Cf.  Immerwahr,  p.  1-12.  C'est  par  inadvertance  que  M.  I.  rapporte  au 
dieu  arcadien  le  passage  de  Pausanias  sur  le  temple  de  Zeus  Leucaios,  Atô; 
Aeuxaîou  vaèç,  à  Lépréon.  Paus.,  V,  5,  3. 

(3)  Plin.,  mst.  nat.,  IV,  6,  21. 
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d'un  luxe  que  chacune  de  leurs  villes  accordait  aux  moindres  di- 
vinités? L'asile,  les  jeux,  la  célébrité  arcadienne  et  panhelléniqne 
de  ce  culte  devaient  attirer  vers  la  Sainte  Montagne  beaucoup  de 
fidèles,  par  suite  beaucoup  d'argent,  et  si  Tégée  put  élever  à  son 
Athèna  Aléa  le  plus  beau  temple  du  Péloponnèse  (1),  il  serait 
étrange  que,  durant  les  huit  ou  dix  siècles  de  leur  histoire,  les 
Parrhasiens  seuls  ou,  avec  eux,  les  antres  dèmes  de  l'Alphée  ou 
même  tous  les  cantons  de  l'Arcadie  n'aient  pas  eu  les  moyens  de 
rendre  un  pareil  hommage  au  plus  vénéré  do  leurs  dieux.  Sur- 
tout, lorsque  Mégalopolis  fut  fondée,  quand  toute  l'Arcadie  réunit 
ses  forces,  ses  peuples,  son  argent  et  ses  dieux  pour  élever  une 
capitale  digne  de  son  antique  gloire,  quand  on  construisit  dans 
la  ville  nouvelle  un  temple  à  Zeus  Philios  ,  un  temple  à  la  Mère 
des  Dieux  ,  un  temple  à  Hermès  Akakésios,  un  temple  à  la  For- 
tune ,  un  temple  à  Zeus  Soter,  un  temple  aux  Grandes  Déesses, 
un  autre  à  Héra  Téleia ,  —  j'en  passe  — ,  un  autre  enfin  à  Dio- 
nysos (2),  pourquoi  Zeus  Lycaios  dut-il  se  contenter  d'une  en- 
ceinte de  pierres  et  d'un  pauvre  hiéron  ? 

Ce  Zeus  sans  temple  et  sans  statue,  désigné  par  le  môme  nom 
que  sa  montagne,  ce  Zeus  Lycaios  est  proche  parent,  semble-t-il, 
de  cet  autre  dieu  que  Tacite  connut  :  est  Judaeam  inler  Syriam- 
que  Carmelus  ;  ita  vacant  moniem  deumque,  nec  simulacrum  deo 
aul  tempkim  situm  tradidere  majores,  aram  tantum  et  reveren- 
tiam  (3).  —  «  Bélat  est  le  plus  bel  exemple  do  haut  lieu  cha- 
nanéen  ou  asséritc  que  l'on  puisse  citer...  Robinson  croit 
qu'il  n'y  a  jamais  eu  de  cella  derrière  la  colonnade  de  Bélat; 
cela  se  peut  :  le  culte  en  plein  air  était  un  trait  de  ces  pays  (4). 
...Le  temple  de  Jérusalem  fut  une  idée  toute  personnelle  do 
Salomon,  une  idée  politique,  dont  la  conséquence  devait  être  de 
mettre  l'arche  et  son  oracle  dans  la  dépendance  du  palais  royal. 
Le  temple  fut  d'abord  une  Sainte-Chapelle,  comme  celle  de  saint 
Louis...  Les  prophètes,  les  vrais  fidèles  d'Iahvé,  voient  ces  inno- 
vations d'un  mauvais  œil...  Le  dernier  mot  d'Israël  sera  une  reli- 
gion sans  temple.  Le  vrai  lahvéiste,  à  la  vue  de  ce  petit  naos  orné 
intérieurement  à  la  manière  d'un  sérail ,  se  dira  en  lui-môme  : 
«  L'autel  de  pierres  non  taillées,  en  plein  air,  valait  mieux  que 
cela  (5).  »  Gardant  la  vieille  tradition  ,  Jésus  détestera  le  temple, 

(1)  Paus.,  VIII,  45,  4-7. 

(2)  Paus.,  VIII,  30-31. 

(3)  Tacit.,  HisL,  II,  78. 

(4)  Renan.  Phénicie,  p.  687;  Hisi.  du  peuple  d'Isr.,  II,  258. 

(5)  Renan,  Hist.  du  Peuple  d'Isr.,  II,  149-152.  Exode,  XX,  24  et  suiv. 
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et  ses  Apôtres  diront  après  lui  :  «  Ce  fut  Salomon  qui  bâtit  à 
l'Eternel  une  maison.  Mais  le  Très-Haut  n'habite  pas  dans  ce  qui 
est  fait  de  main  d'homme ,  selon  cette  parole  du  prophète  :  «  Le 
ciel  est  mon  trône,  la  terre  est  mon  marchepied.  Quelle  maison 
m'édifierez-vous ,  ou  quel  sera  mon  lieu  de  repos?  N'est-ce  pas 
ma  main  qui  a  fait  tout  cela  (1)?  » 

Le  culte  de  Zeus  Lycaios  et  certains  cultes  sémitiques  se  res- 
semblent donc,  non  seulement  par  les  mêmes  sacrifices  d'enfants, 
mais  encore  par  les  mêmes  négations,  pour  ainsi  dire  :  ils  se 
distinguent  des  cultes  helléniques  par  la  même  absence  de  tem- 
ples et  de  statues.  Cette  double  ressemblance  ne  peut  sufl&re.  Mais 
la  comparaison  ne  s'arrêtera  pas  là,  si  maintenant  nous  étudions 
dans  chacun  des  sanctuaires  la  partie  positive,  en  quelque  sorte, 
du  culte  de  Zeus  Lycaios. 


Le  sanctuaire  de  Tégée  ne  nous  est  d'aucune  utilité  :  nous  le 
connaissons  mal;  il  n'eut  jamais  grande  importance;  au  temps 
de  Pausanias,  il  était  en  ruines  et  aucun  texte  antérieur  ou  pos- 
térieur n'en  fait  mention  ;  Tégée  ne  fut  pas,  d'ailleurs,  la  patrie 
originelle  de  ce  dieu.  Mais  le  Lycée  et  Mégalopolis  nous  fournis- 
sent assez  d'arguments  (2). 

1.  —  Mont  Lycée. 

A.  —  Sur  la  plus  haute  pointe  du  Lycée  est  un  tertre  de  terre;  c'est 
l'autel  de  Zeus  Lycaios.  De  là,  on  aperçoit  presque  tout  le  Péloponnèse. 
Devant  l'autel ,  deux  colonnes  se  dressent,  presque  dans  la  direction 
du  soleil  levant;  des  aigles  avaient  été  gravés  sur  elles,  mais  à  la  mode 
très  ancienne ,  et  ils  étaient  dorés.  C'est  sur  cet  autel  que  l'on  fait 
à  Zeus  Lycaios  de  mystérieux  sacrifices. 

(1)  Act.  des  Ap.,  VII,  47.  Cf.  I,  Rois,  XVIII,  30-32. 

(2)  Paus.,  VIII,  38,  7  :  'Etti  ôè  êttI  t^  «ï^tf  ?  tï  àvtoTàTco  toû  ôpouç  -pj;  xSnia,, 
Aià(  TOÛ  Auxaîou  pwixdç,  xal  ^  ne),oir(5vvT)ooç  Ta  izo)H  iotiy  ait'  aÙToO  oûvotitoç  • 
Tzçiù  Se  TOÙ  pa)(jLoù  xtove;  50o  ci);  ini  àvtaxovTa  éoT^^xaciv  tî).iov,  àeTol  Se  en  aÙTOï; 
ènCxP'^'^O'  '^°'  T^  ^"^i  TtaXatÔTEpa  £7r£iïoir,vTO  •  èni  toutou  xoO  pti)(i.oî;  xcp  Auxaîtj)  Aii 
Ououdiv  év  àno^^^Tq). 

Paus.,  VIII,  38,  6  :  Ta  8è  Spo;  naçéyttai  t6  Aûxaiov  xal  iWa  è;  Oaû(jux  xai 
[idXiaTa  TÔSe  *  TÉ[xev(5(  èotiv  év  axyzifi  Auxaiou  Aiéc,  laoàoç  Se  oùx  foTiv  è;  aÙTÀ 
àvôptiiroi;  •  ÛTcepiSôvTa  Se  toû  v6|iou  xai  £loe).66vTa  àvdtyxTi  iràaa  aÙTÔv  èvtauToO 
Tcpôffb)  (i:^  ^tûvai. 

Paus.,  VIII,  30,  2  :  TTEpiêo/o;  Se  èaTtv  èv  T^'àyopqi  XOcov  xal  tepàv  Auxa(ou 
Atà(  *  £(ToSo(  5à  è;  aÙTÔ  oùx  Iotî  '  Ta  yàp  èvTÔ;  È(tti  S:^  oûvoxTa,  ^(io(  té  eîor  toû 
6eoû  xal  Tpânetiat  Sûo  xal  àeTol  Taï;  Tpanéi^ai;  laot. 


ZEUS   LYCAI08.  73 

B.  —  La  pente  du  Lycée  vous  offrira  encore  une  autre  merveille  : 
le  téménos  de  Zeus  Lycaios ,  dans  lequel  il  est  défendu  aux  mortels  de 
pénétrer;  quiconque  viole  cette  loi  et  entre  dans  cette  enceinte  doit 
mourir  dans  l'année. 

2.  —  Mégalopolis. 

On  voit  dans  l'agora  une  enceinte  de  pierres  et  l'hiéron  de  Zeus  Ly- 
caios :  l'entrée  en  est  intei'dite-,  quant  à  ce  qu'il  contient,  on  l'aperçoit  : 
ce  sont  deux  autels  du  dieu,  deux  tables  et  des  aigles  égaux  aux  tables. 

Il  est  assez  remarquable  que  tous  les  mots  de  ce  dernier 
texte  se  retrouvent  presque  pareils  dans  la  description  que 
Lucien  nous  fait  du  temple  d'Hiérapolis  :  «  Ce  n'est  point  »  dit-il 
«  un  édifice  unique;  il  se  compose  d'un  double  sanctuaire,  dont 
le  fond  est  plus  élevé  ;  ce  fond,  ce  thalamos,  auquel  on  accède  par 
quelques  marches,  n'a  point  de  portes,  mais  il  s'ouvre  tout  grand 
en  face  du  visiteur.  Dans  le  sanctuaire  lui-même,  tout  le  monde 
pénètre  ;  dans  le  thalamos,  il  n'y  a  que  les  prêtres,  et  encore  pas 
tous  les  prêtres,  mais  ceux-là  seuls  qui  sont  attachés  de  plus  près 
au  service  de  la  divinité  et  à  la  direction  du  temple.  C'est  là  que 
deux  statues  dorées  représentent  Zeus  et  Hèra,  elle  assise  sur 
des  lions,  lui  assis  sur  des  taureaux  (1).  » 

Il  est  non  moins  remai-quable  qu'en  Afrique  la  montagne  de 
Saturne  Balcaranensis  semble  avoir  eu,  comme  le  Lycée,  deux 
sanctuaires,  aux  mômes  places,  et,  semble-t-il,  sur  les  mêmes 
plans  que  les  sanctuaires  du  Lycée.  Le  sommet  portait  une  plate- 
forme avec  un  autel  et  des  cippes  dressés.  A  la  base,  un  temple 
de  Saturne  nous  est  connu  par  la  description  plus  ou  moins  véri- 
dique  d'un  voyageur  espagnol  :  le  moine  Ximénès  raconte  du 
moins  qu'il  vit  en  cet  endroit  (Bordj-beii-Châban)  les  ruines 
d'un  temple  magnifique  où  il  copia  l'inscription  :  SATVRNO 
AVG  SACRVM,  etc.  (2). 

Le  choix  du  plus  haut  sommet,  nous  reporterait  déjà  aux  cultes 
sémitiques.  lahvé,  au  temps  des  Juges  et  des  Rois,  est  adoré 
sur  tous  les  hauts  lieux,  Baal  de  môme.  A  l'imitation  des  Phé- 
niciens, les  sujets  de  Roboam  se  construisent  des  hauts  lieux 
sur  toute  colline  élevée  (3)  et  Osée  maudit  ceux  qui ,  se  laissant 

(1)  Lucien,  De  dea  Syr.,  31. 

(2)  Voir  dans  les  Mél.  Ec.  Franc,  de  Rome,  XII,  p.  7-17,  l'article  de 
M.  Toutain,  qui  a  bien  voulu  mo  donner  ces  renseignements  complément 
taires;  C.  /.  L,  VIII,  n-  998. 

(3)  I  Rois,  14,  2-3. 
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débaucher  loin  de  leur  Dieu,  sacrifient  sur  le  sommet  des  mon- 
tagnes et,  sur  les  collines,  brûlent  de  l'encens  (1).  Maison  peut 
objecter  que  le  culte  des  hauts  lieux  est  à  l'origine  de  toutes  les 
religions  (2). 

Pour  l'autel  fait  d'un  tertre  do  terre  certains  versets  de  la 
Bible  pourraient  servir  de  commentaires  :  «  Vous  me  ferez  un 
autel  de  terre ,  sur  lequel  vous  immolerez  vos  holocaustes.  Et  si 
vous  voulez  me  faire  un  autel  de  pierres,  vous  ne  le  construirez 
pas  en  pierres  taillées ,  car  en  y  portant  le  fer,  vous  le  profane- 
riez (3).  »  Mais  ce  n'est  encore  là  qu'un  détail  commun  peut-être 
à  bien  des  cultes  primitifs  (4). 

Cependant ,  quand  poursuivant  l'analyse  l'on  rencontre  de- 
vant l'autel  de  Zens  les  deux  colonnes  dressées,  les  ressem- 
blances deviennent  remarquables  entre  notre  auteur  et  le  verset 
des  Rois  :  «  Eux  aussi  se  construisaient  des  hauts  lieux,  des 
colonnes  et  des  Astartés  sur  toutes  les  collines  élevées  »  ou 
comme   traduisaient  les  Septante   :    <f)xoSo[ji,7]ffav  lauToTç  &'}r,)A  xai 

avrikoiç  xat  àXar)  e'i;  Tràvra  ^ouvov  (5).   Les  xi'oveç  de  Zeus  et  Ics  cvrilai 

des  Baalim  ne  sont,  peut-être,  qu'une  seule  et  mcnie  chose  (6). 
On  sent  que  ces  deux  xi'oveç  ont  intrigué  Pausanias.  Dans  les  sanc- 
tuaires helléniques,  il  n'avait  encore  rien  vu  de  pareil  et  il  cher- 
chait une  explication  que  les  coutumes  helléniques  pouvaient, 
croyait-il,  lui  fournir.  L'autel  grec  devant  être  tourné  vers  le 
soleil  levant,  il  pensa  que  les  de  ix  colonnes  servaient  à  orienter 
le  prêtre.  Mais,  lui-même,  il  nous  laisse  deviner  que  cette  expli- 
cation n'est  pas  satisfaisante,  car  les  colonnes  ne  sont  qu'à  peu 
près  dans  la  direction  du  soleil  levant,  àç  iià  àviV/ovra  -îiXtov. 

1°  Ces  colonnes  sont  au  nombre  de  deux.  «  Je  suis  allé  à  Tyr  de 
Phénicie,  ayant  appris  que  cette  ville  avait  un  sanctuaire  d'Héra- 
klès  fort  révéré.  J'ai  vu  ce  temple  richement  orné  de  nombreux 


(1)  Osée,  XIV,  4-9. 

(2)  H.  Béer,  Heilig.  Hôhen  tler  Griechen  und  RSmer.  Wien,  1891.  Cf.  Bau- 
dissin,  Studien  zur  Semit.  Relig.  Leipzig,  1878,  II,  p.  231.  Ohnefalsch-Richtor, 
Kypros,  die  Bitel  und  Homer,  p.  234. 

(3)  Exode,  XX,  24. 

(4)  Cf.  Ohnefalsch-Richter,  op.  laud.,  p.  232.  Les  deux  mots  puii6ç  en  grec 
et  bamah  en  hébreu  qui,  tous  deux,  désignent  l'autel,  ont  été  souvent  rap- 
prochés ;  cf.  Renan,  Hisl.  du  Peuple  d'Isr.,  I,  p.  370,  note  1. 

(5)  I,  Rois,  XIV,  23.  Cf.  II,  Rois,  XVII,  7-10  :  a  Les  Israélites  péchèrent 
contre  l'Eternel  :  ils  avaient  construit  des  lieux  de  culto  dans  toutes  leurs 
résidences;  ils  avaient  placé  des  colonnes  et  des  Astartés  sur  toutes  les 
collines  élevées  et  sous  tous  les  arbres  touffus.  » 

(6)  Cf.  Movers,  I,,  p.  344  et  suiv. 
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objets  consacrés;  mais  il  avait  surtout  ^eux  stèles,  l'une  d'or 
fin,  l'autre  d'émeraude  luisant  durant  les  nuits  (1).  «  —  «  Quel- 
ques-uns prétendent  que  les  Colonnes  d'Hercule  ne  sont  autre 
chose  que  les  deux  colonnes  de  bronze  de  huit  coudées  qu'on  voit 
à  Gadès,  dans  le  temple  même  d'Héraklès  (2).  »  De  même  au 
seuil  du  temple  de  Jérusalem ,  l'architecte  venu  de  Tyr  avait 
dressé  les  deux  colonnes  de  bronze ,  Iakhin  et  Boas.  De  même 
aussi,  à  l'entrée  du  temple  d'Hiérapolis,  Lucien  voit  d'abord 
les  deux  énormes  phallus  érigés  par  Dionysos  (3).  Nous  recon- 
naissons de  pareilles  colonnes  sur  plusieurs  des  monnaies  orien- 


MoNNAiE  CHYPRIOTE  AonANDiE  (Perrot  et  Cbipiez,  III,  p.  119). 

taies  qui  portent  à  leur  revers  la  façade  d'un  temple  syrien 
ou  chypriote.  Peut-être  même  possédons-nous  un  modèle  de  ces 
colonnes  dans  les  deux  cippes  trouvés  ensemble  à  Malte,  de  même 
grandeur,  de  même  forme,  de  même  ornementation  et  portant  la 
même  dédicace  bilingue,  en  grec  et  en  phénicien  :  Awvuato;  xal 
2ap«7î((ov  ol  SapaTtt'wvoç ,  Tuptot,  'HpaxXe't  ip-/rr\yétei ,  dit  l'inscription 
grecque  ;  les  éditeurs  du  Corpus  Inscripiionuîn  Semilicnrum  tra- 
duisent l'inscription  phénicienne  Domino  nostro  Melqarto  domino 


(1)  Herod.,  II,  44. 

(2)  Strab.,  III,  4,  p.  170. 

(3)  Lucien,  De  dea  Syv.,  28.  En  lUyrie,  les  deux  colonnes  phéniciennes 
Kâôjiou  xal  'ApnovCaç  ol  X(6oi  :  Scylla,  Peripl.,  24. 
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Tyri,  quodvoverunt  servi  tuiAbdosir  et  frater  ejus  Osirsamar  (1).  La 
mémo  île  de  Malte  nous  a  fourni  une  autre  paire  de  ces  cii)pes(2). 
Enûn  à  Gozzo,  dans  les  ruines  les  mieux  conservées  peut-être  que 
nous  ayons  d'un  temple  phénicien,  il  semble  que  la  pierre  coni- 
que représentant  la  divinité  fut  abritée  dans  une  sorte  d'édicule 
que  flanquaient  deux  do  ces  piliers  isolés  (3). 

2°  Les  colonnes  portaient  des  aigles.  Cette  ornementation  n'avait 
pas  moins  intrigué  Pausanias  que  l'existence  même  des  colonnes  : 
«  des  aigles  avaient  été  faits  sur  elles,  mais  à  la  tonte  vieille 
mode,  àeTol  8e  I-k'  aÙTo'tç  Ta  yz  eTi  TraXatOTepa  lireTroiYiVTO.  »  Il  faut 
entendre,  je  crois,  èTO7ro(r,vTo  dans  le  sens  de  élaient  gravés.  Il  ne 
s'agit  pas  d'aigles  en  haut  relief  posés  au  sommet  des  colonnes, 
assis,  comme  les  aigles  que  les  médailles  ou  les  monuments  nous 
montrent  sur  le  trône  ou  sur  la  haste  do  Zous  Aétophore.  Pau- 
sanias, qui  vit  des  aigles  de  cette  sorte  sur  le  trône  de  Zeus  à 
Olympie  et  sur  le  thyrse  de  Zeus  Philios  à  Mégalopolis,  dit  alors 
qu'ils  sont  assis,  xaôvivTai  (4).  'EireTrotrjvro  désigne  une  gravure  dans 
le  champ  de  la  colonne.  Sur  les  vieilles  monnaies  arcadiennes, 
avec  la  légende  'ApxaStxôv ,  Zeus  n'est  point  aétophore  dans  la 
même  attitude  que  la  plupart  des  autres  Zeus  helléniques  :  son 
aigle  n'est  point  assis  sur  sa  haste,  son  trône  ou  son  poing; 
mais  il  vole  dans  le  champ  de  la  médaille,  les  ailes  étendues, 
ou,  battant  de  l'aile,  il  va  s'envoler  du  bras  divin  sur  lequel 
il  vient  h  peine  de  se  poser  (5).  En  Cyrénaïque,  où  Zeus  Ly- 
caios  (6)  fut  importé  par  Démonax  de  Mantinée,  on  respecta  ce 
type  :  Studniczka  reconnaît  Zeus  Lycaios  dans  une  peinture  de 
vase  où,  devant  un  dieu  assis  et  tenant  la  haste,  un  aigle  de  profil 
vole,  les  ailes  éployées,  l'une  au-dessus,  l'autre  au-dessous  de  son 
corps  (7). 

En  Phénicie,  le  globe  solaire  et  le  croissant  lunaire  sont  les 
symboles  ordinaires  des  dieux  et  des  déesses.  Mais ,  à  la  mode 
égyptienne  ,  le  globe  solaire  est  le  plus  souvent  flanqué  de  deux 
longues  ailes,  qui  en  font  un  oiseau  fantastique.  Ce  motif  est 
quelquefois  abrégé  :  dans  un  des  fragments  trouvés  par  Renan  à 
Oumel-Awamid,  les  ailes  ne  sont  plus  rappelées  que  par  quelques 

(1)  Corp.  Inscr.  Semit.,  n"  122  et  122  bis. 

(2)  Ibid.,  n"  123,  123  bis,  et  139. 

(3)  Perrot  et  Chipiez,  III,  p.  298. 

(4)  Paus.,  VI,  11,  1;  VIII,  31,  2. 

(5)  Overbeck,  Kunstmylh.,  I,  mûnztafel  il,  1,  2,  3. 

(6)  Herod.,  IV,  203. 

(7)  Studniczka,  Kyrene,  p.  15. 
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plumes  autour  du  disque.  Quelquefois,  au  contraire,  il  est  comme 
développé  par  l'évidente  intention  de  l'artiste,  qui  tend  à  figurer 
un  oiseau  véritable  :  une  plaque  d'Aïii-el-Hayat  porte  deux  vastes 
paires  d'ailes  ;  l'une  flanque  un  globe  couronné  et  muni  d'une 
queue  d'oiseau  de  proie  ;  l'autre  semble  bien  être  attachée  au 
corps  et  à  la  tête  d'un  aigle  (1).  Cet  exemple  nous  explique  com- 
ment l'aigle  de  Zeus  Lycaios  sortit  peut-être  du  globe  ailé  des 
Orientaux,  surtout  si  nous  tenons  un  compte  exact  des  mots  de 
Pausanias  :  les  aigles  ne  sont  pas  très  distincts,  ce  sont  des  aigles 
à  la  mode  d'autrefois. 

La  présence  de  globes  ailés  ou  d'aigles  sur  les  colonnes  ne  doit 
pas  nous  surprendre.  Le  globe  ailé  est  le  motif  ordinaire  de  tous 
les  chambranles  de  portes  phéniciennes  :  Renan  en  rapporta  plu- 
sieurs des  sanctuaires  d'Oum-el-Awamid  (2).  Mais  c'est  aussi 
l'un  des  symboles  religieux  les  plus  fréquents  sur  les  pierres 
gravées  ,  stèles  ou  colonnes  des  pays  phéniciens.  Sans  parler  des 
stèles  de  Garthago,  une  petite  colonne  rapportée  de  Tyr  par  de 


t  m 


CoLONNETTB  DE  Tyh  (Pcrrot  et  Chipiez,  III,  p.  128). 


(1)  Renan,  Phénicie,  p.  69,  pi.  IX. 

(2)  Renan,  Ibid.,  p.  702. 
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Saulcy  serait  la  meilleure  illustration  du  texte  dcPausanias  :  au- 
dessous  d'une  guirlande  de  lotus  et  au-dessus  d'un  croissant  qui 
embrasse  le  disque  solaire,  le  globe  ailé  avec  une  crête  et  une 
queue  d'oiseau  peut  nous  représenter  exactement  les  aigles  à  la 
mode  d'autrefois. 

3"  Les  aigles  sont  dorés.  Il  est  possible  que  le  nom  grec  de  l'or, 
)(pu<T<i;,  soit  tiré  du  phénicien  (1).  Nous  savons  quelle  place  tenait 
ce  métal  dans  la  décoration  des  temples  sémitiques.  Nous  avons 
parlé  déjà  du  sanctuaire  de  Gadès,  où  l'olivier  de  Pygmalion 
portait  des  fruits  d'émeraude  sur  ses  rameaux  d'or ,  près  d'un  bau- 
drier d'or  et  des  deux  stèles  d'or  et  d'argent  mélangés  (2).  A  Tyr, 
dans  le  temple  de  Melqart,  l'une  des  stèles  est  d'or,  l'autre  d'éme- 
raude. La  maison  du  dieu  Dousarès  est  toute  reluisante  d'or  (3). 
Au  temple  de  Jérusalem  (4),  les  métopes  du  portique  étaient  toutes 
dorées;  l'intérieur  des  portes  était  couvert  d'or;  on  ne  voyait  que 
de  l'or  sur  les  battants  et  sur  les  murailles;  une  vigne  d'or  y  tor- 
dait ses  rameaux  chargés  de  grappes  gigantesques  ;  d'autres  portes 
d'or  conduisaient  au  Saint  des  Saints,  où  la  table  et  le  chandelier 
d'or  étaient  renfermés  ;  tout  l'extôrienr  du  temple  était  plaqué  <ît 
hérissé  d'or.  Sur  la  stèle  de  Byblos  (5),  lehaumelek  rappelle  les 
autels  d'airain  et  les  objets  d'or  qu'il  offrit  à  sa  déesse  :  ces 
objets  d'or  ne  sont  peut-être  que  les  gravures  dorées  qui  sur- 
montent la  stèle,  et,  en  particulier,  la  grande  paire  d'ailes  éten- 
dues qui  domine  et  embrasse  la  scène  de  l'offrande  comme  un 
aigle  planant  sur  les  adorateurs,  àero;  sTri^pusoç  (6).  Si  cette  inter- 
prétation peut  être  contestée,  rien  ,  à  coup  sûr,  ne  nous  empêche 
d'alléguer  ici  l'exemple  des  kéroubs  hébreux.  Ces  monstres  ailés , 
copies  du  taureau  assyrien  ou  du  sphinx  d'Egypte,  étendaient 
leurs  ailes  sur  les  faces  du  tabernacle  et  tenaient  la  même  place 
que  le  globe  ailé  sur  d'autres  vaoi  orientaux.  Ces  kéroubs,  comme 
nos  aigles,  étaient  dorés  :  «  et  Salomon  construisit  le  temple...,  et 
il  fit  sculpter  des  kéroubs  sur  les  parois  des  murs,  et  les  kéroubs 
avaient  les  ailes  ouvertes,  et  il  les  fit  recouvrir  d'or  (7),  et  sur  les 


(1)  Corp.  Inscr,  Semit.,  I,  p.  5. 

(2)  Philost.,  Vit.  Apollon.,  V,  5. 

(3)  Suidas,  Aouffap:^;. 

(4)  Joseph.,  Bell.  Jud.,  V,  5,  4  et  5. 

(5)  Corp.  Inscr,  Semit.,  I,  n'  1. 

(6)  Cf.  Clermont-Ganneau,  Etudes  d'Arch.  Orient.,  Bibl.  Ec.  Haut.  Elud., 
XLIV,  p.  16  et  suiv. 

(7)  I,  Rois,  VI,  25. 
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portes  il  fit  graver  des  kéroubs,  et  il  fit 'recouvrir  la  gravure 
d'or(l).)) 

Nous  en  avons  fini  avec  le  premier  sanctuaire  du  Lycée  :  il 
semble  bien  que  tous  les  mots  de  Pausanias  puissent  être  expli- 
qués ou  commentés  par  les  rites  des  religions  sémitiques. 

*  * 

Les  deux  autres  sanctuaires  de  Zeus  Lycaios,  sur  le  flanc 
du  Lycée  et  h  Mégalopolis,  diffèrent  un  peu  de  celui  que  nous 
venons  de  décrire.  Mais  ils  ont  entre  eux  une  très  grande  ressem- 
blance :  tous  deux  se  composent  essentiellement  d'une  enceinte 
de  pierres  ,  Téfxevo;  sur  le  Lycée,  teiaevoç  ou  TOpîéoXoç  à  Mégalopolis. 
La  cause  de  cette  ressemblance  nous  est  connue  :  les  dieux  de 
Mégalopolis  furent  apportés  des  bourgs  et  des  cantons  que  l'on 
abandonna  pour  peupler  la  ville  nouvelle.  Avec  les  dieux  vinrent 
aussi  les  rites  variés  de  leurs  cultes.  D'où  provient  alors  la  diffé- 
rence entre  les  deux  enceintes  de  Zeus  Lycaios?  l'une,  celle  du 
Lycée,  est  vide;  l'autre,  celle  de  Mégalopolis,  contient  un  îspov. 
En  prenant  au  pied  de  la  lettre  le  texte  de  Thucydide,  au  cin- 
quième siècle  le  Lycée  possédait  un  hiéron  de  Zeus  Lycaios. 
Strabon  ,  qui  copie  sans  doute  Ephore  ou  l'un  de  ses  guides 
habituels,  nous  donne  le  même  renseignement  (2).  Pausanias 
n'a-t-il  pas  vu  cet  hiéron?  Strabon  nous  dit  que  de  son  temps 
le  sanctuaire  de  Zeus  Lycaios  est  peu  révéré ,  im.  {xtxpo'v.  Zeus 
Lycaios  est  ignoré  du  monde;  mais  faut-il  en  conclure  que  les 
Arcadiens  l'ont  complètement  délaissé,  qu'ils  n'ont  même  plus 
entretenu  son  hiéron  et  que  celui-ci,  faute  de  soins,  est  tombé  en 
ruines?  Dans  cette  enceinte  où  nul  ne  doit  entrer,  ce  sanctuaire 
ruiné  eut  laissé  quelques  traces  et  vraisemblablement  Pausanias 
MOUS  les  eût  signalées,  comme  il  nous  indique,  près  de  Tégéo, 
les  ruines  de  l'hiéron  du  même  Zeus  Lycaios,  ou  près  de  Man- 
tinée,  dans  l'enceinte  du  nouveau  temple  de  Poséidon,  les  ruines 
de  l'ancien  sanctuaire  élevé  par  Agamède  et  Trophonios ,  de  cet 
hiéron  dans  lequel  il  était  défendu  aussi  de  pénétrer  (3).  Nous 
comprendrons  plus  loin  cette  anomalie  apparente  :  admettons, 
pour  l'instant,  que  des  deux  sanctuaires,  celui  do  Mégalopolis  est 
le  plus  complet  et  essayons  d'abord  de  le  connaître. 


(1)  I,  Rois,  VI,  35. 

(2)  Thucyd.,  V,  16,  3.  Strab.,  VIII,  388. 

(3)  Paus.,  VIII,  10,  1-4;  VIII,  53,  11. 
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Le  sanctuaire  de  Mégalopolis  est  une  cour  sacrée,  une  enceinte 

de  pierres,  Trepi'êoXo;  XtOwv,  contenant  un  tepo'v  ;  l'accès  n'en  est  point 
possible,  1(7000;  Bk  et;  auro  oùx  iazi.  Ce  dernier  détail  peut  se  rap- 
porter à  l'hiéron  seulement,  ou  à  l'ensemble  du  sanctuaire, 
téménos  compris?  La  comparaison  avec  le  sanctuaire  du  Lycée 
nous  indique  que  la  défense  religieuse  s'étend  à  tout  le  sanc- 
tuaire :  Tefxevo;  lortv  Auxaiou  AtJ>;,  ^aoSo;  Se  oOx  IffTtv  sç  aÛTO  àvOpwTrotç. 
Les  mots,  de  part  et  d'autre,  sont  les  mômes  :  c'est  un  acte 
sacrilège  de  mettre  le  pied  dans  la  cour  de  Zens  Lycaios  ;  on 
ne  doit  pas  franchir  l'enceinte.  Mais,  en  outre,  il  semble  qu'à 


Sanctdaire  de  Maschnaka  (Renan,  Phénicie,  pi.  xxxni). 


Mégalopolis,  le  sacrilège  qui  aurait  franchi  l'enceinte  n'aurait 
pu  entrer  dans  l'hiéron.  Glui-ci ,  en  effet ,  devait  être  de  dimen- 
sions fort  exiguës,  car,  de  loin,  ou  peut  apercevoir  tout  ce 
ce  qu'il  contient,  zk  yàp  èvto;  è<TTt  St)  ouvoTcra.  Ce  n'est  point  un 
temple,  môme  un  petit  temple  ;  ce  n'est  qu'un  tabernacle  conte- 
nant quelques  objets  de  culte,  deux  autels,  deux  tables  et  deux 
aigles. 

«  Une  différence  capitale  sépare  le  temple  phénicien  du  type 
qui  nous  est  le  plus  familier,  du  temple  grec  ou  romain  :  c'est 
qu'il  accorde  une  bien  moindre  importance  à  la  chambre  qui  con- 
tient l'image  ou  le  symbole  du  dieu.  Ce  qui  le  constitue,  c'est  une 
grande  cour,  au  centre  ou  à  l'une  des  extrémités  de  laquelle  se 
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dresse  parfois  un  tabernacle  qui  abrite ,  ou  un  édicule  qui  ren- 
ferme l'emblème  mystique  de  la  puissance  divine  (1).  »  Les 
fouilles  de  Renan  nous  ont  donné  un  modèle  de  ces  sanctuaires 
phéniciens  dans  le  maabed  d'Amrith  :  «  Une  vaste  cour  de  qua- 
rante-huit mètres  de  large  sur  cinquante-cinq  de  long  a  été 
é vidée  dans  le  rocher,  de  manière  à  se  trouver  de  plain  pied  avec 
le  sol  de  la  vallée,  qui  s'ouvre  sur  le  quatrième  côté.  Il  est  pro- 
bable que  des  assises  de  pierres  exhaussaient  autrefois  les  parois 


Plan  du  Maabed  d'Amrith  (Renan,  Phinieie,  pi.  viii). 


de  l'enceinte  et  en  égalisaient  la  ligne  supérieure.  Aujourd'hui, 
la  paroi  sud  a  environ  cinq  mètres  de  hauteur  ;  les  parois  est  et 
ouest  vont,  en  diminuant,  s'éteindre  dans  la  plaine;  quant  au 
côté  nord,  maintenant  ouvert,  on  peut  supposer  qu'il  était  autre- 
fois fermé  par  un  mur  de  gros  blocs,  dont  quelques-uns  se  voient 
encore...  Au  centre  de  la  cour,  a  été  laissé  un  cube  de  cinq  mètres 
cinquante  centimètres  de  côté  sur  plus  de  trois  mètres  de  haut, 
adhérant  au  sol.  Ce  cube  sert  de  base  à  une  sorte  de  tabernacle 
ou  cella,  fermée  de  trois  côtés  seulement  et  ouverte,  comme  l'en- 
ceinte môme,  en  face  de  la  vallée  (2).  » 
Une  grande  ressemblance,  dans  la  disposition  générale,  existe, 


(1)  Perrot  et  Chipiez,  III,  p.  243. 

(2)  Renan,  Phénicie,  p.  62. 
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comme  on  le  voit,  entre  le  maabed  d'Amritli  et  le  sanctuaire  de 
Môgalopolis.  Cette  ressemblance  se  complète  par  un  grand 
nombre  de  détails. 

1°  Le  téménos.  Il  est  défendu  de  pénétrer  dans  la  cour  :  le  téménos 
est  un  aêaTov.  On  sait  les  précautions  que  prend  le  Sémite  avant  de 
poser  le  pied  sur  un  sol  consacré  aux  dieux  :  «  N'approche  point 
d'ici,  dit  le  Seigneur  à  Moïse  ;  dénoue  les  sandales  de  tes  pieds, 
car  le  lieu  où  tu  te  tiens  est  une  terre  sacrée  (1).  »  Le  Musulman 
se  déchausse  encore  avant  de  pénétrer  dans  sa  mosquée.  Certains 
ont  prétendu  que  le  temple  de  Melqart ,  à  Tyr,  était  un  abaton, 
au  même  titre  que  notre  enceinte  arcadienne  ;  mais  aucun  texte 
formel  n'appuie  cette  hypothèse  (2).  Ce  qui  est  indéniable ,  c'est 


(IfWUtM  (KKWWWWWWWVTk. 


Tabernacle  d'Aïn-el-Hayat  (Renan,  Phénicie,  pi.  n). 

qu'au  temple  de  Jérusalem  la  partie  la  plus  sainte  était  interdite 
à  tous,  prêtres  ou  fidèles,  et  cette  partie  comprise  entre  quatre 
colonnes  était  découverte:  c'était  le  ciel  réservé  à  la  Divinité.  Le 
reste,  qui  représentait  la  terre  et  la  mer  où  l'homme  peut  mar- 


(1)  Exode,  III,  5.  Joseph.,  Ant.  Jud.,  II,  121.  Cf.  dans  Sil.  Ital.,  III,  28. 
les  prêtres  déchaussés  de  Melqart  à  Gadés  :  pes  nudus,  tonsaeque  comae. 

(2)  Renan,  Phénicie,  p,  534. 
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cher,  était  accessible  aux  prêtres,  mais  aux  prêtres  seuls.  Pour 
citer  encore  un  sanctuaire,  où  déjà  nous  avons  signalé  la  même 
absence  de  temple  et  de  statue  que  sur  le  Lycée,  le  sommet  du 
Carmel  était  un  aSarov  interdit  au  vulgaire,  àîr'  axpou  Toîi  KapjjnqXou 

>ocpou,   UpwxaTOv  Sï  TÛv  aXXwv  6p(J5v  :(J7ti(7TavTO  auTo  xal  toIç  iroXXo'tç  aêa- 

TOV    (1). 

A  divers  indices,  Renan  crut  reconnaître  que  le  maabed  d'Am- 
rith  était  aussi  un  abaton  (2)  :  «  Le  sol  de  la  cour  sacrée  ,  autre- 
fois formé  par  le  roc  aplani,  offre  maintenant  l'aspect  d'une  prai- 


Sanctuaibe  db  la  Fontaine  des  Serpents  (Reaan ,  Phénicie ,  pi.  tx). 

rié  ;  en  y  creusant,  nous  trouvâmes  l'eau  à  une  profondeur  do 
trente  centimètres.  En  outre,  les  quatre  parois  du  rocher,  qui  sert 
de  base  au  tabernacle,  présentent  une  surface  lisse  aux  deux  tiers 
supérienrs  de  leur  hauteur  ;  le  tiers  inférieur  ,  au  contraire  ,  est 
rongé  à  la  manière  des  rochers  qui  ont  longtemps  séjourné  dans 
l'eau.  Cette  circonstance,  ainsi  que  l'existence  d'une  source  qui 
s'échappe  de  la  paroi  de  l'enceinte,  pourrait  faire  supposer  qu'au- 
trefois l'enceinte  formait  un  vaste  bassin  au  milieu  duquel  s'éle- 
vait l'arc/ie,  considérée  comme  une  sorte  de  Saint  des  Saints.  » 
Renan  présente  cette  idée  comme  une  simple  conjecture ,  sans 
mentionner  deux  faits  qui  cependant  militent  en  sa  faveur.  C'est 
d'abord  ce  que  Lucien  (3)  nous  raconte  du  sanctuaire  d'Hiérapo- 


(1)  lambl.,  Vit.  Pylh.,  III,  15.  Cf.  Rob.  Smith,  Relig.  ofthe  Sémites  ,  p.  146. 

(2)  Renan,  p.  63-67. 

(4)  Lucien,  De  dea  Syr.,  45-46. 
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lis  :  a  Près  du  sanctuaire  de  la  déesse,  il  y  a  un  lac  profond,  au 
milieu  duquel  s'élève  un  autel  de  pierre.  A  première  vue,  vous 
le  croiriez  flottant  et  porté  par  les  eaux;  mais  je  pense  qu'une 
haute  base  le  supporte.  Il  est  toujours  couronné  et  garni  d'offran- 
des et  beaucoup  de  dévots,  chaque  jour,  se  jettent  à  la  nage  pour 
y  porter  des  couronnes.  »  C'est,  d'autre  part,  que  nous  possédons 
encore  deux  de  ces  tabernacles  flottants,  comme  dit  Lucien  : 
près  d'Amrith,  dans  un  marais  de  lauriers  roses  nommé  la  Fon- 
taine des  Serpents,  deux  tabernacles  de  pierre  semblables  à  celui 
d'Amrith,  montés  comme  lui  sur  un  soubassement  de  pierre, 
plongent  dans  l'eau  jusqu'aux  deux  tiers  de  leurs  bases  (1). 

Il  est  donc  vraisemblable  que  dans  l'antiquité  ces  taberna- 
cles phéniciens  étaient  entourés  d'eau  et  que  matériellement  le 
Téjjievoç  était  un  aêaTov  OÙ  le  pied  de  l'homme  no  pouvait  se  poser. 
Nous  comprendrons  sans  peine  cet  isolement  du  tabernacle,  quand 
nous  verrons  plus  loin  les  objets  précieux  d'or  et  d'argent  qu'il 
renfermait  :  dans  ce  pays  de  commerçants  et  de  marins,  à  une 
époque  où  le  vol  et  la  piraterie  étaient  les  formes  les  plus  habi- 
tuelles du  commerce  et  de  la  navigation  ,  il  n'était  pas  inutile  de 
mettre  un  intervalle  entre  les  trésors  du  dieu  et  les  mains  du 
passant. 

Certaines  considérations  religieuses  eurent  peut-être  aussi 
leur  influence.  Quand  le  saint  roi  David  voulut  amener  de 
Kiriat-Iearim  à  Jérusalem  le  tabernacle  d'Iahvé,  «  ils  placèrent 
l'arche  de  Dieu  sur  un  chariot  neuf  et  ils  l'emmenèrent  de  la 
maison  d'Abinadab,  et  les  fils  d'Abinadab  conduisaient  le  cha- 
riot, et  l'un  d'eux,  Ouzza,  quand  ils  furent  arrivés  à  Gorn- 
Nakon,  porta  la  main  sur  l'arche  de  Dieu  et  la  saisit,  car  les 
bœufs  avaient  glissé.  Et  l'Eternel  fut  irrité  contre  Ouzza,  et 
il  le  frappa  sur  place  pour  sa  faute,  et  Ouzza  mourut  là  à  côté  de 
l'arche  de  Dieu.  »  —  lahvé ,  dit  Renan  (2) ,  était  un  dieu  ter- 
rible :  il  ne  souffrait  pas  plus  d'être  touché  que  regardé;  il  n'ai- 
mait pas  que  l'on  se  mêlât  de  ses  affaires,  même  pour  l'aider.  — 
Déjà  les  Philistins  n'avaient  pas  voulu  jadis  garder  cet  hôte  re- 
doutable :  tt  Les  Philistins  ayant  pris  l'arche  de  Dieu ,  la  portè- 
rent à  Asdod,  dans  la  maison  de  Dagon...  Et  quand  les  gens 
d'Asdod  vinrent  le  surlendemain,  voilà  que  Dagon  gisait,  la  face 
contre  terre ,  devant  l'arche  de  l'Eternel ,  et  la  tête  de  Dagon  et 
ses  deux  mains  étaient  abattues  près  du  seuil.  C'est  pour  cela  que 

(1)  Renan,  Phénicie,  p.  68-70. 

(2)  Renan,  Hiat.  du  Peuple  d  Israël,  II,  53-54. 
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les  prêtres  de  Dagon  et  tous  ceux  qui  entrent  dans  la  maison  de 
Dagon,  à  Asdod,  ne  mettent  pas  le  pied  sur  le  seuil  de  Dagon  jusqii'à 
ce  jour.  Et  la  main  de  l'Eternel  s'appesantit  sur  les  gens  d'Asdod, 
et  il  les  frappa  de  pustules.  Voyant  qu'il  en  était  ainsi,  ils  dirent  : 
«  L'arche  du  Dieu  d'Israël  ne  restera  pas  avec  nous...  »  Et  ils 
firent  transporter  l'arche  à  Gat  et  la  main  de  l'Eternel  fut  contre 
cette  ville  et  il  les  frappa,  petits  et  grands,  de  pustules.  Alors  ils 
envoyèrent  l'arche  à  Ekron  et  les  gens  d'Ekron  se  récrièrent  en 
disant  :  «  Ils  ont  fait  passer  chez  nous  l'arche  du  Dieu  d'Israël 
pour  nous  faire  mourir,  nous  et  notre  peuple  (1).  » 

Enfin,  la  superstition  populaire  y  pouvait  trouver  une  satis- 
faction à  ses  goûts  de  merveilleux  :  a  A  première  vue  »  dit 
Lucien  (2)  «  vous  croiriez  que  cet  autel  de  pierre  nage,  porté 
par  les  eaux,  et  beaucoup  d'hommes  en  réalité  le  croient  ainsi  ». 
Ce  miracle  permanent  était  propre  à  achalander  le  sanctuaire. 
Les  Egyptiens,  auxquels  les  Phéniciens  avaient  tant  emprunté, 
semblent  avoir  eu  de  pareilles  légendes.  La  ville  de  Bouto 
possède  un  téménos  de  Latone  avec  un  tabernacle  monolithe; 
près  de  ce  sanctuaire,  un  lac  profond  et  large  entoure  une 
île  nommée  Ghemmis  et  cette  île,  qui  contient  un  temple 
d'Apollon,  est.  dit-on,  flottante  (3).  —  On  songe  involontaire- 
ment à  la  légende  de  Délos ,  l'île  sacrée  jadis  flottante.  —  G'est 
dans  le  môme  esprit  que  les  Phéniciens  placèrent  parfois  leurs 
temples  sur  des  îlots  que  ces  temples  occupaient  tout  entiers  :  à 
Tyr,  le  temple  de  Baal  était  jadis  une  île  isolée,  qu'Hiram  réunit 
par  une  digue  au  reste  de  la  ville  (4)  ;  à  Gadès,  trois  petites  îles 
sont  ainsi  devenues  les  sanctuaires  d'Héraklès,  d'Héra  et  de  Kro- 
nos  ;  l'île  d'Héraklès  est  juste  grande  comme  le  temple  et,  dans 
toute  sa  superficie,  ce  n'est  qu'un  pavé  poli  sans  aucune  aspé- 
rité (5).  La  mer  remplaçait  ici  les  lacs  artificiels  ou  naturels 

(1)1,  Samuel,  V,  1-11. 

(2)  Lucien,  de  Dca  Syr. ,  45-46.  Cf.  I,  Rois,  XVIII,  30  et  suiv.  :  Elie  con- 
struisit un  autel  et  tout  autour  il  fit  un  fossé,  et  il  dit  :  «  Remplissez  d'eau 
quatre  pots  et  versez-les  sur  la  victime  et  les  bûches.  »  ...Et  l'eau  allait  tout 
autour  de  l'autel  et  remplissait  le  fossé...  Et  le  feu  do  l'Eternel  tomba, 
consuma  la  victime,  le  bois,  la  pierre  et  la  terre  et  absorba  toute  l'eau  du 
fossé. 

(3)  Herod.,  II,  156. 

(4)  Dios,  ap.  Joseph.,  Contr.  App.,  I,  18  :  toO  'O).u|niîou  Aiô;  xà  lepàv  xaô' 
êauTÔ  ôv  èv  vT)ffw,  y^ûiaoLç  x6v  asTa^y  t^ttov,  (iuvfi'|/e  tî)  itôXei. 

(5)  Philostr.,  Vit.  Apollon.,  V,  5,  6.  Cf.  dans  Apulée,  Melam.,  XI,  2,  l'in- 
vocation :  sive  tu  cselestis  Venus  qua*  nunc  circumfluo  Paphi  sacrario 
coleris. 
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d'Amrith  et  d'Hiérapolis.  Mais  la  disposition  était  toujours  la 
même  :  le  même  fossé  existait  toujours  entre  les  hommes  et  le 
Dieu. 

Pour  isoler  son  tabernacle  sur  le  penchant  de  sa  montagne, 
Zeus  Lycaios  n'avait  point  d'eau.  Il  s'était  contenté  de  terribles 
menaces  contre  quiconque  franchirait  son  enceinte  de  pierres  (i). 
Le  sacrilège  devait  être  mis  à  mort  sur-le-champ  :  il  devait 
périr  par  le  supplice  que  nous  trouvons  à  chaque  page  dans  l'his- 
toire du  peuple  juif,  par  la  lapidation,  toùç  elçTo  Auxaiov  elffeXôovTaç 
exouffi'wç  xaTaXeuoufftv  ot  'ApxaSeç  (2).  Si  le  crime  était  involontaire, 
il  ne  pouvait  être  effacé  que  par  un  pèlerinage  et  des  cérémonies 
expiatoires  dans  la  ville  béotienne  d'Eleuthères  (nous  avons  parlé 
de  ces  échanges  et  de  ces  liens  entre  l'Arcadie  de  Lycaon  et  la 
Béotie  de  Cadmos). 

On  racontait  aussi  que  tous  les  êtres,  animaux  ou  hommes, 
perdaient  leur  ombre  aussitôt  qu'ils  pénétraient  dans  Vabalon  de 
Zeus.  On  pressent  l'origine  de  celte  légende  dans  les  mots  de 
Josèphe  :  «  le  Saint  des  Saints  était  impénétrable  à  tous,  comme 
le  ciel  réservé  au  Dieu  ».  C'était  la  région  de  pure  lumière, 
sans  ombre  et  sans  tache,  que  la  divinité  radieuse  remplissait 
de  son  éclat  ;  les  ombres  des  choses  et  des  êtres  y  disparais- 
sent, de  même  qu'à  Syène,  ajoute  Pausanias,  aux  confins  de 
l'Etliiopie,  quand  le  soleil  est  au  plus  haut  de  sa  course,  les  ar- 
bres et  les  bêtes  n'ont  plus  d'ombre  (3)  :  «  Et  les  prêtres  portèrent 
l'arche  de  l'alliance  dans  l'arrière-pièce  du  temple,  dans  le  Saint 
des  Saints...  Et  quand  ils  sortirent,  la  nuée  remplit  le  temple,  de 
sorte  qu'ils  ne  purent  rester,  car  la  gloire  de  l'Eternel  remplissait 
le  temple  (4).  »  C'est  dans  l'Exode  que  nous  trouverons  en- 
core le  meilleur  commentaire.  Tahvé  dit  :  «  Moïse  seul  doit 
s'approcher  de  l'Eternel  ;  mais  Aharon,  Nabab  et  Abihou,  avec 
soixante  et  dix  des  chefs  d'Israël,  ne  devront  point  s'approcher,  et 

(1)  Voir  Immcrwahr,  p.  7.  Plut.,  Quœst.  Gr.,  39. 

(2)  Plut.,  Quœst.  Gr.,  39. 

(3)  Roscher,  Neue  Jahrbùch.,  1892,  p.  707-709.  rapproche  les  vers  d'Ho- 
mère sur  l'Olympe,  Odys.,  III,  42  et  suiv.  : 

OûXu(jLTC0v  S'  ôOi  (fttaX  6ec5v  ëfio;  àtr^alli  alei 
£|X[ievai  •  oOt'  àvéïiotci  TivàaceTai  oûte  tiot'  ôjiêpou 
Seusxai  oûte  yiwv  ÈTriTttXvaTai,  àXXà  (jl(x).'  aîOpT) 
Tte'TTxaTai  àvÉçeXo;,  ).EUxifj  ô'  éiTi8É8po|iEv  aÎY),Ti, 

et  le  commentaire  d'Eustathe  : 

alyXiievTa  yôp  ta  èxEÏ  xal  (ucrTà  al6p»i;  xai  vEféXai;  àaxlaxrta. 

(4)  1  Rois,  VIII,  6-10. 
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le  peuple  ne  montera  pas  avec  lui...  »  Alors  Moïse  et  Aharon,  Na*- 
bab  et  Abihoii  et  soixante  et  dix  des  chefs  montèrent  et  virent  le 
Dieu  d'Israël,  et  sous  ses  pieds  c'était  comme  un  parquet  en  dalles 
de  saphir  et  comme  le  ciel  même  en  clarté...  Puis  l'Eternel  dit  à 
Moïse  :  a  Monte  auprès  de  moi  sur  la  montagne.  »...  Et  lorsque 
Moïse  fut  monté,  la  nuée  couvrit  la  montagne...  et  l'aspect  de  la 
gloire  de  l'Eternel  était  comme  un  feu  ardent  sur  le  sommet,  aux 
yeux  des  Enfants  d'Israël  (1). 

2°  Vhiéron  contient  les  deux  autels ,  les  deux  tables  et  les  deux 
aigles  du  Dieu. 

«  Au  ceiltre  de  la  cour  d'Amrith  »  dit  Renan  (2)  a  a  été  laissé 
un  cube  de  cinq  mètres  cinquante  centimètres  de  côté  sur  plus  de 
trois  mètres  de  haut,  adhérant  au  sol.  Ce  cube  sert  de  base  à  une 
sorte  de  tabernacle  ou  cella,  fermée  de  trois  côtés  seulement,  et 
ouverte,  comme  l'enceinte  elle-même,  en  face  de  la  vallée  (cf., 
dans  Pausanias,  tà  yctp  ivroç  iatt  87)  ffuvoirta).  Le  monument  se  com- 
pose de  quatre  pierres.  Trois  forment  une  assise  intermédiaire 
entre  la  base  adhérente  au  sol  et  le  toit,  qui  est  monolithe.  Le 
toit  forme  une  sorte  d'auvent  qui  était  probablement  soutenu  au- 
trefois par  des  colonnes  de  métal.  La  cellule,  maintenant  ouverte, 
offre  des  particularités  nombreuses...  L'aire  de  la  chambre,  incli- 
née d'arrière  en  avant  vers  l'ouverture,  présente  aux  deux  côtés 
deux  banquettes  séparées  par  un  espace  d'environ  quatre-vingts cen- 


CouPE  HORIZONTALE  DU  TAitERNACLE  d'Ambith  (Renau ,  Flicnicie ,  pi.  x). 

timèlres  (cf.  xpausî^at  Sûo).  Devant  chacun  des  jambages  de  l'ouver- 
ture, se  trouve  (G  et  D)  un  trou  carré,  peu  profond,  qui  a  dû 


(1)  Exode,  XXIII  et  XXIV. 

(2)  Renan,  Phénicie,  p.  63. 
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servir  à  recevoir,  soit  la  base  d'une  colonne  en  bois  ou  en  pierre, 
soit  un  candélabre  ou  tout  autre  ornement  (cf.  (îwtxot  te  toû  ôeoù). 
Les  parois  de  la  chambre,  ainsi  que  les  deux  plafonds,  sont 
recouverts  d'une  couche  peu  épaisse,  mais  très  adhérente,  d'un 
mortier  de  chaux  mélangée  d'une  faible  proportion  do  sable 
(cf.  àeToi  :  les  petits  tabernacles  égyptiens,  surtout  les  tabernacles 
en  bois,  sont  recouverts  delà  même  couche  de  chaux  blanche  sur 
laquelle  des  globes  ailés,  «  des  aigles  »,  sont  peints  ou  gravés 
avec  d'autres  ornements  religieux).  » 

Cette  explication  des  pwfjioi,  TpaTO^ai  et  âeTo(  arcadiens  et  leur 
mise  en  place  dans  le  tabernacle  d'Amrith  est  peut-être  trop  pré- 
cise, par  suite,  trop  affirmative.  Si  l'on  ne  veut  pas  admettre  le 
détail  de  notre  hypothèse,  on  sera  toujours  forcé  de  reconnaître 
une  grande  analogie  entre  le  mobilier  de  notre  tabernacle  arca- 
dien  et  le  mobilier  de  tel  tabernacle  sémitique,  celui  des  Hébreux 
par  exemple  :  «  Tu  poseras  l'arche  du  témoignage,  dit  le  Seigneur 
à  Moïse,  et  tu  y  mettras  la  table  pour  faire  les  propositions...,  et 
tu  mettras  l'autel  des  parfums  en  face  de  l'arche...,  et  tu  placeras 
l'autel  des  sacrifices  près  de  la  porte  (1)  »  :  «  Dans  l'arche  même, 
il  n'y  avait  rien ,  si  ce  n'est  les  deux  tables  de  pierre  que  Moïse  y 
avait  déposées  sur  le  Horeb  (2).  » 

tt  La  victoire  de  Pompée  fut  suivie  de  la  violation  du  temple  de 
Jérusalem,  car  le  vainqueur  pénétra  dans  le  Saint  des  Saints,  où 
nul,  sauf  le  grand-prêtre,  ne  doit  pénétrer,  et  qui,  jusque-là, 
était  resté  intact  de  toute  souillure.  Pompée  entra,  suivi  de  quel- 
ques Romains,  et  il  vit  ce  qu'il  est  défendu  aux  hommes  de  voir, 
la  table  d'or  et  le  chandelier  sacré,  des  coupes  à  libations  et  de 
nombreuses  richesses  (3).  » 

Apollonius,  suivant  Philostrate,  vit,  dans  le  temple  de  Gadès, 
les  deux  autels  de  l'Hercule  égyptien,  de  Melqart.  Le  Grec  offrait 
une  statue  à  ses  dieux  ,  pour  les  remercier  de  leur  appui.  Le  Sé- 
mite offrait  un  autel  :  lehaumelek  a  donné  un  autel  d'airain  à  sa 
dame  la  déesse  de  Byblos(4);  en  Sardaigne,  un  inconnu  consacre 
un  autel  d'airain  à  Astarté  Erycine,  et  Cléon ,  l'esclave  des  ga- 
belles ,  en  consacre  un  autre  à  Eschmoun  Merrè  (5)  :  c'est  l'of- 


(1)  Exode,  XL,  3  et  suiv.  Cf.  W.  Smith,  Dicl.  of  the  Bible,  art.  Arh. 

(2)  I  Rois,  VIII,  9.  Cf.  Ep.  aux  Hébr.,  VIII,  7-13. 

(3)  Joseph.,   Ant.   Jud.,  XIV,  4,   4  ;  Bell.  Jud.,  I,  7,  6.  Cf.  I,  Chron., 
XXVIII,  13-20;  II,  Chron.,  IV,  2-11. 

(4)  Corp.  Inscr.  Semit.,  n'  1. 
(5)/5id.,  140,  143. 
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frande  ordinaire.  —  Dans  la  procession  d'Isis  que  nous  décrit 
Apulée,  le  second  pontife  s'avance  portant  les  deux  autels  (1). 

Quant  aux  aigles,  nous  les  avons  reconnus  déjà  sur  les  colonnes 
du  Lycée.  Mais  le  texte  de  Pausanias  est  curieux  dans  le  détail  : 
àexoi  tauç  TpaTO^atç  tffot.  Que  veulent  dire  des  aigles  égaux  aux  tables  ? 
Clavier  traduisait  :  «  deux  tables  et  un  pareil  nombre  d'aigles  »; 
il  imaginait  sans  doute  deux  aigles  de  pierre  ou  de  métal  en  haut 
relief.  Cette  explication  ne  me  satisfait  pas  :  TpaTC^atç  ïaot  ne  si- 
gnifie pas  seulement  :  deux  aigles  comme  deux  tables  ;  il  faut  tra- 
duire mot  pour  mot  des  aigles  égaux  aux  tables,  et  imaginer  deux 
aigles  dont  les  ailes  étendues  sont  de  la  même  longueur  que  les 
tables  du  Dieu.  Sur  les  parois  ou  à  la  voûte  du  tabernacle,  deux 
globes  ailés  étaient  gravés,  comme  ceux  que  nous  voyons  au 
Louvre,  par  couples  ou  par  triades,  décorant  l'entablement  ou  le 
seuil  des  tabernacles  égyptiens (2).  «  Les  prêtres  portèrent  l'arche 
de  l'Eternel  sous  les  ailes  des  deux  kéroubs  ;  car  les  kéroubs 
étendaient  deux  ailes  sur  la  place  de  l'arche  et  formaient  un  dais 
au-dessus  d'elle  et  de  ses  barres...  Les  kéroubs  étaient  de  dix 
coudées  et  l'aile  de  l'un  touchait  au  mur,  et  l'aile  du  second  à 
l'autre  mur  (3).  » 

A  Aïn-el-Hayat ,  dans  cette  Fontaine  des  Serpents  dont  nous 
parlions  plus  haut,  Renan  trouva  les  ruines  d'un  tabernacle  sem- 


Plaque  d'Aïn-el-Hayat  (Renan,  P/iém'«e,  pi.  ix). 

blable  à  celui  qu'il  nous  a  décrit  plus  haut  :  a  A  la  voilte  étaient 
sculptées  deux  vastes  paires  d'ailes  d'un  grand  effet  :  l'une  se  rat- 
tache à  un  globe  couronné,  entouré  d'aspics  à  la  tête  surmontée 


(1)  Apul.,  Mefam.,  XI,  10. 

(2)  De  Rougé,  Notice  des  Mon.  Egypt.,  p.  193. 

(3)  I  Rois,  VI,  26  ;IVIII,  7. 
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d'un  disque ,  et  muni  d'une  queue  d'aiseaU  de  proie  ;  l'autre 
paire  d'ailes  semble  présenter  à  son  centre  la  tête  d'un  aigle  (1).  » 
Il  serait  difficile  de  trouver  un  meilleur  modèle  pour  les  deux 
aigles  de  Zeus  Lycaios. 

Il  paraît  donc  fort  vraisemblable  que  l'hiéron  de  Mégalopolis 
est  un  tabernacle  à  la  mode  phénicienne.  Mais ,  quand  Mégalo- 
polis  fut  fondée,  les  Grecs  étaient  trop  éloignés  de  leurs  origines 
pour  construire  encore  ou  copier  de  pareils  tabernacles  :  il  est 
probable  que  l'hiéron  fut  amené  dans  la  ville  nouvelle.  Pausanias 
nous  apprend  que  les  Arcadiens  des  dèmes  annexés  apportèrent 
les  statues  de  leurs  dieux  :  les  xoana  dorés  d'Apollon,  d'Héra 
et  des  Muses  vinrent  de  Trapézonte  (2);  l'Apollon  Epicourios 
vint  de  Bassae  (3).  Il  en  dut  être  ainsi  pour  un  grand  nombre 
de  statues,  bas-reliefs,  ex-voto  et  objets  de  culte.  L'Apollon 
Epicourios,  dit  Pausanias,  fut  apporté  afin  d'orner  Mégalopolis. 
Mais  d'autres  motifs  devaient  intervenir.  Nous  savons  quelles 
luttes  s'engagèrent  entre  les  exigences  fédérales  et  les  répu- 
gnances des  cantons.  Après  être  venus  de  bon  gré,  Lycéates,  Ly- 
cosouriens  et  Trapézontins  désertèrent  :  on  les  ramena  de  force. 
Bien  des  divinités  durent  subir  la  même  violence;  Hermès  do 
bois,  Korès  de  pierre,  xoana  de  Déméter  et  d'Aphrodite,  les  vieux 
symboles  furent  enlevés  avec  ou  sans  le  consentement  des  popu- 
lations :  en  établissant  les  dieux  à  Mégalopolis,  on  forçait  ou  l'on 
amenait  plus  facilement  les  peuples  à  s'établir  eux-mêmes.  Les 
Lycéates  n'ayant  point  de  statue  de  leur  Zeus  Lycaios,  il  est  pro- 
bable que  l'on  prit  et  que  l'on  transporta  leur  tabernacle.  L'hiéron 
de  Mégalopolis  ne  serait  donc  que  l'ancien  hiéroii  du  mont  Ly- 
cée. La  différence  que  nous  constations  entre  les  deux  périboles 
de  Zeus  Lycaios  s'explique;  si  l'un  est  vide,  c'est  qu'il  fut  dé- 
pouillé en  faveur  de  l'autre;  le  Lycée  fut  privé  de  son  tabernacle 
au  profit  de  Mégalopolis  (4). 

(1)  Renan,  Phénicie,  p.  69  et  pi.  IX. 

(2)  Paus.,  VIII,  31,  3. 

(3)  Paus.,  VIII,  30,  3. 

(4)  Je  n'ai  rien  dit  de  la  légende  du  loup  et  de  la  métamorphose  en  loups 
de  Lycaon  et  de  tous  ceux  qui  goûtaient  aux  sacrifices  humains  du  Lycée 
(cf.  Immorwahr,  p.  10).  L'épithète  XOxaioç  mal  interprétée  en  fut  sans  doute 
l'origine  ;  la  fable  des  hommes-loups  est  commune  à  toutes  les  mythologies. 
Cf.  R.  Smith,  Relig.  of  the  Sémites,  p.  87  :  «  Les  métamorphoses  d'hommes 
en  animaux  sont  fréquentes  dans  les  légendes  sémitiques.  Mahomet  ne  vou- 
lait point  manger  de  lézards,  parce  que  cet  animal  était  la  descendance  d'un 
clan  d'Israélites  métamorphosés.  Macrizi  raconte  que  dans  l'Hadramaut  cer- 
taines tribus  se  changent  en  bandes  de  loups  furieux.  » 
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LES   TRINITÉS. 


Dans  le  culte  de  Zeus  Lycaios ,  tout  peut  donc  s'expliquer  par 
des  comparaisons  avec  les  usages  et  les  rites  des  Sémites.  Mais 
si  le  culte  de  Zeus  Lycaios  est  seul  de  son  espèce  en  Arcadie,  si 
parmi  les  divinités  arcadiennes  nous  ne  pouvons  découvrir 
aucun  autre  dieu  sémitique,  on  sera  toujours  en  droit  d'invoquer 
contre  cet  unique  exemple  les  rencontres  possibles,  les  miracles 
du  hasard,  les  similitudes  nécessaires  entre  les  œuvres  de  l'esprit 
humain,  contes,  théories  ou  religions,  et  surtout  l'identité  des 
produits  de  deux  civilisations  étrangères  l'une  à  l'autre,  mais 
toutes  deux  parvenues  au  même  degré  de  développement.  Pour- 
quoi Arcadiens  et  Sémites  ne  seraient-ils  pas  arrivés  par  des  rou- 
tes différentes  à  la  même  conception  de  la  divinité  suprême  et  de 
son  culte  ? 

Bien  plus,  cet  isolement  de  Zeus  Lycaios  pourrait  servir  d'ar- 
gument sans  réplique  contre  notre  hypothèse.  Car  le  Baal  sémi- 
tique n'était  point  un  solitaire,  se  suffisant  à  lui  seul,  se  complai- 
sant dans  les  cieux  déserts  et  ne  voulant  aucun  intermédiaire 
entre  sa  toute-puissance  et  l'humanité.  La  doctrine  de  l'émanation 
est  le  fond  des  religions  sémitiques.  Nous  ne  connaissons  la 
théologie  phénicienne  que  par  les  fragments  de  Sanchoniathon  et 
ces  fragments  ont  été  mutilés  par  le  temps ,  dénaturés  par  les 
préoccupations  évhéméristes  des  siècles  postérieurs.  Nous  pouvons 
néanmoins  retrouver  le  système  originel  :  c'est  une  vaste  cosmo- 
gonie dont  les"  éléments  s'engendrent  les  uns  les  autres  par  un 
processus  régulier  et  ininterrompu.  L'être  initial  se  dédouble,  il 
devient  mâle  et  femelle.  Ce  couple  divin  donne  naissance  à  une 
nouvelle  émanation  ;  une  trinité  divine  se  forme  avec  un  dieu 
père ,  une  déesse  mère  et  un  dieu  fils.  Le  dieu  fils  et  la  déesse 
mère  semblent,  à  leur  tour,  avoir  engendré  une  seconde  trinité. 
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Ces  trinités,  se  multipliant  sans  cesse,  arrivent  à  peupler  le  ciel 
et  la  terre  de  dieux  et  de  démons.  Mais  toutes  se  rattachent  à  la 
trinité  initiale  et  suprême;  peut-être  ne  sont-elles  au  fond  que  des 
variantes  locales  d'une  seule  et  même  trinité.  Sous  différents 
noms,  il  est  possible  que  les  différentes  villes  aient  adoré  la  même 
trinité.  Les  cultes  et  les  légendes,  semblables  à  l'origine,  ne 
s'étaient  différenciés  qu'à  la  longue,  sous  les  influences  multiples 
du  sol,  du  climat  et  des  événements.  Quand  les  théologiens 
réunirent  en  un  système  les  mythes  particuliers  et  codifièrent  les 
cultes  locaux  en  une  religion  nationale ,  le  même  phénomène  se 
produisit  peut-être  en  Phénicie  et  en  Egypte  :  les  dieux  des  villes 
principales  devinrent  les  dieux  principaux  ;  les  trinités  des  villes 
secondaires  passèrent  pour  des  émanations  de  la  grande  Trinité  (1). 

Quoi  qu'il  en  soit,  en  Afrique  comme  en  Syrie,  Baal  vit  en  tri- 
nité avec  deux  parèdres  :  une  déesse,  sa  femme,  et  un  jeune  dieu, 
son  fils.  A  Sidon ,  nous  avons  ainsi  Baal ,  Astarté,  Eschmoun  ;  à 
Tyr,  Baal,  Astarté,  Melqart;  à  Byblos,  El,  Baalat-Gebal,  Adonis. 
A  Carthage,  le  serment  d'alliance  entre  Annibal  et  Philippe  de 
Macédoine  prend  à  témoins  la  série  des  trinités  carthaginoi- 
ses (2)  :  Zeus  ,  Héra,  Apollon;  La  Dame  de  Carthage ,  Héraklès, 
lolaos,  etc.  A  Gadès,  une  île  est  consacrée  à  Kronos,  une  autre 
à  Héra,  une  troisième  à  Héraklès.  Dans  Sanchoniathon,  'AarapTr) 
•?1  Mey^aTT),  Zei»ç  ATifxapoDç  et  "ASwSoç,  l'Adonis  (paaiXeî»;  ôewv),  régnent 
ensemble  (3). 

Pour  avoir  le  droit  d'assimiler  définitivement  Zeus  Lycaios  à 
un  Baal  phénicien,  il  faut  que  nous  lui  retrouvions  ses  compa- 
gnons de  trinité,  la  déesse  sa  femme  et  le  jeune  dieu  son  fils. 
Nous  commencerons  par  la  déesse  et  nous  examinerons  si  quel- 
que Déméter  ou  quelque  Artémis  arcadienne  peut  être  la  fille  ou 
la  sœur  d'Astarté. 


(1)  Berger,  L'Ange  d'Astarté,  p.  47-49;   La  Trinité  Carthaginoise  (Gaz. 
Arch.,  1880).  Cf.  do  Vogué,  Mél.  dArch.  Orient.,  p.  83  ot  122. 

(2)  Polyb.,  VII,  9. 

(3)  Ed.  Orelli,  p.  34. 
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Lucien,  De  dea  Si/r.,  32. 


Il 
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LES    SYMBOLES. 

«  A  douze  stades  de  Phîgalie,  il  y  a  des  sources  chaudes,  et  non 
loin  de  là,  un  hiéron  d'Eurynomè.  Cet  hiéron,  révéré  dès  les 
temps  anciens,  est  d'un  accès  fort  difficile  et  il  est  entouré  do 
cyprès  très  nombreux.  Les  Phigaliens  ont  toujours  cru  qu'Eury- 
nomè  était  un  surnom  d'Artémis.  Mais  tous  ceux  d'entre  eux  qui 
ont  conservé  les  traditions  anciennes  disent  qu'Eurynomè  est 
fille  d'Okéanos  :  Homère  en  fait  mention  dans  llUade,  quand 
Héphaistos  est  recueilli  par  elle  et  par  Thétis.  Le  temple  d'Eu- 
rynomè  ne  s'ouvre  qu'une  fois  l'an...  Je  ne  me  suis  pas  trouvé  à 
Phigalie»dans  le  temps  de  la  fête  et  je  n'ai  pas  vu  la  statue 
d'Eurynomè.  Mais  j'ai  appris  des  Phigaliens  que  c'est  un  xoanon, 
qu'elle  est  attachée  par  des  chaînes  d'or  et  que,  torse  de  femme 
jusqu'aux  cuisses,  elle  se  termine  en  poisson.  Cette  queue  de 
poisson  indique  bien  qu'Eurynomè  est  fille  d'Okéanos  et  qu'elle 
habite  le  fond  de  la  mer  avec  Thétis.  Mais  rien  no  peut  faire  com- 
prendre d'après  quel  raisonnement  vraisemblable  Artémis  serait 
représentée  sous  cette  forme  (1).  » 

(1)  Paus.,  VIII,  41,  4  ;  Oepjid  té  èctti  ).ouTpà  xal...  t>5î  Eùpuv6(i7ic  x6  lepôv... 
Ucpi  aùtè  xal  KUTriptcaoi  TieipOxaat  7io).),a(  t£  xaî  à).),f,).at;  <TUv£xet;.  nous  ne  rap- 
procherons que  pour  mémoire  le  passage  où  Strabon  décrit  le  temple  d'une 
déesse  chaldécnne  :  y)  toù  vdtçOa  nrt-^i^  xal  ta  nupà  xal  tô  Trj;  'Avaia;  lepèv...  xal 
ô  xunapicr(j(iv  (Strab.,  XVI,  4).  On  voit  pourtant  qu'Anéa  et  Eurynomè  avaient 
les  mêmes  sources  de  feu  et  les  mêmes  cyprès.  Baudissin,  Stud.  zur  Semit. 
Rclig.,  II,  p.  198,  186  et  suiv.  Cf.  dans  les  vers  orphiques  la  Source  divine 
auprès  du  cyprès  blanc,  A.  Joubin,  D.  C.  H.,  1893,  p.  123.  Kaibel,  Ep.  Graec, 
1037  :  eupéaei;  ô'  Alôào  Sôutov  au'  àpi<Txepà  xp^^jvïiv,  Tcap  ô'  aÙTrii  Xeux:^v  éfftTixutav 
xunàpi(Taov. 
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Ce  xoanon  de  déesse  doit  nous  arrêter.  Il  présente  trois  parti- 
cularités dignes  d'étude  :  l'assemblage  monstrueux  d'un  torse  de 
femme  et  d'une  queue  de  poisson  ;  les  liens  dorés  qui  l'entou- 
rent ;  son  attribution  à  la  déesse  Artémis. 

1°  Femme  jusqu'aux  cuisses,  elle  se  terminait  en  poisson. 

Dans  la  ville  syrienne  d'Ascalon,  on  adorait  une  pareille  déesse. 
Lucien  (ou  l'auteur  du  De  dea  Sxjria)  a  vu  le  monstre  :  «  En  Phéni- 
cie,  je  vis  le  simulacre  de  Dercéto,  spectacle  étrange,  car,  à  moitié 
femme,  elle  se  termine  depuis  les  cuisses  en  queue  de  pois- 
son (1)  »  ;  et  Diodore  nous  a  raconté  tout  au  long  la  légende  de 
cette  déesse,  ses  amours  pour  un  beau  jeune  homme,  la  naissance 
de  sa  fille ,  sa  honte ,  sa  douleur  et  sa  mort  :  «  En  Syrie  est  une 
ville  nommée  Ascalon,  et  près  de  là,  un  grand  lac  profond  et  très 
poissonneux  :  sur  les  bords  do  ce  lac  est  le  téménos  d'une  déesse 
étrange,  que  les  Syriens  nomment  Dercéto  ;  elle  a  le  visage  d'une 
femme  et  tout  le  reste  du  corps  d'un  poisson  (2).  » 

Dercéto  était  adorée  principalement  dans  les  villes  philis- 
tines  de  Joppé  (3),  Gaza  (4)  et  Ascalon.  Les  monnaies  de  celte 
dernière   ville  nous  la  représentent  et  pourraient  servir  d'il- 


MONNAIE  AGRANDIE  d'AsCALON   (o) 

(d'après  Babelon,  Uonmies  d«s  Perses  Achém.,  pi.  viii,  n'  3), 
lustration  aux  textes  de  nos  auteurs.  Mais  nous  la  retrouvons 


(1)  Lucien,  De  dea  Syr.,  14.  Cf.  Horat.,  Ars  Poet.,  v.  4  : 

desinat  in  piscem  mulier  formosa  superae. 

(2)  Diod.  Sic,  II,  4,  2-5.  Xanthos  le  Lydien,  ap.  Athcn.,  VIII,  37. 

(3)  Plin.,  Hist.  nat.,  V,  12.  Cf.  A.  do  Longpérier,  Œuvres,  I,  p.  104. 

(4)  Juges,  XVI,  21,  30.  Stark,  Gaza,  p.  248.  Six,  Num.  Chron.,  1878,  p.  125- 
128.  Babelon,  Monnaies  des  Perses  Achém.,  p.  LV  et  Lvl. 

(5^  Babelon,  op.  laud.,  p.  47,  n"  320  :  Dagon  ichthyoraorphe  à  gauche,  te- 
nant de  la  main  droite  un  trident  et  de  la  gauche  une  couronne;  sa  queue 
sinueuse  est  munie  d'une  crête  et  terminée  en  pince  de  scorpion.  Grùnetis 
au  pourtour. 

i^  Lion,  la  gueule  béante,  tourné  à  droite  et  marchant  sur  des  rochers. 
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aussi  sur  de  nombreux  monuments  syriens.  Elle  accompagne 
d'ordinaire  un  dieu  représenté  sous  la  môme  forme  et  que  les 
Phéniciens  nommaient  Dagon.  Dans  la  Phénicie  septentrionale, 
les  monnaies  d'Aradus  (1),  qui  portent  ces  dieux-poissons,  attes- 
tent que  le  culte  en  fut  répandu  dans  un  grand  nombre  de  villes. 


Monnaie  agrandie  d'Aradus  (2) 
(d'après  Babelon,  op.  laud. ,  pi.  xxii,  n»  1), 

En  Crète,  les  monnaies  d'Itanos,  qui  les  portent  aussi  (3),  sont 
là,  comme  à  moitié  chemin,  pour  marquer  une  étape  de  leur 
route  entre  la  Phénicie  et  le  Péloponnèse. 

2"  Des  liens  dorés  altachent  le  xoanon.  Nous  trouvons  quelquefois 
dans  les  sanctuaires  grecs  des  statues  enchaînées  ou  liées.  A 
Sparte,  c'est  l'Aphrodite  Morpho  qui  porto  des  entraves  (4)  ;  à 
Sparte  encore,  c'est  Enyalios  avec  les  mômes  entraves  (5)  ;  en 
Phocide,  dans  le  temple  de  Démétor  Stiritis,  un  vieux  xoanon  est 
entouré  de  bandelettes  (6)  ;  à  Titane,  il  en  est  de  môme  dans  le 
temple  d'Asclépios  (7). 

Tous  ces  exemples  se  rapportent  à  de  très  vieux  cultes  et  toutes 
ces  divinités  gardent  au  milieu  du  panthéon  grec  une  tournure 
exotique.  Le  sanctuaire  d'Aphrodite  Morpho  est  unique  en  son 


(1)  Babelon,  op.  laud.,  p.  CLV  et  suiv. 

(")  Babelon,  op.  laud.,  p.  123,  n"  832  :  Dagon  ichthyomorphc,  tenant  dans 
chacune  do  ses  mains  un  dauphin  par  la  queue.  Le  dieu  a  la  barbe  en 
pointe  et  ses  cheveux  nattes  retombent  sur  ses  épaules  ;  sur  son  ventre,  on 
voit  un  disque  qui  paraît  mettre  à  nu  ses  entrailles;  à  partir  dos  reins,  son 
corps  se  termine  par  une  longue  queue  sinueuse  dont  les  écailles  imbriquées 
se  déroulent  en  hélice... 

i^  Galère  phénicienne  (on  no  voit  que  la  partie  inférieure  du  navire);  des- 
sous, hippocampe  ailé  galopant  à  droite. 

(3)  Eckhcl,  II,  p.  314.  Cf.  Baudissin,  op.  laud.,  p.  180. 

(4)  Paus.,  III,  15,  11. 

(5)  Paus.,  III,  15,  7.  Ohnefalsch-Richtor,  op.  laud.,  p.  97. 

(6)  Paus.,  X,  35,  10. 

(7)  Paus.,  II,  11,  6. 
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genre  :  de  tous  ceux  qu'a  vus  Pausanias,  il  est  le  seul  à  deux 
étages.  C'est  un  vieux  temple ,  àp/aToç  vaoç,  avec  un  vieux  xoanon 
et  cette  Aphrodite  est  armée,  casquée.  On  racontait  que  Tyn- 
dare  lui  avait  mis  des  entraves ,  pour  la  punir  des  passions 
honteuses  dont  elle  avait  affolé  ses  filles.  —  Le  nom  môme 
d'Enyalios  nous  reporte  aux  mythologies  primitives  :  sur  le 
coffre  de  Kypsélos ,  c'est  le  nom  d'Enyalios  que  le  graveur  a 
inscrit  au-dessus  d'Ares  emmenant  Aphrodite  (1).  Enyalios  est 
une  épithète  du  dieu  do  la  guerre,  qui  fut  ensuite  appliquée  à 
Zeus  et  à  Dionysos  (2)  aussi  bien  qu'à  Ares  lui-même.  Quelques- 
uns  en  faisaient  un  fils  de  Poséidon  et  de  Libye,  un  frère  de  Bê- 
les et  d'Agénor  (3).  Les  Spartiates  lui  sacrifiaient  des  chiens  :  «  et 
je  ne  connais  pas  d'autre  peuple  chez  les  Grecs,  sauf  les  Golopho- 
niens,  qui  sacrifient  des  chiens  à  la  divinité  (4).  »  —  La  statue  de 
Stiris  est  peut-être  la  plus  vieille  de  toutes  celles  qu'on  a  jamais 
consacrées  à  Déméter(o).  —  A  Titane  enfin,  le  temple  est  dans  un 
bois  de  cyprès  très  vieux,  comme  l'hiéron  d'Eurynomè,  et  la 
statue  d'Hygie  disparaît  sous  les  chevelures  que  les  femmes  se 
coupent  en  l'honneur  de  la  déesse  (nous  retrouverons  cet  usage 
oriental  à  Phigalie)  et  sous  les  bandelettes  d'une  étoffe  assy- 
rienne (6). 

La  mode  des  statues  enchaînées  ou  liées  était  venue  de 
l'Orient,  de  Rhodes,  disent  les  scoliastes  (7).  Les Rhodiens,  sculp- 
teurs habiles,  avaient  fabriqué,  les  premiers,  des  statues  si  par- 
faites qu'on  dut  leur  mettre  des  ontraves  :  on  craignait  qu'usant 
de  leurs  membres  les  dieux  ne  voulussent  s'enfuir.  De  Rhodes, 
l'usage  était  passé  dans  les  autres  îles  et  sur  la  côte  d'Asie 
Mineure.  Dionysos  à  Chios,  Artémis  à  Erythrées  étaient  enchaî- 
nés, ce  Les  Spartiates  ont  enchaîné  Enyalios  pour  la  même  raison 
que  les  Athéniens  ont  coupé  les  ailes  de  leur  Victoire,  afin  que 
le  dieu  ne  pût  jamais  s'enfuir  (8).  » 

Les  Phéniciens  eux  aussi  entravaient  leurs  dieux ,  et  pour  les 
mêmes  raisons.  A  nous  en  teuir  à  un  texte  de  Plutarque  (9),  nous 


(1)  Paus.,  V,  18,  5.  Roscher,  Lexic,  s.  v. 

(2)  Joseph.,  Ant.  Jud.,  I,  4,  3.  Macrob.,  Salurn.,  I,  19. 

(3)  Joann.  Antioch.,  F.  H.  G.,  IV,  p.  544. 

(4)  Paus.,  III,  14,  9. 

(5)  Paus.,  X,  35,  10. 

(6)  Paus.,  II,  11,  6. 

(7)  Scol.  ad  Pindar.,  Olymp.,  VII,  95. 

(8)  Paus.,  III,  15,  7. 

(9)  Plut.,  Qusest.,  Rom.,  61. 
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pourrions  croire  que  chez  eux  cette  pratique  fut  constante;  mais 
il  est  vraisemblable  que  l'auteur  n'eut  en  vue  qu'Un  fait  particu- 
lier. Quand  Alexandre  assiégea  Tyr,  un  Tyrien  vit  en  songe 
Apollon  déserter  son  temple  et  passer  au  camp  des  Macédoniens. 
Aussitôt  les  magistrats  firent  enchaîner  une  statue  qui  provenait 
de  Syracuse  et  que  les  Carthaginois  avaient  envoyée  jadis  à  leur 
métropole.  On  passa  des  chaînes  autour  de  cet  Apollon,  des  chaî- 
nes d'or,  et  on  les  attacha  à  l'autel  de  Melqart  pour  que  l'un  des 
dieux  surveillât  l'autre  et  l'cmpechât  de  fuir  (1). 

Ainsi  présenté,  l'exemple  des  Tyriens  ne  serait  pas  une  grande 
preuve.  Les  Romains  cachaient  les  noms  de  leurs  dieux ,  les 
Phéniciens  et  les  Grecs  enchaînaient  leurs  statues,  afin  que  l'en- 
nemi ne  les  pût  attirer  à  lui  (2).  Ce  sont  là  pratiques  similaires  et 
communes  sans  doute  à  beaucoup  d'autres  peuples  encore.  Rien 
n'indique  que  les  Grecs  en  aient  emprunté  la  mode  aux  Phéni- 
ciens, et  non  pas  les  Phéniciens  aux  Grecs ,  si  chacun  des  deux 
peuples,  —  hypothèse  aussi  vraisemblable,  —  n'est  pas  arrivé  de 
son  côté  et  par  lui  seul  aux  mômes  usages.  Mais  il  convient  do 
remarquer,  chez  les  Grecs,  la  différence  des  explications  que, 
suivant  les  temples,  l'on  donnait  de  ces  liens  :  à  Sparte,  Aphrodite 
était  enchaînée  comme  une  esclave  perfide,  en  punition  de  ses 
mauvais  conseils  aux  filles  du  maître  (3)  ;  Enyalios  n'était  atta- 
ché que  par  amour  ou  par  précaution ,  comme  le  bon  chien  de 
garde  qui  ne  doit  pas  quitter  la  porte  ;  et  il  s'agit  de  deux  sanc- 
tuaires d'une  môme  ville. 

Cette  différence  nous  conduit  à  supposer  que  ce  ne  sont  là 
qu'interprétations  postérieures  d'un  très  ancien  fait.  Les  statues 
ne  furent  pas  enchaînées  dans  telle  ou  telle  intention;  mais  le 
Grec  curieux ,  trouvant  dos  statues  enchaînées ,  en  imagina 
quelque  raison  plus  ou  moins  bonne.  Les  gens  simples  de  Phiga- 
lie  ,  de  Titane  et  de  Stiris  acceptèrent  le  fait  sans  le  discuter,  on 
tout  cas  sans  réussir  à  l'expliquer.  Les  Spartiates,  plus  avisés, 
avaient  inventé  deux  légendes,  une  pour  chaque  statue. 

Cette  première  supposition  en  amène  une  seconde  :  quand  les 
Grecs  virent  des  liens  autour  des  statues,  sommes-nous  bien  sûrs 
qu'ils  ne  se  trompèrent  jamais?  «  Le  corps  et  les  pieds  de  Mylitta, 
la  Vénus  assyrienne,  sont  enveloppés  d'un  grand  méandre  qui 
représente  les  eaux.  La  forme  de  ce  symbole  pourrait  aisément 


(1)  Diod.  Sic,  XVII,  41,  9.  Quint.  Cuit.,  IV,  3. 

(2)  Plut.,  Quœst.  Rom.,  61. 

(3)  Paus.,  III,  15,  11. 
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le  faire  confondre  avec  une  chaîne ,  comme  déjà  plus  d'une 
fois  j'en  ai  été  témoin.  Dès  lors,  nous  sommes  amenés  à  con- 
clure que  les  chaînes  d'Eurynomè,  la  déesse-poisson,  étaient  en 
réalité  un  méandre  semblable  à  celui  dont  les  ondulations  enve- 
loppent le  corps  de  la  Vénus  Anadyomène  de  Nimroud  (1).  ■ 
Sans  aller  jusqu'à  Babylone,  sur  les  monuments  orientaux,  cy- 
lindres ou  intailles,  presque  toujours  ces  méandres  encadrent, 
attachent  les  dieux-poissons  (2).  Une  intaillc  du  musée  britanni- 
que (3)  peut  servir  do  type  :  un  dieu  barbu  et  une  déesse,  qui 
tous  deux  ont  un  torse  humain  sur  une  queue  de  poisson,  sem- 


CÔNE  DU  Musée  Britannique  (Lajard,  Culte  de  Yénus,  pi.  xxii,  n"  4). 

blent  nager  l'une  au-dessus  de  l'autre;  les  deux  divinités  sont 
rattachées  au  sommet  du  médaillon  par  des  liens  ondulés  où 
M.  Berger  reconnaît  des  flots  (4).  Il  est  donc  possible  que  les  liens 
d'Eurynomè  n'aient  été  qu'un  antique  symbole,  représentant  les 
flots  de  la  mer.  Les  Phigaliens  en  avaient  oublié  la  signification 
et  l'interprétaient  mal.  L'intaille  que  nous  venons  de  décrire  ,  si 
elle  eût  été  trouvée  à  Phigalie,  aurait  passé  à  juste  titre  pour  une 
authentique  représentation  de  l'Eurynomè  phigalienne  et  d'au- 
tres légendes,  peut-être,  pourraient  ajouter  un  nouvel  indice  à 
ces  probabilités. 
Les  méandres  intercroisés  dessinent  quelquefois  un  filet  et, 


CÔNE  (Lajard,  op.  laud.,  pi.  xxn,  n»  7). 

(1)  Lajard,  Mém.  Ac.  Inscr.  et  Bel.  Let.,  XX,  p.  223. 

(2)  Menant,  GUipl.  Orient.,  II,  p.  51. 

(3)  Cf.  Ph,  Berger,  Gaz.  Arch.,  1880,  p.  24. 

(4)  Cf.  Creuzer  et  Guigniault,  vol,  IV,  pi.  LIV.  n°  202. 
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des  mailles  de  ce  filet,  les  dieux-poissons  captifs  semblent  vou- 
loir s'échapper  (J).  Or  les  Cretois  et  les  Eginètes  adoraient  une 
déesse  au  filet,  Atxxuwa.  Elle  était  ainsi  nommée,  suivant  les 
uns,  parce  que,  déesse  de  la  chasse,  elle  avait  inventé  les  filets 
pour  prendre  les  fauves  (2).  Mais  les  Cretois  racontaient  plus  vo- 
lontiers que  Minos,  enflammé  d'amour,  poursuivait  un  jour  Dic- 
tynna  sur  les  falaises  de  son  île  ;  la  déesse  allait  être  prise  quand 
du  haut  d'un  rocher  elle  se  précipita  dans  les  flots  :  elle  tomba 
dans  les  filets  d'un  pêcheur  et  fut  sauvée  (3). 

Diodore  raille  cette  légende  :  comment  la  fille  du  plus  grand  des 
dieux  put-elle  ne  devoir  la  vie  qu'au  secours  d'un  homme?  et 
comment  Minos,  le  plus  juste  des  hommes,  put-il  concevoir  un 
désir  tellement  sacrilège?  Cette  légende  contient  pourtant  la  vérité. 
L'étrangère  Dictynna  est  une  déesse  marine,  venue  de  l'Océan 
comme  notre  Eurynomè.  Son  filet  est  un  filet  marin,  un  méandre 
de  flots  aux  mailles  dorées,  comme  les  liens  dorés  de  l'Eurynomè 
phigalienne.  Dans  Homère,  la  déesse  au  filet  se  nomme  Aphrodite 
et  elle  est  venue  de  Paphos;  et  près  d'elle,  enfermé  dans  le  même 
filet  comme  sur  les  monuments  d'Assyrie  ou  de  Phénicie,  est  un 
dieu  que  le  poète  nomme  Ares  (cf.  à  Sparte  Aphrodite  casquée  et 
Enyalios),  Et  tous  les  dieux,  riant,  enviaient  le  sort  d'Ares.  Et  le 
fils  de  Zeus,  Apollon,  disait  à  son  frère  Hermès  :  «  Ne  voudrais-tu 
pas  être  pris  sous  les  mêmes  liens,  pour  dormir  à  côté  de  la  blonde 
Aphrodite?  »  Seul  le  dieu  des  mers,  Poséidon,  ne  riait  pas,  et 
ce  fut  Poséidon  qui  intervint  en  faveur  des  captifs  :  le  dieu  ma- 
rin se  porta  garant  du  dieu  de  la  guerre.  Aussitôt  délivrée,  Aphro- 
dite s'enfuit  à  Chypre,  dans  sa  ville  de  Paphos, 

iç  nâçov  Iv6a  Ss  ot  T£(xevo;  PwjjkJî  Te  Ouiiei;  (4). 

3o  II  n'est  aucune  raison  valable  d'allribuer  ce  xoanon  à  la  déesse 
Arlémis. 

Chez  les  Cretois,  la  déesse  au  filet  n'était  aussi  qu'une  Artémis  : 
Dictynna  est  une  épithète  de  Britomartis  (5)  et  Britomartis,  c'est 


(1)  Menant,  op.  laud.,  p.  50,  n"  33. 

(2)  Diod.  Sic,  V,  35,  5-6. 

(3)  Callimach.,  In  Dian.,  v.  190  et  suiv. 

(4)  Homer.,  Odijss.,  VIII,  267-367.  Cf.  la  légende  d'Héra  enchaînée  par 
Héphaistos,  Paus.,  III,  18,  15  :  xà  XeyôfAeva  ê;  "Hpav  w;  ÛTtô  'Hça^ffxou  8-rfidri. 
Paus.,  I,  20,  3  :  w;  "Hpa  pi<^7,i  Y£v6|ievov  "BçaînTov,  ô  8è  (iVTidtxaxôiv  izé[i<\iai 
5à)pov  xpwffoûv  6p6vov  àçaveiç  Seffjxoù;  IfO'^xa.,  xal  tTjv  pièv  iTteks  èxaOéÇeTo  StSéaOai. 

(5)  Paus.,  II,  30,  3. 


104  ORIGINE   DES   CULTES  ARCADIENS. 

Artémis  ou  Diane  (1).  Les  Cretois  justifiaient  cette  assimilation  en 
faisant  de  Dictynna  une  vierge  farouche,  amoureuse  de  la  chasse. 
Mais  quel  trait  commun  pouvait  unir  la  déesse  marine  des  Arca- 
diens,  Eurynomè,  la  fille  d'Okéanos,  à  la  déesse  terrestre  et 
lunaire,  à  la  fille  de  Zeus  et  de  Latone,  Artémis?  Sur  les  mo- 
numents orientaux,  les  déesses-poissons  ont  presque  toujours, 
comme  attribut,  le  croissant  lunaire  :  sur  les  intailles  dont  nous 
parlions  plus  haut,  le  croissant  figure  toujours  au-dessus  ou  auprès 
d'elles.  On  comprend  alors  que  les  Phigaliens  aient  pu  donner  le 
nom  d'Artémis  à  cette  déesse  au  croissant. 

Il  semble  donc  que  nous  ayons  une  déesse  arcadienne  dont  les 
symboles  paraissent  sémitiques  :  sémitiques  dans  l'ensemble  du 
simulacre,  —  femme  à  queue  de  poisson,  —  et  sémitiques  dans  le 
détail  des  attributs,  —  liens  dorés  dont  parle  Pausanias;  crois- 
sant lunaire  que  suppose  l'identification  d'Artémis  et  d'Eury- 
nomè. 


La  même  ville  de  Phigalie  possédait  une  autre  déesse  au  simu- 
lacre non  moins  étrange  : 

«  A  Phigalie,  il  est  un  antre  consacré  à  Déméter  et  dans  cet 
antre  il  y  avait  autrefois  un  xoanon.  La  déesse  était  représentée 
assise  sur  une  pierre.  Elle  ressemblait  à  une  femme  pour  le 
reste  du  corps,  mais  elle  avait  la  tête  et  la  crinière  d'un  cheval. 
Des  serpents  et  toutes  sortes  de  fauves  étaient  attachés  à  sa  che- 
velure. Elle  était  vêtue  d'une  tunique  qui  la  couvrait  jusqu'aux 
pieds.  Elle  avait  un  dauphin  dans  la  main  droite,  une  colombe 
dans  la  main  gauche...  On  l'avait  surnommée  Mélaina  à  cause 
de  son  vêtement  noir  (2).  » 

1°  Elleportait  le  dauphin  dans  une  wiam,  la  colombe  daus  l'autre. 
Dans  la  mythologie  grecque  et  romaine,  la  colombe  et  le  dau- 
phin sont  deux  animaux  consacrés  à  Aphrodite  et  Vénus.  Un 
dauphin ,  dont  Aulu-Gelle  nous  raconte  l'histoire ,  attirait  sur  le 

(1)  Solin.,  XI,  8  :  Crêtes  Dianam  religiosissimo  venorantur,  Britomartem 
gontilitcr  nominantes.  Hesychius,  s.  v.  :  BpiT(5(AapTt;  èv  Kpi^Tip  ^  'ApT£[i.i;. 

(2)  Paus.,  VIII,  42,  4-7.  Voir  dans  le  Dict.  des  Ant.  (Daremberg  et  Saglio), 
art.  Ceres,  la  discussion  do  Lenormaut  sur  la  thèse  do  Petersen  et  Over- 
bock,  qui  nient  l'existence  de  ce  xoanon. 
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bord  de  la  mer  toute  Rome  et  toute  l'Iialie  :  tous  accouraient 
pour  voir  ce  poisson  d'Aphrodite  transformé  en  coursier,  x^ç  'A:ppo- 
SiTTi;  ÇuvopwvTEç  :?ivto;(^ou;x£vov  t;(^Ouv(l).  L'attribution  d'un  tel  animal  à 
la  déesse  sortie  des  flots  se  comprend  d'elle-même.  On  disait 
aussi  que  le  dauphin  est  d'un  tempérament  fort  amoureux  (2). 
Quant  aux  colombes,  ce  sont,  dit  Elien,  les  oiseaux  sacrés  d'Aphro- 
dite, de  Déméter,  des  Moirai  et  des  Erinyes  (3).  Ce  texte,  pour 
ne  citer  que  le  plus  concis,  s'applique  avec  une  convenance 
toute  particulière  à  notre  Déméter  phigalienne  :  nous  verrons 
plus  loin  que  Déméter  Mélaina  est  aussi  nommée  Déméter  Eri- 
nys  (4).  Mais  pourquoi  cette  Déméter  a-t-elle  dans  les  mains  les 
attributs  ordinaires  d'Aphrodite? 

Il  est  généralement  admis  que  l'Aphrodite  des  Grecs  emprunta 
plus  d'un  trait  aux  déesses  syriennes.  Le  poisson  et  la  colombe 
apparaissent  auprès  d'Astarté  et  des  autres  déesses  dans  les 
légendes  du  monde  sémitique  tout  entier.  La  Dercéto  d'Asca- 
lon ,  après  la  naissance  de  sa  fille,  se  précipite  dans  un  lac  et  se 
change  en  poisson  ;  sa  fille  est  miraculeusement  nourrie  par  des 
colombes  :  c'est  pourquoi  les  gens  d'Ascalon  ne  mangent  pas  de 
poissons  ni  de  colombes  et  révèrent  ces  animaux  comme  des 
dieux  (5)  :  «  Il  est  une  ville  de  Syrie  nommée  Ascalon.  M'y  trou- 
vant et  me  rendant  au  temple  principal ,  je  vis  une  multitude 
innombrable  de  colombes  dans  les  rues  et  dans  les  maisons.  On 
me  dit  qu'il  était  défendu  do  prendre  ces  oiseaux,  attendu  que 
l'usage  n'en  était  pas  permis  aux  habitants  (6).  » 

Quid  refcram  ut  volitct  crebras  intacta  per  urbcs 
alba  Palestine  sancta  columba  Syro  (7)  ? 

A  Hiérapolis,  de  même,  le  poisson  et  la  colombe  sont  animaux 
sacrés,  dont  tous  s'abstiennent  (8)  :  près  du  temple,  dans  un  grand 
bassin,  on  élevait  des  poissons  sacrés  (9).  Près  du  temple  d'Eryx, 

(1)  Appion.,  ap.  Aulu-Gel..  VII,  8. 

(2)  Aulu-Gell.,  VII,  8  :  delphinos  veneroos  esse  et  amasios  non  modo 
historiiE  vetcres,  sed  récentes  quoquo  mémorise  déclarant. 

(3)  /Elian.,  De  Nal.  Anim.,  X,  33. 

(4)  Paus.,  VIII.  42,  1. 

(5)  Diod.  Sic.  II.  4,  3.  Cf.  les  légendes  tirées  de  cet  usage  dans  Athon., 
VIII,  37.  Baudissin,  op.  laud.,  p.  191  et  210. 

(6)  Euscb.,  Prsepar.  Evang.,  VIII. 

(7)  Tib.,  I,  7.  Cf.  W.  Smith,  Dicl.  of  Ihe  Bible,  art.  Dove. 

(8)  Lucien,  De  dea  Syr.,  14.  Cf.  Robcrtson  Smith,  Reliy.  of  the  Sémites, 
p.  275. 

(D)  Lucien,  De  dea  Syr.,  45. 
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en  Sicile,  c'étaient  des  colombes (1).  Les  poissons  d'Hiérapolis 
avaient  des  noms  comme  de  vraies  personnes  et  quand  on  les 
appelait  ils  venaient  à  la  voix  ;  l'un  d'eux  portait  des  bijoux 
d'or.  Les  colombes  d'Eryx  célébraient  à  leur  façon  les  fôtcs  do  la 
déesse.  Aux  Anagogia,  quand  Astarté,  dit-on,  remonte  vers  la 
Libye,  les  colombes  disparaissent  ;  elles  s'en  vont  avec  leur  maî- 
tresse, dont  elles  forment  la  garde.  Aux  Gatagogia,  quand  la 
déesse  revient,  les  colombes  reviennent  aussi  et  dans  la  troupe 
blanche,  qui  paraît  sortir  de  l'océan  libyque,  l'une  d'elles,  plus 
grande  et  plus  belle,  brille  du  ton  rouge  de  l'or,  Ttopcpupôév  8è  wcirep  ouv 
T^v  'AippoSiTYiv  ô  Ttiioç  'Avaxpeojv  aBti  (2)  ;  Homère  dit  :  xp"<rÉ*  'A^poSiiy;. 
Les  monuments  religieux  de  Syrie  et  d'Afrique  nous  offrent 
la  même  union  du  poisson  et  de  la  colombe  (3).  Sur  les  stèles  de 
Garthago  figurent  quelques  animaux  «  qui  ont  une  signification 
symbolique  évidente  :  des  poissons  en  assez  grand  nombre,  quel- 
quefois des  poissons  ronds,  sans  doute  des  poissons  marins,  le 
plus  souvent  des  dauphins  seuls  ou  affrontés,  comme  sur  les 
monnaies.  Signalons  encore  les  colombes  et  un  cygne  qui  mange 
du  grain  dans  un  thymiaterion  (4).  »  Les  statuaires  de  Ghypro 
mettent  la  colombe  dans  la  main  de  leur  Aphrodite  Paphia,  cette 
Astarté  venue  d'Ascalon  (5).  Les  monnaies  de  presque  toutes  les 
villes  syriennes,  Arados,  Tyr,  Sidon,  Berytos  (6),  ou  chypriotes 
pourraient  être  invoquées  :  à  Damas,  c'est  le  dauphin  et  la  corne 
d'abondance  dans  les  mains  d'une  déesse  tourrelée  (7);  à  Sala- 
mine,  la  colombe  ou  le  dauphin  sur  les  pièces  d'Evagoras  II  et  do 
Nicoclcs  (8)  ;  à  Sidon,  le  dauphin  auprès  d'Astarté  (9);  à  Paphos, 
la  colombe  auprès  de  l'Aphrodite  Paphienne(iO);  à  Bérytos,  au 
revers  d'une  déesse  voilée  et  tourrelée,  le  dauphin  et  le  trident  (11)  ; 


(1)  JEUan.,  De  Nat.  Anim.,  IV,  2.  B.  Lorentz,  Die  Taube  im  Allerlhum. 
Zittau,  1886.  Otto  Keller,  Thiere  des  Klass.  Altcrlh.,  p.  211.  F.  Lenormant, 
Mem.  Acad.  Belg.,  1873,  p.  24.  Cornut.,  De  Nat.  Deor.,  VI,  éd.  Ozannus, 
p.  18  :  lotxe  Se  a-j-ci)  xaî  yi  uapà  Supoï;  'ÀTap^a-ï;  eîvai,  ïiv  Sià  ta  uepiaTepà;  xal 
l^ôûo;  àiréxEffOat  Ti|ic5(it. 

(2)  JEh&n.,  De  Nat.  Anim.,  IV,  2. 

(3)  Ohnefaisch-Richter,  op.  laud.,  p.  278,  295  et  suiv. 

(4)  Ph.  Berger,  Gaz.  Arch.,  1877,  p.  25-26.  Corp.  Inscr.  Semil.,  w  181. 

(5)  Herod.,  I,  105. 

(6)  Babelon,  op.  laud.,  cxc,  127,  290,  292,  etc. 

(7)  De  Saulcy,  Num.  de  la  Terre  Sainte,  p.  37,  n»  1. 

(8)  Babelon,  op.  laud.,  cxxv. 

(9)  Babelon,  op.  laud.,  p.  258. 

(10)  Babelon,  op.  laud.,  cxLiv. 

(11)  Babelon,  op.  laud.,  p.  168-169. 
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à  Ascalon,  la  colombe  posée  sur  la  proue  d'un  navire  (1).  Une 
pièce  de  cette  dernière  ville  nous  montre  la  déesse  avec  ses 
nombreux  attributs,  le  croissant  sur  la  tête,  la  haste  dans  la 
main  gauche,  une  colombe  dans  la  main  droite;  sous  ses  pieds, 
un  iriion  (2).  Dans  la  Sicile  phénicienne  ou  punique,  les  pièces 
d'Eryx  portent  l'Astarté  Erycine,  assise,  votue  d'une  longue 
tunique,  la  colombe  dans  la  main  droite  (3). 

2°  La  déesse  était  assise  sin^  une  pierre  :  elle  était  revêtue  d'une 
tunique  longue  qui  la  couvrait  jusqu'aux  pieds,  et  on  l'appelait 
Mélaina,  parce  que  cette  tunique  était  7ioire{i). 

Cette  tunique  noire  était  un  vêtement  de  deuil  que  Dôméter 
avait  pris  depuis  l'enlèvement  de  sa  fille  Perséphone.  Une  autre 
déesse,  en  Arcadie,  est  appelée  la  Noire^  Aphrodite,  'A^poûinri  Me- 
Xavi'ç  :  le  seul  motif  de  cette  appellation  est  que  la  plupart  des 
hommes  n'ont  commerce  avec  leurs  femmes  que  pendant  la  nuit 
et  non  pas  en  plein  jour  (5).  Comme  pour  les  liens  d'Enyalios 
et  d'Aphrodite  Morpho,  ces  deux  interprétations  différentes  d'un 
mémo  attribut  doivent  nous  mettre  en  éveil.  En  Héotie  et  à 
Corinthe  (G),  Aphrodite  est  aussi  la  Noire.  Sous  l'invocation 
d'Aphrodite  MeXavi;,  lesThespiens  ont  élevé  un  hiéron,  les  Corin- 
thiens un  temple,  et  ce  temple  est  tout  voisin  d'un  téménos 
consacré  au  héros  oriental  Bellérophon. 

Les  déesses  orientales,  à  certaines  de  leurs  fêtes,  portaient  des 
vêtements  noirs.  Tantôt  ces  vêtements  étaient  un  symbole  de 
leur  puissance  sur  les  astres  de  la  nuit  (7)  :  nous  apercevons  com- 
ment les  Arcadiens  ont  inventé  leur  explication  de  l'Aphrodite 
nocturne.  Tantôt  ils  étaient  un  symbole  de  deuil  (8).  Apulée 
et  Plutarque  nous  signalent  ces  vêtements  noirs  dans  le  culte 
de  la  déesse  Isis  et  nous  savons  quel  échange  de  rites  et  de  sym- 
boles unit  toujours  la  Phénicie  à  l'Egypte.  Pour  Isis,  en  parti- 
culier, la  légende  voulait  qu'elle  fût  venue  on  personne  à  Byblos 
et  que  la  phénicienne  Baalat-Gebal  ne  fût  qu'une  Isis  égyp- 

(1)  Do  Saulcy,  p.  182,  n"  41  et  suiv. 

(2)  De  Saulcy,  p.  202,  n»  12. 

(3)  Calalog.  of  Greeh  Coins,  Sicily,  p.  62,  n°  14. 

(4)  Paus,,  VIII,  42,  1-3. 

(5)  Paus.,  VIII,  6,  5. 

(6)  Paus.,  II,  2,  4;  IX,  27,  5. 

(7)  Apul.,  Metam.,  XI,  ch.  3  et  4  :  Palla  nigerrima,  splendescens  atro 
nitoro...,  et  ia  ipsa  cjus  planitic,  stollac  dispersae  coruscabant,  earunique 
incdia  semestris  luna  Ilammoos  spirabat  igacs. 

(8)  Plut.,  De  Isid.,  39. 
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tienne  (1).  La  vache  d'Isis,  vêtue  de  noir  en  signe  de  deuil,  res- 
semblerait fort  à  notre  Démêler  chevaline  au  manteau  noir  : 
Potîv  Sia/pucrov  liicfzioi  (xeÀavt  puffdivo)  TreptêàXXovTe;  IttI  TiévOei  t^ç  Oeovi 
SetxvuouiTt  •  poîîv  yàp  'latSo;  eîxova  vo[jLi^oufft  (2). 

Au  reste,  l'Astarté  phénicienne  avait,  elle  aussi,  des  jours  de 
larmes  (3).  Dans  toutes  les  villes  do  Syrie,  on  célébrait  le  deuil 
de  la  déesse  pleurant  la  mort  du  jeune  dieu  solaire.  Adonis, 
Eschmoun,  Rimmon  ouTammouz.  Certains  simulacres,  nous  dit 
Macrobe,  la  représentaient  dans  l'attitude  de  la  tristesse,  voilée, 
vêtue  d'un  long  manteau,  la  tête  appuyée  dans  sa  main  et  les 
yeux  pleins  de  larmes  (4).  Par  des  bas-reliefs  sculptés  à  l'époque 
romaine  sur  les  rochers  du  Liban  ,  nous  pouvons  contrôler  la 
description  de  Macrobe.  L'auteur  n'a  oublié  qu'un  détail  :  la 
déesse  est  assise,  comme  dans  la  Bible  les  femmes  pleurant  Tam- 
mouz  (5).  C'est  ainsi  qu'elle  nous  apparaît  dans  les  bas-reliefs 
rupestres  de  Ghineh  et  de  Maschnaka  (6)  ou  dans  une  statuette 
de  calcaire  blanc,  trouvée  près  de  Tripoli  et  publiée  par  F.  Lenor- 
mant  (7)  : 

Onèp  Ai6àvo(o  6è  (jloûvtiv 

'A(7(TWpi'7iv  iyi.iyii\(jf^  épTi(jLaîyiv  'AçpoSÎTïiv 
l!io[JLévïiv (8). 

3°  Mais  le  trait  caractéristique  de  la  Démêler  Mélaina  est  sa  tête  de 
cheval. 

Cette  tête  de  cheval  a  si  fort  embarrassé  certains  archéologues 
que,  ne  pouvant  l'expliquer,  ils  ont  nié  l'existence  même  de  ce 
simulacre  (9).  «  Pausanias  »  disent-ils  «  avoue  qu'il  n'a  pas  vu  la 
statue,  qu'elle  était  détruite  de  son  temps  et  qu'il  n'en  parle  que 
par  ouï-dire;  les  Phigaliens  ont  inventé  tout  ce  qu'ils  lui  racon- 
taient. »  J'ai  dit  (10)  quelle  autorité  j'accordais  à  tous  les  renseigne- 
ments de  Pausanias.  Dans  ce  cas  particulier,  la  légende  de  Thel- 
pousa  et  de  Phigalie,  tout  entière,  nous  indique  qu'un  pareil  xoa- 
non  a  pu  et  dû  exister.  Démêler,  poursuivie  par  Poséidon,  s'était 


(1)  Lucien,  De  dea  Syr.,  4-5. 

(2)  Plut.,  De  Isid.,  30.  Cf.  Roscher,  Lexic,  art.  Isis,  p.  4G9. 

(3)  Macrob.,  Saturn.,  I,  21. 

(4)  Macrob.,  Ibid.,  I,  21. 

(5)  Ezech.,  VIII,  14. 

(6)  Renan,  Phénicie,  pi.  XXXIV  et  XXXVIII. 

(7)  Gaz.  Arch.,  1875,  p.  97. 

(8)  Nonn.,  Diomjs.,  XXXI,  202-204. 

(9)  Petersen,  De  Cerere  Phigalensi,  Dorpat,  1874. 

(10)  Introd.,  p.  1  et  suiv. 
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métamorphosée  en  jument;  Poséidon,  pour  jouir  d'elle,  s'était 
changé  lui-même  en  étalon  et  l'avait  violée.  Pausanias  nous 
rapporte,  en  outre,  un  oracle  fort  antérieur  à  lui,  où  la  Pythie 
parle  de  l'antre  secret  de  Dèo  au  cou  do  cheval,  iTtTroXepO;  Ayioû;. 
Une  de  ces  intailles  primitives  (I)  que  l'on  connaît  aujourd'hui 
sous  le  nom  do  Pierres  des  Iles,  trouvée  à  Phigalie ,  porte  l'image 
d'un  homme  domptant  deux  monstres  qui,  debout  de  chaque  côté 
de  lui,  ont  une  tête  de  cheval  sur  un  corps  d'oiseau  :  «  Le  vieux 
xoanon  de  Déméter  ayant  été  brûlé,  les  Phigaliens  engagèrent  pour 
un  certain  prix  Onatas,  fils  de  Micon ,  l'Eginète.  Ouatas  trouva 
une  copie  peinte  ou  sculptée  de  l'ancien  xoanon ,  dont  il  repro- 
duisit la  plupart  des  traits  dans  sa  nouvelle  statue  de  bronze  (2).  » 
Nous  avons  sous  les  yeux  une  de  ces  copies  sculptées  qui  servi- 
rent à  Onatas.  Enfin ,  —  et  c'est  le  meilleur  argument ,  —  les 
broderies  du  vêtement  de  la  déesse,  dans  la  statue  de  Lycosoura, 
représentent  des  monstres  à  tête  chevaline  (3). 

Parmi  les  êtres  fantastiques,  nés  du  chaos  et  peints  sur  les 
murs  du  temple  de  Bel  à  Babylono,  Bérose  décrit  des  monstres 
à  tête  et  corps  de  cheval  avec  une  queue  de  poisson  :  le  traducteur 
arménien  eut  sous  les  yeux  un  autre  texte  que  le  Syncelle  et  ce 

texte  devait  porter  xe:paXàç  (Jiàv  tTrirtov  xal  cojaaTa  àvOpo'jTrojv  eyovta  (4). 

Ces  monstres  à  tête  de  cheval  sur  un  corps  humain  seraient  les 
ancêtres  directs  de  notre  Déméter  hippocéphale.  Mais  cet  exem- 
ple ne  peut  sufliro,  à  cause  d'une  théorie  émise  par  M.  Mil- 
chhoefer(5)  et  généralement  adoptée  aujourd'hui,  dans  certaines 
de  ses  allégations,  tout  au  moins. 

On  a  beaucoup  exagéré,  prétend  M.  Milchhoefer,  l'influence  do 
l'Orient  sur  l'art  grec  primitif.  Cet  art  est  presque  entièrement 
original.  La  meilleure  preuve  en  est  dans  ces  Pierres  des  Iles^  où 
les  monstres  à  tête  de  cheval  apparaissent  souvent.  Or  le  cheval 
ne  joue  aucun  rôle  dans  la  mythologie  ni  dans  la  symbolique  des 
Sémites  et  des  Egyptiens,  tandis  qu'il  paraît,  dès  l'origine,  dans 
les  contes,  légendes  et  récits  des  populations  grecques.  Les  peu- 
ples orientaux  ne  reçurent  que  fort  tard  le  cheval  des  mains  des 
Iraniens.  Pour  les  Grecs,  au  contraire,  comme  pour  tous  les 
Aryens,  le  cheval  a  toujours  été  un  animal  familier.  —  Cette 


(1)  Milchhoefer,  Anfdnge  der  Kunst,  p.  55. 

(2)  Paus.,  VIII,  42,  7. 

(3)  Cavvadias,  Lycosoura,  fasc.  I. 

(4)  F.  Lenormant,  Essai  de  Com.  sur  Bérose,  p.  8  et  83. 

(5)  Milchhoefer,  Anfdnge  der  Kunst,  p.  55  et  suiv. 
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théorie  repose,  comme  l'on  voit,  sur  deux  affirmations  :  le  cheval 
est  indigcMie  en  Grèce,  familier  de  toute  éternité  aux  Grecs;  le 
cheval  ne  joue  aucun  rôle  dans  les  inythologies  orientales.  Ces 
deux  affirmations  ne  vont  pas  sans  quelques  difficultés. 

«  En  ce  temps-là,  les  faubourgs  de  Sardes  furent  envahis  par 
les  serpents,  que  les  chevaux,  délaissant  leurs  pâturages,  se  mirent 
à  dévorer.  Crésus  vit  dans  ce  phénomène  un  prodige  et  envoya 
consulter  les  devins  de  Telmessos...  La  réponse  fat  qu'une  armée 
étrangère  allait  envahir  le  royaume  et  dévorer  les  sujets  de  Cré- 
sus, car  le  serpent  figurait  l'indigène,  fils  de  la  terre,  et  le  cheval, 
c'était  l'envahisseur  et  le  guerrier  (I).  » 

Que  l'oracle  soit  vrai  ou  supposé,  il  n'en  reste  pas  moins  que  les 
contemporains  d'Hérodote  et  Hérodote  lui-môme  l'ont  considéré 
comme  fort  raisonnable  et  digne,  en  tous  points,  de  la  sagesse  di- 
vine :  le  cheval  pour  eux  est  encore  le  symbole  de  la  guerre  et  de 
l'étranger,  TroXejxwv  te  xal  sTniXuSa.  Est-ce  à  dire  que  dans  le  Levant 
du  sixième  siècle  le  cheval  fût  un  animal  inconnu  ou  peu  ré- 
pandu ? 

Admettons,  si  l'on  veut,  que,  de  bonne  heure,  les  Grecs, 
comme  les  autres  Aryens,  ont  connu  et  possédé  le  cheval  domes- 
tique. C'est  là  une  hypothèse  toute  gratuite,  au  fond.  Le  mot, 
pour  désigner  le  cheval,  est  le  même  dans  toutes  les  langues 
aryennes;  mais  il  ne  s'ensuit  pas  que  l'animal  ait  été  domes- 
tiqué dès  l'origine  :  le  cheval  connu  des  Aryens  primitifs  pouvait 
fort  bien  être  le  cheval  sauvage  (2).  Mais  admettons  l'hypothèse. 
Il  n'en  reste  pas  moins  que  la  Grèce  ne  fut  jamais  un  grand 
pays  d'élevage.  Elle  demanda  toujours  à  l'étranger  ses  chevaux  et 
surtout  ses  chevaux  de  guerre.  Aujourd'hui,  la  cavalerie  grecque 
est  montée  sur  des  chevaux  hongrois  ou  syriens;  pourtant  il 
existe  dans  tout  le  royaume  une  race  indigène;  mais  celte  race 
abâtardie  ne  fournit  que  les  bêles  th.  aXoya  (3)  des  agoyates  et  des 
charretiers  :  tous  les  chevaux  de  luxe  viennent  d'Europe.  Et  ces 
chevaux  importés  s'acclimatent  fort  difficilement  :  leurs  produits 
dégénèrent  aussitôt  dans  ce  pays  rocailleux  et  sans  plaines  ou- 
vertes, sous  ce  climat  extrême  en  toute  saison.  Durant  les  temps 
historiques ,  quand  une  longue  civilisation  eut  aménagé  le  pays, 
les  Hellènes  possédèrent  une  cavalerie  autochthone  ;  mais,  à 


(1)  Herod,,  I,  78. 

(2)  S.  Roinach,  Orig.  des  Aryens,  p.  21. 

(3)  Dans  le  dialecte  arcadien,  ixwptat  =  t-nitoi  xal  poù;  (Hesych.);  le  mot 
des  Grecs  modernes  H.oyoL  est  l'équivalent  exact  de  ce  (lûptat. 
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l'origine,  il  en  dut  être  comme  de  nos  jours  :  l'âne  était  la  bête 
de  somme  la  plus  répandue,  l'animal  indigène;  le  cheval  était 
l'étranger.  Chez  les  Hébreux,  cet  animal  de  luxe  ne  parut  que  fort 
tard  ;  seuls  des  rois  très  riches ,  Salomon  à  Jérusalem ,  Omri  à 
Samarie,  pouvaient  se  le  procurer  :  un  cheval  coûtait  150  sicles 
d'argent  (1).  En  Grèce,  si  nous  en  croyons  les  légendes,  le  cheval 
est  venu  de  la  mer,  dans  le  cortège  des  dieux  marins.  C'est  Poséi- 
don qui  l'a  donné  à  la  guerrière  Athèna  et,  pour  retourner  contre 
M.  Milchhoefer  l'autorité  d'Homère,  c'est  Poséidon  encore  qui  a 
donné  les  chevaux  d'Achille.  Poséidon  est  le  dieu  dompteur, 
SajxaToç ,  qui  soigne  les  chevaux ,  ÎTntoxoupto; ,  qui  les  attelle,  î|jn|/[o; , 
le  dieu  du  cheval,  I'uttioç. 

Les  chevaux  et  les  vaisseaux  sont  venus  ensemble  (2)  :  Bôttiger 
en  conclut  que  les  Sémites  sont  les  importateurs  du  cheval  en 
Grèce  (3).  Pour  l'Egypte,  nous  savons  qu'il  en  fut  ainsi.  Avant 
les  Hyksos,  sur  les  monuments  de  l'Ancien  et  du  Moyen  Empire, 
le  cheval  n'apparaît  pas;  sa  présence  est,  au  contraire,  habituelle 
dans  les  cortèges  royaux,  chasses,  guerres  ou  scènes  domestiques 
du  Nouvel  Empire  (4)  :  «  Tout  ce  qui  appartient  à  la  désignation 
des  chevaux  est  sémitique  en  égyptien  :  le  mot  égyptien  scnsen 
est  manifestement  l'arabe  susin^  pluriel  de  sus,  cheval  (5).  »  Ce 
sont  les  Syriens  qui  ont  introduit  le  cheval  dans  la  vallée  du  Nil. 
Le  commerce  des  chevaux  fut  très  actif  dans  les  pays  syriens  : 
Salomon  établit  un  péage  et  se  fit  lui-même  marchand  de  che- 
vaux (6)  ;  sur  le  marché  de  Tyr,  Thogorma  envoyait  ses  chevaux 
et  ses  cavaliers  (7). 


(1)  Renan,  Ilist.  du  Peuple  d'Isr.,  I,  p.  22  :  La  bêto  de  somme  était  le  cha- 
meau ;  la  monture ,  l'ànc.  Le  cheval  paraît  avoir  été  très  rare  dans  ces  tri- 
bus. On  ne  l'estimait  pas  comme  bcto  de  somme;  on  ne  l'envisageait  que 
comme  une  béto  do  luxe  et  do  bataille  à  l'usage  des  rois  et  des  guerriers. 

(2)  Paus.,  VII,  21,  8-9  :  wvdixaaOai  6à  înuiov  tàv  Oeàv  TceîQotxo  (lèv  âv  ti;  xal 
éTt'  altCai;  âXXai;,  èfà)  fié  eOpétriv  iTiTrixrjî  6vTa  iizl  toutou  ay^tïy  xal  tô  ôvoixa  elxâCW' 
"OiiYipo;  ixév  ys  £v  Ïuttwv  âO).oi;  MEveXào)  xaTà  toO  GeoO  toOtou  ■kçi6vù.i\(jiw  Tteptéôrixev 
fipxo'J.  llà(xyw;  6è,  5;  'AOrivafoi;  toù;  àp^atOTOCTOu;  twv  û|xva)v  èuodriiev,  eîvaî  çtiti 
TÔv  Iloffetôwva 

tuTïwv  TE  ôuTTjpa  vEôiv  t'  l6uxpr,fi£(iv(ov. 

(3)  Bôttiger,  Andeul.  zur  Kunstmylh.  des  Neplun,,  p.  115. 

(4)  Lonormant,  C.  R.  Acad.  Se.  Paris,  1869.  p.  1256.  Piètrement,  Les  Che- 
vaux dans  les  temps  préhist,  et  hist.,  Paris,  1888,  p.  475. 

(5)  De  Rougé,  Mél.  d'Arch.  Egypt.  et  Assyr.,  II,  p.  270.  Cf.  Lauth,  Zeilschr. 
dev  Deutsch.  Morg.  Gesellsch.,  xxv,  p.  620  :  anuqueflquef. 

(6)  I  Rois,  X.  28-29. 

(7)  Ezéch.,  XXVIII,  19.  Des  trois  chevaux  d'Achille,  l'un  est  mortel  :  il  a 
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Quant  à  la  seconde  affirmation  de  M.  Milchhoefer,  — le  cheval 
ne  joue  aucun  rôle  dans  la  mythologie  et  la  symbolique  des 
Orientaux,  —  le  type  du  cheval  ailé  se  rencontre  sur  les  reliefs 
assyriens  (1)  et  Bérose,  dans  le  temple  de  Babylone,  nous  décrit 
des  chevaux  marins.  Sur  les  cylindres,  deux  chevaux  luttent  par- 
fois contre  le  dieu  solaire,  qui  les  tient  par  la  crinière  et  les  sou- 
lève à  bout  de  bras,  ou  leur  plonge  un  poignard  dans  le  ventre. 
Le  cheval  remplace  ainsi  le  lion,  le  griffon  et  les  autres  monstres 
familiers  à  la  symbolique  assyrienne  (2).  En  Syrie,  le  cheval  pa- 
raît moins  fréquemment  que  le  taureau,  mais  à  la  môme  place  et 
sans  doute  avec  la  môme  signification.  Nous  en  prendrons  trois 
exemples.  Au  revers  d'un  bronze  d'Aradus  ,  le  cyprès  debout  est 


Monnaie  d'Aradus  (Lajard,  op.  laud.,  pi.  m,  n"  4). 

flanqué  à  droite  d'un  taureau  et  d'une  main  dressée,  à  gauche 
d'un  lion  ;  au  revers  d'un  bronze  de  Damas,  le  môme  cyprès  est 


Monnaie  de  Damas  (Lajard,  op.  laud.,  pi.  m,  n"  5). 


été  volé  par  le  héros  dans  la  ville  d'Eétion,  le  père  d'Andromaque  et  le  roi 
des  Ciliciens  (au  temps  d'Hérodote,  les  Ciliciens  payent  leur  tribut  au  roi 
de  Perse  sous  la  forme  de  trois  cents  chevaux  blancs).  Les  deux  autres 
sont  d'origine  divine;  au  bord  de  l'Océan,  la  Harpyo  Podargè  les  a  conçus 
par  le  souffle  du  zéphyr  :  les  cavales  de  Lusitanic,  disent  Pline  et  les  autres 
auteurs,  conçoivent  au  bord  de  l'Océan  par  la  sxîule  opération  de  l'air.  Nous 
pouvons  nous  demander  si  cette  double  légende  de  l'Espagne  sémitisce  et 
de  la  Grèce  primitive  n'est  pas  venue  chez  les  deux  peuples  d'une  même 
source  phénicienne. 

(1)  Perrot  et  Chipiez,  II,  fig.  162  et  279. 

(2)  Mém.  Acad.  Inscr.  et  B.  L.,  XVIII,  pi.  XV,  n"  15. 
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flanqué  à  droite  d'un  cheval,  à  gauche,  d'un  animal  fantastique. 
De  nombreuses  monnaies  et  pierres  gravées  montrent  Astarté  de- 


MoNNAiE  DB  Tarse  (Lajard,  op.  laud.,  pi.  v,  n»  1). 

bout  entre  deux  taureaux;  sur  d'autres  pièces,  comme  les  bronzes 
de  Gabala,  Astarté,  armée  de  la  double  hache  et  du  bouclier,  est 
debout  entre  deux  chevaux  (1).  Le  combat  du  lion  et  du  taureau 


Monnaie  de  Gabala  (Lajard ,  op.  laui.,  pi.  v,  a"  5). 

OU  du  griffon  et  du  taureau  est  un  symbole  souvent  répété  sur 
tous  les  monuments  orientaux;  nous  avons  de  môme  le, combat 
du  griffon  et  du  cheval  (2). 

Nous  pouvons  donc  poser  l'égalité  cheval  =  taureau  (3). 

Le  taureau  ou  la  vache  sont  les  animaux  familiers  d'Astarté,  ses 
compagnons  et  ses  symboles.  Peut-être  les  mômes  raisons,  qui 
firent  placer  la  vache,  toujours  en  rut,  auprès  de  la  déesse  amou- 
reuse (4),  lui  donnèrent-elles  aussi  la  cavale,  la,  plus  infatigable 
des  amantes  (5). 

(1)  Lajard,  op.  laud.,  pi.  IIP  et  V,  n*  5. 

(2)  F.  Lenormant,  Gaz.  Arch.,  1876,  p.  131. 

(3)  Cf.  l'hymne  orphique  à  Solénè  (Miller,  Mél.  Litt.  Grecque,  p.  452),  v.  4-5  : 

■}\  xapoii^oî;  xaupoiuiv  é<pt^o\l.é'^f\  [iaiCXeia, 
ifi£),îou  Sp6(Jiov  taov  èv  (icp|ia(iiv  tTrTtsOouda. 

(4)  ^lian.,  De  Nat.  Anim.,  X,  27  :  oéSouaiv  'AçpoôiTTiv  Oùpav(av  aùt^v  xaXoOv- 
TEç  •  Ti(/.(î)(jiv  8è  xal  OiQXetav  poûv  xal  ti^v  altCav  èxeCvTjv  Xéyoudt  •  iteTtiTteûxaffiv 
aùxà{  7tpo(n)xeiv  t^Ss  Trj  8aî|JL0vi  '  itxoiav  yàp  et;  àçpoSt<Tia  lo^upàv  l)^ti  poO;  WjXuç 
xal  ôpY?  "^où  &|5^&vo(  [lôiXXov. 

(5)  ^lian.,  De  Nat.  Anim.,  IV,   Il  ;   (iovà;  &xou<o  tûv  Çwwv  tàç  ÏTtTtouç  xai 
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Mais  Astarté  n'est  pas  seulement  la  déesse  de  l'amour.  Comme 
ristar  babylonienne,  elle  est  aussi  la  reine  des  chasses  et  des 
combats,  celle  qui  dompte  les  fauves  et  les  ennemis  de  son 
peuple,  la  chasseresse  et  la  guerrière.  Elle  a  dans  ses  attributs 
la  lance  et  le  carquois  (1).  Sur  les  monnaies  syriennes,  elle 
tient  la  haste  ou  le  trophée  (2).  Or,  le  cheval  est,  par  excel- 
lence, l'animal  de  la  guerre,  7:o)i[xio;  dit  l'oracle  dans  Hérodote, 
Neptunus,  percusso  littore,  equum  animal  bellis  aptumprocreavit{3)  : 
a  Osiris  apparut  à  son  fils  Horus  et  lui  demanda  quelle  serait  à 
son  gré  la  plus  belle  des  actions.  —  Venger  son  père  et  sa  mère 
de  leurs  bourreaux,  répondit  Horus.  —  Et  quel  serait,  dit  Osiris, 
l'animal  le  plus  utile  pour  le  combat?  —  Le  cheval,  répondit  Ho- 
rus. —  Osiris  fut  étonné  de  cette  réponse  et  demanda  pourquoi  le 
cheval  semblait  préférable  au  lion.  —  Le  lion,  dit  Horus,  n'est 
utile  qu'aux  faibles  cœurs  ayant  besoin  de  soutien  ;  le  cheval  sert 
au  brave  à  poursuivre  son  ennemi  en  fuite  et  à  l'atteindre  (4).  » 

Dans  les  prophètes  d'Israël ,  nous  retrouvons  à  chaque  page 
cette  même  idée  sous  vingt  formes  différentes  :  le  cheval  est  le 
présage,  le  symbole,  en  même  temps  que  l'instrument  de  la 
guerre.  11  est  la  force  militaire  et  Isaïe  maudit  ceux  qui,  con- 
fiants dans  les  armes  de  ce  monde ,  s'appuient  sur  des  chevaux, 
mettent  leur  espoir  dans  le  nombre  des  chars  et  des  cavaliers, 
mais  ne  tournent  pas  leur  regard  vers  le  Dieu  d'Israël  (5).  «  Que 
les  autres  vantent  leurs  chars  et  leurs  chevaux ,  »  dit  un  psaume 
adressé  au  roi  qui  part  en  guerre  «  nous,  nous  exalterons  le 
nom  d'Iahvé,  notre  Dieu...  Eternel,  donne  la  victoire  au  roi  (6)  !  » 
Il  semble  bien  que  dans  tout  ce  Levant  primitif,  le  cheval  n'eut 
qu'un  rôle  :  inutile  en  temps  de  paix,  il  était  remplacé  par  le 
chameau  et  l'âne  ;  la  guerre  seule  était  son  lot.  «  Et  le  Seigneur 
disait  :  a  C'est  par  le  repos  et  la  conversion  que  vous  serez 
sauvés  ;  c'est  dans  la  paix  que  sera  votre  force.  »  Mais  vous  ne 


xuouffa;  07ïO[iév6iv  tt^v  tûv  à^^lveov  [iUiv,  elvai  yàp  XayviffTàTaî  •  6tà  taùTÔ  toi  xal 
Twv  yyvaixwv  ta;  àxoXàffTOu;  Ctirà  tûv  aeiivoTépto;  aùtàc  eùôuvévxwv  ÏTrïtou;  xaXeï(T6ai. 
h'hippomanès  servait  à  fabriquer  les  philtres  amoureux  :  iElian,  op.  laud., 
XIV,  18;  cf.  Aristot.,  Hist.  Anim.,  VI,  18.  tinroç  dicitur  etiam  tam  de  pu- 
dendo  muliebri  quam  de  virili. 

(1)  Menant,  Glypt.  Orient.,  I,  p.  162. 

(2)  Mionnet,  V,  p.  523,  531,  579,  587,  etc. 

(3)  Script.  Rer.  Mylh.  Lat.,  II,  2. 

(4)  Plut.,  De  Isid.,  19.  W.  Smith,  Dict.  of  the  Bible,  art.  Horse. 

(5)  Isaïe,  XXIX  et  XXX.  Cf.  Bochart,  Hierozoic,  éd.  Rosenmûller,  I,  p.  65. 

(6)  Psalm.,  XX,  8  et  suiv.  Cf.  Job,  XXXIX,  22. 
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l'avez  pas  voulu  et  vous  disiez  :  «  Non  !  nous  courrons  sur  nos 
chevaux  (1)!  » 

Il  n'est  donc  pas  surprenant  que  la  déesse  guerrière  ait  eu  le 
cheval  comme  attribut  ou  comme  symbole  (2).  Si,  dans  les  pays 
proprement  syriens ,  le  cheval  paraît  moins  fréquemment  que  le 
taureau  auprès  de  la  déesse,  c'est,  d'une  part,  que  dans  sa  patrie 
d'adoption ,  au  milieu  de  son  peuple ,  elle  fut  adorée  surtout 
comme  la  Bonne  Mère,  la  Reine  de  l'amour,  de  la  fécondité,  de 
la  richesse  et  de  la  joie;  —  cependant,  outre  les  exemples  cités 
plus  haut,  le  cheval  alterne  avec  le  lion  sur  les  monnaies  de 
Gaza  (3);  sur  les  monnaies  d'Antiochia  ad  Hippum,  la  déesse  tou- 
relée,  qui  porte  la  corne  d'abondance,  retient  un  cheval  de  l'autre 
main  (4);  dans  la  légende  d'Ascalon,  Dercéto,  la  déesse- poisson, 
est  mère  de  Sémiramis  la  guerrière  et  Sémirarais  est  la  déesse 
du  cheval  (5)  ;  à  Hiôrapolis,  Dercéto  est  aussi  la  mère  de  Sémi- 
ramis (6)  et  dans  une  enceinte  voisine  du  temple,  on  nourrit  des 
animaux  sacrés,  aigles,  lions,  ours,  grands  bœufs  et  chevaux  (7). 
C'est,  d'autre  part,  que  le  cheval  s'est  combiné  avec  d'autres  sym- 
boles ou  attributs  de  la  déesse.  Auprès  de  Dercéto,  la  déesse-pois- 
son, il  est  devenu  un  hippocampe  à  tête  de  cheval  et  queue  de 
poisson  :  les  monnaies  d'Aradus  portent  au  droit  un  Dagon  ich- 
thyomorphe,  tenant  dans  chaque  main  un  dauphin  par  la  queue, 
—  au  revers  une  galère  avec  un  hippocampe  à  tète  de  cheval  (8). 
Auprès  de  Sémiramis,  la  déesse-oiseau  (9),  il  a  pu  devenir  un 
monstre  à  tête  de  cheval  et  à  corps  d'oiseau  :  c'es^t  ainsi  que  j'ex- 
pliquerais les  deux  monstres  de  l'intaille  phigalienne.  Mais  le 
plus  souvent  il  n'a  pris  qu'une  paire  d'ailes,  il  est  devenu  un  Pé- 
gase :  Pline  croyait  encore  que  l'Ethiopie  nourritdes  Pégases  (10). 
Sur  les  monnaies  de  Damas,  où  parfois  le  cyprès  figure  entre 
le  cheval  et  le  taureau  (11),  on  voit  Pégase  au-dessous  de  la 
déesse  tourelée ,  assise  sur  un  rocher  comme  notre  Déméter  de 

(1)  Isaïe,  XXX,  14-16. 

(2)  Cf.  Ohnofalsch-Richter,  op.  laud.,  p.  256  et  suiv. 

(3)  Babelon,  op.  laud.,  p.  49  et  50. 

(4)  Mionnet,  V,  p.  319. 

(5)  Plin.,  VIII,  42,  64  :  equum  adamatum  a  Semiramide  usque  ad  coitum. 
Hygia.,  Fab.  CCXLIII  :  Sémiramis,  equo  amisso,  in  pyram  se  conjecit. 

(6)  Lucien,  De  dea  Syr.,  14. 

(7)  Lucien,  op.  laud.,  41. 

(8)  Babelon,  op.  laud.,  p.  123,  n"  834. 

(9)  Lucien,  De  dea  Syr.,  14. 

(10)  Plin.,  Hist.  Nat.,  VIII,  30,  1. 

(11)  Mionnet,  V,  p.  295. 
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Phigalie  (1)  ;  de  même,  sur  les  monnaies  de  Samosate,  au-dessous 
de  la  déesse  assise  sur  un  rocher,  Pégase  courant  alterne  avec 
l'hippocampe  (2).  Dans  la  légende  grecque ,  Pégase  appartient  à 
deux  héros,  Persée  et  Bellérophon.  Le  premier  est  célèbre  surtout 
par  son  expédition  de  Syrie  :  non  loin  d'Ascalon ,  sur  la  côte  de 
Palestine,  il  délivre  Andromède,  fille  du  roi  de  Phénicie,  et 
lutte  contre  le  dragon  sorti  des  mors  syrionnes.  Le  second  a 
combattu,  dans  un  autre  pays  oriental,  la  Chimère  de  Lycie.  Il 
se  peut  que  les  Grecs  soient  arrivés,  par  eux-mêmes,  à  cette  con- 
ception de  Pégase.  Il  se  peut  aussi  qu'ils  l'aient  empruntée,  toute 
faite,  à  la  mythologie  sémitique  :  ïlepacuç  ne  serait  que  XOID,  pa- 
rashf  le  cavalier,  et  de  TQS,  pegah,  le  frein,  serait  venu  nyiyaaoç  (3)  ; 
à  Corinthe,  Athèna  est  la  déesse  du  frein,  ^a^tvtTiç,  parce  qu'elle 
imposa  le  frein  à  Pégase  (4),  avant  de  l'amener  à  Bellérophon  ;  ce 
dernier  à  son  tour  ne  serait  qu'un  Dieu  des  Sémites,  IIDI  by^, 
Baal-Raphon,  le  dieu  de  la  santé  (5).  A  n'en  pas  douter,  les  Orien- 
taux eurent  cette  conception  du  cheval  ailé.  Si  les  Grecs  localisè- 
rent en  Syrie  et  en  Lycie  les  exploits  de  leur  Pégase  (6),  c'est 
que,  dans  les  mythes  de  ces  contrées,  ils  trouvèrent  les  équiva- 
lents de  leurs  propres  légendes  :  le  christianisme,  à  son  tour, 
donna  le  Pégase  syrien  au  héros  cavalier,  vainqueur  du  dragon, 
à  saint  Georges  de  Lydda  (7). 

En  dehors  de  la  Syrie ,  quand  le  Phénicien  arrive  chez 
l'étranger,  c'est  à  la  déesse  guerrière  qu'il  adresse  ses  homma- 
ges. Il  a  besoin  de  protection,  contre  l'ennemi,  et  tout  étran- 
ger est  ennemi.  C'est  pour  cette  raison  peut-être  qu'à  la  proue 
de  son  navire,  à  l'endroit  où  d'ordinaire  il  place  ses  dieux  (8),  il 
sculpte  un  protome  de  cheval,  d'où  le  nom  de  ïtztzoi  que  les  Grecs 
donnent  à  ses  vaisseaux  (9)  :  c'est  la  déesse  du  cheval  qu'il  ex- 
porte en  Egypte,  à  Chypre,  à  Garthage  et  en  Grèce. 

En  Egypte,  un  des  chevaux  de  Seti  P""  s'appelle  Antat-herta , 
«  la  joie  d'Anat  »  :  Anat  ou  Anta  est  un  nom  de  déesse  syrienne. 


(1)  Mionnet,  V,  p.  293. 

(2)  Mionnet,  V.  p.  120  et  suiv. 

.   (3)  8.  Bochart,  Hierozoïc,  éd.  Rosenmûller,  I,  p.  36-37. 

(4)  Paus.,  II,  4,  1. 

(5)  Cf.  H.  Lewy,  N.  lahrb.  fur.  Philol.,  1892,  p.  185. 

(6)  K.  Tûmpel,  N.  lahrb.  fur.  Philol.,  Suppl.  XVI,  p.  127  :  Die  Aithiopen- 
lânder  des  Andromedamythos.  Cf.  Robertson  Smith,  op.  laud.,  p.  275. 

(7)  Clermont-Ganneau,  Revue  Arch.,  1876,  p.  196  et  372. 

(8)  Herod.,  III,  38. 

(9)  Strab.,  II,  3,  4. 
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Dans  le  temple  d'Edfou ,  une  peinture  représente  une  déesse 
avec  les  attributs  de  Sekhet  :  la  tête  surmontée  du  disque  solaire, 
elle  est  debout  sur  un  char;  d'une  main  elle  tient  les  rênes,  de 
l'autre,  une  sorte  de  fouet;  on  lit,  auprès  d'elle,  en  caractères 
hiéroglyphiques  :  «  Astarté,  maîtresse  des  chevaux,  souveraine 
du  char  dans  Outeshor.  »  Astarté  a  pris  la -forme  de  Sekhet,  parce 
que  Sekhet  est,  pour  les  Egyptiens,  la  déesse  de  la  guerre  (1). 

A  Chypre,  on  adore  l'Aphrodite  à  la  lance.  'AcppoStTT]  iyyeioç  (2), 
et  si  nous  ouvrons  le  catalogue  (3)  des  monnaies  d'Evagoras  II  : 


1.  — 

2.  — 

3.  - 

4.  - 


-! 


Aphrodite  avec  couronne  murale,  cheveux  sur  la  nuque,  et  pen- 
dants d'oreilles;  son  cou  est  drapé. 

i^  Athèna  casquée,  cheveux  sur  la  nuque,  pendants  d'oreilles  et 
cou  drapé. 

Athèna  casquée,  cheveux  sur  la  nuque,  etc. 

^  Etoile  à  huit  rayons. 

Athèna  casquée,  cheveux  sur  la  nuque,  etc. 

i^  Lion  et  étoile  à  huit  rayons. 

Cheval  marchant  avec  étoile  et  croix  ansée. 

i^  Lion  marchant. 

Lion  couché. 

i^  Cheval  paissant. 


Il  est  trop  visible  que  cette  Athèna  casquée  n'est  que  l'Astarté 
guerrière,  avec  le  lion,  le  cheval,  la  croix  ansée,  l'étoile  et 
les  autres  attributs  qui  alternent  ou  se  combinent.  Il  est  à  no- 
ter que  le  lion  et  le  cheval  suivent  les  mêmes  variations  d'atti- 
tude :  quand  l'un  est  couché ,  l'autre  est  paissant  ;  quand  l'un  se 
met  en  marche,  l'autre  marche  aussi.  Ce  n'est  point  là  sans  doute 
un  effet  du  caprice  ou  du  hasard,  et  ce  seul  fait  nous  montrerait, 
si  nous  ne  le  savions  d'ailleurs ,  que  le  cheval  et  le  lion  sont  des 
symboles  de  môme  nature  et  de  môme  valeur,  se  complétant  l'un 
l'autre.  De  môme  en  Cilicie,  les  monnaies  d'^gie  portent  au  droit 
un  déesse  tourrelée,  voilée,  assise  sur  un  rocher,  et  au  revers  un 
buste  de  cheval  (4). 

A  Carthage ,  quand  Didon  voulut  fonder  sa  ville  ,  —  et  Didon 
n'est  qu'une  hypostase  de  la  déesse  sidonienne,  Notre-Dame- 
de-Carthage  (5) ,  —  un  premier  emplacement  d'abord  choisi  fut 
ensuite  délaissé,  à  cause  d'une  tête  de  bœuf  que  l'on  y  rencon- 

(1)  Ledrain,  Gaz.  Arch.,  1880,  p.  202. 

(2)  Hesychius,  ë^x^'Oî- 

(3)  Babelon,  op.  iaud. ,  p.  89  et  suiv. 

(4)  Mionnet,  III,  p.  538  et  547. 

(5)  Corp.  Inscr.  Semit.,  n°  183  et  suiv. 
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tra  (1).  Un  autre  site  fut  préféré  parce  que  l'on  y  trouva  une  tête 
de  cheval,  la  tête  d'un  cheval  de  guerre,  caput  equi  repertum,  caput 
bellatoris  equi,  beUicosum  potcntemque  populum  fulurum  signifi.- 
cans  (2).  Cette  légende  avait  sa  source  dans  le  culte  rendu  par  les 
Carthaginois  à  la  déesse  guerrière  :  l'opposition  du  cheval  et  du 
taureau  nous  le  prouve  suffisamment.  Virgile  nous  apprend,  en 
outre ,  que  le  temple  et  le  bois  sacré  de  la  déesse ,  j-eine  de  Car- 
thage,  s'élevèrent  à  l'endroit  précis  où  cette  tête  de  cheval  avait 
été  trouvée  (3)  :  dans  celte  reine  de  Carthage,  les  Romains  avaient 
reconnu  leur  Juuon,  mais  aussi  leur  Vénus,  leur  Vesta  et  leur 
Bellone.  Le  cheval  est  un  des  motifs  ordinaires  de  la  numisma- 
tique punique  :  il  paraît  tantôt  seul,  tantôt  avec  d'autres  attributs 
religieux,  le  croissant  entourant  le  disque  solaire,  le  caducée, 
l'étoile,  le  disque  flanqué  d'uraeus,  etc.  ;  parfois  le  taureau  prend 
sa  place.  Toutes  les  monnaies  de  l'Afrique  ou  de  l'Espagne  cartha- 
ginoise nous  montrent  l'union  ou  l'opposition  de  ces  différents 
symboles  (4).  Au  point  de  contact  des  Grecs  et  des  Carthaginois, 
en  Sicile,  sur  les  monnaies  de  Panorme  à  légende  punique,  Tanit 
est  devenue  une  Démcter  couronnée  d'épis  :  au  revers,  le  cheval 
debout  ou  marchant  alterne  avec  les  dauphins  et  le  lion  (5). 

Dans  les  pays  grecs,  l'Astarté  phénicienne  s'était  aussi  présen- 
tée en  armes.  A  Cythère ,  Aphrodite  Ourania  est  armée  (6). 
A  Sparte,  la  vieille  Aphrodite  Morpho  est  armée  (7);  armée 
aussi ,  l'Aphrodite  Areia  (8).  A  Argos  ,  c'est  la  fllle  de  Danaos , 
Hypermnestra,  qui  introduit  le  culte  d'Aphrodite  NixT]^dpoç  (9). 
Aux  portes  de  l'Acrocorinthe,  Aphrodite  est  armée  (10).  A  Thèbes, 

(1)  Justin.,  XVIII,  5. 

(2)  Sil.  Ital.,  II,  ilO.  Justin.,  loc.  cit.  D'où  le  nom  di>  KaxxâSvi  que  porta 
d'abord  Carthage  :  xaxxâêï),  toûx(j)  Se  xarà  n^v  aÙTÛv  XÉÇtv  îitTiou  y.cfalii  SifiXoûTat. 
Steph.  Byz.,  xaxxàêT). 

(3)  jEneid.,  I,  445: 

Lucus  in  urbe  fuit  média,  Itetissimus  umbrie, 
Quo  primum  ,  jactati  undis  et  turbine,  Pcuni 
Effodero  ioco  signum,  quod  regia  Juno 

Monslràrat,  caput  aoris  equi 

Hio  templum  Janoni  ingena  Sidonia  Dido 
Condebat 

(4)  L.  Mùller,  Numism.  de  l'Ane.  Afrique,  pas». 

(5)  Mionnet,  V,  p.  2G4,  2C7-68,  342. 

(6)  Paus.,  111,23,  1. 

(7)  Paus..  III.  16,  10. 

(8)  Paus.,  III,  17,  5.  Plut.,  ntpi  'Pwix.  tux»1<:.  4. 

(9)  Paus.,  Il,  l'J.  6. 

(10)  Paus..  II,  4,  7, 
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le  Phénicien  Gadmos  épouse  Harmonia,  fille  d'Arès  et  d'Aphro- 
dite (1).  Ce  n'est  pas  la  découverte  d'une  tête  de  cheval  qui 
fixe ,  comme  à  Carthage ,  l'emplacement  de  la  ville  béotienne  : 
Cadmos  a  pris  pour  guide  la  vache  divine,  marquée  sur  chaque 
flanc  d'un  lune  blanche  (2)  :  c'est  ce  croissant  que  nous  voyons 
au-dessus  ou  auprès  du  cheval,  sur  les  monnaies  puniques.  Mais 
à  l'endroit  même  où  la  vache  s'arrête,  Cadmos,  comme  Didon, 
bâtit  un  autel  à  la  déesse  guerrière,  à  celle  que  les  Phéniciens 
appellent  Onga,  les  Hellènes  Athèna,  et  les  Béotiens  Athèna 
Onga  (3).  Cette  déesse  guerrière  a  le  cheval  pour  compagnon  :  les 
Béotiens  adressent  leurs  prières  en  même  temps  à  la  déesse  du 
taureau^  Sri\x.y\Tr\^  EùptÔTnr),  et  à  la  déesse  du  cheval  "Hpa  *ïivi6yr^  (4). 
—  'IitTToSaixeta  est  une  épithète  d'Aphrodite  et  i^nmoç  en  est  une 
autre  (5).  Les  Romains  invoquaient  aussi  Vénus  equestris  (6). 

Les  faits,  que  nous  venons  d'exposer,  sont  assez  nombreux 
et  assez  probants  pour  nous  permettre  d'écai'ter  l'assertion  de 
M.  Milchhoefer.  On  peut  affirmer  que  le  cheval  figure  parmi  les 
attributs  de  la  déesse  syrienne.  Revenant  à  notre  Dôméter,  il 
nous  reste  à  chercher  comment  la  déesse  au  cheval  devint  une 
déesse  chevaline  et  comment  put  se  former  le  simulacre  mons- 
trueux d'une  déesse  à  tête  de  cheval. 


,  (1)  Paus.,  IX,  5,  2. 

(2)  Paus.,  IX,  12,  1  :  inl  6è  éxaTépqt  xrjî  poàc  TcXeupqi  (rruieïov  iTtetvat  ),eux6v, 
elxàffiievov  xuxXq>  -rijç  (reXTJvY);  ÔTrdxe  eÎT)  TcX^^pT);. 

(3)  Paus.,  IX,  12,  2. 

(4)  Paus.,  II,  4,  1.  Pind.,  Olymp.,  XIII,  70  et  suiv.  Lo  sabot  de  Pégase  a 
fait  jaillir  trois  sources  :  l'une  en  Béotie,  une  autre  à  Corinthn,  la  troi- 
sième à  Trézène.  Les  Corinthiens  revendiquaient  Pégase  pour  leur  héros 
Bellérophon  ;  la  déesse  de  la  guerre,  Athèna,  était  pour  eux  la  déesse  du 
frein  'AOYjvà  x^^a^'^K,  et  Bellérophon,  après  avoir  reçu  Pégase,  avait  re- 
mercié Athèna  Ilippia  et  Poséidon  Damaios.  Mionnet,  V,  p.  175  et  suiv.  : 
sur  certaines  monnaies  do  Corinthe,  Pégase  apparaît  au  revers  de  la  déesse 
casquée;  sur  d'autres,  c'est  Aphrodite  traînée  dans  un  char  par  des  hippo- 
campes. Paus.,  II,  30  et  31.  Les  Trézéniens  racontaient  que  la  déesse  de  la 
guerre  et  lo  dieu  de  la  mer,  Athèna  et  Poséidon,  s'étaient  partagé  leur 
pays  :  l'IIippocrène  trézénienne  avait  servi  à  la  guérison  d'Oreste  ;  nous 
retrouverons  cotte  légende  d'Oreste  chez  les  Arcadiens.  En  Béotie,  c'est 
auprès  de  l'hiéron  des  Muses  que  coule  l'IIippocrène  ;  mais  ici  encore  la  lé- 
gende arcadienne  nous  expliquera  comment,  sous  une  apparente  diversité, 
la  déesse  qui  guérit  Oreste  et  .les  filles  do  Mnémosyne  appartiennent  à  la 
même  mythologie  sémitique. 

(5)  Scol.  in  Iliad.,  II,  820.  Hesych.,  tuTtoSàiieta. 

(6)  Servius,  Ad  JEneid.,  I,  719.  Cf.  Arnob.,  IV,  7  :  etiamne  militaris  Venus 
castrensibus  plagiis  prsesidet? 
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Les  dieux  égyptiens  portaient  souvent,  en  guise  de  coiffure, 
l'animal  ou  la  tête  de  l'animal  qui  leur  était  consacré  :  Isis  avait 
sur  la  tête  une  tête  de  vache,  Seb  une  oie.  Cet  usage  était  passé, 
comme  tant  d'autres,  de  l'Egypte  dans  les  pays  syriens  :  Astarté 
mit  sur  sa  tête,  en  signe  de  royauté,  une  tête  de  taureau,  l-ni^xe 
T>i  îS{«iç  X6cpaX9i  pafftXsfa;  TrapdffYiixov  xc<paX-))v  Taupou  (1);  en  Chypre,  la 
déesse  porte  une  colombe  sur  sa  tête,  et  cette  Aphrodite  à  la  co- 
lombe se  retrouve  à  Mycènes  (2).  Si  nous  partons  de  là,  un  bas- 
relief  égyptien  nous  présente  une  déesse  à  tête  humaine  coiffée 
d'une  tête  de  taureau  que  surmonte  une  haute  et  double  coiffure 
royale.  Un  autre  bas-relief  nous  présente  la  môme  déesse  ;  mais 
sa  tête  humaine  a  disparu  et  la  tête  de  taureau  est  descendue  sur 
ses  épaules  :  nous  avons  une  déesse  taurocéphale.  Je  ne  veux  pas 
affirmer,  comme  Lajard,  que  cette  déesse  d'Egypte  est  une  Astarté 
syrienne  (3).  Mais  cet  exemple,  emprunté  à  l'Egypte,  nous  mon- 
tre quels  procédés  mit  en  œuvre  l'esp^-it  des  Orientaux  pour  la 
formation  des  symboles  religieux  :  nous  pouvons  assister  à  tous 
les  moments  de  l'opération  qui  transforme  une  déesse  au  taureau 
en  déesse  taurocéphale.  La  même  opération  s'est  produite  eu  de- 
hors de  l'Egypte,  dans  l'Orient  syrien,  cilicien  et  chypriote  :  en 
Cilicie,  les  monnaies  de  Corycos,  frappées  sous  Septime  Sévère  et 
Sévère  Alexandre,  portent  l'image  d'Astarté,  debout,  vêtue  de  la 
stola,  tenant  de  la  main  droite  Vacroslolium  et  la  haste  delà  main 
gauche;  à  ses  pieds,  est  une  proue  de  vaisseau;  les  monnaies  de 
la  même  ville,  frappées  sous  Philippe  le  père,  portent  l'image  de 
la  même  déesse  avec  quelques  attributs  en  moins;  mais  la  déesse 
est  taurocéphale  (4). 

Par  le  môme  procédé,  la  déesse  au  cheval  a  pu  devenir  hippo- 
céphale.  Au  temps  d'Hérodote,  les  guerriers  éthiopiens,  —  mais 
Ethio[»iens  orientaux,  asiatiques  et  non  africains,  —  ont  encore 
pour  coiffure  une  tête  de  cheval  (5).  La  déesse  guerrière  avait  eu 
la  même  coiffure,  sans  doute ,  sur  sa  tête  humaine;  puis  la  face 
humaine  disparaissant,  la  tête  de  l'animal  était  descendue  sur  les 
épaules  de  la  déesse  :  le  simulacre  de  Déméter  Mélaina  était  créé. 
Cette  conjecture  paraît  d'autant  plus  vraisemblable  que  nous 

(1)  Sanch.,  éd.  Orelli,  p.  34. 

(2)  Ohnefaisch-Richter.  op.  laud.,  p.  299  et  pi.  CV.  Schliemann,  fig.  267 
et  2G8. 

(3)  Lajard,  Culte  de  Vénus,  pi.  XIV  et  XIV'. 

(4)  LajanI,  Ibid.,  p.  136.  Cf.  Olincfalsch-Richtor,  op.  laud.,  p.  248  ot  suiv. 

(5)  lleiod.,  VII,  70  :  npcotJiETwTCiSia  6k  tjînwv  eîj^ov  in\  t^jt  xEçaX^ii  oûv  xt 
Toîai  ùyjX  ixfieSapiiéva  xai  t)  \ofi%. 
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avons  le  pendant,  en  quelque  sorte,  dans  les  villes  chypriotes. 
Certains  peuples  de  l'armée  du  Grand  Roi  portent,  nous  dit  Hé- 
rodote, un  casque  assez  voisin  du  casque  des  Ethiopiens;  mais  au 
lieu  d'une  tête  de  cheval,  c'est  une  tête  de  taureau  qui  jadis  avait 
dû  servir  de  modèle  (1).  A  Chypre,  la  déesse  guerrière  était  coiffée 
de  même  :  sur  les  monnaies  de  Sidqémelek,  à  légendes  sémiti- 
ques, elle  porte,  avec  le  collier  et  les  pendants  d'oreilles,  bijoux 
ordinaires  d'Aphrodite,  le  cranos  à  oreilles  et  cornes  do  tau- 
reau (2). 

4°  Pour  achever  l'explication  de  notre  simulacre  arcadien,  il  ne 
nous  reste  plus  qu'un  détail  :  sur  sa  tête  de  cheval  et  sur  sa  cri- 
nière, se  dressaient  des  serpents  et  d^ autres  bêtes  fauves  (3). 

Dans  Apulée,  quand  Isis  apparaît  au  bord  du  golfe  de  Corinthe, 
une  couronne  de  fleurs  ceignait  sa  longue  chevelure,  et  sur  ses  tempes, 
parmi  les  épis  de  Cérès,  des  vipères  redressaient  la  tête  (4). 

Mais  un  monument  oriental  nous  illustrera  mieux  encore 
ce  texte  de  Pausanias.  C'est  une  plaque  de  bronze  qui  vient  de 
Syrie  ou  de  Palmyre  et  que  M.  Clermont-Ganneau  a  publiée 
comme  une  représentation  de  l'Enfer  assyrien  (5).  Quatre  regis- 
tres superposés  divisent  la  plaque  en  quatre  régions,  ciel,  atmos- 
phère, terre  et  enfer.  Dans  l'Enfer,  la  déesse  de  la  mort,  monstre 
gigantesque  au  corps  velu,  au  mufQe  bestial,  portée  par  un  cheval 
qui  fléchit  sous  le  poids,  tient  dans  ses  mains  des  serpents,  tandis 
que  deux  lionceaux  s'élancent  vers  sa  poitrine  comme  pour  tcler 
ses  mamelles.  Ce  monument  n'est  point  isolé.  Une  tablette  de 
pierre ,  publiée  par  Lajard  (6),  nous  offre  la  même  déesse  debout 
sur  un  quadrupède,  où  Lajard  reconnaît  un  taureau,  mais  qui 
semble  plutôt  un  cheval  :  elle  tient  des  serpents  et  deux  fauves  mons- 
trueux lui  sucent  les  mamelles  :  la  déesse  est  léontocéphale  (7). 
On  pourrait  alléguer  encore  un  bandeau  carthaginois,  publié  par 


(1)  Ilerod.,  VII,  76  :  xpdtvea  x^x^xsa,  Tcpà;  6è  toTcti  xpâveai  ùt(£  te  xa\  xépea 
Trp6i7ïiv  poà;  xâ\yi.tct,  iîroffav  fié  xai  ),ùçoi. 

(2)  Babelon,  op.  laud,,  p.  115. 

(3)  Paus.,  VIII,  42,  4. 

(4)  Apul.,  Métam.,  XI,  3  :  dextra  laevaque  sulcis  insurgentium  viperarum 
cohibita,  spicis  etiam  cerealibus  desuper  porrectis. 

(5)  Revue  Arch.,  t.  XXXVIII,  p.  337.  Perrot  et  Chipiez,  II,  p.  363. 

(6)  Culte  de  Vénus,  p.  130,  pi.  XVII,  n<"  1.  Perrot  et  Cbipiez,  II,  p.  804. 

(7)  On  peut  se  demander  si  la  légende  des  chevaux  mangeant  les  serpents, 
qu'Hérodote  nous  conte  au  sujet  du  peuple  à  demi  sémitisé  des  Lydiens, 
n'est  pas  sortie  de  cette  mémo  symbolique  orientale. 
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M.  Ph.  Berger  et  représentant  la  trinité  punique  :  deux  serpents, 
enroulés  autour  d'un  sceptre,  sont  à  la  gauche  et  à  la  droite  du 
dieu  et  de  la  déesse.  Mais  les  deux  monuments  syriens  ou  assy- 
riens peuvent  suffire.  La  déesse  au  cheval,  la  déesse  meurtrière , 
déesse  de  la  guerre  et  de  la  mort,  est  bien  représentée  avec  les 
mêmes  attributs  en  Arcadie  qu'en  Assyrie  :  dans  les  deux  pays, 
c'est  une  femme  à  lôte  de  monstre ,  et  si  en  Arcadie  elle  tient  un 
poisson  dans  la  main,  en  Assyrie  elle  vogue  portée  sur  un  fleuve 
dans  une  mince  barque  qu'entoure  une  flottille  de  poissons. 

5o  La  ressemblance  va  plus  loin  encore  et  les  symboles  orien- 
taux peuvent  nous  expliquer  une  partie  de  la  légende  phiga- 
lienne. 

a  Quand  Déméter  eut  perdu  sa  fille,  elle  se  mit  à  errer  dans  les 
monts  et  Poséidon  la  suivait,  brûlant  d'amour.  Pour  échapper  à 
cette  poursuite,  Déméter  se  changea  en  jument  et  vint  se  cacher 
dans  les  troupeaux  d'Onkos.  Poséidon,  prenant  à  son  tour  la 
forme  d'un  cheval,  posséda  la  déesse  (1).  » 

Nous  trouvons  une  première  analogie  dans  ces  légendes  Cre- 
toises ou  asiatiques  qui  remplacent  le  cheval  par  le  taureau  : 
Zeus,  changé  en  taureau,  enlève  Europe;  Pasiphaé  a  le  taureau 
pour  amant,  et  Pasiphaé  n'est  qu'une  hypostase  de  l'Aphrodite 
IlaffKpaeffcra  ;  Zeus,  Changé  en  taureau,  viole  Dèo  changée  en  vache, 
d'où  le  nom  de  BrimOy  «  la  furieuse,  »  que  les  Phrygiens  donnent 
à  la  déesse,  comme  les  Arcadiens  lui  donnent  celui  d'£lrmys(2). 
Les  légendes  béotiennes  nous  peuvent  fournir  un  second  in- 
dice. Dans  le  pays  où  Cadmos  vint  chercher  sa  sœur  Europe, 
à  la  suite  de  la  vache  divine,  nous  avons  aussi  la  légende  d'une 
MeXavfirxri  (3),  d'une  déesse  noire  au  cheval  (cf.  Déméter,  [xeXatva  et 
îinr(a).  Fille  du  centaure  Ghiron,  elle  est  violée  par  iîlolos;  elle 
s'enfuit  alors  dans  le  mont  Pélion,  et  la  déesse  Artémis  la  méta- 
morphose en  jument  pour  l'enlever  au  ciel  et  la  placer  dans  la 
constellation  du  Cheval.  Mais  seul  le  buste  do  ce  cheval  céleste 
est  visible,  nouveau  trait  de  ressemblance  avec  notre  Déméter 
qui  n'a  que  la  tête  chevaline  sur  un  corps  de  femme.  Suivant 
d'autres,  Mélanippô  est  violée,  comme  Déméter,  par  Poséidon; 


(1)  Paus.,  VIII,  42,  1  ;  25,  4. 

(2)  Cloin.  Alex.,  Coh.  ad  Gen/.,  éd.  Potter,  p.  13.  Arnob.,  Adv.  Genl.,V,  21. 

(3)  Hyg.,  Fab.,  186.  Diod.  Sic,  IV,  67;  XIX,  53.  Strab.,  V.  265.  Erast., 
C«(as(.,  18. 
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elle  enfante  ^olos  et  Bœotos;  les  deux  enfants,  exposés  sur  les 
montagnes,  sont  miraculeusement  sauvés  :  une  vache  les  nour- 
rit et  des  bergers  les  retrouvent.  C'est  toujours  cette  même  alter- 
nance, que  nous  signalions  plus  haut,  de  la  vache  ou  du  taureau 
et  du  cheval  (1). 

Dans  le  temple  d'Hiérapolis ,  dit  Lucien,  la  déesse  est  portée 
par  des  lions,  le  dieu  est  assis  sur  des  taureaux  (2).  Ce  symbole 
est  fréquent  :  le  dieu  et  la  déesse  sont  tantôt  debout  et  tantôt  assis 
sur  des  animaux,  en  particulier  sur  des  lions  ou  des  taureaux  ; 
il  suffit  de  citer  tels  bas-reliefs  rupestres  d'Asie  Mineure  (3)  ou  de 
Chaldée(4)  et  telles  monnaies  de  Syrie  (5).  La  déesse  assise  sur  le 
taureau  a  donné  naissance  au  mythe  d'Europe  et  de  Déméter  Eu- 
rope (6);  la  même  déesse  assise  sur  le  cheval  devint  le  type  habi- 
tuel des  monnaies  de  Phères  (7).  Il  ne  semble  pas  que  le  choix 
des  animaux  placés  sous  les  pieds  d'une  divinité  ait  été  indif- 
fèrent. Si  le  dieu  le  plus  souvent  est  debout  sur  le  taureau  et 
la  déesse  sur  le  lion,  c'est  que,  le  lion  étant  le  symbole  du  dieu 
et  le  taureau  le  symbole  de  la  déesse,  on  a  voulu,  en  une  seule 
image,  réunir  le  ménage  divin  (8).  Quand  Porphyre  nous  décrit 
le  Baal  de  Babylone,  il  nous  le  montre  debout  sur  le  taureau 
d'Aphrodite,  luo^^etxat  xaupto  'AçpoSiTri;  (9).  Le  dieu,  monté  sur  la 
déesse-vache,  est  devenu,  dans  la  légende  phrygienne,  Zeus  tau- 


(1)  Diodore  connaît  une  troisième  version.  Ce  n'est  point  Mélanippè,  mais 
sa  petite-fille  Arnè  que  viole  Poséidon.  Avant  d'arriver  à  Mantinéc,  on 
trouve  la  fontaine  Arnè,  et  voici  ce  que  les  Arcadiens  racontent  :  lorsque 
Rhéa  eut  enfanté  Poséidon,  elle  le  plaça  dans  une  bergerie  pour  qu'il  fût 
élevé  avec  les  agneaux,  et  donna  le  nom  d'Arnè  à  cette  fontaine,  parce 
que  les  agneaux  venaient  paître  autour  d'elle  ;  Rhéa  dit  ensuite  à  Kronos 
qu'elle  avait  enfanté  un  cheval  et  elle  lui  donna  un  poulain  à  manger  à  la 
place  de  son  enfant.  Paus.,  VIII,  8,  2. 

(2)  Lucien,  De  dea  Syr.,  31. 

(3)  Lajard,  Culte  de  Vénus,  pi.  II. 

(4)  Cf.  C.  I.  L.,  VI,  116  et  117  :  à  Rome,  quand  la  déesse  syrienne  est  in- 
troduite, nous  la  voyons  de  même  portée  sur  deux  lions  et  le  dieu  sur 
deux  taureaux. 

(5)  Eckhcl,  III,  p.  262.  Babelon,  op.  laud.,  p.  57. 

(6}  Lucien,  De  dea  Syr.,  4  :  Évt  Se  xac  âXko  lp6v  èv  ^otvCxTp  {iéya,  tô  Siôtovioi 
l)(0\J<7i  '  «b;  (lèv  aÙTol  Xéyouai,  'AdtàpTY);  iaxi  •  w;  Se  [Loi  ti;  twv  îpéwv  àizrifétxo, 
Eypw7cr,ç  èaxî  tî5;  KdiSjiou  à.6e,).(ftfii. 

(7)  Mionnet,  Supplém.,  III,  305.  Cette  déesse,  tenant  deux  flambeaux  et 
assise  sur  le  cheval  au  galop,  est  remplacée  quelquefois  par  une  Déméter 
au  poisson.  Cf.  Roscher,  Lexicon,  I,  p.  568. 

(8)  De  Vogué,  Mél.  d'Arch.  Orient.,  p.  67. 

(9)  Ant.  Nymph.,  XXIV. 
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reau  violant  la  vache  Dèo.  Remplaçons  la  vache  par  son  équivalent 
la  jument  (et  le  bronze  décrit  plus  haut  nous  présente  une  divi- 
nité debout  sur  le  cheval  ;  une  stèle  de  Garthage  est  portée  par 
deux  chevaux ,  comme  la  stèle  de  Byblos  était  portée  par  deux 
lions)  (1)  :  nous  avons  la  légende  phigalieiine.  Poséidon  couvre 
la  jument  de  Déméter.  Au  reste,  celte  légende  se  retrouve  dans 
les  pays  syriens  :  la  déesse  Sémiramis  aima  son  cheval  jusqu'à 
le  prendre  pour  amant,  equum  adamatum  a  Semiramide  usque  ad 
coitum  (2),  et  Phérécyde  avait  sans  doufo  emprunté  à  la  mytho- 
logie phénicienne  cet  accouplement  de  Kronos  changé  en  che- 
val avec  Philyra,  fille  d'Okéanos,  qui  donna  le  jour  au  centaure 
Chiron(3). 

Pour  le  simulacre  de  Déméter  Mélaina ,  nous  arrivons  à  la 
même  conclusion  que  pour  celui  d'Eurynomè.  Tant  que  l'on  ne 
fait  appel  qu'aux  rites  et  aux  croyances  des  Hellènes,  tous  lés 
attributs,  poisson  ,  colombe,  vêtement  de  deuil,  tête  de  cheval, 
serpents,  etc.,  semblent  inexplicables,  et  leur  réunion  autour  de 
la  même  déesse  paraît  étrange.  Si  nous  recourons,  au  contraire,  à 
la  symbolique  orientale,  tous  deviennent  intelligibles,  et  la  lé- 
gende phigalieune  elle-même  semble  tirée  de  cette  symbolique. 
Il  faut  donc  admettre  la  présence  de  symboles  orientaux  dans  le 
culte  des  déesses  arcadiennes. 


(1)  C.  /.  s.,  n"  1  et  186. 

(2)  Plin.,  Hisl.  nat.,  VIII,  42,  64.  Cf.  Robertsoa  Smith,  op.  laud.,  p.  87  : 
in  the  same  spirit  is  conceivod  the  Assyrian  myth  which  includes  among 
the  lovers  of  Ishtar  the  lion,  tho  eagle  and  the  vvar-horse. 

(3)  F.  H.  G.,  I.  p.  7U,  2 


II 


LES  INVOCATIONS. 


En  admettcant  comme  prouvée  l'importation  en  Arcadie  de  sym- 
boles orientaux,  il  ne  s'ensuit  pas  nécessairement  que  les  déesses 
sont  contemporaines  et  compatriotes  de  leurs  symboles.  Elles 
pouvaient  préexister,  depuis  longtemps,  avec  leurs  légendes, 
leurs  mythes  et  leur  culte.  Si  l'on  adopta  des  symboles  nouveaux, 
c'est  qu'ils  parlaient  plus  vivement  aux  yeux  et  à  l'imagination, 
qu'ils  étaient  plus  beaux  et  qu'ils  venaient  de  loin.  Mais  à  ces 
symboles  on  put  rattacher  des  croyances  anciennes  :  le  matériel 
du  culte  est  étranger,  oriental  ;  l'esprit  de  la  religion  peut  être 
tout  hellénique  ou  pélasgique,  arcadieu...  Il  ne  semble  pas  qu'il 
en  ait  été  ainsi. 


C'est  une  caractéristique  du  jianthéon  arcadien  que  l'absence 
de  la  déesse  Héra.  Celle  que  tous  les  Hellènes  adorent  comme  la 
femme  de  Zeus  et  la  reine  des  déesses,  n'a  chez  les  Arcadions  que 
quatre  sanctuaires  :  trois  sur  le  pourtour  du  pays,  dans  les  can- 
tons, voisins  de  l'étranger,  d'Héraia,  de  Mantinée  et  de  Stym- 
phale  (1),  le  quatrième  dans  la  ville  moderne  de  Mégalopolis  (2). 
Encore  pour  deux  au  moins  de  ces  sanctuaires,  h  Mégalopolis  et 
Stymphale,  il  se  peut  que,  sous  le  nom  moderne  d'Héra,  se  cache 
une  vieille  déesse  pélasgique.  Il  ne  reste,  en  somme,  que  l'Héra 
de  Mantinée  venue  sans  doute  d'Argos,  et  l'Héra  d'Héraia  apportée 
vraisemblablement  d'Olympie. 

Pour  les  Arcadiens,  la  déesse  suprême  est  Déméter.  Mais, 
comme  à  Eleusis,  Déméter  n'est  point  adorée  seule  :  elle  est  unie 

(1)  Paus.,  VIII,  26,  2;  9,  3;  22,  2. 

(2)  Paus.,  VIII,  31,  9. 
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le  plus  souvent  à  une  autre  déesse,  sa  fille,  pour  former  le  couple 
des  Grandes  Déesses.  La  légende  éleusinienne  pénétra  dans  cer- 
tains cantons  arcadiens  comme  dans  le  reste  de  la  Grèce  :  elle  y 
fut  adoptée  ;  elle  modifia  les  croyances  locales  :  le  fait  n'est  pas 
douteux.  Basilis,  Phénée,  Thelpousa,  avaient  des  temples  de 
Déméter  Eleusinia  (1).  A  Mantinée,  à  Pallantium,  à  Tégée,  on 
adorait  le  couple  attique  Déméler-Korè(2).  Mais  cette  importation 
éleusinienne  fut,  serable-t-il,  de  date  assez  récente  :  à  Mégalopo- 
lis,  en  eff'et,  près  de  l'enceinte  des  Grandes  Déesses,  on  mon- 
trait les  statues  de  Kallignotos,  Montas,  Sosigénès  et  Polos,  tous 
quatre  citoyens  de  Mégalopolis,  qui,  dans  la  ville  nouvelle, 
avaient  introduit  les  rites  d'Eleusis  (3).  Or,  bien  avant  que  Méga- 
lopolis ne  fût  fondée  et  que  Déméter  Eleusinia  ne  vînt  avec 
Korè,  sa  fille,  les  Arcadiens  adoraient  déjà  la  Grande  Déesse.  Au 
temps  d'Hérodote,  on  pensait  que  la  Déméter  arcadien ne  avait 
encore  ses  vieux  rites  pélasgiques ,  car  la  seule  Arcadie  les 
avait  pu  conserver,  alors  que  l'invasion  dorienne  les  chassait  du 
reste  de  la  péninsule.  Ces  rites,  croyait-on,  étaient  venus  jadis 
de  l'Orient.  La  Déméter  arcadien  ne  était  une  déesse  apportée 
d'Egypte  par  les  filles  de  Dauaos,  et  transmise  par  les  Argiennes 
aux  femmes  des  Pélasges  arcadiens  (4).  Cette  tradition  repose- 
t-elle  sur  un  fondement  de  vérité? 


La  Déméter  arcadienne  avait  une  fille  dont  le  nom  variait 
suivant  les  cantons.  Mais  ce  nom  était  toujours  une  simple 
épithète  :  à  Mégalopolis,  où  ce  culte  fut  sans  doute  importé  de 
Trapézonte,  c'était  la  Sauveuse,  ^  Hwtetpa,  t^jv  Koprjv  Bk  Stôretpav 
xaXoùffiv  ol  'ApxaSeç  (5)  ;  à  Phigalie  et  Lycosoura,  c'était  la  ilaiiresse, 
^  Aéffiîoiva ,  r^jv  AédTcoivav  Ê7rovo|jLaCo(xévY)v  bizo  'ApxaStov  (6);  ailleurs, 
eufin,  c'était  la  Très- Bonne  et  Très-Belle,  fi  KaXX(cmri. 


a  La  déesse  du  Salut  »  est  l'une  des  épithètes  rituelles  de  tou- 
tes les  déesses  orientales,  Grande  Mère  de  Phrygie,  Isis  d'Egypte 


(1)  Paus.,  VIII,  29,  5  ;  14,  4  ;  25,  2. 

(2)  Paus.,  VIII,  9,  2;  44,  5;  53,7. 

(3)  Paus.,  VIII,  31,  7. 

(4)  Herod.,  II,  171  :  al  Aavaoû  OuYaxépeî  Éaav  al  n^v  TsXeTijv  TauTTjv  éj  AIyûktou 
è^aYaYOÙaai  xal  SiSâ^acrai  xà;  IleXacryiûxiSa;  YVivaIxa;  -  (lexà  Sa  è(ava(7Tâ(rr,c  TcâoT)c 
neXoitovvVjdoy  ûtcô  Awptewv  èçauwXeto  ii  teXe-n^,  ol  ôè  yiroXeiçôévtcç  IleXoiiovvT>ff{«»v 
xai  oùx  i^avacrrâviec  'ApxdSe;  SiÉab>(ov  aùr^v  (ioOvoi. 

(5)  Paus.,  VIII,  31,  1-2. 

(6)  Paus.,  VIII,  42,  1  ;  10,  10. 
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OU  Déesse  Syrienne.  Les  Phrygiens  adressent  leurs  hommages 
Malri  Deum  Salutari  (1)  et  les  Egyptiens  'loriot  awreipa,  TravcioTeipa  (t?). 
Isis,  surtout,  est  par  excellence  une  Sauveuse,  sancta  et  humani 
generis  sospitalrix  perpétua  (3),  dea  summatis  auxiliaris  provi- 
dentia{i),  dea  polentis  benignilas  salutarls  {b)\  mais  cette  Isis 
n'est  pour  les  Grecs  qu'une  Astarté , 

'IffiSt  (Twxeipai  'AffTapTet  'AçpofitxTji 
xaî  'EpwTi  'Apçoxpàtei  'ÀTtô^Xtovt 

dit  une  inscription  de  Délos  (6).  A  Chypre,  l'Anat  syrienne  est 
pareillement  invoquée  comme  une  sauveuse  :  une  inscription 
bilingue  nous  donne  la  traduction  d'Anat  force  ou  salut  de  vie, 
d'^n  Tî?  M?,  Anat  oz-hnyim,  en  'Aôrjvâ  SwTetpa  (7),  dont  nous  ver- 
rons un  autre  synonyme  dans  l'Astarté  d'^H  TItR,  erek-hayim, 
'EpuxCvr). 

De  môme,  Sé(nrotva  et  son  équivalent  latin  domina  sont  appliqués, 
par  les  Grecs  et  les  Romains,  aux  divinités  de  Carthage,  de  Syrie 
ou  d'Egypte  : 

AéffTtoiv',  4  FoXyù);  te  xal  *IôâXtov  IçCXairaç 
aluetvov  t'  'Epùxav,  XP^'^V  '^a^Coia'  'A<ppoôÎTa, 

ainsi  commence  l'hymne  des  Adonisies  dans  Théocrite  (8).  Isis 
est  la  dame,  domina,  la  patronne,  palrona,  la  maîtresse,  xupia  (9), 
la  reine,  padiXiatra,  regina  (10). 

Quand  les  Romains  ont  voulu  ti-aduire  les  titres  du  dieu  car- 
thaginois Baal-Hammon,  ils  ont  dit  le  plus  souvent  Saturnus 
Augustus  ou  Saturnus  dominus.  Augustus  el  dominus  peuvent 
être  la  traduction  du  mot  b^d,  baal,  qui  signifie,  en  effet,  seigneur. 


(1)  Eckhel,  VII,  p.  39-40. 

(2)  Cf.  Roscher,  Lexic,  art.  Isis,  p.  522. 

(3)  Apul.,  Meiam.,  XI,  25. 

(4)  M.,  ibid.,  XI,  18  et  10. 

(5)  Ici.,  ibid.,  XI,  22. 

(6)  'AÔTiv.,  IV,  p.  458. 

(7)  C.  /.  S.,  n°  95.  Clermont-Ganneau,  Journ.  Astat.,  1878,  p.  529. 

(8)  Theocrit.,  XV,  160. 

(9)  C.  1.  L.,  II,  33,  981  ;  X,  603  ;  XI,  695,  1594.  C.  /.  G.,  4839,  &dd.  n»  4897  b, 
c,  il,  e  f,  etc.  Voir  Index  du  C.  I.  G.;  ii  Séduoiva  i?i|ià>v  'lat?  :  C.  I.  G.,  n°  4944. 

00)  C.  /.  G.,  u»  5039.  Kaibel,  1023  :  Tupàwwv  Trpéff6a.  Kaibel,  1028,  1.  14-15. 
C.  /.  L.,  III,  1342;  V,  2109,  2797,  3231,  3232,  8228,  8229  :  -riiîxupîa;  'AxapY^tric. 
Lebas  et  Waddingt.,  n°  1890. 
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Mais  Baal-Hammon  formait  plutôt  un  nom  composé  indissoluble, 
et  dominus  ou  augustus  correspondent  à  Tépithète  "pTîft,  adon , 
seigneur,  dont  le  nom  de  Baal-Hammon  est  presque  toujours 
accompagné  :  yon  b9î3  p*,  adon  Baal  Hammon  répondrait  exac- 
tement à  Saturnus  dominus,  —  ce  qui  n'empêche  pas  d'ailleurs 
que  le  titre  purement  latin  de  dominus  n'ait  été  porté  par  des 
dieux  qui  n'ont  rien  de  sémitique  (1). 

La  déesse  avait  aussi  le  titre  de  rib93,  baalat,  féminin  de  b!?3, 
baal  :  rY^ID  ^9D,  Baal-Beril,  le  Baal  de  Berit,  ^^  nb92,  Baalat- 
Gebal,  la  Baalat  de  Gebal.  Les  Grecs  en  firent  BctaXtiç,  BiîXôtjç  ou 
BXdtTTa  (2).  Dans  certaines  villes,  en  outre,  le  titre  de  Ml,  rabbat, 
la  Dame,  lui  était  donné,  mais  dans  les  villes  seulement  où  Baalat 
était  la  divinité  poliade,  diraient  les  Grecs,  comme  à  Carthage  ou 
à  Byblos  :  les  Carthaginois  invoquent  nsn  PSI,  rabbat,  Tanit, 
leur  dame  Tanit;  les  gens  de  Byblos,  bSSk  nb^S  n31,  rabbat 
Baalat-Gebal,  leur  dame  Baalat-Gebal,  'AatdpTTiv  t)iv  <T<fàJv  izokioZ- 
Xov  (3).  Le  texte  de  Théocrite  :  SédTTOiv',  à'..  ècpfXaaaç  akei'vav  'Epuxav, 
'A'fpoSiTa,  serait  donc  exactement  traduit  par  les  inscriptions  sici- 
liennes :  din  TlïR  mnW  nS^,  rabbat  Astarte  Erek-hayini  (4). 

Gomme  awretpa,  SéoTrotva  peut  donc  être  une  épithète  empruntée 
au  rituel  sémitique.  Je  ne  dis  pas  que  pour  toutes  les  divinités 
grecques  cette  épithète  accolée  décèle  une  origine  orientale.  De 
même  que  le  titre  latin  dominus,  le  titre  grec  SécrTtoiva  a  pu  s'ap- 
pliquer à  des  divinités  indigènes.  Mais  il  faut  noter  qu'en  Arca- 
die,  Despoina  n'est  pas  comme  Korè  en  Attique  une  divinité 
secondaire,  adorée  auprès  de  sa  mère,  avec  sa  mère  et,  en  quel- 
que sorte,  au-dessous  de  sa  mère  :  «  C'est  elle  que  de  toutes  les 
déesses  les  Arcadiens  révèrent  le  plus,  »  dit  Pausanias  quand  il 
parle  du  sanctuaire  de  Lycosoura  (5).  Ce  sanctuaire,  où  sont  ado- 
rées les  Grandes  Déesses,  s'appelle  Up^v  rriç  AeorTtoîvYiç,  l'enceinte 
TtepiêoXoç  T^;  AeffTrofvyjç ,  les  portiques  <rcoà  ^  «apà  tÎ)  Ae(nrotvri;  et  dans 
ce  temple  de  Despoina,  vaàç  Tîjç  Ae<nro(vï]ç,  c'est  à  Despoina  que  l'on 
adresse  les  prières  et  les  sacrifices,  ôuooaiv  -nj  Atcnroivri  (6).  Despoina 


(1)  Berger  et  Gagnât,  Bullet.  Arch.  du  Com.  des  Tr&v.  Hist.  et  Scient., 
1889,  n'  2. 

(2)  BXdtTa  6vo|xa  'AçpofiftT);  xatà  tobç  4>otv(xa(  :  J.  Ljd.,  De  Mens.,  I,  19.  Re- 
nan, Pliénicie,  687. 

(3)  J.  Lyd.,  De  Mens.,  IV,  44.  C.  /.  S.,  n*  1,  n*  180  et  suiv.,  p.  274. 

(4)  C.  /.  S.,  n*  135. 

(5)  Paul.,  VIII,  37,  14. 

(6)  Paus.,  VIII,  37,  pas. 
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est  bien  ici  la  déesse  principale,  la  poliade,  la  TOI,  rahbal,  de 
Lycosoura.  A  Chypre,  Aphrodite  est  souvent  invoquée  sous  le 
nom  seul  d"Ava(Tffa  :  ■?)  'Avacaa  à  Paphos  est  la  Déesse,  comme  ^ 
Aéffitotva  au  pied  du  Lycée;  Nicoclès  et  Timocharios  sont  prêtres 
de  l'Anassa  (1)  :  c'est  la  Kikpou  Aé<r:roiva  du  poète  (2). 

Cette  adoration  de  la  fille,  isolée  et  rendue  presque  indépen- 
dante de  sa  mère,  est  en  Grèce  un  fait  exceptionnel.  F.  Lenor- 
mant  signalait  comme  une  anomalie  le  culte  exclusif  que  les 
Cyzicéniens  rendaient  à  leur  Soteira  :  chez  eux ,  la  Korè-Soteira 
réunit  les  attributs  de  la  mère  et  de  la  fille,  et  Démêler  n'apparaît 
presque  pas  dans  le  culte  ni  dans  les  traditions  (3).  Par  l'exemple 
de  Sardes ,  F.  Lenormant  montrait  que  la  Soteira  de  ces  deux 
villes  asiatiques  n'était  qu'une  forme  hellénisée  de  la  grande 
déesse  orientale.  Cette  Soteira  de  Cyzique,  qui  sur  les  monnaies  a 
pour  attributs  le  lion,  le  poisson  ,  le  cheval  ou  le  bœuf,  est  aussi 
saluée  du  nom  de  maîtresse,  Adfxva  Swxipa  KuJ[ixy|vwv  (4)  :  nous  re- 
trouvons ainsi  nos  deux  épithètes  arcadiennes,  SéaTïotva  acoTetpa. 
A  Ephèso  nous  avons  de  même  Kupîa  SwTstpa,  et  ces  titres  de 
xupto;  et  de  xupt'a  ne  semblent  donnés  parles  Grecs  qu'aux  divinités 
étrangères,  venues  de  Thrace ,  d'Asie,  de  Syrie  ou  d'Egypte  : 
xupia  'ApTefAtç  'Etpecia,  xupîa  'ATapYot-nr),  xupia  'AôavS  ro^|Ji.a(a,  ''lortç  ^ 
xupt'a,  etc.  (5).  C'est  peut-ôlre  ce  môme  titre  latinisé  que  l'on  ren- 
contre dans  les  inscriptions  d'Afrique,  Plulo,  Cyria  et  Ceres  dii 
sanctissimi,  Plulo  et  Cyria  Ceres  dii  sancti  (0).  Cyria  et  Ceres  ou  Ceres 
Cyria  nous  rendraient  exactement  àéduoiva  xal  Aruxi^xTip  ou  A»i(ji^T>)p 
AéffTTOtva. 

Outre  Perséphone,  que  les  Hellènes  prétendent  reconnaître 
aussi  bien  dans  la  Soteira  que  dans  la  Despoina,  la  Déméter  arca- 
dienne  avait  une  autre  fille,  qu'ils  appellent  Artémis  (7)  :  dans  le 
sanctuaire  des  Grandes  Déesses,  Déméter  a  Despoina  à  sa  droite, 
Artémis  à  sa  gauche;  à  Zoitia,  Déméter  et  Artémis  forment  un 
couple  analogue  au  couple  Déméter-Korè  (8). 

(1)  Cf.  Hoffmann,  Griech.  Dial.,  I,  p.  54  et  suiv. 

(2)  Pind. ,  fragm.  122,  14.  Cf.  Bctaileia,  fille  d'Ouranos,  ap.  Roscher, 
Lexic,  s.  V. 

(3)  Dict.  Anl.,  Daromberg  et  Saglio,  Ceres,  p.  1030. 

(4)  Miounet,  II,  p.  529  et  suiv.  ;  p.  538,  w  108. 

(5)  Cf.  Roscher,  Lexic,  art.  Kurios,  p.  1755  et  suiv. 

(6)  C.  /.  L.,  VIII,  9020,  9021. 

(7)  Paus.,  VIII,  37,  3. 

(8)  Paus.,  VIII,  35,  7.  Cf.  à  Teuthis,  le  couple  Aphrodite-Artémis  :  Paus., 
VIII,  28,  f). 

y 
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Le  véritable  nom  de  cette  déesse  arcadienne  est  KaXX(<rnj  (1).  Si 
les  Hellènes  crurent  retrouver  dans  cette  KaXXiffr/]  leur  Artémis, 
c'est  qu'ils  en  usaient  souvent  aussi  avec  les  divinités  orientales  : 
nous  avons  déjà  l'exemple  de  l'Eurynomc  phigalieniie.  Mais  dans 
la  légende  et  dans  les  représentations  de  la  KaXXidnri,  il  est  proba- 
ble, —  et  il  est  naturel,  —  que  plus  d'un  trait  ne  convenait  pas  à 
l'Artémis  hellénique.  KoiXllavri  fut  donc  une  déesse;  mais  sous  lo 
nom  de  KaXXiaTw,  elle  devint  aussi  une  nymphe,  qui,  suivante 
d'Artémis,  fut  aimée  de  Zeus,  et  dont  le  fils  Arcas  donna  son  nom 
à  l'antique  Pélasgie.  Celte  Kallisto,  changée  en  ourse  par  Hôra,  fut 
percée  de  flèches  par  Artémis.  Près  des  sources  nommées  Kpouvo(, 
un  tertre  de  terre,  qui  portait  un  temple  d'Artémis  Kallistè,  était 
le  tombeau  de  Kallisto  (2).  Zeus  la  plaça  parmi  les  Immortels, 
dans  la  Grande  Ourse  (3). 

Ce  nom  de  Kallistè  n'est,  comme  Soteira  et  Despoina,  qu'une 
simple  épithète.  En  soi,  cette  épithète  n'a  rien  de  caractéristique. 
Elle  est  susceptible  de  deux  sens  et  célèbre  soit  la  bonté,  soit  la 
beauté  de  la  déesse.  Or,  tous  les  peuples  qui  ont  adoré  une  déesse 
ont  pu  et  dû  l'invoquer  comme  la  Toute-Bonne  ou  la  Toute-Belle. 
Mais  la  légende  de  Kallisto  nous  apporte  un  indice  qu'il  ne  faut 
pas  négliger. 

Nous  avons  rencontré  déjà,  dans  la  Déméter  de  Phigalie,  une 
déesse  transformée  en  animal,  et  la  symbolique  orientale  nous 
a  expliqué  cette  métamorphose.  Kallisto  est  changée  en  ourse. 
L'ours,  comme  le  cheval,  est  un  animal  sacré  des  Syriens  (4)  : 
dans  la  cour  de  la  déesse  syrienne,  à  Hiérapolis,  il  y  a  des  ours 
auprès  des  lions,  des  aigles,  des  chevaux  et  des  bœufs;  tous  ces 
animaux  sont  apprivoisés  et  sacrés,  TtdvTEç  tepo(  xé  tlai  xal  ^(tiporfiteç  (5)  ; 
sur  les  gemmes  de  Chypre  et  de  Syrie,  l'Amour  apparaît  souvent 
à  cheval  sur  un  ours  ou  jouant  avec  un  ours  (6)  ;  comme  la  vache 
et  la  cavale,  l'ourse,  toujours  en  rut,  est  la  bête  d'Aphrodite  : 

xal  TïoXXi^  Ku6£peia,  xal  où  xaxà  xéaiJiov  louera. 
•î^lJLaTa  Yàp  ''ai  vuxxaç  èeXSôiievai  <f\.\6xr,xoi , 

(1)  Paus. ,  VIII,  35,  8  :  IldtiAçwî  liaOtôv  ti  itapà  'ApxiSwv  itpûtoc  'ApTeiiiv  4v 
Toïç  inediv  à)v6(xa(Te  KaX)iaTTiv. 

(2)  Paus.,  VIII,  35,  8.  Cf.  Roschor,  Lextc,  art.  Kallisto. 

(3)  Roscher,  Lcxic,  p.  933.  Kallisto  est  quelquefois  remplacée  par  Megisto 
ou  Tliemislo  :  co  no  sont  là  encore  que  deujt  épithétes  de  la  déesse  orien- 
tale :  nous  les  retrouverons  par  la  suite. 

(4)  Bachofen,  Der  Bar  in  den  Religionen  des  Alterthums. 

(5)  Luc,  De  de&  Syr.,  41.  Renan,  Phénicie,  292. 

(6)  O.  Keller.  Thiere  des  hlassisch.  Altfirth.,  p.  lOe-l'ÎS. 
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aÙTal  OrjXÙTepai  (laX'  êTc'  fipveirtv  ôpjiaivoudi... 
t6c-(T7)  fjiax>o<rûvYi,  -z^innac,  6p(5|xo;  elç  'Açpoôîtyjv  (1). 

Cette  prétendue  lubricité  de  l'ourse  est  aussi  passée  en  proverbe 
chez  les  Arabes  (2).  Peut-être  faut-il  chercher,  dans  quelque 
monument  oriental,  l'original  d'une  description  fréquente  chez  les 
poètes  et  les  rhéteurs  de  l'antiquité,  le  combat  de  l'ourse  et  du 
taureau  :  «  Quand  l'ourse  est  affamée  »  dit  Elien  (3)  «  elle  atta- 
que le  taureau,  lutte  corps  à  corps,  et  le  saisit  par  la  tête;  il 
succombe  et  se  couche  en  mugissant.  »  Cette  description,  en  sub- 
stituant seulement  à  l'ourse  le  lion ,  s'appliquerait  à  un  grand 
nombre  de  monnaies  ou  intailles  syriennes.  Quelquefois  le  tau- 
reau est  remplacé  sur  ces  monuments  par  le  cerf  ou  le  sanglier  : 
l'ourse  attaque  aussi  le  sanglier  (4).  Quand  Aphrodite  met  au 
monde  Béroé,  Yk»^  d'or  renaît  parmi  les  fauves  :  «  Le  lion,  dans 
des  jeux  folâtres,  baise  d'une  lèvre  adoucie  la  croupe  du  taureau 
et  pousse  un  tendre  rugissement...  L'ourse  se  dresse  sur  ses 
pieds  et  se  jette  au  cou  de  la  vache  qu'elle  serre  d'une  innocente 
étreinte  (5).  » 

Une  autre  tradition  arcadienne  faisait  de  l'ourse  la  nourrice  de 
la  nymphe  Atalante,  exposée  dans  les  forêts  par  ordre  de  son  père. 
Il  est  curieux  qu'autour  de  cette  Atalante,  nous  retrouvions  tous 
les  attributs  de  la  déesse  syrienne.  Atalante  tue  les  centaures 
Rhœcos  et  Kylseos,  —  le  cheval.  Atalante  blesse  le  sanglier  de 
Galydon,  —  sanglier  d'Adonis.  Atalante  est  enfin  changée  en 
lionne.  Elle  est  une  déesse  à  la  pomme,  comme  Aphrodite.  Elle 
est  une  déesse  armée,  comme  la  même  Aphrodite  (6).  Elle  est 
aussi  une  déesse  à  la  fontaine  (7).  Elle  est  encore  une  déesse  à  la 
caverne,  comme  la  Déméter  de  Phigalie.  Elle  est  aimée  du  beau 
MetXavftrtv  ou  MeXavi'tov  (cf.  Aïi[ji.i^T7ip  MéXatva),  et  Mélanion  n'obtient 
son  amour  que  par  le  secours  d'Aphrodite,  dont  Atalante  est 
l'ennemie  (S),  de  même  que  Kallisto  est  l'ennemie  d'Artémis. 
Cette  demi-déesse  et  cette  légende  d'Arcadie  sont  revendiquées 


(1)  Oppian.,  De  Venaf.,  III,  147-162. 

(2)  Cf.  S.  Bochart,  nieroioxc,  éd.  Rosenmûller,  II,  p.  145. 

(3)  iElian.,  iVa(.  An.,  VI,  9. 

(4)  Cf.  S.  Bochart,  Hierozoic,  II,  p.  143. 

(5)  Nonn.,  Dionys.,  XLI,  v.   l'JO  et  suiv.  Cette  description  semble  copiée 
ou  imitée  d'Esaïe,  XI,  7. 

(6)  ApoUod.,  III,  9,  2;  12,  5.  iElian.,  Var.  Hisl.,  XIII,  1. 

(7)  Paus.,  III,  24,  2.  Voir  plus  loin  la  Dame  des  Sources. 

(8)  Eiirip  ,  frngm.  514. 
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par  les  Béotiens ,  qui  remplacent  seulement  Mélanion  par  Hip- 

poménès,  fils  d'Ares  (1),  Aykjlt^ttip  'Epivùç  'I7r7r(a  MéXatva. 

Pour  deviner  la  source  de  ces  deux  légendes  arcadienne  et 
béotienne,  il  suffit  peut-être  de  les  rapprocher.  Mais  auprès  de 
Kallisto,  une  autre  nymphe,  transportée  dans  le  ciel  et  métamor- 
phosée, elle  aussi,  en  ourse  par  la  faveur  de  Zeus,  habitait  la  cons- 
tellation de  la  Petite  Ourse  (2).  C'était,  suivant  les  uns,  une 
nymphe  Cretoise  nommée  Kynosoura,  qui  fut  nourrice  de  Zeus 
et  qui  donna  son  nom  à  une  ville  et  à  un  canton  (3).  C'était, 
suivant  d'autres ,  une  *otv(xri.  Ces  légendes  sont  do  même  nature 
et  de  même  origine  que  la  fable  des  Béotiens  sur  la  nymphe  au 
cheval,  Mélanippè,  transportée  dans  le  Cheval  céleste. 

N'est-il  pas  d'ailleurs  conforme  à  toutes  les  vraisemblances 
que  les  peuples  de  la  Grèce,  comme  le  pensait  Strabon,  ont  dû 
recevoir  du  Phénicien,  grand  voyageur  et  grand  observateur 
d'étoiles,  <ptXo<Tocpoç  irept  Te  à(jTpovo(ji.tav  xal  àptô(XY)TtxTqv,  leurs  premières 
connaissances  et  leurs  plus  vieilles  légendes  astronomiques  (4)? 
S'il  fallait  une  autre  probabilité,  nous  la  trouverions  dans  les 
broderies  de  la  statue  découverte  à  l'hiéron  de  Despoina,  au  bas 
du  Lycée  :  des  monstres  à  tète  d'ours  y  figurent  auprès  de  mons- 
tres à  tête  de  cheval,  de  chevaux  ailés  et  de  chevaux  marins  (5)  : 
dans  le  culte,  la  Kallistè  est  inséparable  de  l'Hippia;  dans  le 
ciel,  l'Ourse  est  aussi  le  Char  (6)  : 

'ApxTov  0',  9iw  xai  'A(ia$av  âuCxXïiffiv  xaXéouuiv  (7). 

Mais  peut-être,  pour  Kallisto  comme  pour  Déméter  Hippia, 
nous  serait-il  possible  d'aller  un  peu  plus  loin  et  d'apercevoir  l'une 
des  manières  dont  la  légende  a  pu  se  former. 

En  Attique,  Brauron  est  à  moitié  chemin  entre  Marathon,  qui 
nous  reporte  aux  innombrables  Maratha  phéniciennes ,  et  cette 
région  minière  du  Laurium ,  qui  ne  dut  pas  échapper  aux  explo- 
rateurs de  Sidon.  A  Brauron,  l'on  adorait  une  déesse  étrangère. 
On  contait  qu'Iphigénio,  fille  d'Agamemnon,  avait  débarqué  là, 

(1)  Schol.  Theocr.,  III,  40.  Diod.  Sic,  IV,  34,  4. 

(2)  Roscher,  Lexic.  art.  Arklos,  p.  555. 

(3)  Nous  retrouvons  co  mot  dans  l'onomastique  arcadienne. 

(4)  Strab.,  XVI,  2,  p.  757  :  î^xeiv  elç  toù;  'EXXtjvo;  TreTCKTteûxafftv  àorpovojiiav 
xai  àpiO;ATiTixiîiv  Tiapà  <l>oiv£x(i)v. 

(5)  Cf.  Cavvadias,  Lycosoura,  fasc.  I. 

(6)  Cf.  Roscher,  Lexic,  art.  Arhios. 

(7)  Hom.,  Iliad.,  XVIII,  487.  Cf.  P.  Jensen,  Kosmol.  der  Bab.,  p.  37. 
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quand  elle  s'enfuyait  de  Tauride,  emportant  la  statue  d'Artémis. 
C'est  dans  ce  temple  qu'elle  aurait  déposé  la  statue  (1).  Pausanias 
ne  veut  point  admettre  cette  légende;  pour  lui,  la  statue  venue 
de  Tauride  est  à  Sparte  (2).  Mais,  vraie  ou  fausse,  la  tradition 
n'a  pu  se  former  qu'autour  d'une  déesse  sensiblement  pareille 
à  l'Artémis  de  Tauride,  à  celle  que  révéraient  tous  les  peuples 
de  l'Asie  Mineure.  Les  Mèdes  enlevèrent  la  statue  de  Brauron 
et  l'emmenèrent  à  Suze;  Séleucus,  dans  la  suite,  la  remit  aux 
Syriens  de  Laodicée  (3). 

Dans  le  culte  d'Artémis  Brauronia,  V ourse  a.va.it  donné  lieu  à 
une  légende  :  le  sacrifice  d'Iphigénie  s'était  fait  à  Brauron,  et 
non  pas  à  Aulis;  Iphigénie  disparue  avait  été  remplacée  sur 
l'autel  par  une  ourse  et  non  par  une  biche  (4).  L'ourse  avait  aussi 
donné  lieu  à  un  rite  :  de  petites  filles  prenaient  part  à  la  fête  des 
Brauronia;  on  les  appelait,  ce  jour-là,  ourses,  dfpxTouç.  D'après  un 
chœur  de  Lysistrata  (5),  voici  le  cursus  religieux  d'une  jeune 
Athénienne  :  à  sept  ans,  erréphore;  plus  tard,  alétris;  à  dix  ans, 
vêtue  de  rouge,  ourse  aux  Brauronia  : 

x^t'  l)(^av<ja  Tàv  xpoxwTàv  àpxxo;  ^  Bpauptdviot;. 

Toutes  les  Athéniennes,  avant  de  se  marier,  devaient  être  dfpxxot 
de  la  déesse.  Les  scoliastes  connaissent  une  belle  légende  pour 
expliquer  ce  rite  (6). 

Mais  les  filles  de  Syrie  devaient,  elles  aussi,  avant  leur  ma- 
riage, se  consacrer  à  la  déesse  par  le  sacrifice  de  leur  chevelure 
ou  de  leur  virginité.  Or,  il  faut  mettre  on  regard  de  la  coutume 
d'Athènes  une  coutume  syrienne ,  rapportée  par  l'auteur  du  De 


(1)  Paus.,  I,  33.  1. 

(2)  Paus.,  III,  16,  8. 

(3)  Paus..  I,  33,  2  et  suiv. 

(4)  Scol.  ad  Aristoph.,  Lysislr.,  v.  645.  Cf.  A.  Mommsen,  Heort.,  p,  405. 

(5)  Lysistr.,  v.  645. 

(6)  'ApxTEÙcrai,  dit  Suidas  •  Audi'a;  t6  xa6i£po0f)vat  npà  Yàjjiwv  xà;  TrapOÉvoy;  x^ 
'ApT£(AiÔt  àpxTEÛetv  êXeye.  Kal  yàp  al  àpxTeud|i.evai  TiapOévot  âpxxot  xaXoOvxai ,  w; 
EùptiriST);  xal  'ApiçToçivï);  5t)Xoï.  'Apxxtuôjievat  Yuvaïxe;  t-^  'ApT£(jLi5t  éopx^^v  èté- 
Xouv,  xpoxwTÔv  :f)lJ-çtea(iévai,  oûte  TrpeuÊOTiâeç  t'  ètwv.  oOte  èXâxxoveç  e',  àTco|ieiXta- 
(lôfievai  x^v  ©eàv  •  jTireiSi^  dcp/to;  ày^îa  Ê7ttçoixw<7a  ôi£xpi6ev  èv  xw  dr^iuo  <^),au(ôà)v  • 
xal  rjji£pu)9ïï(7av  aùxriv  xotç  àvOpwTtoi;  oOvxpoçov  Y£v£o9at  •  TiapÛEvov  Ô£  xiva  Ttpoa- 
7:aî;;£tv  a-jx^ ,  xaî  àT£).Ya'.voû(7Yiç  x»);  itaiôÎTxri;  uapo^uvO^vai  xi^v  âpxxov,  xai  8ià 
xoùxo  ).ot[«û6r,  vôijOV  xot;  'AÔrjvaîoi;  £|ji7t£flr£Ïv.  XprjTTrjpta^oîJiévot;  ôè  xoî;  'A6riva(oi; 
£Îit£  Xûaiv  xôiv  xaxwv  ë(3£j6at,  eI  x^;  xE^EuxifiTàiTiç  dcpxxou  uotvà;  àpxxEÛEiv  xàç  éau- 
xwv  uap&Evou;  àvayxâaoudt.  Kal  é4'r)cpî<Tavxo  ot  'AOif)vaïoi  |ii^  TtpôxEpov  auvotxiÇEaôat 
àvôpl  Trapôévov,  eî  jat)  àpxxEÛdEis  x^  0£Û. 
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dea  Syria  (1)  :  «  Il  est  à  Hiérapolis  un  autre  mode  de  sacrifice  : 
des  propylées  du  temple,  on  précipite  les  victimes  couronnées; 
elles  se  tuent  dans  leur  chute.  Quelques-uns  précipitent  ainsi 
leurs  propres  enfants,  de  la  même  façon  que  les  animaux,  avec 
cette  différence  qu'ils  les  apportent  cousus  dans  un  sac,  en  les 
chargeant  de  malédictions  et  en  les  appelant  non  pas  enfants, 
mais  bœufs.  » 

Les  ourses  d'Athènes  et  les  bœufs  d'Hiérapolis  ne  pourraient-ils 
pas  aller  de  pair?  l'àpxTefa  se  célébrait  aussi  dans  le  vieil  empo- 
rivm  phénicien  de  Munychie  (2).  L'Artémis  de  Sparte,  que  l'on 
comparait  à  la  Brauronia,  avait  longtemps  exigé  des  sacrifices 
humains.  On  tirait  au  sort  la  victime  jusqu'au  jour  où  Lycurgue 
abolit  cette  coutume  et  la  remplaça  par  une  fustigation  d'enfants  : 
«  C'est  ainsi  que,  depuis  les  sacrifices  qu'on  lui  faisait  en  Tau- 
ride,  cette  statue  continue  à  se  plaire  à  l'effusion  du  sang  (3).  » 
Dans  les  fêtes  athéniennes,  le  vêtement  rouge  que  portaient  les 
ourses  ne  serait-il  pas  le  dernier  souvenir  du  sanglant  sacrifice 
d'autrefois?  La  déesse  de  la  guerre,  dans  Hésiode,  est  la  Femme 
au  manteau  rouge,  'Evuw  xpoxoTreTtAoç  (4).  A  Sparte,  la  jeune  Aurélia 
Epaphro  a  été  TtwXoç  to^v  àYtwTdcTotv  ôeoîv,  poulain  des  Saintes  Déesses 
et  la  TttoXwc  laconienne,  suivant  Hésychius,  se  rattachait  au  culte 
des  Déesses  au  Cheval  Blanc  (5)  :  la  déesse  do  Chypre  a  ses  pou- 
lains dans  les  hétaïres  de  ses  temples,  irwXot  KuTrptSo;  (G).  A  Ephèse, 
les  jeunes  échansons  de  Poséidon,  le  jour  de  la  grande  fête  du 
Dieu,  s'appellent  Taïïpot,  les  taureaux  (7).  La  fable  arcadienne  de 
Kallisto  naquit,  je  crois,  d'un  sacrifice  d'enfants  en  l'honneur 
de  la  Kallistè  :  Kallisto  et  son  fils  Arcas,  suivant  certaines  légen- 
des, avaient  expié  de  leur  mort  leur  sacrilège  entrée  dans  l'dfêaTov 
deZeus(8);  l'autre  nymphe  à  l'ourse,  Alalante,  était  devenue 
lionne  pour  avoir  pénétré  dans  le  môme  abaton  (D).  Il  semble 
donc  que  cette  Kallistè,  comme  la  Brauronia,  ait  eu,  dans  son 
culte,  des  rites  analogues  aux  rites  de  Syrie. 

Parmi  les  noms  de  la  déesse  syrienne,  Plutarque  nous  dit 


(1)  Lucien,  De  dea  Sj/r.,  58. 

(2)  Hesych.,  Mouvi/Ccdv. 

(3)  Paus.,  III,  16,  11  et  suiv. 

(4)  Hesiod.,  Theog.,  v.  273. 

(5)  Cf.  S.  Wide,  Lahon.  Kulte,  p.  179,  331.  C.  /.  G.,  1449. 

(6)  Athen.,  XIII,  p.  598. 

(7)  Athon.,  X,  425. 

(8)  Eratost.,  Cat.,  1.  Hygin.,  Aslr.,  II,  4.  Cf.  Immerwahr,  p.  7  et  8. 
(0)  Apnllod.,  III,  9.  2. 
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qu'à  Byblos  on  l'invoquait  comme  la  Nefxavouv  (1).  Ce  mot  de 
Plutarque,  suivant  M.  Clermont-Ganneau  (2),  nous  est  expliqué 
par  un  texte  de  saint  Jérôme  :  Noema,  quam  ei  ipsam  aliqui  dicitnt 
Minervam.  —  Nemanoun  et  Noema  ne  sont  que  des  formes  viciées 
de  l'épithète  phénicienne  ÎTJSyS,  Na'ama,  qui  vante  tout  à  la  fois 
la  bonté  et  la  beauté  de  la  déesse,  et  dont  l'équivalent  exact  serait, 
en  grec,  xaXXiff-nr).  C'est  l'Isis  irotyxaXo;  dos  Egyptiens,  transportée  à 
Byblos  comme  le  voulait  la  légende  (3).  En  Arcadie,  dirent  les 
exégètes  à  Pausanias,  l'on  devait  aux  Egyptiens  la  tradition  qui 
faisait  de  Kallistè  une  fille  de  Déméter  et  non  de  Latone  (4).  En 
Afrique,  on  adore  Bona  Dea  Augusta  (5)  :  KaXX((mr)  Aeffirotva. 

Malgré  ces  analogies,  on  peut  objecter  encore  que  ces  invoca- 
tions, SéffTTotva,  (TOiTEipa,  xaXXfffTY],  sont  des  premières  qui  viennent  à 
l'esprit  pour  invoquer  la  divinité  :  les  Arcadiens  les  ont  pu  trou- 
ver d'eux-mêmes;  prises  isolément,  elles  ne  sont  nullement  carac- 
téristiques. Leur  réunion  autour  d'une  même  déesse  pourrait 
nous  être  une  marque  d'origine,  si  nous  étions  certains  de  com- 
prendre dans  Plutarque  la  [)hrase  que  voici  :  aù-ni  Se  ol  p.èv  'Aorap- 
TTfiv,  oî  Si  Sawfftv,  oî  Se  Ne(ji.avouv  ovojjia  eTvai  tpaaiv  (6).  Isis  la  Toute- 
Bonne  arrive  à  Byblos.  Elle  est  reçue  par  le  roi  et  la  reine.  Le  roi 
se  nomme  MotXxavSpo; ,  Mp  ^btt,  melek-qart,  Melqarl,  le  roi  de  la 
ville.  La  reine,  i\  ^aaiXtacra  =  Aécmoiva,  se  nomme  Astarté  suivant 
les  uns,  2aa)(Ttv  (SojTEtpa??)  suivant  d'autres,  et  Nefiavoïïv  (KaXXftmi) 
suivant  d'autres  encore  : 

(TWT^paî,  àyaôoù;,  eùjJieveïi; ,  eùepYÉTai;, 

dit  une  inscription  d'Egypte  (7)  ; 

'AippoStti;]  Oe^  7cavaYâO({>  v.a.\  auaTJpi  xat  eùxXeîif ,  eùep^é-cig, 

dit  une  inscription  de  Rome  (8). 

(1)  Plut.,  De  Isid.  et  Osir.,  XV  :  ol  ôè  N£[i.avûùv,  ôusp  âv  "EXXrivei;  'AOrjvaîSa 
Ttpoae^Tcotev. 

(2)  Dibl.  Ec.  Haut.  Elud.,  XLIV,  p.  2G. 

(3)  C.  I.  G.,  5113,  5041  :  'AptÉiiiôi  Ka),),i<TT^,  inscr.  d'Alop,  C.  /.  G.,  n»  4445. 

(4)  Paus.,  VIII,  37,  3.  Cf.  Ilorod.,  II,  156  :  AtÎ[iyitpo;  Se  'ApT6(iiv  Ouyatépa 
£Îvai  xaî  où  Ayitoû;,  ôvta  AiYUTttîwv  xàv  Xd^ov  ki<j-/y\oi  èSiSaÇev  Eùçopiwvo;  toùî 
"EXXrivaç. 

(5)  C.  7.  L.,  VIII,  4509,  10765. 

(6)  Plut.,  De  Isid.,  15. 

(7)  C.  /.  G.,  5041. 

(8)  C.  7.  G.,  5954. 
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Mais,  en  dehors  de  ces  épithbtes,  qui  peuvent  être  des  traduc- 
tions étrangères,  qui  peuvent  être  aussi  d'invention  locale,  un 
autre  argument  nous  ,sera  donné,  beaucoup  plus  fort  celui-là, 
par  deux  mots  qui  semblent  passés  des  langues  sémitiques  au 
grec,  sans  autre  changement  qu'une  hellénisation  tout  exté- 
rieure. 

Toute  la  légende  de  la  Déméter  arcadienne  roule  autour 
des  deux  mots  "Oyxo;  et  ©éXTrôuaa  :  le  temple  de  la  déesse  est 
près  de  Thelpousa,  au  lieu  dit  èv  'Oyxei'w  ;  la  déesse,  changée  en 
jument,  se  cache  dans  les  troupeaux  d'Onkos,  roi  de  Thelpousa. 
Or  ces  deux  mots  se  retrouvent  en  Béotie ,  unis  aux  légendes  des 
déesses  béotiennes.  Thelpousa  d'abord  : 

ARCADIE  (1).  BÉOTIE,  etc. 

BeXitoùdTi.  TeXqpoûffa,  source  en  Béotie. 

TeX?où(T7].  TiXçoùrra,  source  en  Béotie. 

AeXçouffia.  TtXçoùcrtov  ôpo;. 

(Trois  formes  du  même  nom).  AeXipà;,  fille  de  Poséidon  et  de  Mé- 

lantho  ou  Mélaina. 
AeXçoù(T(Ta,  source  près  de  Delphes; 

Cadmos  aborde  à  Delphes. 

Que  ce  nom  soit  d'origine  sémitique,  il  suffirait,  pour  nous 
en  donner  un  premier  soupçon,  que  la  femme  de  Kadmos  se  soit 
nommée  Ty\ktfdri,  et  la  femme  de  Phœnix  ou  d'Agénor,  la  mère 
de  Cadmos  et  d'Europe,  TrjXs^aaaa  ou  TeXs'îpaffda.  Que  ce  nom  ait 
été  lié  à  la  légende  de  la  déesse  syrienne,  un  texte  d'Hésychius 
nous  le  dit  :  AeXéçaT  ô  t^ç  'AœpoSiTT);  àar^jp  tnto  XaXSai'iov  (2). 

Le  Delephal  ou  Delebat  d'Hésychius  n'est  que  !e  Dilbat  des  in- 
scriptions cunéiformes  (3).  La  planète  que  les  Ghaldéens  nom- 
maient Dilbat,  les  Grecs  Oto(7<popoç,  les  Romains  Lucifer,  était  con- 
sacrée à  Astarté  dans  le  monde  sémitique,  à  Aphrodite  dans  le 
monde  grec,  à  Vénus  chez  les  Romains  (4).  Les  Grecs  emprun- 
tèrent cette  attribution  aux  Sémites,  et  les  Romains  aux  Grecs  : 
astre  de  la  déesse  orientale,  la  planète  fut  consacrée  à  Aphrodite  et 
Vénus  ;  astre  aussi  de  la  déesse  suprême,  certains  l'attribuaient 
à  Héra  et  Junon  (5). 

(1)  Pour  tous  ces  noms,  voir  Pape-Benseler ,  Wôrt.  der  griech.  Eigenn. 

(2)  Et.  Magn.,  s.  v.  BXif)p  :  01  A1o).eî(  t6  A  el;  B  TpÉitoucrt  -  toù;  AeXçoù;  BeXfoûc 
çaai.  Ilcsych.,  s.  v.  :  B£Xc6ato;,  à  toû  «upà;  àurVip,  BaêuXûviot. 

(3)  P.  Jonsen,  Kosmol.  dei"  Dabyl.,  p.  118. 

(4)  Cf.  Eratost.,  Cal.,  43.  Hyg.,  Aslr..  III,  42. 

(5)  Rosclier,  Lf.vJc,  art.  liera,  p.  2095;  art.  Hespe.ros. 
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Dilbat  avait  sa  place  dans  le  culte  de  la  déesse ,  chez  les  Ara- 
bes et  les  autres  Sémites  (1).  Parmi  les  abominations  qui  déplai- 
sent à  lahvé,  Amos  exècre  le  culte  de  l'étoile  (2).  —  Dilbat  avait  sa 
place  dans  les  fables  religieuses  de  la  Phénicie.  A  Tyr,  Astarté 
rapporta  de  ses  longs  voyages  une  étoile  tombée  du  ciel ,  qu'elle 
consacra  dans  l'Ile  sainte  (3).  Dans  la  terre  sacrée  d'Adonis  (4), 
au  bord  de  son  fleuve  sanglant,  Astarté  possédait  sur  les  pen- 
tes du  Liban  le  pays  d'Aphaca  :  à  certain  jour,  quand  le  prêtre 
avait  invoqué  la  déesse,  du  sommet  de  la  montagne  une  étoile  de 
feu  tombait  dans  le  fleuve  et  les  gens  d'Aphaca  reconnaissaient 
en  elle  l'Ourania,  qu'ils  appellent  Aphrodite  (5).  Ce  fleuve  de 
Dilbat  nous  expliquerait  la  Source  de  Dilbat  ou  Delephat  (6),  TeX- 
çouffa  ou  TiXcpoîiffa  KpT,v7i,  des  Béotiens  (7).  —  Enfin,  Dilbat  avait  sa 
place  parmi  les  symboles  religieux.  Nous  la  voyons  figurer,  sur 
les  intailles  orientales,  les  monnaies  syriennes,  chypriotes  et 
puniques,  auprès  dalion,  du  cheval,  du  cyprès,  du  bœuf,  etc. 

Istar ,  la  grande  déesse  d'Erech  ,  a  l'étoile  à  huit  branches  (8). 
Dans  les  scènes  d'adoration,  de  sacrifice  ou  d'initiation,  tantôt  la 
déesse  est  présente,  debout  sur  un  lion,  tenant  l'arc  et  les  flè- 
ches, et  l'astre  scintille  sur  sa  tête  (9);  tantôt  la  déesse  absente 
est  représentée  par  son  astre  avec  les  autres  symboles,  arbres, 
poissons,  croissant,  etc..  (10). 

A  Hiérapolis,  la  déesse  syrienne  porte  aussi  l'astre  sur  sa  tôte, 

(1)  Hicron. ,  Vil.  Hilar.,  27  :  Pervcnit  Elusam,  eo  forte  die  quo  anniver- 
saria  solemnitas  omnem  populum  in  templum  Veneris  congregaverat  ;  co- 
lunt  autcm  illam  ob  Lucifeium,  cujus  cultui  Seraccnorum  natio  dedita  est. 
—  Gordian.,  Vit.  S.  Placid.,  61  :  Ut  (Abdala,  Saracenorum  impcrator)  Mo- 
lochi  templa  et  Luciferi  culturam  augeret...  —  Cf.  Nilus,  Op.  Ined.,  Paris, 
1639,  p.  27.  Selden,  de  diis  Syris,  II,  4,  p.  287. 

(2)  Araos,  V,  26.  Cf.  Hicron.,  Comment,  in  Amos,  p.  305  :  suwpsislis  ta- 
bernaculum  MUchom  et  sidus  Dei  vestri  Repham.  Sidus  Dei  vestri,  quod 
Hebraice  dicitur  Chocab,  id  est  Luciferi,  quem  Sarraceni  hucusquc  vene- 
rantur.  —  Les  Septante  ont  'Paiçdtv  ou  *Pe(içâv  à  la  place  du  Repham  de  saint 
Jérôme.  On  peut  se  demander  si  la  correction  en  AaiçàT  ou  Aai).9àT  serait 
aventureuse,  étant  donnée  la  grande  ressemblance  du  resti  et  <lu  dalel  (??). 
Cf.  Sayce,  Trans.  of  llœ  Soc.  of  Dihl.  Avcli  ,  XXXI,  p.  196. 

(3)  Sanchon.,  éd.  Orelli,  p.  34  :  irspivoTToÙTa  ôè  tt^v  olxou|xévTiv  eûpev  àepoueTîj 
àatépa,  ôv  xai  àveXoiiévr)  èv  TOp(p  t^  àY'f  vrja^  àçiépwae. 

(4)  Lucien,  De  dea  Syr.,  9. 

(5)  Sozomen.,  Il,  5. 

(6)  Cf.  En-Shemesh,  Fons  Salis,  Josuc,  XV,  7;  XVIII,  17. 

(7)  Paus.,  IX,  33,  1  et  suiv. 

(8)  J.  Menant,  Glypt.  Or.,  I,  p.  160  et  246. 

(9)  J.  Menant,  op.  laud.,  II,  pi.  VIII, 

(10)  J.  Menant,  op.  laud.,  I,  p.  133,  138,  151,  164,  165,  etc.,  etc. 
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et  c'est  ce  que  l'auteur  du  De  dea  Syria  a  vu  de  plus  beau  dans  la 
statue  :  elle  a  sur  la  tête  une  pierre  nommée  Xu/vt;,  qui  mérite 
son  nom,  car,  les  nuits,  elle  éclaire  tout  le  temple  bien  mieux 
que  des  lampes,  et  son  éclat  est  merveilleux,  mais  parfois  il  a 
comme  des  éclipses  (1). 

A  Chypre,  les  monnaies  du  Kotvov  KuTrpiwv  nous  montrent, 
au-dessus  du  temple  de  Paphos,  le  croissant  divin  surmonté  de 
l'étoile  (2). 

A  Salamine,  sur  les  monnaies  d'Evagoras  II  : 

—  Tête  d'Athèna,  à  droite,  coiffée  du  casque  corinthien  lauré, 
les  cheveux  retombant  sur  la  nuque. 

^  Lion  marchant  à  droite;  au-dessus,  une  étoile  à  huit  rayons. 

—  Lion  couché,  à  gauche,  étendant  les  pattes  et  dressant  la 
tête;  au-dessus,  une  étoile. 

^  Cheval  paissant  à  gauche. 

A  Amathonte,  sur  les  monnaies  d'un  roi  inconnu  : 

—  Lion  couché  et  rugissant.  En  haut  dans  le  champ,  une  étoile  à  huit 
rayons. 
fi)  Protome  de  lion. 

sur  les  monnaies  de  Zotimos  et  de  Lysandre,  l'aigle  remplace 
l'étoile.  A  Paphos,  sur  les  monnaies  de  Ptolémée,  l'aigle  et 
l'étoile  à  huit  rayons  figurent  au  revers  de  la  tète  d'Aphrodite (3). 

La  Sicile,  l'Afrique  et  l'Espagne  puniques  ou  phéniciennes, 
nous  offrent  constamment  celte  union  de  l'étoile  et  du  cheval  ou 
du  lion;  l'alternance,  sur  ces  monnaies  puniques,  de  l'étoile 
avec  le  disque  ailé  ou  flanqué  d'uraeus,  nous  peut  expliquer  l'al- 
ternance de  l'étoile  avec  l'aigle  sur  les  monnaies  chypriotes. 
L'étoile  est  aussi  remplacée  par  le  cône  pourvu  d'une  tôle  et  do 
bras,  symbole  de  la  déesse  si  fréquent  sur  les  stèles  puniques  (4). 

A  Carthage  (5)  : 


1. 


—  Déesse  couronnée  d'épis,  à  gauche,  avec  un  collier  et  des 
pendants  d'oreilles. 

^  Cheval  debout  ;  au-dessus,  un  disque  radié  flanqué  de  deux 
uraeus. 


(1)  Lucien,  De  dea  Syr.,  32.  Cf.  Roscher,  Lexic,  art.  Aslarle,  p.  G49. 

(2)  Voir  plus  haut,  p.  74,  où  la  gravure  a  été  placée  psu*  erreur. 

(3)  Babelon,  op.  laud.,  p.  90  à  92  et  cxxv;  p.  105;  p.  111;  p.  20. 

(4)  Gaz.  Arc/i.,  1876,  p.  126. 

(5)  L.  Mùller,  Num.  Ane.  Afr.,  II,  p.  85  et  suiv.,  n"  63,  74,  94,  122,  126. 
182,  226,  etc. 


LES    DÉESSES.  139 

—  Même  déesse. 

^  Cheval;  au-dessus,  le  cône,  symbole  de  la  déesse, 

—  Même  déesse. 

^  Cheval;  au-dessus,  grand  astre  à  huit  branches. 

—  Même  déesse. 

i^  Cheval  ;  au-dessus,  un  croissant  renfermant  un  disque. 


En  Mauritanie,  sur  les  pièces  du  roi  Ptolémée  (1) 
—  Rex  Ptolemaeus;  tête  du  roi  diadémée. 


^  ^  Lion  courant;  au-dessus,  un  croissant 

l  —  Même  têlc, 

/  ^  Lion  courant;  au-dessus,  un  grand  astre. 

l  —  Même  tête. 

I  i^  Croissant  surmonté  d'un  astre. 

En  Sicile,  les  monnaies  de  Syracuse  ont  l'étoile  sur  la  tête  de 
la  déesse,  et  celles  de  Gela,  le  cheval  surmonté  de  l'étoile  (2). 

Dans  toute  l'Espagne  punique,  ce  sont  encore  les  mêmes  sym- 
boles ;  à  Carthagène,  le  cheval  et  l'astre  (3)  ;  à  Emporiae  (4), 

—  Déesse  couronnée  d'épis  entre  trois  poissons. 
^  Pégase;  au-dessous,  un  astre  à  huit  branches. 

à  Tarraco,  le  cheval  ou  le  protome  de  cheval  ailé,  avec  le  crois- 
sant et  l'astre,  alternent  avec  le  dauphin  (.5)  ;  à  Ilerda  (6), 

—  Déesse  entre  trois  poissons. 

1^  Cheval  ;  au-dessus,  croissant  ou  astre. 

à  Castulo,  le  sphinx  et  l'astre  alternent  avec  le  croissant,  la  main 
ouverte,  le  taureau,  ou  encore  Europe  (7).  Maiaca,  Abdera,  Sexsi, 
Bailo,  Asido,  etc.,  pourraient  fournir  beaucoup  d'autres  exem- 
ples encore  (8).  Mais  toujours  c'est  la  môme  rencontre  du  cheval, 
de  l'étoile,  du  croissant  et  du  poisson  (9)  :  à  Tholpousa,  la  Dé- 
méter  au  cheval  et  au  poisson  était  adorée  par  les  Arcadiens  (10)  ; 

(1)  L.  Mûller,  op.  laud.,  III,  p.  125  et  suiv..  n-  128,  197,  200. 

(2)  Catal.  of  Greek  Coins,  Sicily,  p.  182  et  ',:>. 

(3)  A.  Heiss,  Mann.  Ant.  de  l'Esp.,  p.  44. 

(4)  A.  Heiss,  op.  laud.,  p.  87  et  suiv,  n"  6,  30. 

(5)  A.  Heiss,  op.  laud.,  p.  119,  n"  10,  14,  15,  16. 

(6)  A.  Heiss,  op.  laud.,  p.  134,  n"  9,  10,  11,  12  et  13.- 

(7)  A.  Heis.  op,  laud.,  p.  284  et  suiv. 

(8)  A.  Heiss,  op.  laud.,  p.  310,  311,  313,  325,  341,  370,  376,  etc. 

(9)  On  trouve  aussi  le  taureau  à  l'étoile  :  'Aa-zéçioi  est  le  nom  du  Mino- 
tauro. 

(10)  Cf.  'AdTepia,  mère  d'Hécate,  changée  en  caille,  puis  divinité  marine. 
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en  Afrique,  l'attribution^dG  l'astre,  SS'D,  —  le  chocab,  de  Saint- 
Jérôme,  et  le  kakkabu  des  inscriptions  assyriennes  — ,  à  la  déesse 
du  cheval,  a  fait  traduire  Kaxxaêy),  premier  nom  de  Carthage,  eu 
"Itittou  xecpaXii  par  les  lexicographes  (1). 

Il  semble  donc  que  les  TeXcpouaïj,  ©eXTrouoT),  TiXcpoûaa  ou  ^ik^oZaca 
d'Arcadie  et  de  Béotie  ne  soient  qu'un  même  mot  sémitique, 
transposé  de  deux  ou  trois  façons  différentes,  suivant  les  sanc- 
tuaires. 


Quant  à  'Oyxoç  : 

ARCADIE. 


BEOTIE. 


"Oyxoc,  fils  de  Lycaon. 
'Oyxat,  liou-dit. 


"Oyya,  "Oyxa,  épith.  d'Athèna. 
'Oyxaïai,  porte  de  Thèbes. 
'OYxai,  lieu-dit. 
'Of/itia-^ài,  fils  de  Poséidon. 
'OYXTQ<rTio; ,  épith.  do  Poséidon. 
'OYXiTïtoî  (2),  ville  de  Béotie  oii  l'on 
adore  un  Héraklés  aux  chevaux , 


Cadmos  est  un  Phénicien  et  non  pas  un  Egyptien ,  dit  Pausa- 
nias  :  la  preuve  en  est  que  l'Athèna  béotienne  porte  le  nom 
d'Onga  ou  Onka ,  qui  est  une  épithète  phénicienne  :  "O^ya  xatà 
yXûfforav  -niv  ^otvi'xwv  xaXeTrat  (3).  Cette  explication  de  Pausanias,  — 
généralement  admise  bien  que  non  vérifiée  (4),  —  nous  fait  com- 
prendre pourquoi  la  déesse  de  la  guerre,  en  Béotie,  et  notre 


(1)  Cf.  Suidas,  s.  v.  Kaxxà6r).  Carthage  s'était  appelée  d'abord  KaxxiëT); 
Délos  fut,  à  l'origine,  l'île  do  l'Astre,  'Aarepta,  la  Crète  de  même;  'A(rrep(ç 
était  une  ile  voisine  d'Ithaque  et  une  ville  de  Syrie  ;  les  premiers  habitants 
de  Ténédos  furent  les  'Aaxépioi,  et  les  Tï)Xe6ôai,  les  premiers  habitants  de 
Taphos. 

(2)  Hesych.,  liiTtoSéTTu. 

(3)  Paus.,  IX,  12.  2. 

(4)  Selden,  op.  /and.,  p.  295  :  6Yxa  =  anafta,  clamor.  S.  Bochart,  Chan&an, 
p.  464  :  ôyxa  =  aggah,  movere  bellum.  F.  Lenormant,  Les  Prem.  Civilis., 
II ,  p.  333  :  a  Le  caractère  asiatique  de  ce  surnom  est  donc  incontestable. 
Mais  son  étymologie  est  assez  difficile  à  fixer.  Movers  (I,  p.  643)  le  tire  do  la 
racine  'ahak,  «  être  échauffé,  »  et  en  restitue  la  forme  primitive  on  akkah, 
«  la  brûlante.  »  Maury  (Hist.  des  Relig.,  I,  p.  97)  y  voit  'ôgcn  ou  'iggoun, 
a  l'ancre,  »  supposant  qu'Athèna  Onga  était  la  déesse  dont  l'image  décorait 
les  ancres  des  vaisseaux  phéniciens.  Nous  préférerions  la  première  expli- 
cation, qui  forait  reconnaître  dans  Athèna  Onga  la  Minerva  virtus  Solis 
dont  parle  Macrobc  {Salurrx.,  I,  17).  »  Cf.  Brandis,  Hennés,  11,  p.  276,  2bO. 
Ed.  Meycr  Zeitch.  der  Morgene.  Gesellach.,  1877,  p.  722. 
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Déméter  au  cheval,  en  Arcadie,  avaient  le  même  nom  :  toutes 
deux  l'avaient  emprunté  au  vocabulaire  religieux  des  Sémites. 
11  semble  qu'à  Chypre  le  culte  de  l'Oyxa  ou  Oka  ait  été  connu  (1). 


Auprès  de  Déméter  et  de  ses  filles,  à  Phigalie  comme  à  Thel- 
pousa(2),  nous  trouvons  un  culte  d'Aphrodite.  Certaines  tradi- 
tions plaçaient  même  en  Arcadie  la  naissance  d'Aphrodite,  fille 
du  Ladon  (3)  :  dans  le  pays  de  Thelpousa,  au  bord  du  Ladon,  était 
le  bois  de  chênes  nommé  Aphrodision  (4).  Les  épithètes  de  cette 
déesse  dans  les  cantons  de  l'Alphée  ne  sont  pas  moins  suggesti- 
ves que  celles  de  Déméter. 

A  Mégalopolis,  sur  la  rive  gauche  de  l'Hélisson,  une  vieille 
statue  de  Baal  Hammon  (5)  est  voisine  d'un  temple  ruiné,  où 
la  triple  Aphrodite  portait  les  noms  d'Oùpavi'a,  IlàvÔTKxoç ,  t^  xpiTT) 
8è  oùSàv  ETOÔevTo.  A  Thèbes  de  Béolio,  non  loin  du  sanctuaire 
de  Baal  Hammon,  sont  aussi  les  statues  de  la  triple  Aphrodite, 
Oùpavia,  navSr)[jLoç,  'ATioffTpocpia.  Ce  sont  de  vieux  xoana  dédiés  par 
Harmonia,  la  femme  de  Cadmos  :  ils  avaient  été  faits  avec  les 
anciennes  proues  des  navires  phéniciens.  Les  trois  épithètes 
avaient  été  imaginées  par  Harmonia  :  Oùpav{a  pour  la  déesse  des 
chastes  amours,  IlàvSyijAoç  pour  la  déesse  des  rapports  sexuels, 
'AT:o<7Tpocp{a  pour  la  déesse  qui  devait  détourner  les  hommes  des 
désirs  et  des  actions  coupables  (6). 

«  Aphrodite  Oùpavia  fut  adorée  d'abord  par  les  Assyriens ,  puis 
chez  les  Paphiens  de  Chypre  et  chez  les  Phéniciens  d'Ascalon  ; 
ce  furent  les  Phéniciens  qui  l'apportèrent  à  Cythère,  où  on  l'adore 
aujourd'hui  (7).  »  Ce  texte  de  Pausanias  semble  copié  d'Hé- 
rodote, pour  qui  Aphrodite  Oùpavia  est  aussi  une  déesse  orientale, 
apportée  parles  Phéniciens  à  Chypre  et  à  Cythère  (8)  :  les  Arabes 

(1)  O.  Hoffmann,  Griech.  Dial.,  I,  p.  56,  n»  100. 

(2)  Paus.,  VIII,  41,  10;  25,  1. 

(3)  Hesych.  :  Aaôwyev:^;  •  ifj  'AippoôÉTr)  ôti  èni  tw  èv  'Apxaôfa  Tïoxaixt^  Aàôuvi 

(4)  Paus.,  VIII,  25,  1. 

(5)  Paus.,  VIII,  32,  1-2  :  toï;  TETpaYuvot;  'Epuac;  elxa<T(i,évov  iYa>.[Aa. 
(G)  Voir  K.  Tûmpel,  N.  lahrb.  fur  Phil.,  Suppl.  XI,  p.  696. 

(7)  Paus.,  I,  14,  7.  Cf.  'AffowpiT)  Kuôépeta,  Bruchmann,  Epith.  Deor.,  p.  54. 

(8)  Herod.,  I,  105. 
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adorent  cette  Oôpavia  (1)  et  les  Perses  ont  emprunté  son  culte  aux 
Arabes  et  aux  Assyriens  (2). 

Astarté  est  en  effet  la  déesse  céleste,  la  reine  du  ciel ,  Oùpavfav 
Ooiv(xeç  'Acrrpoapj^Yjv  <5vo[jl(xÇou(ti  ,  aeXiQvirjv  elvai  OéXovTeç  (3).  C'est  la  Reine 
absolue  du  Ciel,  la  Dame  du  Ciel,  que  les  Sémites  introduisent  en 
Egypte  sous  les  noms  d'Anat,  Ken  ou  Katesch  (4).  Jérémie  et  les 
prophètes  d'Israël  maudissent  les  sectateurs  de  cette  Reine  des 
deux,  d'''aon"P3bB,  meleket-hasschamayim.  Les  Hébreux,  jusque 
dans  leur  exil,  ont  emjjorté  son  culte:  «  Nous  tenons,  »  répon- 
dent leurs  femmes  à  Jérémie,  «  nous  tenons  à  accomplir  tous 
les  vœux  que  notre  bouche  a  prononcés  en  encensant  la  Reine  du 
Ciel,  en  lui  offrant  des  libations,  comme  nous  avons  fait,  nous  et 
nos  pères  et  nos  rois  et  nos  chefs,  dans  les  villes  de  Juda  et  les 
rues  de  Jérusalem  (5).  »  La  Syrie  hellénisée  garde  encore  la 
déesse  que  l'on  invoque  sans  autre  nom  :  0eaç  Oùpaveia;,  porte 
une  base  de  Byblos  (6).  La  déesse  de  Carthage  est  aussi  une 
Oùpavia  (7)  OU,  comme  disent  les  Latins,  une  Cœleslis  :  Virgo 
G(Blestis(8),  JunoCcelesti3(9),  DeaCœlestis(10),GœlestisAugusta 
(AéffTtotva  Oupavta)  (11),  Juno  Cœlestis  Augusta,  Diana  Gœlestis 
Augusta  (12).  A  Carthage  comme  à  Thèbes,  la  statue  d'Oùpav{«, 
suivant  la  légende,  avait  été  consacrée  par  les  Phéniciens  (13). 

Les  Arcadiens  ne  se  souvenaient  que  des  deux  épithètes 
oûpav{a  et  TtavSïi(Aoç.  Ils  avaient  oublié  la  troisième.  La  tradition 
commune  des  Hellènes  en  avait  fait  de  môme,  si  bien  qu'oùpavi'a 
et  TcavSrifAo;  étaient  devenus  les  deux  invocations  ordinaires  et  ri- 


(I)  Herod.,  III,  8. 

(î)  Herod.,  I,  131  :  vq  OJpavtTj  OOeiv  Trapà  xe  'Acraupiwv  (iaôévte;  xai  'Apagtcov. 
Cf.  Koscher,  Lexic,  art.  Aslarte,  p.  C45  et  suiv. 

(3)  Herodian.,  V,  6,  10. 

(4)  Do  Rougé,  Mem.  Acad.  I.  B.  L.,  XX,  p.  168  et  suiv. 

(5)  Jérém.,  VII,  18;  XLIV,  18-20. 

(6)  Renan,  Phénicie,  p.  162. 

(7)  Dion.  Cass.,  LXXIX,  2  :  t^  OùpavCav  tt^v  twv  KopxiofiovCwv.  Cf.  Roscher, 
Lexic,  art.  Juno,  p.  612-613. 

(8)  Mùnter.  Rel.  der  Karth.,  74. 

(9)  C.  /.  L.,  VIII.  1424. 

(10)  C.  I.  L.,  VIII.  1887. 

(II)  C.  I.L.,  VIII,  4286-4290. 

(12)  C.  /.  L.,  VIII,  999,  1424. 

(13)  Herodian.,  V,  6, 4  :  tîjç  Oùpavîa;  tô  iya^p-a  (reêovtwv  •JTrepyuôî;  Kapx^'^°"'''*^  * 
çaerl  ii  aùtè  AtSèo  t^v  4>o(vi<t(tizv  lôpûdooOai ,  ôte  i-^  Tifjv  àp^aïav  Kapxt)ô(5va  nôXiv 
ixTioe. 
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tiielles  d'Aphrodite.  De  là,  à  les  opposer  l'une  à  l'autre,  il  n'y 
avait  qu'un  pas  ,  surtout  quand,  ayant  oublié  le  sens  primitif  de 
ces  mots,  l'esprit  grec  les  voulut  expliquer.  La  déesse  céleste 
devint  la  déesse  des  amours  immatériels  et  chastes.  La  déesse 
TïavSYifiLoç  fat  celle  qui  se  donnait  à  tous,  la  reine  des  prostituées, 
la  déesse  de  l'union  sexuelle.  C'est  ainsi  que  Pausanias  (1) ,  à 
l'exemple  des  philosophes  (2) ,  comprend  ces  deux  épithètes. 
Pour  oùpavta,  nous  voyons  combien  l'explication  est  fantaisiste. 
Pour  TtotvâYjfxoç ,  les  Anciens  eux-mêmes  n'étaient  pas  d'accord. 
Les  uns  racontaient  que  Selon,  ayant  acheté  de  belles  esclaves, 
les  prostitua  aux  jeunes  Athéniens,  et,  des  profits  de  ce  commerce, 
construisit  le  premier  temple  de  la  nàvSïifjioç.  Pour  d'autres,  ce 
temple  voisin  de  l'Agora,  où  la  foule  se  réunissait  chaque  jour, 
avait  tiré  son  nom  du  concours  de  peuple  qui  l'entourait  à  toute 
heure,  8tà  to  IvraùSa  irdvTa  xbv  S9)fjL0v  <ruvàYe<iôat  (3). 

De  même  qu'oùpavia  veut  dire  simplement  la  déesse  céleste, 
celle  qui  règne  dans  le  ciel,  il  semble  bien  que  TrdvSvifjLo;  ait  voulu 
dire  celle  qui  règne  sur  tout  le  peuple,  la  déesse  de  la  cité,  i<rti 
8k  TrdvSYijjLov  Tîdyxotvov  (4).  Comme  SéffTtotva ,  c'est  une  traduction  de 
la  nS'l,  rabbat,  phénicienne  :  quand  Thésée  eut  rassemblé  en  une 
ville  tous  les  dénies  de  l'Attiquo,  il  institua  le  culte  d'Aphrodite 
Pandèmos  (5).  La  déesse  syrienne  est  la  fondatrice  de  villes,  ur- 
bium  conditrix  (6). 

Trézène,  Egine  et  Epidaure  adoraient  une  double  déesse  sous 
les  invocations  de  Aa{jL(a  et  AûÇ7)<Tia  (7)  ;  les  Athéniens  adoraient 
AôÇo)  et  'HY£|xovyi  :  donc  Safxia  et  %e[xôvyi  auraient  le  même  sens. 
AùÇco  et  'Hyeixo'vY)  sont  pour  les  Athéniens  deux  Charités  ;  nous  trou- 
vons à  Athènes  un  sacerdoce  A>i{Aou  xal  XapiTiov  (8)  et  nous  verrons 
plus  loin  la  parenté  étroite  de  la  triple  Charis  et  de  la  triple 
Aphrodite.  Dans  une  inscription  phénicienne  de  Larnax  Lapi- 
thon  7*1*^31»  't'ci'à  eretz,  seigneur  du  pays,  est  la  traduction  du  titre 
grec  •^jYEfJtwv  que  les  auteurs  appliquent  à  ces  petits  seigneurs  des 


(1)  IX,  16,  3. 

(2)  Plat.,  Conviv.,  181  et  suiv.  Xenoph.,  Convia.,  VIII,  9. 

(3)  Apollod.  et  Nicand,  ap.  Harpocrat.,  udcvÔTiiio;. 

(4)  Harpocr.,  loc.  cAl.  Engel,  Kypros,  II,  'MO. 

(5)  Paus.,  I,  22,  3  :  'AtppoôÎTYiv  ôè  ti^v  ITâvÔYiiiov,   iTteite  'AâTjvaCou;  Oticteù;  éç 
(i.(av  ^Y*Y£v  ÔL7t6  Tôiv  6iQ(x.(Dv  7t6Xiv,  aÙTVjv  xe  uéêeoôai  xal  UsiOù  ■naiiaxtiit. 

(0)  C.  /.  L..  VII,  759. 
(7)  Roscher,  Lexic,  s.  u. 
•     (8)  C.  /.  A.,  III,  265  et  661. 
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villes  chypriotes  :  •^yefxtJvïi  est  donc  la  traduction  exacte  de  Fiai , 
rabbat  (1). 

En  Arcadie ,  les  Héréens  adorent  un  double  dieu  aùÇi-n)ç  et 
TtoXiTTiç.  C'est  toujours  le  même  couple  d'invocations.  IlavSviixoç , 
8a{jL(a,  iiytii.6vri,  toXitt);,  toutes  ces  épithètes  semblent  équivalentes 
et  de  même  origine  (2)  :  les  Trézéniens  racontaient  que  Damia  et 
Auxésia  étaient  deux  vierges  venues  de  Crète. 

L'égalité  TtcévâyijjLoç  =^YS{jLovïi  peut  encore  être  prouvée  par  un  autre 
calcul.  Thésée,  disait  la  légende,  introduisit  chez  les  Athéniens 
le  culte  d'Aphrodite  7tàvSyi[ji.oç.  Le  même  Thésée ,  partant  pour  la 
Crète,  —  cf.  les  Cretoises  Damia  et  Auxésia,  —  serait  allé  consulter 
l'oracle  de  Delphes.  Le  dieu  lui  conseilla  de  prendre  Aphrodite 
pour  guide  et  pour  associée,  'AippoSirriv  xa6y]Y6H>-ova  «oieîaOat.  Au  bord 
de  la  mer,  Thésée  sacrifia  donc  une  chèvre  qui  sur  l'autel  fut  sou- 
dain changée  en  bouc,  d'où  le  nom  d'Aphrodite  au  bouc,  'AcppoSi'nri 
èTtcTpayia,  SOUS  lequel  les  Athéniens  invoquent  la  déesse  (3)  :  «  Sur 
la  margelle  de  l'enceinte,  dans  le  sanctuaire  d'Aphrodite  Oura- 
nia,  est  une  statue  d'Aphrodite  Pandèmos  :  la  déesse  est  assise 

sur  un  bouc,  ÈttI  Tpayo)  xaOrjxai  (4).  »  llavSTjiiio;  =  i-KiTÇiafia  =  xaÔTq- 
yéfxwv  (5)  ;  à  Ephèse,  l'on  s'adresse  r^  TrpoxaôrjyeTi'St  tt,?  TToXewç  0ea 

'ApTé[jii5t  (6).  Quand  nous  trouvons  dans  la  même  ville  d'Athènes 
un  culte  de  Zeù;  7:avSr,(xoç,  il  est  difficile  d'expliquer  autrement 
cette  épithète  (7). 

Quant  à  dTtotjTpocpia ,  il  suffirait  des  deux  exemples  précédents 
pour  nous  mettre  en  garde  contre  le  commentaire  de  Pausanias, 
àitoffTpoipiav,  îva  èTïi6u(ji(aç  xe  dvofjiou  xal  epywv  àvoff((i)v  àTtoorpéfpr)  t^  yÉvoç  tûiv 

(1)  Comm.  de  M.  Ph.  Berger  à  l'Ac.  des  I.  B.  L.,  17  novembre  1893. 

(2)  Paus.,  VIII,  26,  1.  Cf.  Roscher,  Lexic,  art.  Démêler,  p.  1286  :  explica- 
tion de  Ayiii^tyip  en  ÔYi|iO(jL'onr)p. 

(3)  Plut.,  Thés.,  18. 

(4)  Paus.,  VI,  25,  1. 

(5)  A  Rome,  la  Bonne  Déesse  (Bona  Dea  =  KaXXiffrri)  était  invoquée  sous 
le  nom  de  damta,  durant  le  sacrifice  nommé  i/amium,  que  la  damialrix 
offrait  chaque  année  pour  tout  le  peuple  :  popularia  sacra,  dit  Martial,  et 
Suétone,  publicœ  cœrimoniae.  Martial.,  X,  41,  7.  Suet. ,  Ca's. ,  6.  Cf.  Ros- 
cher, Lexic,  art.  Damta.  Preller,  Rôm.  Mylh.,  I,  p.  401.  Il  est  possible  que 
cette  explication  de  l'épithèto  latine  damta  par  le  mot  grec  StJixo;  soit 
fausse  ;  mais,  adoptée  par  les  Anciens,  elle  nous  montre  tout  au  moins  que 
notre  interprétation  de  ôajiia  ou  de  uâvÎTiixoç  leur  eût  paru  fort  vraisembla- 
ble. Cf.  Tùmpel,  Ares  und  Aphrodite,  p.  698;  à  Rome,  publiai  dii  opposés 
à  adventicii  dii.  Tertull.,  ad  Nat.,  Il,  9.  Preller.  Rôm.  Mylh.,  I,  p.  153,  1. 

(6)  Inscripl.  ofBrit.  Mus.,  III,  p.  147;  cf.  Roscher,  Lejctc,  art.  KaUiegemon. 

(7)  C.  1.  A.,  III,  7.  Cf.  xoivàç  et(J«,  Roscher,  Lexic. 
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àv6ptoTca)v  (1).  En  réalité,  nous  pourrions  ne  pas  nous  arrêter  à  ce 
titre.  Nous  ne  savons  pas  si  les  Arcadiens  le  donnaient  à  leur 
Aphrodite,  rr^  81  Tp^-o)  oùSèv  ÈTOÔevro.  Au  temps  de  Pausanias,  du 
moins,  ils  l'avaient  oublié.  Pourtant,  par  analogie  avec  les 
cultes  de  Thèbes,  nous  pouvons  et  nous  devons  supposer  qu'àTroa- 
Tpo(pia  ou  une  épithète  identique  avait  été  jadis  employée  :  à  Mé- 
gare  (2),  les  Gariensont  introduit  une  Aphrodite  iTrtdTpocpfa  auprès 
d'un  Dionysos  vuxréXtoç.  Nous  trouverons  en  Arcadie  le  même 
couple  divin,  formé  d'une  Aphrodite  orientale  et  d'un  Dionysos 
nocturne,  AtoWoç  Muon^ç  et  'A^poSiTTi  MeXav{(;(3),  et  le  dogme  sémi- 
tique nous  donnera  le  sens  véritable  d'àTrocrrpoçi'a.  Mais  dès  main- 
tenant, nous  pouvons  l'entrevoir,  grâce  encore  à  l'un  de  ces 
rapprochements  qui  reviennent  sans  cesse  entre  les  cultes  de 
Béotie  et  nos  cultes  arcadiens. 

Stymphale,  d'abord  arcadienne,  avait  ensuite  passé  aux  Ar- 
giens.  Avec  ce  changement  dans  la  situation  politique  de  la  cité, 
avait  coïncidé  un  changement  dans  sa  position  matérielle  :  la 
la  vieille  ville  pélasgique  avait  été  abandonnée.  Or,  dans  la  vieille 
Stymphale,  fondée  par  Téménos,  fils  de  Pélasgos,  une  triple 
déesse  était  adorée,  et,  sous  le  nom  argien  d'Héra,  qu'elle  avait 
reçu  des  générations  postérieures,  elle  avait  conservé  ses  légendes 
proprement  pélasgiques.  Cette  triple  Héra  avait  les  trois  épithètes 
de  xaîç,  TeXeta,  x^P«»  l'EnfaiU^  la  Femme  et  la  Veuve  :  enfant,  parce 
qu'elle  avait  été  nourrie  à  Stymphale  et  que,  vierge  encore,  elle  y 
avait  vécu  ;  femme,  parce  qu'elle  était  devenue  l'épouse  de  Zeus; 
veuve,  parce  que,  pour  un  motif  ignoré,  elle  avait  quitté  Zeus  et 
s'était  réfugiée  de  nouveau,  à  Stymphale  (4).  —  En  Béotie,  les 
Plaléens  ont  une  statue  d'Héra  Téleia,  et  une  autre  statue  d'Héra 
Nympheuoménè,  et  voici  leur  légende.  Zeus  enleva  la  jeune  Héra 
que  sa  nourrice  Maci'is  élevait  en  Eubce  et  la  cacha,  vierge  encore, 
dans  une  grotte  du  Githéron,  où  ils  s'aimèrent  (5).  Mais  bientôt, 
irritée,  on  ne  sait  trop  pourquoi,  contre  Zeus,  la  déesse  se  retira 
en  Eubée.  Zeus,  ne  pouvant  la  décider  à  revenir,  fit  promener 
dans  les  villes  de  Béotie  un  xoanon  voilé,  sur  un  char  que  traî- 


(1)  Paus.,  iX,  16,  2. 

(2)  Paus.,  I,  40,  10. 

(3)  Paus.,  VIII,  C,  5. 

(4)  Paus.,  VIII,  22,  2  :  TrapOévei)  (tèv  éxi  oùaij  Oatoi,  Yr,(ji.anÉvr(V  ôè  icj}  àd  èxiXeoev 
aÙTT^v  Te)>eîav,  ôievexÔeïdav  ôè  if'  ÔT(p  Si^  s;  tôv  dia  xaî  èiïavTJxowaav  èç  tôv  StÛ(x- 
çaXov  cii)v6(i.a(jev  ô  Ti^jxevoi;  Xïipav. 

\b)  Plut.,  De  Daedalis  Plat.,  III  :  îoTopoùoi  xii^v  "Hpav  iv  t^  Evôoicf.  tpeçoixévriv 
Iti  TiapOc'vov  Otiô  toù  Aià;  xXaTt^vat. 
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naient  des  bœufs,  et  partout  l'on  racontait  que  c'était  la  nouvelle 
fiancée  du  dieu,  Plataia,  fille  d'Asopos.  Quand  Héra  connut  la 
nouvelle,  elle  revint  en  toute  hâte,  courut  au  char,  déchira  les 
vêtements  de  la  mariée,  et  trouva,  à  sa  grande  joie,  un  xoanon 
au  lieu  d'une  femme  (1). 

A  part  de  légers  changements,  on  voit  que,  dans  les  deux  villes, 
il  est  question  d'un  départ  (àva/copTidat  1;  Euêoiav)  et  d'un  retour  (aù- 
Ti'xa  àcpîxeTo,  iitavi^xouaav)  de  la  déesse  :  c'est  ce  retour  que  fêtent 
les  Platéens.  Or  leur  fête  est  la  reproduction  exacte  d'une  céré- 
monie syrienne  que  nous  décrit  Lucien.  Il  suffit  de  juxtaposer 
les  deux  textes  : 

Platées.  —  Pour  célébrer  la  réconciliation  de  Zeus  et  d'Héra ,  les 
Platéens  célèbrent  les  Daidala ,  fête  ainsi  nommée  du  nom  de  SatôaXov, 
qui  fut  donné  aux  xoana.  Les  Daidala  reviennent  tous  les  sept  ans,  m'a 
dit  un  exégète  du  pays;  à  dire  la  vérité,  ils  reviennent  plus  souvent, 
sans  que  l'on  puisse  établir  une  moyenne  fixe.  Ces  premiers  Daidala,  ou 
petits  Daidala,  sont  particuliers  aux  Platéens...  Mais  ils  ont,  en  outre,  les 
grands  Daidala  que  les  Béotiens  célèbrent  avec  eux,  tous  les  soixante 
ans.  Durant  cet  intervalle ,  à  chaque  petit  Daidalon ,  ils  ont  préparé  un 
xoanon  et  ils  doivent  en  avoir  quatorze  en  tout.  Ces  quatorze  xoana  sont 
partagés  entre  les  villes  béotiennes  :  les  grandes  villes,  Platées,  Coronée, 
Thespies  ,  Orchomène ,  Tanagre ,  Chéronée  ,  Lébadée  et  Thèbes  en  ont 
chacune  un  ;  les  petites  villes  se  réunissent  à  plusieurs  pour  un  xoanon. 
Chaque  xoanon  est  mis  sur  un  char  et,  suivant  un  ordre  tiré  au  sort, 
les  représentants  des  villes  conduisent  ces  chars  au  sommet  du  Cithé- 
ron.  Là,  un  autel  a  été  préparé  avec  des  poutres  carrées,  empilées 
comme  les  pierres  d'une  construction  et  ce  bûcher  est  couronné  de 
branches  sèches.  Chaque  ville  ou  association  de  villes  sacrifie  une 
vache  à  Héra  et  un  taureau  à  Zeus  ;  les  victimes,  arrosées  de  vin  et 
d'encens,  sont  brûlées  sur  l'autel,  en  même  temps  que  les  Daidala.  Les 
gens  riches  sacrifient  aussi  pour  leur  propre  compte ,  de  même  que  les 
pauvres;  mais  il  faut  que  toutes  les  victimes,  quelles  qu'elles  soient, 
brûlent  ensemble.  L'autel  lui-même  est  entièrement  consumé  ;  une 
immense  flamme  s'élève  que  l'on  aperçoit  de  fort  loin  :  je  l'ai  vue  (2). 

HiÉRAPOLis.  —  De  toutes  les  fêtes  que  j'ai  vues,  la  plus  solennelle  est 
la  fête  du  printemps,  qu'ils  appellent  le  Bûcher  ou  la  Lampe  (cf.  en 
Béotie  ÔaiSaXa,  (leYCtTririv  6è  TaÛTT)v  cp'kôya  xal  Ix  {laxpoTÂTOu  cnjvoTrrov  oWa 
àpOeïffav).  On  coupe  de  grands  arbres  que  l'on  dresse  dans  la  cour  du 
temple.  On  amène  des  chèvres,  des  moutons  et  d'autres  animaux  vi- 

(1)  Paus.,  IX,  3,  1 

(2)  Paus.,  IX,  3,  2-8. 
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vants;  on  les  attache  aux  arbres;  à  l'intérieur  du  bûcher,  on  met 
encore  des  oiseaux,  des  vêtements,  des  objets  d'or  et  d'argent.  Quand 
tout  est  prêt,  on  promène  les  statues  des  dieux  autour  de  ces  arbres, 
puis  on  met  le  feu  et  tout  flambe.  A  cette  fête  accourt  une  immense 
multitude  qui  vient  de  toute  la  Syrie  et  des  contrées  voisines  :  chacun 
apporte  ses  dieux  et  les  statues  qu'il  a  préparées  pour  cette  fête  (1). 

Ces  deux  textes  rapprochés  parlent  d'eux-mêmes.  II  est  à  peine 
besoin  de  signaler  le  rôle  du  nombre  7  ou  de  son  multiple  14, 
—  sept  ans  et  quatorze  daidala,  —  dans  les  rites  platéens  :  sept 
est  le  nombre  sémitique ,  par  excellence.  L'Héra  de  Platées  peut 
être  une  Baalat,  partant  l'Héra  de  Stymphale  aussi.  Les  voyages 
de  toutes  deux,  départ  et  retour,  ne  pourraient-ils  donc  pas  nous 
être  expliqués  par  les  légendes  sémitiques  ? 

En  Sicile  les  deux  grandes  fêtes  de  l'Aphrodite  Erycino  s'ap- 
pellent le  Départ  et  le  Retour,  'Avayioyia  et  KaTaytoyia  :  la  raison 
en  est  qu'Aphrodite  part  vers  l'Afrique,  comme  l'Héra  des 
Platéens  vers  l'Eubée,  et  revient  quelques  jours  après,  retra- 
versant la  mer,  comme  notre  Héra  (2).  Ce  départ  et  ce  retour 
n'auraient-ils  pas  été  l'origine  des  deux  épithètes  iTiio-rpo^Ca  et 
àTTOffTpocpia ,  ou  de  deux  épithètes  équivalentes  que  les  Hellènes 
transformèrent  en  celles-1.^  quand,  après  avoir  oublié  le  sens  pri- 
mitif, ils  cherchèrent  une  signification  à  ces  mots  traditionnels? 
De  mots  qui,  pour  les  Sémites,  n'indiquaient  qu'une  action  ou 
un  état  passager  de  la  déesse  -.  reine  du  ciel,  reine  du  peuple,  celle 
qui  part,  celle  qui  revient,  les  Hellènes  firent  des  qualificatifs  per- 
manents. Le  nouveau  sens  fut  déterminé  par  l'idée  qu'ils  s'étaient 
formée  de  la  déesse":  Aphrodite  étant  la  divinité  de  l'amour, 
Oùpavi'a  fut  la  déesse  de  l'amour  céleste,  IlavSriixo;  la  prostituée , 
'ATroffxpo'^ta ,  celle  qui  détourne  des  unions  illicites. 

Mais  comme  pour  Soteira ,  Despoina  et  Kallistè ,  épithètes  de 
Déméter,  admettons  pour  les  épithètes  de  l'Aphrodite  arca- 
dienne  qu'il  est  possible  de  contester  la  valeur  et  l'origine 
d'oùpavta ,  7ravSy)}xoç  et  àxodTpocpi'a .  Deux  autres  invocations  de  la 
même  déesse  vont  nous  fournir  pour  elle  l'argument  qu"'OYYa  et 
©éX-TTouffa  nous  ont  fourni  pour  Déméter  :  à  Psophis,  Aphrodite  est 
invoquée  comme  'Epux(v7i,  à  Mégalopolis,  comme  Ma3(av"iTtç. 


(1)  Lucien,  De  dea.  Syr.,  49. 

(2)  iElian.,  Nat.  Anim.,  IV,  2  :  ï;  8è  ahia.  xoù  -riji:  éop-rij;  à^6\i.ci.toi,  ti^v  'Açpo- 
îiTYiv  Xéyouaiv  évreûOev  e?;  AiêûriV  àTtalpeiv. 
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La  Sicile  était  pour  les  Anciens  la  patrie  d'Aphrodite  'Epux(v7i. 
Sur  le  mont  Eryx,  s'élevait  le  temple,  également  célèbre  par  son 
antiquité  et  par  ses  richesses  (1),  et  c'est  de  la  Sicile  que  ce  culte 
ftit  apporté  à  Rome  après  la  bataille  de  Trasimène,  en  l'an  217  (2). 
Mais  il  était  d'origine  phénicienne  ou  punique.  Le  nom  môme  de 
l"Epux{vT]  est  sémitique,  d'^n  '^lïft,  Erek-hayim  ,  ainsi  que  nous  le 
donnent  les  inscriptions  du  mont  Eryx  :  ^T\  *71ïR  niflW,  Aslarie 
Erek-hayim  f  que  les  éditeurs  du  Corpus  Inscr.  Semii,  traduisent 
par  Astarte  longœ  vitx  aucior  (3).  Nous  retrouvons  ce  culte  en 
Afrique  :  une  inscription  de  Sertura  nous  donne  Deo  san[clae] 
Eruc[inae]  sac[rum]  (4)  ;  nous  avons  vu  qu'à  certaines  fêtes  ï'As- 
tarté  sicilienne  partait  vers  la  Libye  pour  revenir  après  quelques 
jours;  le  nom  de  Maxpoêtoç  ou  Macrohius,  si  fréquent  en  Afrique, 
se  rattache  sans  doute  à  cette  invocation  de  la  déesse  (5).  En 
dehors  de  la  Sicile,  cette  même  Astarté  était  aussi  adorée  en  Sar- 
daigne,  sous  l'invocation  abrégée  d'Astarté  Erek  (6),  —  cf.  dans 
une  inscription  campauienne  Venerus  Heruc  (7).  Aphrodite  Ery- 
cine  n'est  donc  point  une  divinité  sicilienne  :  elle  est  la  sœur 
de  VAnai  Oz-Hayim  des  Chypriotes,  de  la  Swteipa  des  Arcadiens. 

Mais  le  temple  de  l'Eryx  avait  acquis  une  telle  célébrité  que 
l'on  y  rattachait  tous  les  autres  sanctuaires  de  l'Erycine  par  quel- 
ques liens  de  dépendance.  Les  Psophidiens,  eux  aussi,  disaient 
que  leur  culte  avait  été  apporté  par  la  nymphe  Psophis,  fille 
d'Eryx,  roi  de  Sicile  (8).  Mais  cette  filiation  n'était  pas  admise 
de  tout  le  monde  et  Psophis,  suivant  les  uns,  était  fille  d'Arrhon, 
suivant  d'autres ,  fille  de  Xanthos  et  descendante  de  Pélasgos  : 
on  comprendrait  difficilement  que,  dans  la  période  primitive,  un 
culte  soit  venu  de  Sicile  en  Arcadie.  Ici  encore,  l'exemple  de  la 
Béolie  lèvera  pour  nous  toute  difficulté. 

Les  Lébadéens  ont  une  déesse  Hercyna;  —  "Epxuva,  avec  l'esprit 


(1)  Paus.,  VIII,  24,  6. 

(2)  Preller,  Rom.  Myth.,  I,  p.  151. 

(3)  C.  I.  S.,  n*  135.  La  traduction  de  Ereh-h&yim  en  'Epu)i(vT),  et  non  pas 
'EpwxC|i,ï),  ne  doit  pas  nous  arrêter  ;  dans  les  dialectes  aramécns,  la  forme  du 
pluriel  est  in  au  lieu  de  tm,  et  dans  Sancboniathon,  Baal  Shamaïn  est  de- 
venu BeeXaanTÎv.  Schrôder  (Phôn.  Sprach.,  p.  175)  n'admet  pourtant  pas  un 
pluriel  phénicien  en  in. 

(4)  Rev.  Arch.,  1891*,  p.  156. 

(5)  C.  /.  S.,  n'  135,  p.  173. 

(6)  Ibid.,  n*  140. 

(7)  C.  /.  L.,  I,  n«  1495. 

(8)  Paus..  VIII,  -24,2. 
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rude  :  cf.  Venerus  Henie  dans  l'inscription  campanienne  et  Venus 
Herycina  dans  une  inscription  sicilienne  (1);  l'esprit  rude  et  l'/i 
rendent  Valeph  initial  de  '7"l^.  —  Hercyna  est  une  jeune  fille 
qui,  tenant  une  oie,  jouait  avec  Perséphone.  L'oie  s'échappa 
de  ses  mains  et  se  réfugia  dans  une  grotte  où  Perséphone  courut 
la  prendre;  l'oiseau  s'était  caché  sous  une  pierre  que  la  déesse 
souleva;  aussitôt  jaillit  la  source  du  fleuve  que  l'on  nomme 
'Epxuva.  Au  bord  du  fleuve,  est  le  temple  de  "Epxuva  avec  une 
statue  de  jeune  fille  tenant  l'oie  :  dans  la  caverne  sont  aussi  deux 
statues,  tenant  en  main  deux  sceptres  avec  des  serpents  enroulés, 
deux  caducées  ;  ces  deux  statues  sont  celles  de  Trophonios  et  de 
"Epxuva...  Mais,  dans  ce  bois  de  Trophonios,  il  y  a  aussi  un  sanc- 
tuaire de  Déméter  Europe  et  de  Zeus.  Avant  de  consulter  l'oracle, 
il  faut  sacrifier  à  Kronos ,  à  Zeus  le  Roi ,  à  Héra  Héniochè  et  à 
Déméter  Europe. 

"Epxuva  pour  Lycophron  et  Tite-Live  n'est  qu'une  épithète  de 
Déméter  (2),  et  Lycophron  réunit  autour  de  la  déesse  un  certain 
nombre  d'épithètes  qui  maintenant  nous  sont  familières  : 

'EvvaCa  TtoTè, 
"Epxuv",  'Epivùi;,  0oup(a,  EiçTiçôpoç. 

Cette  Déméter  "Epxuva  tient  l'oiseau  comme  notre  Déméter  phiga- 
lieiine.  Elle  tient  aussi  le  sceptre  aux  serpents  enroulés,  le  caducée, 
que  nous  verrons  entre  les  mains  de  la  déesse  carthaginoise  (3). 
Elle  est  encore  la  déesse  au  taureau,  sûpwTcr),  et  près  d'elle  on  adore 
la  déesse  au  char,  fyi6yr\.  Cette  déesse  au  char,  nous  la  connais- 
sons par  l'inscription  égyptienne,  Astartc,  reine  des  chevaux,  maî- 
tresse du  char  dans  Ouleshor,  et  la  Coelestis  de  Carthage  est  une 
déesse  au  char  : 


Quam  Juno  fertur  terris  magis  omnibus  unam 
Posthabita  coluisse  Samo  :  hic  illius  arma, 
Hic  currus  fuit (4). 


Les  monnaies  de  Sidon  portent  au  revers  le  char  de  la  déesse 


(1)  C.  I.  L.,  X,  7121,  8042. 

(2)  Lycophr.,  153.  Liv.,  XLV,  27. 

(3)  Ph,  Berger,  La  Trinité  Carthaginoise,  p.  33. 

(4)  Virg.,  Mneid.,  I,  15-17.  Ovid,,  Fast.,  VI,  46. 


150 


ORIGINE   DES  CULTES  ARCADIENS. 


OU  Astarté  au  taureau,  eùpiomr),  ^jVkî/t)  (1).  Déméter  Hercyna  est 
donc  une  Baalat,  une  Astarté  Erek-hayim. 

Aphrodite  Erycine  n'est  point  venue  de  Sicile  en  Arcadie, 
comme  le  disaient  les  Psophidiens.  Nous  la  rencontrons  partout 
où  les  Sémites  avaient  pénétré,  en  Béotie,  en  Arcadie,  en  Afri- 
que, en  Sardaigne  aussi  bien  qu'on  Sicile.  Cette  'Epuxivri  devint 
aussi  pour  les  Béotiens  l'Aphrodite  'Apyuwiç  (2),  comme  nous  le 
verrons  plus  tard,  et  c'est  la  même  'Epuxiv>i,  semble-t-il,  comme 
nous  le  verrons  encore,  qui  fut,  en  Attique,  la  fille  d'Icarios»  la 
prêtresse  de  Dionysos,  la  vierge  'HpiYo'vYi  :  transportée  dans  le 
ciel  par  la  faveur  de  Zeus,  Erigone  devint  la  Vierge  Céleste  (3). 

«  Aphrodite  est  nommée  Ma;(avTTK;  à  juste  titre  :  c'est  elle  qui 
pousse  les  hommes  à  toutes  les  machinations  et  tous  les  artifi- 
ces (4).  »  L'Aphrodite  Machanitis  de  Mégalopolis  est  une  très 
ancienne  déesse  des  Arcadiens.  Il  est  probable  qu'elle  fut  apportée 
de  Trapézonte  ;  car  son  hiéron  est  dans  une  enceinte  des  Grandes 
Déesses  avec  de  nombreux  hiéra  et  simulacres  dont  quelques- 
uns  proviennent,  —  la  tradition  s'en  souvient  encore,  —  de  Tra- 
pézonte (5),  et  sur  l'emplacement  de  Trapézonte,  on  va  tous  les 
trois  ans  célébrer  la  fôte  des  Grandes  Déesses  (6).  Mais  si  le  mot 
est  ancien ,  l'interprétation  de  Pausanias  est  une  invention  ré- 
cente. Dans  la  môme  ville  de  Mégalopolis,  le  môme  titre  de 
Mot/avtTtç,  porté  par  la  déesse  guerrière  Athèna,  est  expliqué 
ainsi,  pouXeufxaTOJV  IcttIv  "fj  060?  TiavToîwv  xal  È';riTey(^VT|[xaTO)v  eupéTtç  (7). 

Cette  communauté  d'épithète  entre  l'Aphrodite  et  l'Athèna 
arcadienncs  n'est  pas  faite  pour  nous  surprendre.  Athèna  est  en 
Arcadie  une  compagne  ordinaire  des  filles  de  Déméter  :  'A6r,vîv  tê 
xal  'Apreijiiv  x^  avOv]  [xeTà  tÎ)ç  IlepdetpovYjç  duXXeYOuaaç  (8).  Elle  porte,  ello 
aussi ,  cette  épithète  de  awxstpa  que  nous  avons  e.xpliquée  plus 
haut  :  Athèna  Soleira  est  adorée  auprès  de  Poséidon  ;  la  légende 


(1)  Babelon,  op.  laud.,  p.  247-262,  n»  1783  : 
—  Buste  d'Elagabale. 

t^  Char  d'Astarté  sur  deux  roues,  surmonté  do  quatre  colonnettes  suppor- 
tant une  platc-formo  d'où  émergent  deux  palmes;  entre  les  colonnes,  le 
bètyle,  simulacre  de  la  déesse. 

(2)  Cf.  Roscher,  Lexic,  art.  Argynnos. 

(3)  Cf.  Roscher,  Lextc,  art.  Erigone. 

(4)  Paus.,  VIII,  31,  6. 

(5)  Paus.,  VIII,  31,  5  :  Taûra  xo|itaM|va(  çaviv  éx  Tpanei^o'jvTO;. 

(6)  Paus.,  VIII,  29,  1. 

(7)  Paus.,  VIII,  36,  5. 

(8)  Paus..  VIII,  31,  2. 
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attribuait  la  fondation  de  ce  culte  à  Ulysse,  revenu  d'Ilion.  Les 
Chypriotes  (1)  voulant  traduire  Anat  Oz-hayim  choisirent  pré- 
cisément Aihéna  Soteira.  Athèna  est,  comme  Anat,  la  déesse 
de  la  guerre,  et  nous  avons  retrouvé  dans  le  simulacre  de  la 
Déméter  phigalienne  tous  les  attributs  d'une  Baalat  (colombe  et 
poisson)  guerrière  (cheval)  :  Athèna  est  aussi  pour  les  Arcadiens 
une  déesse  au  poisson,  TpiTwvfa,  et  une  déesse  au  cheval,  l-Knla.  (2), 

Ces  mêmes  attributs  figurent  sur  des  monnaies  puniques  qui 
ont,  au  droit,  une  déesse  voilée  et  diadémée  avec  quatre  dauphins, 
et,  au  revers,  soit  un  protome  de  cheval  et  un  dattier,  soit  un  lion 
passant  devant  un  dattier  :  ces  monnaies  portent  la  devise  nSÏTa, 
Ma^anat  ou  nDHIQ  Û9,  Âm  Maxanat  (3).  Ces  mots  sont  traduits 
tantôt  par  le  Peuple  de  Messana ,  tantôt  par  le  Peuple  du  Camp  (4). 
«  A  Memphis  »  dit  Hérodote  (5)  «  les  Phéniciens  de  Tyr  habitent 
autour  du  sanctuaire  de  Protée  et  tout  ce  quartier  s'appelle  le 
Camp  des  Tyriens  (6).  »  La  traduction  exacte  de  Tuptwv  STpatoTceSov 
serait  lï^îlDPnû,  Maxaneh-Tzor,  par  analogie  avec  cette  ville  des 
Danites,  p^nsma,  Mayaneh-Dan ,  que  nous  trouvons  dans  l'Ecri- 
ture (7)  :  les  Septante  traduisent  napefxêoX-ri  Aàv;  dans  leur  langue, 
comme  dans  celle  de  Polybe,  TtapefxêoXTi  a  remplacé  (irparoTreSov. 

A  l'est  du  Jourdain ,  une  autre  ville  se  nomme  le  Double  Camp , 
HapejxêoXai,  d'^Sn'Û,  Maianayim{8).  C'était  un  vieux  centre  religieux, 
antérieur  pcut-ctre  à  l'arrivée  des  Beni-Isracl.  Voici,  du  moins, 
ce  qu'en  racontaient  leurs  légendes  :  a  Jacob  quitta  Laban  et 
continua  sa  route.  Et  Dieu  vintà  sa  rencontre,  se  manifestant  à  lui. 
Et  Jacob,  en  le  voyant,  dit  :  ceci  est  un  camp  de  Dieu,  et  il 
nomma  cet  endroit  Mayanayim  (9).  »  Les  Deux  Camps  seraient  donc 
un  camp  de  Jacob  et  un  camp  de  Dieu.  Mais  si  les  Hébreux  ont 


(1)  c.  /.  s.,  n'  95. 
(2)Paus.,  VIII,  26,  6;  47,  1. 

(3)  Saulcy,  Mém.  Acad.  Inscr.  B.  L.,  XV»,  p.  58.  Cf.  L.  Mùller,  iVurn. 
Ane.  Afr.,  II,  p.  74-79. 

(4)  Bloch,  Phoen.  Gloss.,  p.  38. 

(5)  Herod.,  II,  112-119. 

(6)  Cf.  D.  Mallet,  Prem.  Etabl.  des  Grecs  en  Eg.,  p.  54  :  (iTpaT^iteîa  donnés 
aux  Ioniens  et  aux  Cariens  par  Psammétique  (Herod.,  II,  154;  Diod.  Sic, 
I,  67).  Les  Juifs  et  les  Babyloniens  ont  aussi  leur  maxane,  Joseph.,  Ant. 
Jud.,  XIV,  8,  2  :  Ta  xaXoù(Aevov  'louôaîwv  atpaTdTueôov  ;  Strab.,  XVII,  p.  805: 
Ba6uX(>>v((i>v  9poûpiov. 

(7)  Jug..  XVIII,  12;  XIII,  25. 

(8)  II  Sam.,  XVII. 

(9)  Gen..  XXXII.  1-3. 
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eu  des  camps  d'Elohim,  d'^nbï^  nSÏTa,  Maianeh-Elahim,  —  OcoC 
(jTpaTOTceSov ,  traduit  Josèphe,  —  pourquoi  les  Phéniciens  n'au- 
raient-ils pas  eu  b93  nDUtt,  May^aneh-Baal ,  ou  mns?9  flSHTS, 
Maxaneh-Aslarté,  des  Camps  de  Baal  ou  d'Astarté? 

A  Memphis,  dans  le  Ma^aneh-Tzor ,  est  le  téraénos  du  dieu 
marin  aux  formes  multiples,  celui  qu'Hérodote  appelle  Prêtée  et 
qui  doit  être  le  dieu-poisson ,  Dagon.  Auprès  de  lui,  l'on  adore 
Aphrodite  ,  surnommée  l'Etrangère  :  les  prêtres  avaient  toute 
une  légende  sur  cette  déesse  venue  de  la  mer,  qui  jadis  avait 
réclamé  des  victimes  humaines  ;  la  tradition  se  souvenait  encore 
de  sacrifices  d'enfants  (1). 

En  Italie,  dans  la  presqu'île  de  Calabre,  sur  le  premier  promon- 
toire que  découvrent  les  bateaux  venus  de  l'Orient  quand  ils  ont 
traversé  l'Adriatique,  est  un  temple  d'Athèna,  et  le  lieu  se 
nomme  'AOrivaïov,  Minervium  (2)  ou,  plus  exactement,  Castrum  ou 
Castra  Minervae,  le  Camp  de  Minerve,  Arx  Minervae  (3)  : 

...  portusque  patescit 
Jam  propior  templumque  apparet  in  Arce  Minervae. 

au-dessous  du  Camp  de  Minerve  s'ouvre  un  petit  port  d'été ,  le 
Port  d'Aphrodite,  AifjiV  'AippoSi-nf);  (4)  :  cet  illustre  temple  de  Mi- 
nerve était  une  fondation  Cretoise  (5).  Dans  ce  camp  de  la  double 
déesse,  Athèna  et  Aphrodite  (cf.  en  Arcadie  Aphrodite  -h  Athèna 
Ma-fanitis) ,  à  ce  point  de  relâche  presque  nécessaire  pour  les 
barques  phéniciennes ,  serait-il  aventureux  de  rechercher,  comme 
le  voulait  Varron,  une  fondation  orientale,  un  Camp  d'Astarté? 

En  tout  cas ,  ce  double  exemple  du  Camp  d'Elohim  chez  les 
Hébreux  et  du  Camp  de  Minerve  chez  les  Apuliens,  ne  nous  con- 
duit-il pas  à  admettre  que  Minerve  chez  les  uns,  Elohim  chez  les 
autres,  purent  devenir,  dans  la  langue  locale,  l'Elohim  du 
Camp  ou  la  Minerve  du  Camp?  Baalat  était  une  déesse  du  camp, 
comme  en  témoigne  cette  apostrophe  d'Arnobeaux  païens  de  Car- 
thage  :  etiamne  militaris  Venus  castrensibus  pagitiis  (ou  plagiis) 
•prxsidet  (6)  ?  Astarté  Maxanat  est  devenue  pour  les  Arcadiens 


(1)  Horod.,  II,  119. 

(2)  Dion.  Hal.,  I,  51.  Velleius,  I,  15. 

(3)  Virg.,  JEn.,  III,  530. 

(4)  Dion.  Hal.,  loc.  cit. 

(5)  Varro,  ap.  Prob.  ad  Virg.,  Ed.,  VI,  31  :  Idomencus  Locros  appulit  ibi- 
que  oppida  coudidit,  in  quois  Castrum  Minervae  nobilissimum. 

(6)  Arnob.,  IV,  7. 
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Aphrodite  ou  Athèna  Machanitis ,  Venus  ou  Minerva  castrensis 
traduiraient  les  Latins.  Zeus  Mrixaveuç  a  un  culte  à  Argos,  et  c'est 
devant  ce  dieu  de  la  guerre  que  les  chefs  achéens  jurèrent  de  ne 
pas  rentrer  sans  avoir  pris  Ilion.  En  Béotie,  ce  même  Zeù;  My;- 
X_aveuç  est  adoré  avec  la  déesse  guerrière  Athèna  ZoxjTYipfa,  Athèna 
qui  revêt  ses  armes  (1). 


Artémis  est  en  Arcadie  une  fille  de  Déméter.  Nous  avons  com- 
menté déjà  l'une  de  ses  épithètes,  xaXXtdTy).  Elle  est  aussi,  comme 
Athèna,  une  Sauveuse,  awreipa,  à  Phigalie  et  Mégalopolis  (2).  Elle 
est  une  déesse  au  cheval,  euptuTta,  à  Phénée  (3).  Elle  est  encore, 
auprès  de  la  Despoina  lycosourienne,  une  %e[xoviri  =  tovSt)(xo;, 
Sa[A(a ,  nsi ,  rabbat  :  Hégémonè  dit  Hésychius  est  Aphrodite  et 
Artémis  (4). 

A  Oresthasion ,  Artémis  est  invoquée  sous  le  nom  de  tépeta ,  la 
prêtresse,  la  sacrée.  Dans  les  inscriptions  africaines,  siciliennes 
et  espagnoles,  l'épithète  sancta  ou  sanctissima  est  très  souvent  liée 
aux  noms  des  déesses  :  Sancta  Gœlestis,  Sancta  Hygia,  Venus 
Sanctissima  (5)  ;  la  Bonne  Déesse  est  tantôt  sanctay  Bona  Dea 
Sancta,  et  tantôt  cœlestis,  Bona  Dea  Gœlestis  (6).  En  particulier, 
la  Gérés  reine  ou  syrienne  (?),  Gères  Guria,  unie  à  Pluton,  forme 
le  couple  des  dieux  sancti  ou  sanctissimi  (7).  Sur  une  stèle  égyp- 
tienne du  Louvre,  la  déesse  syrienne,  debout  sur  un  lion  passant, 
s'appelle  Kalesch ,  mot  sémitique  Olp,  qui  veut  dire  la  sacrée  (8)  : 
ristar  chaldéenne  est  aussi  une  Kadistu  (9).  Isis  a  enseigné  les 


(1)  Paus..  II,  22,  2.  C.  I.  G.  S.,  548.  Paus.,  IX,  17  :  rè  5è  èv«ùvai  xà  6iïXa 
éxâXouv  ol  iia>.aiol  !|o)aaaôai. 

(2)  Paus.,  VIII,  39,  5;  30,  10. 

(3)  Paus.,  VIII,  14,  5. 

(4)  Cf.  Roscher,  Lexic,  art.  Hegemone.  8.  Wide  ,  Lahon.  Kulte,  p.  110. 
A  Ambracie,  Artémis  Hégémonè  est  une  d.'esse  au  lion,  parce  qu'elle 
envoya  un  lion  pour  délivrer  le  peuple  de  son  tyran  Phaloecos.  Anton. 
Liber.,  IV. 

(5)  C.  /.  L.,  VIII,  8925,  8433.  C.  /.  L.,  X,  3692. 

(6)  Ibid.,  X,  4849,  5383. 

(7)  Ibid.,  VIII,  9020. 

(8)  De  Rougé,  Not.  des  Ant.  Egypt.,  p.  110  et  111.  E.  Meyer,  Serait.  Got- 
theil.  in  JEg.,  Zoitsch.  dor  Deutsch.  Morgenl.  Gesellsch.,  1877,  p.  729.  Cf« 
Baudissin,  op.  laud.,  II,  p.  30  et  suiv.,  et  79. 

(9)  Cf.  Roscher,  Lexic,  art.  Izdubar,  p.  813. 
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rites  du  sacrifice  et  l'adoration  des  images  :  elle  a  fondé  les  sanc- 
tuaires des  Dieux  (1).  De  même  la  Déesse  Syrienne  a  révélé  les 
dieux  : 

Ex  quis  muneribus  contigit  nosse  deos  (2). 

Mais ,  à  côté  de  cette  épithète  traduite  peut-être  du  phénicien , 
comme  Kallistè,  Soteira,  Despoina,  etc.,  il  semble  que  l'Arté- 
mis  arcadienne  ait  conservé  l'un  de  ces  noms  à  peine  hellénisés, 
comme  Onka,  Erycine  ou  Machanitis  :  à  Phigalie,  nous  avons 
une  Artémis  Eurynomè,  Eùpuvo'iAri. 

Le  nom  d'Eurynomè,  chaque  fois  qu'il  apparaît  dans  la  légende, 
nous  reporte  vers  la  Phénicie.  Hésiode  fait  d'Eurynomè  une  Okéa- 
nide,  sœur  d'Europe  (3).  Pour  d'autres,  elle  est  sœur  d'Okéanos 
et  Zeus  la  viole  comme  Europe  elle-même.  Elle  est  mère  du 
fleuve  Asopos  et  d'Ogygias.  Elle  est  aussi  la  mère  de  la  triple 
Charité.  D'autres  lui  donnent  Poséidon  pour  amant  ou  Orcha- 
mos,  fils  de  Bôlos,  et  pour  fils  Phoinix  et  Bellérophon,  pour 
fille  Leukothoé  (4).  Dans  les  théogonies  gréco-orientales,  Ophion 
et  Eurynomè  sont  le  premier  couple  divin,  auquel  succèdent  Kro- 
nos  et  Rhéa,  renversés  à  leur  tour  par  Zeus  (5). 

On  a  rapproché  (6)  ce  nom  d'Eùpuvo(XTi  d'autres  noms  divins  aux 
désinences  semblables  ou  similaires  'Astuvoiayi,  'AffTpovoY),  et  l'on  a 
voulu  tirer  toutes  ces  appellations  de  l'Astarté  Noema  ou  Naama, 
ÏITÛW  mncy,  de  Byblos.  Pour  'AdTpovoiri ,  l'hypothèse  serait  vrai- 
semblable :  'AffTpovoY) ,  est  le  nom  de  la  mère  des  dieux  en  Phéni- 
cie. Pour  'AffTuvojXTj,  l'hypothèse  serait  encore  plus  vraisemblable  : 
suivant  la  tradition  syrienne  (7),  le  fils  de  Kronos,  Aphraos, 
épouse  une  déesse  insulaire  nommée  'AotuvoVyi  et  de  celte  union 
naît  Aphrodite,  ■J^v  ÈxotXecrev  'AippoStr/jv  elç  éîvofjia  xal  aor^v  toû  "jtXavTjTo; 
âorépoç  t9);  Oupav{a;  'AfppoSi'nr);  (cf.   pluS  haut  Delephat  et  ©éXTrouaa), 

à  Thèbes,  AoTuvo'fAEta  est  une  servante  d'Harmonia  (8).  Ces  deux 
noms  s'expliqueraient  sans  peine  :  ÎTa^S  niPW,  Astarte  Noema 


(1)  Cf.  Isis,  i^^  6ua(ac  nvpoù;  ivéSetÇa  ■  i-^it  àYàXiiaxa  Oeûv  Ti{iâv  éS(8aÇa  ■ 
èlfw  Te(iévïj  6e(Sv  etôpuodi(iTiv.  Kaibel,  Arch.  Zeit.,  1878,  p.  131.  Roscher,  Lexic, 
art.  Isis,  p.  461. 

(2)  C.  I.  L.,  VII,  759.  Cf.  Roscher,  Lexic,  art.  Kedes. 

(3)  Hesiod.,  Theog.,  358,  907.  Roscher,  Lexic,  s.  v. 

(4)  Clem.,  liecogn.,  X,  23. 

(5)  Roscher,  Lextc,  art.  Eurynomè, 

(6)  Movers,  I,  p.  636.  F.  Lonormant,  Orig.  de  l'Hist.,  p.  562  et  smv. 

(7)  Chronic.  Pasc,  éd.  Bonn,  p.  66. 

(8)  Nonn.,  Dion.,  XLI,  291. 
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serait  devenue  A(TTpovo(xri ,  'AffxpovoY),  et  ÏTûyî  nCîS,  Ast  Noema,  la 
Bonne  Vierge,  'AerruvojxT]. 

Pour  Eurynomè,  nous  apercevons  bien,  à  la  rigueur,  quelque 
parenté  entre  ce  nom  et  celui  d'Eûp-wTO),  et  la  mère  de  Belléro- 
phon  s'appelle  tantôt  Eùpu-v(i[Ayi ,  tantôt  Eûpu-fxéSï).  Mais  si  le  second 
élément  de  ce  mot,  vo'txy)  =  noema,  TVù9i,  nous  apparaît,  nous  ne 
pouvons  dire  ce  que  le  premier,  eùpu,  signifie  ou  remplace.  Pour- 
tant, il  ne  semble  pas  douteux  qu'EùpovofjiTi  ne  soit  un  équivalent 
de  KaXXiffTYi,  ÎTSITD,  Noema. 

Nous  avons  d'abord  la  ressemblance  entre  l'Eurynomè  arca- 
dienne  et  la  Dictynna  des  Iles,  la  Vierge  au  Filet,  l'Artémis  ma- 
rine, dont  les  Cretois  célèbrent  chaque  année  la  fôte  (1).  En  Crète 
et  à  Egine ,  cette  Déesse  au  Filet  s'appelle  Britomartis  :  elle  est 
fille  de  Zeus  et  de  Karmè,  laquelle,  à  son  tour,  est  fille  de  Kassio- 
peia  (fille  d'Arabios)  et  de  Phoinix,  fils  d'Agénor  (2).  Britomartis 
est  la  traduction  exacte  de  niS9D  PlBJïR,  Ast  Naama,  Astynomè  : 
c'est  la  Bonne  Vierge,  Brilomartem^  quod  sermone  nostro  sonat 
virginem  dulcem  (3).  Une  nymf)he  Cretoise,  BpuTT),  a  la  même 
légende  que  Britomartis  (4)  :  Ppi-rù,  yXuxii  •  KpviTe;  (5);  ppiTov,  tou- 
Te'ffTiv  àyaôo'v  (6).  A  Délos,  OÙ  ce  vieux  nom  n'était  plus  compris, 
on  l'avait  légèrement  modifié  :  par  un  calembour  populaire,  Bpt- 
TojxapTtç  était  devenue  BptÇo'fxavTiç,  la  devineresse  dormeuse,  aC»T>,  Se 
IffTiv  ■fi  £V  (jTTVtp  (xavTiç  *  ^pi^av  8ï  ol  ixpjjxioi  "kéyouai  xh  xaôeuSetv  (7).  Sous 
le  nom  de  Bpt^co,  les  femmes  de  Délos  imploraient  la  bonne  déesse 
pour  les  gens  en  péril  de  mer  ;  car  cette  Brizo ,  comme  la  Brito- 
martis Cretoise,  était  une  déesse  marine.  Elle  devait  aussi,  comme 
Eurynomè,  avoir  quelque  poisson  dans  ses  symboles  ou  ses  attri- 
buts, car  elle  accepte  toutes  les  autres  off'randes,  mais  elle  refuse 
les  poissons  (8).  Cette  transformation  de  Britomartis  en  Brizo- 

(1)  Paus.,  VIII,  41,  5  :  à  Phigalie,  -^V-éçcf.  8è  t^  aùt^  xaxà  !toî  gxa-TTov  xà  lepôv 
àvoiyvuoufft  xy];  Eypuv^iXY);.  —  III,  '24,  9  :  en  Laconie,  Ttpôi;  OaXdtTCTig  5è  iitl  £xpa; 
vadî  dcrxi  Aixtuvvy);  'ApxéiJLiSo;,  xa(  ol  xaxà  ëxo;  ëxadxov  éopxii^v  ttYOUffi. 

(2)  Anton.  Liber.,  XL. 

(3)  Solin.,  XI,  8.  Cf.  Stark,  Ga^a,  p.  297.  Pour  la  légende  homérique 
d'Aphrodite  et  d'Ares  au  filet,  citée  plus  haut,  il  ne  faut  peut-être  pas  né- 
gliger cette  métamorphose  d'Ares  in  squamosum  piscem ,  dont  nous  parle 
Anton.  Liber.,  28. 

(4)  Roscher,  Lexic,  s.  v. 

(5)  Hesych.,  s.  v, 

(6)  Etym.  Magn.,  Bpix6(Aapxi<;. 

(7)  Athen.,  VIII,  p.  335. 

(8)  Athen.,  VIII,  p.  335  :  7rpo(T<pépoufftv  aùx^i  «jxdçotç  nàvxu>v  ir>ilipeiç  àyoOûv , 
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mantis  pourrait  nous  servir  d'exemple  :  les  Phigaliens  ont  dû 
transformer  le  nom  ancien  de  leur  Bonne  Déesse  ;  ils  en  avaient 
oublié  le  sens  :  ils  en  firent  un  équivalent  par  à  peu  près,  avec 
une  apparence  de  signification  :  eùpu-v<^|AYi ,  celle  qui  gouverne  au 
loin.  Eùpuvo'ixri  s'appliquait  sans  difîiculté  à  la  tlSI,  rabbat,  à  la 
Despoina,  à  la  Maîtresse,  comme  'AcrTuvoixYi  à  la  même  TOI,  rabbat, 
à  la  Damia,  à  la  Poliade. 

Mais  les  différentes  légendes  des  cantons  arcadiens  nous  sont 
d'un  bien  autre  secours.  Les  Phigaliens  adorent  trois  déesses  : 
notre  Eurynomè,  puis  une  Soteira,  que  Pausanias  appelle  Arté- 
mis  (1),  et  enfin  l'Erinys  Mélaina.  A  Thelpousa,  où  les  traditions 
sont  les  mêmes  qu'à  Phigalie ,  on  adorait  la  môme  triade  :  une 
*Eptvu;,  qui  n'est  autre  que  la  MéXatva  phigalienne  (2);  une  fille  de 
cette  'Epivu; ,  dont  Pausanias  nous  cache  le  nom  en  cet  endroit , 
mais  qu'il  nomme  ailleurs  Swxetpa  ou  AécyTrotva  (3)  ;  enfin  une  troi- 
sième déesse  nommée  Aouaia  qui,  sous  un  autre  nom,  ne  peut 
être  qu'Eurynomè. 

Aoucria  est  en  efl'et  une  épithète  de  Déméter.  La  déesse  fut  ainsi 
nommée  parce  que,  violée  par  Poséidon,  elle  descendit  se  baigner 
dans  le  Ladon,  Aouaia  èttI  Ttj)  Xouaaaôai  Tw  AaStdvt  (4).  A  Phigalie, 
auprès  du  sanctuaire  d'Eurynomè,  les  déesses  étaient  aussi  descen- 
dues se  baigner  au  confluent  du  Lymax  et  de  la  Néda  :  le  Auixa^ 
fut  ainsi  nommé,  à  cause  do  la  purification  (Xuixara)  de  Rhéa  (5). 
Ces   deux   légendes  dérivent  évidemment  d'une  même  source. 

D'autre  part,  il  semble  que  les  simulacres  de  la  Aouai'a  et  de 
rE&puvo(xïi  aient  eu  quelque  ressemblance  : 

o  A  Thelpousa,  dans  le  temple  de  Déméter,  il  y  a  deux  statues,  toutes 
deux  en  bois,  avec  les  mains,  les  pieds  et  le  visage  en  marbre  de  Paros, 
Celle  de  l'Erinys,  tenant  la  ciste  dans  la  main  gauche,  et  dans  la  droite, 
la  torche,  a  environ  neuf  pieds  de  haut.  Celle  de  Lousia  paraît  en  avoir 
six.  Ceux  qui  regardent  cette  statue  comme  une  Thémis  et  non  comme 
une  Déméter  Lousia,  se  trompent  grossièrement.  C'est  Déméter  qui 
enfanta  de  Poséidon  une  fille  dont  le  nom  doit  rester  secret  (6).  » 

Ce  texte  est  peu  clair.  D'abord ,  nous  ne  voyons  pas  comment  la 

(1)  Paus.,  VIII,  39,  5, 

(2)  Paus.,  VIII,  42,  1  :  fiaa  |ièv  ot  év  eEXitoùolj  X^Y»"*^'^  ^Iç  |i(ttv  tt^v  IloaeiSûvdc 
Te  xal  A%T]Tpo( ol  4>i'YaXeTc  voii(![ou(Ti. 

(3)  Paus..  VIII,  37,  9;  31,  1. 

(4)  Paus.,  VIII,  25,  7. 

(5)  Paus.,  VIII,  41,  2. 

(6)  Paus.,  VIII,  25,  4. 
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Déméter  Lousia  peut  être  prise  pour  une  Thémis.  De  plus,  nous 
nous  attendons  à  ce  que  Pausanias,  après  avoir  énoncé  cette  fausse 
interprétation,  la  discute  et  la  réforme.  Or,  la  phrase  qui  vient  en- 
suite semble  n'avoir  aucun  rapport  avec  cette  discussion  :  certains 
parlentde  Thémis;  Pausanias  répond  par  Déméter  et  Poséidon,  Une 
seule  lettre  changée  changerait  aussitôt  tout  l'aspect  de  ce  texte  : 
corrigeons  ©é-jx-tSoç  en  0é-T-tSo;,  et  nous  comprenons  pourquoi 
Pausanias ,  à  ceux  qui  prennent  la  statue  de  Aoutria  pour  une 
Thétis ,  répond  :  «  C'est  Déméter  Lousia ,  la  femme  de  Poséidon. 
Déméter  Lousia  a  des  attributs  de  déesse  marine,  comme  il  con- 
vient à  la  femme  du  dieu  des  mers.  »  Cette  correction  semblera 
plus  admissible  encore  si  nous  nous  demandons  pourquoi  Démé- 
ter Erinys  avait  neuf  pieds  de  haut,  et  Lousia  seulement  six  :  de 
môme  qu'Eurynomè,  Lousia  était  sans  doute  un  monstre  n'ayant 
qu'une  partie  humaine,  un  buste  assez  court,  comme  cette  Démé- 
ter Thesmophoros  que  les  Thébains  montraient  dans  la  maison 
de  CadmOS  :  Sdov  è;  dTépva  eittIv  èv  tSI  (pavép({)  (1). 

Nous  posons  donc  une  première  égalité  :  Eûpuv<^fiiri  =  Aouci'a. 

Aouffot  est  un  canton  arcadien  avec  un  temple  célèbre  d'Artémis 
'H(xépa,  dont  voici  la  légende.  Les  filles  de  Proitos,  roi  de  Tyrin- 
the,  devenues  furieuses,  s'enfuirent  de  la  maison  paternelle  et 
vinrent  se  réfugier  dans  ce  canton.  Le  devin  Mélampous  les  y 
retrouva,  les  purifia  dans  ce  temple  d'Artémis  et  les  guérit.  Les 
Sicyoniens  montraient  aussi  l'endroit  où  avait  eu  lieu  cette  gué- 
rison  merveilleuse  (2);  mais,  à  examiner  de  près  cette  légende,  il 
est  possible  d'expliquer  sa  localisation  eu  pleine  Arcadie.  Elle 
roule  tout  entière  sur  trois  mots  :  la  fureur,  (xavi«,  le  bain,  XoOaoe, 
et  la  guérison  ,  yjxeaaTo,  des  filles  de  Proitos.  Ces  trois  actes  se 
passaient  en  deux  lieux  différents  :  sur  la  montagne,  l'antre  de  la 
fureur;  en  bas,  au  bord  du  fleuve,  où  Mélampous  a  jeté  les 
xaOapixaTa  qui  ont  servi  à  la  purification  (cf.  la  purification  de 
Rhéa  à  Phigalie),  deux  temples  de  déesses,  l'un  d'Artémis  Koria, 
l'autre  d'Artémis  Hèméra,  Stort  tàç  xc^paç  ^époxrev  (3).  Il  est  trop 
visible  que  cette  légende  argienne  est  venue  s'adapter  au  mythe 
pi'(3existant  de  notre  triple  déesse,  'Eptvu;  ([^avia),  iwTetpa  (^xéaaTo) 
et  Aouffia  (Xouffol,  xaôap(xaTa,  Xû(jiaTa).  Dans  l'antre  de  la  déesse  fu- 
rieuse, noire,  chevaline,  souvent  unie  à  Dionysos  et  mère  de 
AéffTtoiva,  la  fureur  des  vierges  Au(j{7C7ni,  'Iincovori  ou  'içtvcJï)  et  'Içioc- 

(1)  Paus.,  IX,  16,  5. 

(2)  Paus.,  II,  7,  8. 

(3)  Scol.  Callim.,  Dian.,  236. 
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vatjffa  ou  Kuptavaffffa,  guéries  par  l'Homme  aux  pieds  noirs,  MeXdtfx- 
TTouç,  prêtre  de  Dionysos,  n'était  pas  déplacée.  Pareillement  le 
bain  et  la  guérison  allaient  d'eux-mêmes  auprès  de  Xooala  et  de 
SwTeipa.  Mais  Aou<j(a  portait  une  épilhcte  que  Callimaque,  pour  la 
beauté  du  mythe,  a  dédoublée,  et  cette  épithète,  c'est  'Hjxépa  Kopyj, 
la  Bonne  Vierge,  la  douce  Vierge. 

Et  nous  avons  la  seconde  égalité  :  Aouai'a  =  'Hfiipa  K6çy\  =  Bpi- 
T<i(jLapTtç  =  TVÛ9i  nOïR,  Ast-Naama  =  'AffTuvofxr)  =  EùpuvofXYi. 

Si  tous  ces  rapprochements  paraissaient  plus  ingénieux  que 
décisifs,  nous  ferions  appel  à  une  quatrième  légende  arcadienne. 
Après  Phigalie,  Thelpousa  et  Lousoi,  nous  trouvons  (1),  à  sept 
stades  de  Mégalopolis,  deux  temples  aux  lieux-dits  Fureur,  Mav(at, 
et  Guérison,  'Axy).  Ces  temples  sont  construits  à  l'endroit  où,  pour- 
suivi par  les  Erinyes,  Oreste  furieux  se  mangea  le  doigt  :  il  fut 
aussitôt  guéri.  Quand  les  Erinyes  voulaient  affoler  Oreste ,  elles 
lui  apparaissaient  noires,  Atkxiitiqp  'Epivb;  MéXatva  ;  quand  il  eut 
mangé  son  doigt  et  qu'il  fut  guéri,  elles  lui  apparurent  blanches, 
ScoTstpa  Aeuxoôéa.  C'est  pourquoi  il  sacrifia  aux  premières  comme 
à  des  déesses  infernales ,  aux  secondes  comme  à  des  déesses  cé- 
lestes :  les  Arcadiens  ont  gardé  cette  coutume,  mais  en  outre  ils 
sacrifient  aux  Charités.  Par  la  suite,  nous  aurons  beaucoup  d'au- 
tres renseignements  à  tirer  de  ce  texte  :  qu'il  nous  suffise  pour  le 
moment  d'y  retrouver  notre  triade  *Eptvuç,  Swreipa  et  KaXXidTri;  cette 
dernière  est  représentée  par  les  belles  et  bonnes  Charités,  qui  nous 
ramènent  à  leur  mère  Eurynomè,  Eùpuvofxy),  [xt^ttjp  XapiTwv. 

Arrivés  à  la  fin  de  notre  calcul,  nous  pouvons  en  faire  la  preuve 
en  quelque  façon.  A  Phigalie,  les  enfants  vont  au  bord  de  la  Néda 
couper  leur  chevelure  et  la  consacrer  au  fleuve  (2);  à  'Axï],  Oreste 
coupe  ses  cheveux  pour  célébrer  sa  guérison  (3)  ;  en  Syrie,  «  dans 
le  temple  d'Hiérapolis  »  dit  Lucien  «  ils  ont  une  coutume  qui 
leur  est  commune  avec  un  peuple  de  Grèce,  les  Trézéniens  :  à 
Trézène,  une  loi  défend  aux  jeunes  filles  et  aux  adolescents  de  se 
jnarier  sans  avoir  consacré  leur  chevelure  à  Hippolytos  ;  la  même 
loi  existe  à  Hiérapolis;  les  jeunes  gens  consacrent  aussi  les  pré- 
mices de  leur  barbe  ;  les  jeunes  filles  laissent  croître,  dès  l'en- 
fance, les  boucles  sacrées  que  l'on  coupe  et  que  l'on  dépose  dans 
des  vases  d'or  et  d'argent,  suspendus  dans  le  temple  et  portant  le 
nom  de  l'oflrant  (4).  » 

(1)  Paus.,  VIII,  34,  1-4 

(2)  Paus.,  VIII,  41,  2. 

(3)  Paus.,  VIII,  34,  3. 

(4)  De  dea  Syr.,  60. 
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Cette  offrande  des  chevelures  est  une  pratique  orientale  que 
les  inscriptions  cariennes  (1)  nous  ont  rendue  familière.  En 
Grèce,  nous  la  trouvons  à  Mégare,  sur  le  tombeau  de  la  vierge 
Iphinoé  ,  à  Délos,  en  l'honneur  d'Opis  et  d'Hécaergè;  à  Sicyone 
enfin,  dans  le  temple  d'Asclépios,  la  vieille  statue  d'Hygie  ("Axy], 
ScoTEipa)  est  couverte  de  chevelures  et  de  bandelettes  babylonien- 
nes (2).  A  Erythrées,  quand  la  statue  d'Héraldès  fut  amenée  de 
Tyr,  elle  s'arrêta  d'abord  au  promontoire  Mésatè,  à  moitié  che- 
min entre  Erythrées  et  Ghios.  Ghiotes  et  Erythréens  s'efforcèrent 
à  l'envi  de  l'attirer  chez  eux.  Alors  un  pêcheur  d'Erythrées  eut  un 
songe  dans  lequel  il  apprit  qu'il  fallait  couper  les  cheveux  des 
Erythréennes,  en  tresser  un  câble  et  tirer  ainsi  le  radeau  qui  por- 
tait le  Dieu.  G'est  ce  que  l'on  fit  :  la  statue  vint  à  Erythrées  ;  le 
pêcheur,  qui  jusqu'alors  était  aveugle,  fut  guéri  pour  le  restant 
de  ses  jours  ('Axyi,  Swteipa,  'TY^eta)  (3). 

(1)  G.  Cousin  et  G.  Deschamps,  B.  C.  H.,  1887,  p.  391. 

(2)  Paus.,  II,  1-6. 

(3)  Paus.,  VII,  5,  7. 


III 


LES   MYTHES. 


Avec  les  symboles  orientaux,  les  déesses  arcadiennes  eurent 
donc  aussi  des  invocations  orientales,  que  nous  retrouvons  sous 
deux  formes  :  tantôt  traduites,  Upeia,  yiatXkiaTt],  Séanona,  etc.  ;  tantôt 
conservées  presque  intactes,  sous  une  hellénisation  tout  exté- 
rieure. 

Si  nous  n'avions  que  cette  dernière  sorte  d'épithètes,  nous 
pourrions  supposer  encore  que  les  Sémites  n'ont  laissé  en  Arca- 
die  que  le  matériel  de  leur  culte,  quelques  symboles  et  quelques 
mots.  Ces  mots  isolés  et  ces  symboles  peu  nombreux  pourraient 
n'avoir  exercé  qu'une  médiocre  influence  sur  la  religion  des 
Arcadiens.  Peut-être  n'auraient-ils  pas  joué,  dans  la  formation 
de  la  mythologie  arcadienne,  un  rôle  plus  important  que  n'en 
pourrait  avoir  dans  le  développement  du  christianisme  telle  statue 
païenne  prise  aujourd'hui  pour  une  image  de  la  Vierge,  ou  tel 
nom  de  dieu  antique  transformé  en  nom  de  saint  par  la  piété 
populaire.  Machanitis  et  Erykinè  auraient  donné  lieu  à  des  légen- 
des particulières  ;  ces  légendes  auraient  pris  place  dans  le  cycle 
tout  formé  des  mythes  helléniques;  mais  le  dogme  hellénique,  si 
l'on  peut  ainsi  parler,  serait  venu  d'ailleurs. 

Avec  les  épithètes  traduites,  la  question  devient  tout  autre. 
Puisque  les  Arcadiens  ont  traduit  les  invocations  sémitiques, 
c'est  qu'ils  attribuaient  à  leurs  propres  déesses  la  même  puis- 
sance, le  même  rôle,  les  mômes  qualités  que  les  Sémites  aux 
leurs.  D'où  vient  alors  cette  ressemblance  de  qualités  et  d'attri- 
butions entre  les  déesses  arcadiennes  et  les  déesses  sémitiques? 
no  fut-ce  qu'un  simple  effet  du  hasard?  les  mythes  ont-ils 
coexisté  de  part  et  d'autre  dès  l'origine,  indépendants  les  uns  des 
autres ,  bien  qu'unis  par  les  ressemblances  nécessaires  que  l'on 
peut  toujours  signaler  entre  les  produits  similaires  de  l'esprit 
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humain?  et  les  Sémites  n'ont-ils  fourni  aux  Pélasges  que  l'ex- 
pression plus  parfaite  de  sentiments  ou  d'idées  que  ceux-ci  pos- 
sédaient depuis  longtemps? 

Cette  supposition  nous  serait  encore  permise  si  les  invocations 
traduites  ne  se  rencontraient  chez  les  Arcadiens  qu'à  l'état  isolé, 
sporadique.  Mais  il  semble  que,  loin  d'être  isolées  et  comme  in- 
dépendantes, elles  forment  entre  elles  de  vrais  systèmes  et  des 
systèmes  constants  :  elles  se  groupent  le  plus  souvent  en  triades 
rituelles.  Nous  devons  examiner,  dès  lors,  si  ces  systèmes  d'épi- 
thètes  ne  recouvrent  pas  un  système  de  mythes. 


11 


III 


LES  COUPLES  DIVINS 


'AçpoSïtai,  -fi  Y"P  06O^o^|uôtr 
Callim.  ap.  Strab.,  IX,  p.  438. 


III 

LES  COUPLES  DIVINS 


LBS   TRIADES. 


Les  déesses  arcadiennes  ont  un  caractère  commun  et  constant  : 
la  triplicité.  Tantôt  trois  épithètes  accollées  forment  une  tri- 
ple Aphrodite,  oùpavfa,  TïocvSTJtxoç ,  âTcodTpocpia  (1),  ou  une  triple 
Héra,  Trai'ç,  xeleia,  /vipa  (2).  Tantôt  ce  sont  trois  déesses,  unies 
par  la  légende,  adorées  dans  le  môme  sanctuaire,  figurées  dans  le 
môme  bas-relief  ou  sur  le  môme  piédestal  :  Athèna,  Artémis  et 
Perséphone  à  Trapézonte  (3);  Héra,  Athèna,  Hébé  à  Mantinéo  (4); 
au  bas  du  Lycée,  le  temple  de  Dospoina  peut  nous  fournir  le 
meilleur  exemple,  avec  son  triple  autel  de  Déméter,  Despoina  et 
la  Mère  des  Dieux,  et  sa  triple  statue  de  Déméter,  Artémis  et 
Despoina  (5).  Souvent  enfin,  la  triple  déesse  sedisssocie  complète- 
mont,  et  trois  divinités  indépendantes  sont  adorées  dans  la  môme 
ville  ou  le  môme  canton,  mais  en  des  sanctuaires  différents.  La 
ti-iade  primitive  est  pourtant  facile  à  retrouver,  et  c'est  ainsi  qu'à 
Phigalie,  Thelpousa,  Lousoi  et  Mania,  nous  avons  reconstitué  la 
triple  Erinys-Soteira-Kallistè.  Celte  triplicité  était  si  bien  l'es- 
sence de  notre  déesse  qu'à  Mania  chaque  membre  de  la  triade 
donna  naissance  à  un  triple   groupe  d'Euménides   Blanches, 


(1)  Paus.,  VIII,  32,  2. 

(2)  Paus.,  VIII,  22,2. 

(3)  Paus.,  VIII,  31,  1. 

(4)  Paus.,  VIII,  9,  3. 

(5)  Paus.,  VIII,  36  et  37. 
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d'Euméilides  Noires  ou  de  Charités  :  la  déesse  devint  une  triade 
de  triades. 


Cette  triple  déesse  a  un  triple  époux,  Zeus-Poseidon-Dionysos. 
Nous  avons  étudié  le  Baal  que  les  Arcadieiis  adorent  sous  le  nom 
de  Zens  Lycaios,  et  nous  avons  vu  quelle  place  tenait  Poséidon 
dans  la  légende  de  Déméter  Hippia,  aussi  bien  à  Phigalie  qu'à 
Thelpousa.  Nous  trouvons  de  même  les  couples  Poséidon-Aphro- 
dite à  Orchomène  (1),  Posoidon-Artémis  Heurippa  à  Phénée  (2), 
Poseidon-Athèna  Soteira  à  Aséa  (3) ,  Poseidon-Artémis  Knaka- 
lésia  à  Kaphyes  (4),  etc.  Quant  au  Dionysos  des  Arcadiens,  ce 
n'est  pas  le  jeune  dieu  que  le  reste  des  Hellènes  adore,  le  fils  de 
Zeus  et  de  Sémélé,  tel  que  la  légende  hellénique  le  représenta 
plus  tard. 

Dionysos  est  ici  l'égal  de  Zeus  et  de  Poséidon  :  les  Trapézontins 
l'invoquent  sous  le  nom.de  Zeus  Philios(5),  et  si  Zens  Lycaios 
a  sur  le  Lycée  et  à  Mégalopolis  un  àêaxov ,  si  Poséidon  de  môme 
a,  près  de  Manlinée,  un  vieux  sanctuaire  où  nul  ne  doit  entrer  (6), 
Dionysos-Zeus  Philios  a,  lui  aussi,  derrière  son  temple  de  Mé- 
galopolis, un  aêaTov  dans  ce  bois  sacré,  entouré  d'une  margelle 

que  nul  ne  doit  franchir,  Iç  (ièv  B^  to  Èvto;  eaoSoç  oùx  e<7Ttv  (xv6pa)7roi;(7). 

A  Phigalie,  l'époux  de  la  triple  déesse,  si  l'on  en  croit  la  légende, 
est  Poséidon;  mais  si  l'on  examine  le  culte,  c'est  le  Dionysos 
que  les  Phigaliens  nomment  'AxpaTotpopo;  (8).  A  Héraia,  près  de 
la  déesse  qui  porte  le  nom  éléen  d'Héra,  c'est  Dionysos  que 
l'on  adore  sous  la  double  invocation  deAùÇi-niç  (9)  et  de  IIoXittjç  : 
en  rapprochant  cette  double  invocation  des  Xùltiaiot.  et  Aafxi'a  expli- 
quées plus  haut,  nous  avons  eu  tout  à  la  fois  un  indice  pour  ce 
Dionysos  et  une  confirmation  de  notre  égalité  itdvSriiAoç  =  Safxîa 
=  ^Ye[AOvr)  =  tîoX(t7)ç  (10). 


(1)  Paus.,  VIII,  13,  2. 

(2)  Paus.,  VIII,  14.  4. 

(3)  Paus.,  VIII,  44,  4. 

(4)  Paus.,  VIII,  23.  3. 

(5)  Paus.,  VIII.  31,  4. 

(6)  Paus.,  VIII,  10,  1-4. 

(7)  Paus.,  VIII,  31,  4. 

(8)  Cf.  le  héros  athénien.  'AxpaToitdTTi;  de  Munychic.  Athcn..  II,  39. 

(9)  Elym.  M.  Florent.,  Miller,  Mélang.  de  LUI.,  p.  21 ,  et  Gaisford,  p.  58  : 
'AXôto;,  'A).ô^(J.io<;.  ô  Zeù;  ô;  èv  ràCio  "rii;  Supta;  Tt^àTai  Ttapà  to  àXSaîvw,  tô  aùÇivo)  • 
à  iiti  T»};  a<j^iô'7E(^>  ^wv  xapTtcôv.  Roschcr,  Lexic,  s.  v. 

(10)  l'aas  .  Vin,  2G,  1. 
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A  Mégalopolis  (1),  nous  verrons  qu'en  somme  l'enceinte 
des  Grandes  Déesses  appartient  au  couple  Dionysos-Aphrodite 
Machanitis  :  leurs  deux  hiéra  s'y  font  face  comme  les  deux 
tabernacles  du  sanctuaire  d'Aïn-el-Hayat  (2).  A  Mégalopolis 
encore,  auprès  du  temple  d'Aphrodite,  une  source  est  consacrée  à 
Dionysos  (3).  De  même,  près  de  Mantinée,  àla  source  des  Méliastes, 
où  l'on  célèbre  les  Mystères,  le  mégaron  de  Dionysos  est  voisin  du 
temple  d'Aphrodite  Mélanis  (4)  :  près  de  Tégée,  ce  sont  les  deux 
sanctuaires  accouplés  de  Dionysos  Mystès  et  de  Déméter  (5).  Ces 
deux  derniers  exemples  sont  décisifs.  Ce  n'est  pas  dans  les  villes 
de  Tégée  ou  de  Mantinée  que  sont  bâtis  ces  doubles  sanctuaires, 
mais  en  pleine  campagne,  sur  l'emplacement  des  anciens  dèmes  ; 
nous  avons,  de  part  et  d'autre,  de  vieux  cultes  démotiques, 
antérieurs  à  la  période  urbaine,  et  Démêler  garde  encore  le  nom 
de  Déméter  de  Korythies,  AruxT^nrip  èv  KopuÔEÛcri,  les  Korythéens 
étant  l'un  des  huit  dèmes  qui  se  réunirent  pour  former  la  cité 
tégéate  (6). 

Au  reste,  dans  toute  l'Arcadie,  Dionysos  était  particulièrement 
révéré  :  «  Les  Arcadiens  »  dit  Polybe  o  ont  une  réputation  de 
vertu  chez  tous  les  Grecs,  non  seulement  à  cause  de  leurs  mœurs 
hospitalières  et  accueillantes,  mais  surtout  pour  leur  piété  envers 
les  dieux...  Presque  seuls  de  tous  les  Grecs,  les  Arcadiens  ont 
des  lois  pour  que,  dès  l'enfance,  on  apprenne  les  hymnes  et  les 
péans  traditionnels  en  l'honneur  dos  dieux  et  des  héros  natio- 
naux ,  puis  les  nomes  de  Philoxénos  et  Timothéos,  qu'ils  dansent 
chaque  année  à  leurs  Dionysiaques  (7)  »  ;  les  Dionysiaques  de 
Phigalie  surtout  étaient  célèbres  (8).  Quand  Démonax  de  Mantinée 
fut  appelé  par  les  Cyrônéens  pour  leur  donner  des  lois,  il  intro- 
duisit à  Cyrène  le  culte  de  Zeus  Lycaios  :  Zeus  Lycaios  figure 
sur  les  monnaies  de  Gyrèno  avec  l'aigle,  le  sceptre  et  la  coupe, 
et  quelquefois  un  rameau  de  vigne  s'enroule  h  son  sceptre  aéto- 
phore  :  c'est  bien  le  Dionysos-Zeus  Philios  de  Mégalopolis  : 

èXtvufiievoç ,  dit  HésychiuS,  Zeùç  £v  KupvivYi  (9). 


(1)  Paus.,  VIII,  31,  4. 

(2)  V.  page  83. 

(3)  Paus.,  VIII,  32,  3. 

(4)  Paus.,  VIII,  6,  5. 

(5)  Paus.,  VIII,  54,  5. 

(6)  Paus.,  VIII,  45,  1. 

(7)  Polyb.,  IV,  20. 

(8)  Diod.,  XV,  40;  Athen.,  IV,  148. 

(9)  L.  Millier,  Numism.  de  l'Ane.  Afrique,  I,  p.  67. 
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Que  Zeus  Lycaios  puisse  être  un  Baal  phénicien,  nous  croyons 
l'avoir  démontré  :  c'est  l'Oôpavtoç  Zetiç,  ou  le  Zeùç  'Opctoç  des  in- 
scriptions syriennes  (1). 

Il  est  trop  évident  aussi  que  les  navigateurs  phéniciens  devaient 
adorer  un  roi  de  la  mer  (2)  ;  un  Poséidon  existait  dans  la  mythologie 
phénicienne  (3);  un  dieu  marin,  HoffetSwv  ou  Zebç  0aXda(7to;,  était 
adoré  à  Sidon.  Cadraos  avait  fondé  un  temple  de  Poséidon  à  Rho- 
des (4);  les  Carthaginois  sacrifiaient  à  Poséidon  (5)  et  lui  consa- 
craient certains  promontoires  (6);  dans  Sanchoniathon,  Kronos 
donne  Byblosà  Baalat,  et  Berytosà  Poséidon  et  aux  Gabires  (7). 

Quant  à  Dionysos,  dont  la  coupe  figure  parmi  les  attributs  des 
divinités  orientales  (8),  Tyr  et  Sidon  connaissaient  le  Dieu  du 
vin  (9).  La  description  du  Zeus  Philios  mégalopolitain  pourrait 
s'appliquer  exactement  à  certains  Baals  de  Syrie,  de  Cilicie  ou 
d'Afrique.  Baal  Tars  assis  tient  d'une  main  le  sceptre  aétophore 

(cf.  Pausanias  :  -ni  8k  Irépa  6up(T0v  (10),  xaôriTat  8è  àeTOç  èirl  tw  ôupfftp), 

et  de  l'autre  la  grappe  ou  les  épis;  au  revers,  le  lion  dévore  le 
taureau  (11).  Le  même  Baal  se  retrouve  en  Afrique  sur  les  mon- 
naies de  Leptis,  colonie  de  Tyr  ou  de  Sidon  (12).  Pour  Plutarqne 
comme  pour  Hérodote,  Osiris,  l'époux  d'Lsis,  est  un  Diony- 
sos (13)  et  dans  l'inscription  bilingue  de  Malte,  Aiovustoç  traduit 
Abd-Osir  (14).  La  Baalat,  que  les  Arabes  nomment  Alilat  et  Héro- 
dote Oùpavta,  a  pour  époux  un  Baal  Orotal  (15),  que  l'auteur  traduit 

(1)  Renan,  Phénicie,  p.  397.  C.  /.  L.,  III*,  p.  32,  184. 

(2)  Cf.  Baudissin,  op.  laud.,  p.  174-179. 

(3)  Hesych.,  Zeù;  ôaXàorffio;  èv  Zifiôvi  TijJiàTai.  Maury,  Rev.  arch.,  V,  p.  545  : 
le  Neptune  Phénicien. 

(4)  Diod.  Sic,  V,  58,  2. 

(5)  Diod.  Sic,  XIII,  86.  3.  Suivant  Hérod.,  II,  50,  le  culte  de  Poséidon 
est  venu  de  Libye. 

(6)  Hannon.,  Peripl.,  4,  éd.  Didot,  p.  3.  Scyl.,  Peripl.,  112.  Polyb.,  VII, 
9,  2.  Ptolem.,  IV,  3. 

(7)  Sanchon.,  éd.  OreUi,p.  36-38.  Cf.  IloffeîSeiov  en  Arabie,  Diod.  Sic,  111,42. 

(8)  Baal-Berit,  Babelon,  op.  laud.,  p.  167. 

(9)  Movers,  Allg.  Encyclop.,  art.  Phoenizier,  p.  377  et  406. 

(10)  Cf.  Bochart,  Chanaan,  p.  484  :  Wpdo;  manifeste  est  Ihirza,  quae  vox 
pinum  dénotât. 

(11)  Mionnet,  III,  p.  667  et  suiv. 

(12)  Sali.,  Jugurth.,  78.  Plin.,  Hisl.  Nal.,  V,  7.  L.  Mûller,  op.  laud.,  II,  p.  3. 

(13)  De  Isid.,  13.  Herod.,  II,  156. 

(14)  C.  I.  S.,  n"  122  et  122  bis. 

(16)  Cf.  Blau,  '/.eilschr.  dcr  Deulsch.  Morgenl.,  Gesellsch.,  XIX,  p.  620. 
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par  Dionysos  (1).  Sur  les  stèles  puniques,  le  raisin  est  l'un  des 
attributs  de  Baal  Hammon  (2). 

Il  semble,  d'ailleurs,  que  la  plupart  des  mots  grecs  se  rap- 
portant à  la  vigne  et  au  vin  soient  tirés  des  langues  sémiti- 
ques :  a  Le  terme  oTvoç,  vinum,  ne  se  retrouve  dans  aucune 
branche  asiatique  des  langues  aryennes,  tandis  que  waïn  désigne 
eu  arabe  le  raisin^  et  en  éthiopien,  la  vigne  et  le  vin  (en  grec,  de 
même ,  oTvoç  =='  vigne  et  vin  :  oî  yàp  7:aXaiol  "EX^i^ve;  oïvaç  èxaXouv 
tàç  à(XTré>vouç)  (3).  Comme  il  paraît  difficile  d'admettre  que  le  vin 
fut  introduit  en  Grèce  d'Arabie  ou  d'Ethiopie,  il  est  plus  na- 
turel de  supposer  que  la  prononciation  waïn  était  en  usage  alors 
soit  sur  le  littoral  de  la  Syrie,  soit  en  Phénicie  même  :  cette  der- 
nière supposition  semble  se  corroborer  par  le  terme  grec  yiyixçi'mw, 
pépin  de  raisin,  qui  rappelle  aussitôt  la  ville  phénicienne  de 
rîyapTov  (cf.  en  araméen  gargar  ou  gigarta,  sni3k''i)  (4).  Tout 
semble  donc  indiquer  que  le  vin  est  parvenu  en  Grèce  par 
l'intermédiaire  des  Phéniciens  (5).  »  La  transition  du  waïn  sémi- 
tique au  vinum  latin  et  à  l'oTvo;  grec  nous  est  fournie  par  le 
Cretois  ïéyiv  =  oTvos  (6). 

Les  Sémites  avaient  introduit  en  Grèce  toutes  leurs  bois- 
sons fermentées.  Ils  parfumaient  leur  vin  et  le  nommaient  alors 
inpS"'}'^'^,  yayin  niqiar;  le  Grec  fit  du  vixToep  la  boisson  de  ses 
dieux  (7).  [Is  fabriquaient  encore  un  vin  de  fruit  qu'ils  appe- 
laient 130,  sekar  :  les  Grecs  traduisirent  ce  mot  par  cri'xepa,  les 
Latins  par  sicera  (8).  *13B?,  sekar  ou  sekaru  apparaît  dans  les 
syllabaires  chaldéens  comme  la  traduction  du  sumérien  karanou, 
que  l'on  retrouve  en  araméen ,  qerena ,  W^lp  :  les  Grecs  et  les 
Latins  eurent  un  vin  doux  nommé  xdfpoivov,  xapuvov,  carenum, 
caroenum  (9).  La  grappe  de  raisin,  poTpuç,  et  le  baril,  xoSoç,  sem- 
blent aussi  avoir  emprunté  leurs  noms  aux  langues  sémitiques  : 
103,  boser,  aurait  donné  le  premier,  et  de  *T3,  kacly  est  certaine- 
ment venu  le  second  (10). 

(1)  Herod.,  III,  8. 

(2)  Gaz.  arch.,  1876,  p.  146.  Cf.  Monnaies  de  Soli,  Babelon,  op.  laud.,  p.  19. 

(3)  Hecat.,  F.  H.  G.,  I,  p.  27. 

(4)  Muss-Arnolt,  Trans.  Amer.  Philol.  Assoc,  XXIII,  p.  143. 

(5)  Halévy,  Mél.  crit.  et  hist.,  p.  428. 

(6)  Hesychius,  s.  u. 

(7)  O.  Keller,  Lalein.  Volhsetxjm.,  p.  227.  Muss-Arnolt,  loc.  cit. 

(8)  Id.,  ibid. 

(9)  Cf.  Muss-Arnolt,  loc.  cit. 

(10)  A.  Mûllor,  Bezzcnberg.  Deitr.,  1877,  p.  273.  Cf.  Muss-Anolt,  loc.  cil. 
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C'est  que  le  vin  devait  tenir  une  grande  place  dans  le  com- 
merce des  Phéniciens  :  l'Egypte,  leur  grand  marché,  n'avait 
pas  assez  de  vignes  (1).  La  Grèce  et  la  Phénicie,  au  temps 
d'Hérodote,  fournissaient  de  vin  le  Delta  :  «  En  Egypte,  de  tonte 
l'HcllMdo  et,  en  outre,  de  la  Phénicie,  arrivent  deux  fois  par  an 
dos  chargements  de  vin  dans  des  récipients  en  terre  cuite  ;  et 
pourtant  on  ne  trouverait  pas  dans  toute  l'Egypte  un  seul  de 
ces  récii)ients  vides...  Les  démarques  les  foiij.  recueillir,  les 
envoient  à  Memphis;  et  de  là,  ces  vases,  remplis  d'eau,  repren- 
nent la  route  du  désert  syrien  (?).  »  Le  soi  et  le  climat  du  Pélo- 
ponnèse en  ont  toujours  fait  une  terre  de  vignes  par  excellence. 
Le  courant  commercial,  dont  nous  parle  Hérodote  et  qui  entraîne 
encore  aujourd'hui  vers  Alexandrie  et  le  Caire  les  raisins  ou  les 
vins  de  Patras,  de  Calamata  et  de  Nauplie,  fut  établi  sans  doute 
par  les  Phéniciens  :  débarqiiant  dans  ce  pays  barbare,  ils  y  avaient 
planté  la  première  vigne.  Théopompe  racontait  que  la  vigne  avait 
été  trouvée  sur  les  bords  de  l'Alphée,  à  Olympie;  les  Béotiens 
prétendaient  aussi  à  cette  découverte  (3).  Pour  Hellanicus,  c'était 
en  Egypte,  dans  la  ville  de  Plinthinè  (4),  pour  Philonidès,  sur 
les  bords  de  la  Mer  Rouge,  que  la  première  vigne  avait  été 
plantée,  et,  de  la  mer  Rouge,  Dionysos  l'avait  importée  en  Grèce  : 
Dionysos  est  le  dieu  de  la  ville  indienne  ou  éthiopienne  de 
Nysa(5).  Enfin,  les  Tyriens  revendiquent  le  Dionysos  inventeur 
du  vin  :  toutes  les  vignes  du  monde  hellénique  proviennent  du 
premier  plant  qui  fut  pris  de  leur  sol  (6).  Il  est  certain,  du  moins, 
que  à|ji.7reXoç  doit  être  rapproché  de  l'hébreu  559,  enab,  de  l'arabe 
inaboUf  et  surtout  de  l'araméen  blSDy,  ïnboulp). 

Sur  tout  le  pourtour  du  Péloponnèse,  la  légende  se  souvenait 
du  débarquement  de  Dionysos  (8).  Un  port  laconien,  Brasiai, 
avait  une  tradition  que  le  reste  des  Hellènes  n'admet  pas  :  Séraélé, 


(1)  Herod.,  II,  77.  Cf.  D.  Mallet,  op.  laud.,  p.  345-349  :  Hérodote  dit  à  tort 
que  l'Egypte  ne  possédait  pas  de  vignes.  Los  pointures  de  tombeaux  re- 
présentent la  cueillette,  le  foulage  des  grappes,  la  mise  du  vin  dans  les 
amphores,  etc. 

(2)  Herod.,  III,  6. 

(3)  Paus.,  IX,  25,  1. 

(4)  F.  H.  G.,  I,  p.  67,  fr.  155. 

(5)  Athen.,  XV,  675. 

(6)  Ach.  Tat.,  II,  2.  Cf.  Movers.  Phoenizier,  I,  p.  330.  Bochart,  op.  laud., 
p.  478. 

(7)  Cf.  Muss-Arnolt,  loc.  cil. 

(8)  Ai6vu<ro<  iteXÔTioç,  dXisû;,  cf.  Philologus,  1889,  p.  681  ;  Hermès,  1888,  p.  78. 
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grosse  des  œuvres  de  Zeus,  ayant  accouché  de  Dionysos,  fut  en- 
fermée par  son  père  Cadmos  dans  un  coffre  et  jetée  à  la  mer  ;  le 
coffre  vint  aborder  aux  côtes  laconiennes;  Sémélé  était  morte,  on 
l'enterra  ;  mais  Dionysos  fut  élevé  par  Ino,  la  déesse  à  la  vache,  dans 
une  caverne  que  l'on  voit  encore  (1).  Cette  légende  du  Dionysos 
au  coffre  nous  rapporte  aux  traditions  argiennes,  trézéniennes  (2), 
lemniennes,  déliaques,  et  en  général  aux  traditions  de  tout  l'Ar- 
chipel, sur  le  Dionysos  marin  et  les  propagateurs  de  son  culte  (3), 
le  Dionysos  au  Dauphin  de  Naxos  (4),  le  Thoas  de  Lemnos,  fils 
de  Dionysos,  époux  de  la  Nymphe  au  vin,  OIvcJtj,  etc.  Dionysos 
est  un  dieu  de  la  mer,  ■KÙ.iiyioç,  à  Argos  :  il  est  venu  des  Iles,  de 
l'Eubée,  disait  la  légende  (5).  A  Patras,  les  sacrifices  humains  en 
l'honneur  d'Artémis  Triclaria  n'avaient  été  abolis  que  grâce  à  un 
Dionysos  étranger.  «  Voici  du  moins  ce  que  les  Patréens  racontent. 
L'oracle  avait  annoncé  que  les  sacrifices  auraient  une  fin,  le  jour 
où  un  roi  étranger  viendrait  apportant  une  divinité  étrangère. 
Après  la  prise  d'Ilion ,  Eurypylos  reçut,  pour  sa  part  de  butin,  le 
coffre  renfermant  la  statue  de  Dionysos,  œuvre  d'Héphaistos,  que 
Zeus  avait  autrefois  donnée  à  Dardanos.  Eurypylos,  ouvrit  le 
colTre,  devint  fou  et  ne  recouvra  la  santé  qu'en  abordant  chez  les 
Patréens,  au  temps  de  la  fêle  d'Artémis.  Les  Patréens  adoptèrent 
le  nouveau  dieu  qu'ils  appellent  Aiuuixvtittj;  (6).  »  A  Mégare,  dans 
l'acropole  qui,  du  héros  Kar,  fils  de  Phoronée,  garde  encore  le 
nom  de  Karia,  le  temple  de  Dionysos  Nyclélios  est  voisin  de 
l'hiéron  d'Aphrodite  Epistrophia  (7).  La  légende  des  Mégariens 
doit  ôtre,  semble- t-il,  acceptée  sur  l'origine  orientale  de  ce  cou- 
ple et  son  introduction  en  Grèce  par  les  Kariens  ou  leurs  bons 
amis,  les  Phéniciens. 

En  Laconie,  en  effet,  au  lieu  dit  Miywvtov,  en  face  de  l'îlot  Kra- 
naè,  Dionysos  était  adoré  auprès  d'une  Aphrodite  MiYwvTxt;.  Cha- 
que année,  au  printemps,  on  célébrait  en  cet  endroit  les  Diony- 
siaques, parce  que,  disait  la  légende,  les  premières  grappes  mûres 
apparaissaient  toujours  là  (8).  Ce  couple  laconien,  Dionysos- 
Aphrodite  Miytovlrtç,  est  l'équivalent  du  couple  arcadien  Dionysos- 


(1)  Paus.,  III,  24,  3-4. 

(2)  Cf.  S.  Wide,  De  sacris  Trœzeniorum,  etc.,  p.  44. 

(3)  S.  Wide,  Lafton.  Kulte,  p.  164. 

(4)  Roscher,  Lexic,  art.  Dionysos,  p.  1083. 

(5)  Paus.,  II,  23,  1  et  suiv.  Cf.  S.  Wide,  loc.  cit. 

(6)  Paus.,  VII,  19  et  20. 

(7)  Paus.,  I,  40,  6. 

(8)  Paus.,  III,  22,  1-3. 
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Aphrodite  Ma^avîTiç.  Nous  pouvons  même  nous  demander  si 
MiYwvïTtç  et  MaxavtTtç  ne  sont  pas  deux  déformations  populaires 
d'une  môme  épithète  primitive.  Les  Laconiens  avaient  une  longue 
légende  pour  expliquer  cette  épithète  MtYwvmç  et  ce  nom  de  lieu 
Mtywvtov  (1).  C'était  un  étranger,  un  héros  venu  par  mer  de  l'Orient, 
Alexandre,  le  fils  de  Priam,  qui  avait  élevé  ce  temple  au  lieu 
même  et  en  souvenir  de  l'instant  où,  pour  la  première  fois,  il 
s'était  uni  à  sa  chère  Hélène,  [liywa^i  :  il  remerciait  ainsi  la 
déesse  de  l'union  sexuelle,  ixtywvTTtç. 

Ce  Migonion  de  Laconie,  en  face  de  l'îlot  Kranaè,  est  le  type 
de  l'établissement  phénicien,  tel  que  nous  le  connaissons  par 
les  exemples  de  Tyr,  Aradus,  Syracuse,  Marseille,  etc.  :  en  face 
d'un  vYiffi'Stov  qui  peut  servir  d'entrepôt  et  de  refuge,  une  forte- 
resse côtière.  Ici  la  montagne  qui  domine  Migonion  a  gardé  le 
vieux  nom  pélasgique  de  Larysium  ou  Larissa,  la  forteresse  (2)  : 
en  Calabre  nous  avons  Arx  ou  Castra  Minervae  dominant  le 
Port  d'Aphrodite.  Le  nom  de  Kranaè  se  retrouve  dans  un  autre 
établissement  phénicien,  à  Corinthe  :  dans  un  bois  de  cyprès 
nommé  Kpavetov,  on  adore  le  cavalier  oriental,  Bellérophon,  et 
Aphrodite  la  Noire  (3).  Ce  nom  n'est,  peut-être,  qu'une  variante 
des  Kapvoç,  KapvT),  Kàpvava,  etc.,  que  nous  fournissent  en  si  grand 
nombre  les  pays  sémitiques  hellénisés  :  KapvT)  est  une  ville  phéni- 
cienne en  face  d'Aradus  dont  les  monnaies  portent  la  légende 
sémitique  y\p,  Qarné  ;  Kàpva  ou  Kdlpvava  une  ville  d'Arabie  ;  Kapvai'v 
une  ville  de  Palestine,  etc.  (4). 

Ce  fut,  je  crois,  un  calembour  populaire  qui,  du  Ma-^aneh  phé- 
nicien, tira  Mtywviov.  Les  Grecs,  comme  nous-mêmes,  ont  été  fort 
embarrassés  pour  rendre  les  gutturales  sémitiques,  que  leur  gorge, 
comme  les  nôtres,  était  inhabile  à  prononcer:  dans  leur  alphabet, 
Yaleph,  le  hé,  le  het  et  Vain  devinrent  des  voyelles.  Quand  les 
Septante  et  Josèphe  ont  k  transcrire  un  nom  propre  hébreu 
qui  comporte  ces  gutturales,  ils  les  suppriment  ou  cherchent  à 
les  rendre  par  une  aspirée  on  une  guttnrale  :  Q'^TinS,  Ba/ourim 
devient  j)Our  les  Septante  Baoupei'u  on  Bx6oupe((jL(3),  liaoupi'v  on  Ba^^ou- 
pi^fA  dans  Josèphe  (6).  dTn,  firam,  est  Xtpâfx  pour  les  Septante, 


(1)  Paus.,  III,  22,  1-2. 

(2)  Paus.,  III,  22.  Cf.  S.  Wido,  Lafton.  KuUe,  p.  239. 

(3)  Paus.,  II.  2,  4. 

(4)  Cf.  Pape-Benseler,  s.  u.  ;  E.  Oberhùmmer,  Phon.  in  Aharn.,  p.  37. 

(5)  II.  Sam.,  19,  16.  I,  Rois,  II,  8. 

(6)  Joseph.,  Ant.  Juf/  ,  VII.  9,  7. 
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Etpwfxoç  pour  Josèphe.  Le  y  de  Mlyonion  peut,  eu  somme,  aussi 
bien  que  le  x.)  rendre  le  het  de  nSÏTO-  Quant  à  la  différence  de 
vocalisations,  on  sait  combien  peu  d'importance  et  de  fixité  ont 
les  voyelles  dans  les  mots  sémitiques.  La  même  prononciation 
populaire  qui,  en  Laconie,  avait  donné  Miytoviov  et  Miywvmç,  sem- 
ble, en  Achaïe,  avoir  donné  MeYavtTaç  :  deux  rivières  traversent 
le  territoire  des  ^géens  et  s'y  jettent  à  la  mer,  le  <toivt$  et 
le  MeyaviTaç  (1),  le  fleuve  du  Phénicien  et  le  fleuve  du  Ma^anéh. 
A  Théra,  île  phénicienne,  s'il  en  fût,  nous  avons  de  même  la 
terre  de  Wy;/ijrrf\  auprès  de  la  terre  <I>otvTxtç  (2). 

D'ailleurs,  en  pénétrant  dans  le  Migonion  laconien,  nous  trou- 
verions de  nouvelles  preuves  à  l'appui  de  notre  hypothèse.  Ce  pré- 
tendu temple  d'Aphrodite  MtYwvm;  est,  en  réalité,  un  sanctuaire  de 
la  triple  déesse.  Ménélas,  à  son  retour  de  Troie,  consacra  près  de 
la  Migonitis  une  statue  à  Thétis ,  une  autre  à  la  Praxidikè  (3)  : 
Thétis  nous  ramène  à  notre  Eurynomè  ;  Praxidikè  nous  reporte, 
d'une  part,  aux  cultes  de  Béotie,  où  le  mont  Tilphossion  appartient 
aux  déesses  Praxidikes,  et,  d'autre  part,  à  la  légende  arcadienne 
des  Erynies  justicières  poursuivant  Oreste.  Or,  près  du  Migonion 
laconien,  cette  môme  légende  est  attachée  à  une  pierre  brute  que 
l'on  nomme  Zeus  Kappotas.  KainrwTaç ,  vieille  épithète  incom- 
prise, était  expliquée  comme  un  idiotisme  local ,  sorti  du  verbe 
Tiauffaffôat,  xaTaitauaaaôai  :  c'était  là  qu'Oreste  avait  été  délivré  de 
sa  fureur  (4).  Mais  parmi  les  symboles  religieux  des  Sémites, 
on  trouve  le  doigt  dressé,  T,  iad^  et  la  main  ouverte,  tp,  kaph  ou 
kap  (5)  :  les  Arcadiens  montraient  la  pierre,  le  T,  iad,  sur  le  Tom- 
beau du  Doigt  qu'Oreste  s'était  arraché  dans  sa  fureui-,  ]Vlv9ifAa 
AaxTuXou  (6)  ;  les  Laconiens  avaient  la  pierre  à  la  Main,  la  pierre 
du  r|3,  kaph,  Zeî»;  KaTTJtwTaç,  où  vint  Oreste  pour  calmer  sa  iolie. 
Ces  légendes  vont  de  pair. 

Est-il  donc  trop  aventureux  de  conclure  que  les  couples 
Dionysos- Aphrodite   de  Laconie,  d'Arcadie,  de  Mégare,   etc., 


(1)  Paus.,  VII,  23,  4. 

(2)  C.  1.  G.,  86560. 

(3)  Paus.,  III,  22,  2.  Cf.  S.  Wide,  La/jon.  KuUe,  p.  164. 

(4)  Paus.,  III,  22,  1.  S.  Wide.  op.  laud.,  p.  21. 

(5)  Ph.  Berger,  Gaz.  Arch.,  1876,  p.  118.  F.  Lenormant,  Gaz.  Arch.,  1877, 
p.  30.  Cf.  monnaie  d'Aradus,  p.  112;  monnaie  de  Macaraea,  L.  Mùller,  Num. 
Ane.  Afr.,  II,  p.  23. 

(6)  Cf.  Ad&dunephros ,  Plin.,  Hùt.  N&t.,  37,  71  :  ejusdem  (Adadi)  oculus 
ac  digitus  dei  et  hic  colitur  a  Syris. 
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sont  des  importations  sémitiques,  et  que  Dionysos  peut 
Baal  au  même  titre  que  Zeus  et  Poséidon  ? 


tre  uh 


Cette  triplicité  du  dieu  et  de  la  déesse  est  conforme  à  tout  ce 
que  nous  savons  des  théogonies  sémitiques.  Les  Chaldéens  ont  le 
triple  Anu-Belu-Ea,  époux  de  la  triple  Anatu-Beltu-Davkina  (1). 
Dans  Sanchoniathon ,  Ouranos  envoie  à  Kronos  ses  trois  filles, 
Astarté  la  Vierge ,  Rhéa  et  Dioné  (2)  ;  le  même  Ouranos  a  trois 

fils ,  'IXov  Tov  xal  Kpovov  [xal  BêtuXov]  (3)  ,  xat  Aayw^  ^Ç  Èori  lliTuv,   xal 

'AîXavTa  :  le  dieu  suprême  se  manifeste  dans  le  triple  El-Dagon- 
Atlas,  uni  à  la  triple  Astarté-Rhéa-Dioné.  Il  semble,  de  même, 
que  nous  ayons  dans  les  vieilles  légendes  hébraïques  comme  un 
dernier  souvenir  de  la  triplicité  d'Elohim  :  «  L'Eternel  apparut 
à  Abraham  à  l'entrée  de  sa  tente.  Et  comme  il  levait  les  yeux  et 
regardait,  voilà  que  trois  hommes  étaient  debout  en  face  de  lui  »  : 
dans  tout  le  récit  qui  vient  ensuite,  le  pluriel  et  le  singulier,  les 
trois  hommes  et  Elohim,  alternent,  toujours  pris  l'un  pour  les 
autres  (4). 

La  déesse  de  Garthage  était  une  triple  déesse.  Virgile  la  fait 
invoquer  par  Didou  comme  une  triple  Hécate  : 

Ter  centum  tonat  ore  Deos,  Erebumque  Chaosque 
tergeminamque  Hecaten,  tria  virginis  ora  Disuaae  (5). 

Saint  Augustin  se  raille  des  Africains  qui,  dans  la  même  déesse, 
adorent  Junon,  Vesta  et  Vénus  :  «  Existe-t-il  deux  Vénus,  l'une 
vierge  et  l'autre  femme?  ou  plutôt  trois,  Celle  des  vierges,  qui  est 
Vesta,  Celle  du  mariage,  et  la  Vénus  publique  (6)?  »  Arnobe 
tient  le  même  langage  :  Non  indocti  apud  vos  viri ,  neque  quod 
induxerit  libido  garrientes ,  Dianam,  Cererem,  Luuam,  caput 


(1)  Lenormant,  Orig.  de  l'HisL,  p.  5Î5.  Cf.  Sayce,  Hibbert  Lect.,  1887, 
p.  193. 

(2)  Ed.  Orelli,  p.  30.  Cf.,  chez  los  Arabes,  la  triple  fiUe  d'Allah  :  AlL&t, 
Manât  et  Al'  Uzzà;  ap.  J.  Wellhausen,  Reste  Arab.  Heident.,  p.  24, 

(3)  Ed.  Orelli,  p.  2G  :  BéTuXov  est  une  interpolation  qu'il  faut  supprimer; 
nous  voyons  plus  loin  Oupavo;  inventer  les  {iaitOXia,  Xiôou;  è|jnj<ûxou<  :  pÉtvXo; 
ou  paiTuXiov  ^=  maison  de  El,  statue  ou  simulacre  de  El. 

(4)  Oen.,  XVIII,  1  et  suiv. 

(5)  Mneid.,  IV,  610. 

(6)  August.,  CMt.  Dei,  IV,  10. 
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esse  unius  Dei  triviuH  germanitate  pronuiitiant  neque,  ut  sunt 
trinœ  dissimilitudine  nominum  ,  personarum  differentias  très 
esse  ;  Lunam  in  his  omnibus  vocari  atque  in  ejus  vocamen  reli- 
quorum  seriem  coacervatam  esse  cognominum  (1). 

A  Byblos,  au  douzième  siècle  de  notre  ère,  le  voyageur  juif 
Benjamin  de  Tudèle  vit  encore,  dans  le  lieu  qu'il  appelle  le  sanc- 
tuaire des  Ammonites,  l'idole  des  Ammonites  assise  sur  un  trône, 
en  pierre  dorée  :  à  ses  côtés,  deux  figures  de  femmes  assises ,  et , 
devant  elle,  un  autel  où,  du  temps  des  Ammonites,  l'on  faisait 
des  sacrifices  et  l'on  brûlait  de  l'encens  (2).  Ce  monument,  qui 
provenait  sans  doute  du  temple  célèbre  de  Byblos ,  a  disparu. 
Mais,  dans  une  autre  ville  syrienne,  également  célèbre  par  son 
temple  d'Astarté,  à  Ascalon,  un  bas-relief  nous  représente  la 
déesse,  et  la  description  de  Benjamin  de  Tudèle  s'y  pourrait 
appliquer  :  «  Le  milieu  de  ce  bas- relief  est  occupé  par  Atar- 
gatis,  la  déesse  d'Ascalon.  Elle  est  debout,  vêtue  d'une  sorte 
de  jupe  collante  qui  se  termine  au-dessous  du  nombril  par  un 
rang  de  perles  formant  ceinture.  Toute  la  partie  supérieure  du 
corps  est  nue ,  le  cou  est  orné  d'un  collier  ;  de  ses  deux  mains, 
elle  soutient  son  ventre ,  geste  commun  aux  déesses  de  la  fécon- 
dité. Deux  arbrisseaux  à  la  tige  noueuse,  au  large  feuillage,  qui 
s'élèvent  de  chaque  côté  de  la  déesse,  ombragent  deux  autres 
femmes  accroupies  et  entièrement  nues;  elles  portent  toutes  deux 
une  tresse  de  cheveux  pendants  sur  l'épaule,  coifiFure  symbolique 
de  la  jeunesse  (3).  » 

Peut-être  verrons- nous  mieux  encore  la  ressemblance  entre  nos 
triples  divinités  arcadiennos  et  sémitiques,  si  nous  cherchons  la 
raison  de  cette  triplicité. 

Dans  Sanchoniathon ,  Ilos-Kronos  hérite  de  son  père  Ouranos 
la  royauté  du  ciel  :  il  semble  donc  qu'llos  soit  un  dieu  céleste. 
Puis  ,  sur  les  conseils  d'Hermès,  Ilos  précipite  l'un  de  ses  frères 
dans  les  abîmes ,  et  l'enferme  sous  la  terre  ;  les  Hellènes  appel- 
lent ce  Dieu  souterrain  Atlas  :  il  semble  qu'en  réalité  nous  ayons 
dans  Atlas,  le  dieu  infernal  opposé  à  Ilos,  le  dieu  céleste  (4).  Reste 
Dagon  ,  intermédiaire  entre  Ilos  et  Atlas,  Dagon ,  le  dieu  marin, 
qui  trouva  le  blé  et  la  charrue  :  ce  Zeus  Arotrios,  à  corps  de  pois- 
son ,  semble  bien  être  le  dieu  de  la  terre  et  des  eaux ,  celui  qui 


(1)  Arnob.,  III,  34. 

(2)  Selden,  De  diis  Syr.,  p.  171.  Clermont-Ganneau,  Et.  Arch.  Or.,  p.  25, 

(3)  Héron  de  Villefosse,  Not.  Mon.  Pale$tine,  p.  45. 

(4)  Sauchoniat.,  éd.  Orelli,  p.  ^6-28. 
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règne  au-dessous  du  ciel ,  au-dessus  des  enfers,  sur  l.i  surface  de 
la  terre  habitée. 

Il  en  est  de  môme  dans  nos  cantons  arcadions.  Oresle  sacrifie 
aux  déesses  noires  comme  à  des  divinités  infernales,  Ivi^ytaev;  aux 
déesses  blanches  comme  à  des  divinités  célestes,  eOuaev.  Il  adore 
donc  une  déesse  céleste,  oùpavi'a,  ijui  est  une  déesse  blanche,  et 
une  déesse  infernale,  Èpivii;,  qui  est  une  déesse  noire,  (^éXaiva  ou  |x€- 
Xavi'ç.  Ces  deux  termes  étant  donnés,  le  troisième  va  de  soi  :  nous 
avons  une  triple  déesse ,  céleste,  terrestre,  infernale,  qui  règne 
dans  les  cieux,  sur  la  terre  et  dans  les  enfers.  Acceptons  pour  un 
instant  ce  résultat  et  dressons  le  tableau  de  nos  triples  déesses  ; 
nous  verrons  alors  si  les  valeurs  attribuées  à  chacun  des  termes 
résolvent  toutes  nos  équations  mythologiques  : 


MÉGALOPOLIS.        STYMPHALE. 


MANIES. 


LOUSOI. 


THELPOUSA. 


I. 

Oùpavîa. 

Uaiç. 

UapOévo;. 

Aeuxaî. 

KopiT). 

(SÛTEipa). 
A.oMaia. 

II. 

nàvÔTiiioç. 

(  Nu(i<peuo(xévyi. 
1  TeXeîa. 

Xâpixe;. 

•HtiépT). 
'H(iepa(j£a. 

eénç. 

Aé<T7toiva. 

m. 

(    'E7ci(iTpoç(a. 
ou 
'ATtoffTpoçia. 

X^îpa. 

MÉXaivai. 

('Ëpivûî).             'EpivOç. 
Initia. 

PBIGALIE. 

TRAPEZONTE. 

AUTRES  LIEUX. 

I. 

SwT£ipa. 

£(i>T£ipa. 

K6pT),  £idTetpa, 

KopCa.  'ËpixûvT). 

II. 

£ùpuv6|tT). 

(Atj|i:Ôxt)p). 

AéoTtotva,  KaXXÎCTTT),  6ei|i(a,  BoaiXt;,  'Hye- 
(jidvT),  TpiTwvîa,  TtXeia. 

m 

/   'Epivûc 
j  MéXatva. 

MaxavïTic. 

MeXav((,  Imtia, 
lépeia. 

£xt(xfit;,  MaxavÏTi;,  Eûpimca, 

(  'Itctcîou 

II 


LES   DIEUX   DU    CIEL. 


La  déesse  céleste  a  trois  sortes  d'épithètes ,  de  nature ,  d'état , 
de  qualité.  Par  nature  elle  est  céleste,  oùpavta.  Par  état  elle  est 
vierge,  irapôévoç,  xo'pY).  Par  qualité  elle  est  sauveuse,  acoTetpa.  Ces 
trois  épithètes  lui  sont  propres  :  Soteira ,  dit  Pausanias ,  est  la 
Korè,  fille  de  Zeus  et  de  Déméter,  r>iv  KopYiv  8k  2wTetpav  xaXoûfftv 

61  'ApxaSeç  (1). 

L'union  Oùpavia-Kopr;  appartient  aux  mythologies  sémitiques. 
En  Assyrie  comme  en  Afrique ,  l'air  est  à  Junon  ou  à  la  Vé- 
nus Vierge,  si  Vénus  et  la  virginité  peuvent  aller  ensemble  (2)  ; 
dans  une  inscription  d'Afrique,  des  chevaliers  réparent  le  temple 
de  la  Grande  Déesse  Vierge  Céleste  : 

Equités  Deae  Magnae  Virgini  Coelesti  rcstituerunt  templum  (3) 

à  Garthage,  c'est  la  Vierge  qui  monte  vers  le  ciel,  sur  le  dos  du 
lion  (4).  En  Phénicie,  de  môme,  'AdTap-oi  ■}]  llapôévoç  est  la  déesse 
céleste  ;  les  traducteurs  grecs  de  Sanchoniathon  unirent  le  dieu 
du  ciel  Ilos-Kronos  à  deux  déesses,  Perséphone  et  Athèna ,  ^  (xèv 

(1)  Paus.,  VIII,  31,  1;  VIII,  37,  9. 

(2)  Firm.  Matern. ,  De  Err.  Prof.  Relig.,  éd.  Migne,  IV,  p.  989  :  Assyrii  et 
pars  Afrorum  aerem  ducatum  elementorum  habere  volunt  :  hune  nomino 
Junonis  vel  Voneris  virginis,  si  tamen  Veneri  placuerit  aliquando  virginitas, 
consecraverunt.  Cf.  Tacit.,  Hist.,  II,  3  ;  Aerias,  roi  de  Chypre,  fondateur 
du  temple  d'Aphrodite  'Aep(a  à  Paphos  et  (Ann.,  III,  62)  à  Amathonte.  Dans 
la  légende  chypriote,  Aeria  est  devenue  la  femme  de  Bélos,  la  mère  d'Egyp- 
tos  ;  elle  s'appelle  aussi  Potamitis,  la  Nymphe  du  Fleuve  =  Eurynomè. 

(3)  C.  I.  L.,  VIII,  9796. 

(4)  Apul.,  Metam.,  VI,  4  :  Sive  celsae  Carthaginis,  quae  te  (Juno)  Virgi- 
nem  vectura  loonis  coelo  commeantem  percolit.  Cf.  Roscher,  Lexic,  art. 
Juno,  p.  612. 
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ouv  ■npwTY)  TrapOevoç  lTe>.euTa  (1).  Les  Arabes  de  Pétra  ont  le  culte  de  la 
Vierge  qu'ils  norameiU  Xaaêou,  et  cette  Vierge  est  la  mcre  d'un 
jeune  Dieu,  Notre  Seigneur  Dousarès.  Le  môme  culte  a  été  im- 
planté en  Egypte  :  à  Alexandrie,  certains  jours,  la  statue  de  la 
Vierge  est  promenée  sept  fois  autour  du  sanctuaire  (2). 

Dans  la  légende  syrienne,  Sémiramis  a  le  titre  de  fille  et  Der- 
céto  celui  de  mère.  Les  Grecs,  qui  connaissaient  une  reine  de 
Babylone,  nommée  Sémiramis,  l'identifièrent  avec  la  déesse 
d'Hiérapolis  et  d'Ascalon  :  suivant  eux,  Dercéto  avait  eu  d'un 
mortel  une  fille  mortelle,  Sémiramis,  dont  la  beauté  merveil- 
leuse avait  charmé  le  cœur  du  roi  de  Ghaldée.  Mais  ce  n'est  là 
que  l'explication  évhémériste  d'un  titre  divin,  et  Sémiramis  n'est 
qu'un  autre  nom  de  Rhéa  : 

BrjXoc  àri^p  ô  Bpiapàç,  à  xpaxat^xeip  Y'Y*î» 

ôv  (b;  6eov  èTifiTiffav  ol  TTEçevaxtcriAÉvoi 

%al  Kpévov  (X£Twv6(ia<;av  •  outo;  ô'  ô  Kpovo;  laxt 

■yuvaïxa  Tï)v  2e[JLipa|xiv  tt^v  XeYO|xévY)v  'PÉav  (3), 

La  légende  d'Hiérapolis  se  souvenait,  au  reste,  de  la  divinité 
première  de  Sémiramis  :  au  temps  de  Lucien ,  l'on  racontait  que 
la  reine  Sémiramis  avait  ordonné  à  son  peuple  de  renier  tous 
les  autres  dieux.  Les  peuples  obéissants  n'avaient  plus  adoré 
qu'elle,  jusqu'au  jour  où  de  terribles  calamités  vengèrent  ce  sa- 
crilège et  forcèrent  la  Reine  à  confesser  le  pouvoir  des  immortels. 
Près  du  temple,  une  statue  la  représentait  debout,  le  bras  tendu 
vers  le  sanctuaire,  comme  pour  indiquer  aux  arrivants  qu'ils 
devaient  porter  leurs  hommages  à  Héra  et  non  plus  à  elle-même. 
Samuramat  devait  donc  être  l'un  des  titres  de  cette  Reine  du  ciel, 
de  cette  Meleket  Hasshamayim,  dont  nous  parlent  les  prophètes 
hébreux,  de  même  que  SafxefxpoïïiJLo;  dans  (4)  Sanchoniathon  est 
l'un  des  titres  de  BeeXcafAT^v,  Baal-Shamayim,  le  Baal  des  Gieux  : 
fill  dl287,  2aîxe{xpoij|jLoç  ô  xal  'Y^oupotvtoç,  traduit  fort  exactement 
Sanchoniathon,  Samemroumos,  sa  Hautesse  du  ciel.  Suivant  Héro- 
dote, en  efifet,  la  déesse  d'Ascalon  est  une  Oûpav(a;  Ascalon  est 


(1)  Ed.  Orelli,  p.  26;  p.  16,  Cf.,  en  Crète,  l'Aphrodite  des  Vierges,  Diod. 
Sic,  V,  73. 

(2)  Epiphan. ,  Haer.,  51.  Cf.  Wellhausen,  op.  laud.,  p.  40-46.  R.  Smith, 
op.  laud. ,  p.  57. 

(3)  Constant.  Manass. ,  540,  éd.  Migne,  p.  240.  Meliteniot. ,  1763  :  lirraTo 
xai  S£|x{pa|jL((  -fi  xaXou|ji£vT)  'Péa. 

(4)  Baudissin,  Stud.  zur  Semil.  Relig.,  I,  p.  14. 
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le  grand  sanctuaire  do  la  déesse  Oùpavt'a;  c'est  d'Ascalon  que  son 
culte  est  passé  en  Chypre  d'abord  et  de  là  dans  tout  le  reste  du 
monde  hellénique  (1).  Or  cette.Ourania-Sémirarais  est  une  déesse- 
enfant,  une  fille  de  DercétO,  Oùpavt'a  Ko'piq,  Oùpavia  Ilaiç. 


L'Ourania-Korè  est  aussi  pour  les  Sémites,  comme  pour  les 
Arcadiens,  une  Scoxeipa.  Dans  le  temple  du  dieu  sauveur,  Asclé- 
pios,  Pausanias  eut  à  ^gion  une  discussion  avec  un  Phénicien  : 
a  Ce  Sidonien  prétendait  qu'en  théologie  les  Phéniciens  sont  gens 
plus  experts  que  les  Grecs  :  pour  eux,  Asclépios  était  bien  le  fils 
d'Apollon,  mais  sa  mère  n'était  point  une  mortelle,  car  Asclé- 
pios est  l'air,  première  condition  de  la  vie  et  do  la  santé  pour 
tous  les  êtres,  et  Apollon  est  le  soleil  modérateur  des  saisons,  qui 
rend  l'air  salutaire  (2).  »  La  santé  est  donc  un  présent  de  l'air 
et  du  ciel,  une  œuvre  des  dieux  célestes  et,  en  particulier,  du 

soleil,  Tov  T^Xtaxov  5poij.ov  eul  yriç  uyiei'av  TroiouvTa  àvOpcoTTOt;  (3)  :  MOUS 
trouverons  l'épithète  atoT-i^p  ou  (rcoxeipa  unie  aux  trois  personnes 
de  la  trinité  céleste  des  Arcadiens.  De  môme,  à  Sparte,  en  face 
du  sanctuaire  d'Aphrodite  'OXutxm'a,  est  le  sanctuaire  de  la  Vierge 
lojxetpa  :  Aphrodite  Olympia  partage  son  temple  rond  avec  Zeus, 
qui  porte  aussi  le  nom  d"OXu|x7ïto; ,  et  c'est  une  déesse  étrangère 
introduite,  dit-on,  par  Epiménide  le  Cretois ;'Korè  Soteira  est 
une  étrangère  aussi ,  qu'amena  le  thrace  Orphée ,  suivant  les 
uns,  l'hyperboréen  Abaris,  suivant  d'autres  (4). 

Réciproquement,  la  déesse  Û'^H  TlïR,  'EpuxCvy;,  est  aussi  la 
Vierge.  En  Béotie,  Hercyna  est  la  Vierge  à  l'oiseau ,  Tiapô^vo;  x.îiva 

e/ouffa,  la  compagne  do  jeux  de  Korè,  Ô{xo0  Ko'py)  r^  Ay^[Jiy|Tpo;  Tiai'^ouaa  ; 

le  vulgaire  la  prend  pour  Hygieia  (5).  Eu  Attique,  on  racontait  la 
légende  suivante  : 

La  vierge  'HpiYÔvT)  était  fille  d"Ixàpio?,  à  qui  Dionysos  donna  le  premier 

(1)  Herod.,  I,  105. 

(2)  Paus..  VII,  24,  7-8. 

(3)  Paus.,  VII,  24,  8-9. 

(4)  Paus.,  III,  12,  11;  13,  1-2.  Cf.  S.  Wido,  op.  laud.,  p.  140.  — Nous  ver- 
rons que  la  déesse  céleste  a  l'oiseau  pour  emblème  :  en  Egypte  (Lauth , 
Zeilsch.  der  Deulsch.  Morg.  Gesellsch.,  XXV,  p.  620)  comme  en  Chypre,  les 
Sémites  ont  introduit  dans  la  langue  leur  mot  abar  qui  signifie  voler  :  àêap- 
Taî,  TtTYiva(.  KuTrptoi  (cf.  Hoffmann,  Griech.  Dial.,  I,  p.  105).  On  peut  se  de- 
mander si  la  légende  laconienne  d'Abaj*is  ne  serait  pas  sortie  du  même  mot. 
La  Naïade  de  Tyr,  mère  des  Tyriens,  se  nomme  A  barbarie  :  Roscher,  s.  v. 

(5)  Paus.,  IX,  39,  2  et  suiv. 
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vin  qu'aient  jamais  connu  les  hommes.  Il  fit  boire  de  ce  vin  à  des 
paysans  qui  tombèrent  ivres,  et,  se  croyant  empoisonnés,  tuèrent  Icarios. 
Son  r.hwn  fiilèlc ,  M.iira,  coiidiiisit  flri^onè  en  cet  emlroit.  Aflolée  de 
douleur,  el'e  se  pendit  à  un  arbre  voisin,  et  le  vent  balançait  son  ca- 
davre. Aussitôt  une  peste  se  déclara  dans  le  pays,  et  une  folie  pous- 
sait les  filles  à  se  pendre.  L'oracle  ordonna  d'expier  la  mort  d'Icarios  et 
d'Erigonè  par  une  fôte  annuelle,  la  fôte  dos  Balançoires.  Icarios ,  sa  fille 
et  son  chien  furent  enlevés  au  ciel  et  transportés  dans  les  constellations 
du  Chien,  de  la  Vierge  et  du  Bouvier  (1). 

Cette  légende  attique  n'est  qu'une  variante  embellie  de  la  tra- 
dition mégarienne  sur  Dionysos  et  Aphrodite,  introduits  par 
le  héros  Kar  dans  l'acropole  Karia.  'HptYo'vTj ,  qui  distribue  la 
peste,  la  folie  et  la  santé,  est  une  autre  traduction  populaire 
d"Epuxîvyi.  L'histoire  de  sa  pendaison  ,  nt  qui  pendens  vento  move^ 
lur,  naquit  de  la  fête  des  Balançoires,  où  l'on  suspendait  aux  ar- 
bres des  poupées  et  des  masques,  que  l'on  faisait  osciller.  Cette  fête 
elle-même,  célébrée  à  l'époque  des  vendanges,  sous  le  signe  de 
la  Vierge  ou  de  la  Balance,  avait  été  instituée  en  l'honneur  de 
la  déesse  qui  préside  à  ces  signes;  car  Erigonè  est  devenue  la 
Vierge  céleste  après  sa  mort;  or  cette  Vierge  est  aussi  la  déesse 
de  la  Balance,  Thémis.  Il  ne  semble  pas,  en  effet,  que  dans  leur 
zodiaque  primitif,  les  Grecs  aient  donné  à  un  signe  particulier  le 
nom  de  Balance;  mais  la  Vierge  céleste,  suivant  Hésiode,  est 
fille  de  Zeus  et  de  Thémis,  et  elle  se  nomme  Ai'xy),  At'xri  'AorpaCa, 
Tfiemis  aut  Astraea  aut  Erigone  dicehatur  (2). 

Cette  môme  constellation  appartient  aussi  à  Déraéter,  à  Isis,  à 
Atergatis  et  à  Tychè  (3).  Les  Chaldéens  la  donnaient  à  Istar,  les 
Egyptiens  à  Isis  (4),  les  Syriens  à  leur  Déesse  : 

Imminet  Leoni  Virgo  cœlesti  situ 
Spicifera,  justi  invcntrix,  urbium  conditrix, 
Ex  quis  muneribus  nosse  contigit  deos. 
Ergo  eadem  Mater  Divum,  Pax,  Virtus,  Ceres, 
Dea  Syria,  lance  vitam  et  jura  pensitans. 
In  coelo  visum  Syria  sidus  edidit 
Libyae  colendum;  inde  cuncti  didicimus  (5). 

(1)  Cf.  Eratosth. ,  Cal&si.,  éd.  Robert,  p.  39  et  suiv.  ;  Roscher,  Lexic,  art. 
Ik&rios. 

(2)  Cf.  Roscher,  Lexic,  art.  Astr&ia,  et  Dike.  Martian.  Cap.,  II,  174. 

(3)  Eratost.,  Ca/ast.,  éd.  Robert,  p.  84. 

(4)  Cf.  Roscher,  Lexic,  art.  Isis,  p.  436. 

(5)  C.  7.  L.,  VII,  759. 
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Cette  Vierge  montée  sur  le  lion,  que  la  Syrie  fit  connaître  à 
l'Afrique,  nous  l'avons  rencontrée  déjà  dans  le  culte  :  c'est  tou- 
jours la  vierge  Uranie,  Uapôévoç  Oùpavia  ,  Aslraeamque  Uranien  Lxj- 
byssam  (1).  Elle  est  la  Thérais ,  justi  invenlrix  ,  la  déesse  à  la  Ba- 
lance, lance  vitam  et  jura  pensitans  :  Erigonè  la  Pendue  est  donc 
bien  l''£puxiV7]  IlapOÉvoç  Oùpavia. 

Mais  cette  légende  attique  de  la  Vierge  Pendue  va  nous  expli- 
quer une  tradition  arcadienne  : 

Près  du  bourg  de  Kondyléa  est  un  bois  sacré  d'Artémis,  avec  un 
hiéron  de  celte  déesse  que  l'on  surnommait  KovôuXeàti;.  Le  surnom  fut 
changé  dans  les  circonstances  que  voici.  Des  enfants,  en  jouant  près 
du  temple  de  la  déesse,  trouvèrent  une  corde  qu'ils  attachèrent  au  cou 
de  la  statue,  et  ils  s'écrièrent  que  la  déesse  s'était  étranglée.  Les  Ka- 
phyens  s'aperçurent  de  ce  que  faisaient  ces  enfants  et  les  tuèrent  à 
coups  de  pierres.  Aussitôt  une  épidémie  survint,  et  les  femmes  n'accou- 
chaient plus  que  d'enfants  morts.  L'oracle,  consulté,  ordonna  d'ensevelir 
les  enfants  et  d'offrir  chaque  année  des  sacrifices  funèbres  en  leur 
honneur.  Jusqu'à  nos  jours,  les  Kaphyeiis  ont  suivi  les  prescriptions  de 
l'oracle,  et  ils  invoquent,  —  ce  fut  aussi  une  prescription  de  la  Pythie, 
—  la  déesse  Etranglée,  'ATtayxoiJ-évTi ,  dans  le  temple  de  Kondyléa  (2). 

Il  est  à  noter  que  les  Kaphyens  se  prétendaient  les  fils  d'exilés 
athéniens  ;  leurs  pères  auraient  été  chassés  de  l'Attique  par 
Egée  (3).  Les  Ephésiens  adoraient,  eux  aussi,  une  triple  déesse 
pendue,  une  Hécate  àiraY/oixÉvy,  :  comme  l'Erigonè  attique,  cette 
Hécate  éphésienno  était  une  déesse  au  chien.  Arlémis,  disait  la 
légende,  était  venue  à  Ephèso  demander  l'hospitalité  au  fils  de 
Kaystros,  au  héros  Ephésos  ;  repoussée  par  la  femme  du  héros, 
elle  la  changea  d'abord  en  chien,  puis,  prise  de  pitié,  elle  lui  ren- 
dit la  forme  humaine  ;  mais  le  souvenir  de  sa  honte  poussa 
cette  femme  h  se  pendre  ;  alors  la  déesse  lui  donna  le  nom  d'Hé- 
cate (4).  Il  est  possible  que  les  Ioniens  aient  importé  en  Asie 
Mineure  la  tradition  d'Athènes.  Mais  cette  même  légende  de  la 
triple  déesse  pendue,  'A(i7iaXlç-'A(jt.eiXi'Ty,-'ExaépY7i,  se  retrouve  encore 
en  Thessalie,  dans  la  ville  de  Mélite,  et  ce  nom  même  MeXt-nri  est 
l'un  des  plus  vraisemblablement  sémitiques,  ob'O,  de  l'onomasti- 
que méditerranéenne  (5). 

(1)  Martian.  Cap.,  VIII,  810. 

(2)  Paus.,  VIII,  23,  G. 

(3)  Paus.,  Joe.  cit. 

(4)  Eustath.,  Od.,  XII,  85,  p.  1714.  Cf.  Immerwahr,  op.  lauU.,  p.  159. 

(5)  Anton.  Liber.,  XIII.  Cf.  E.  Oberhùmmer,  Phôn.  in  Aharn.,  p.  32. 
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Peut-être  cette  légende  nous  fournirait-elle  un  dernier  rappro- 
chement. Le  temple  d'Artémis  Apanchoménc  est  dans  le  bourg  de 
Kondyléa,  chez  les  Kaphyens  qui  font  partie  du  canton  d"Op/o- 
(xevoç.  Les  Béotiens  avaient  une  ville  de  ce  nom ,  avec  un  culte 
d'Aphrodite  'Apyuwiç ,  une  légende  d'^ApYuvvoç  ou  'Apyewo; ,  et  un 
héros  'OpyTvoç  ou  'EpYîvo;.  'ApYuwoç  est  un  bel  adolescent,  fils  du 
héros  Blanc  Asuxtov,  et  de  la  déesse  Juste  UeiaiBUr\  (Aeuxoôéa  0£u,tç)  ; 
Agamemnon  le  vit  se  baignant  dans  le  Céphise,  et  le  poursuivit 
de  son  amour;  Argynnos,  pour  échapper,  suivant  les  uns,  par 
accident,  suivant  les  autres,  se  noya  dans  le  Céphise  ou  le  lac 
Copaïs,  et  Agamemnon  érigea  le  temple  d'Aphrodite  'Appwt';,  près 
de  ce  lac  d'Orchomène  qui  se  nommait  aussi  Aeuxtovî;  (1),  'EpYTvo; 
ou  'OpYïvoç  est  fils  de  la  Femme  aux  Bœufs,  Bouoeta  ou  BouÇuyri,  fille 
elle-même  du  héros  Brillant,  Auxoç;  son  père  était  l'un  des  trois 
fils  du  héros  'Op/o'jjievoç  :  Erginos  lutta  contre  Héraklès  et  les  Thé- 
bains,  et  dans  sa  vieillesse,  il  fut  père  de  ce  Trophonios  que  les 
Béotiens  adorent  auprès  de  la  déesse  "Epxuva  (2).  Ne  doit-on  pas, 
le  calembour  populaire  étant  visible,  remonter  d"OpxVevoç  à 
d'^n  '^^ï^j  Erek-Hayim,  en  passant  par  'OpY^vo;,  'Epytvoç,  "Epxuva, 
'Hpiyo'vy),  'Epuxtvv)? 


Reine  de  la  lumière,  l'Ourania-Korè-Soteira  est  une  déesse 
blanche  :  Oreste  sacrifie  aux  déesses  blanches  comme  à  des 
déesses  célestes;  les  Syriens  adorent  une  ôeà  AeuxoOéa  (3).  Cette 
Leucothéa  ou  Leucothoé  était  fille  (4)  d'Orchamos,  le  septième  fils 
de  Bélos,  et  d'Eurynomè,  la  plus  belle  des  déesses,  formosissima 
Eurynome  =  xaXXia-a)  Eùpuv(^(X7].  Aimée  du  jeune  dieu  solaire,  elle 
est  changée  en  un  arbuste  verdoyant,  subissant  ainsi  cette  méta- 
morphose en  myrte,  cyprès  ou  arbre  vert,  si  fréquente  dans  les 
légendes  syriennes  d'Adonis  et  d'Astarté  ou  dans  les  fables  chy- 
priotes de  Kinyras  et  de  Myrrha  (5). 

Dans  les  pays  helléniques,  deux  peuples  surtout  adoraient  Leu- 
cothéa :  les  Rhodiens  et  les  Béotiens.  A  Rhodes,  Leucothéa  est 


(1)  Cf.  Roscher,  Lexic,  art.  Argennos. 

(2)  Cf.  Roscher,  Lexic,  art.  Ergynos. 

(3)  Revue  CriL,  1886»,  p.  232. 

(4)  Ovid.,  Melam.,  IV,  200  et  suiv.  Cf.  S.  Wide,  op.  laud.,  p.  248;  K.  Tûm- 
pel,  Lesbiaha,  Pbilologus,  1890,  p.  104. 

(5)  Baudissin,  Stud.  zur  Semit,  Relig.,  II,  p.  193  et  suiv. 
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sœur  des  Telchines(l).  Fille  de  la  mer,  comme  Sémiramis  fille 
de  Dercéto,  et  comme  Leucothoé  fille  d'Eurynomè,  elle  s'appelle 
d'abord  'AXia.  Elle  est  unie  à  la  Grande  Déesse,  à  la  fille  d'Okéa- 
nos,  qui  porte  le  nom  sémitique  de  Kacpeipa  :  les  Arabes  (2)  adorent 
la  déesse  à  l'étoile,  l'Astarté  de  Dilbat,  qu'ils  nomment  Xaêap,  la 
Grande  ;  HTaS,  Kabirah,  la  Grande,  est  un  synonyme  de  Aéffuoiva, 
navSYi[xoç,  'Hyep'vyi,  etc.  Aimée  de  Poseidon,  Halia  en  a.  sept  enfants, 
une  fille  et  six  fils,  qui  violent  leur  mère,  et  qui,  enfermés  sous 
la  terre,  deviennent  les  démons  orientaux.  'AXt'a,  qui  s'est  préci- 
pitée dans  la  mer,  devient  immortelle  :  sous  le  nom  de  AeuxoOéa, 
elle  est  ravie  au  ciel  (3).  —  En  Béotie,  Ino-Leucothéa,  fille  de 
Kadmos  et  d'Harmonie,  est  la  mère  du  jeune  dieu  MeXtxép-rriç 
(cf.  dans  Sanchon.  MeXixapôo;  =  nip  ^bû,  Melqart) ,  avec  lequel 
elle  se  précipite  dans  la  mer.  Miraculeusement  sauvée ,  elle  est 
ravie  au  ciel  sous  le  nom  de  AeuxoOéa  :  les  Mégariens  montraient 
l'endroit  d'où  Ino  s'était  jetée  (4);  les  Laconiens  (5),  l'endroit  où 
elle  avait  abordé  ;  ils  montraient  aussi  la  caverne  dans  laquelle 
elle  avait  nourri  le  jeune  Dionysos;  à  Ténédos,  on  conserva 
longtemps  les  sacrifices  d'enfants  en  l'honneur  de  Melqart,  fils 
de  la  blanche  Ino  (6).  —  De  môme,  encore,  Leuconoé  est  une 
nymphe  ,  fille  de  Poseidon  ;et  do  Thémisto  ,  la  déesse  à  l'ourse  ; 
Leucè,  fille  d'Okcanos,  est  la  plus  belle  des  nymphes,  formosis- 
sima  Leuce  :  le  dieu  infernal  la  ravit  ;  elle  passe  le  reste  de  ses 
jours  aux  Enfers;  après  sa  mort,  le  dieu  la  métamorphose  en 
peuplier  blanc  (7)  :  nous  retrouverons  plus  loin  ces  descentes  de 
la  déesse  aux  Enfers  et  ces  métamorphoses  en  arbre  (8). 

• 
*  • 

A  cette  Ourania-Soteira ,  les  sommets  lumineux  sont  consa- 


(1)  Arhadische  Telchinen ,  K.  Tûmpcl ,  A^.  Jahrb.  fur  Philol. ,  CXLII, 
p.  165-167,  "Hpa  Te>x-tv(a,  cf.  peut-être  Ar,\i.r\-:riÇ)  Tù.cf-tôcaaia. 

(2)  Euthym.  Zyg.,  PanopL,  XXVIII,  1  :  01  SapaxYivol  ne'xpt  toû  tmv  •HpaxXetou 
TOÛ  paCTtXéw;  xpôvwv  elôuXoXàTpouv,  irpoaxuvoùvTe;  TtJ)  èMa<f6ç>(f  ia^ç(\>  xal  i^  'Açpo- 
Sbip  î^v  Si^  xai  XaSàp  t^  éauTwv  âTCovojiiàÇoudi  f^vWTTîp  •  ôtjXoî  8è  :?i  XéÇt;  aÙT:^  t:^v 

(3)  Diod.  Sic,  V,  55.  Cf.  Philologus,  XLIX,  p.  105. 

(4)  Paus.,  I,  42,  8. 

(5)  Paus.,  III,  24,  5. 

(6)  Isacius  ap.  Lycophr.,  p.  47.  Cf.  E.  Ries,  Qu&e  res  et  voab.  a  gent. 
Semit.,  etc.,  p.  48. 

(7)  Serv.,  ad  Virg.,  Ed.,  VII,  61. 

(8)  Cf.  Baudissin,  op.  laud.,  p.  189  et  suiv. 
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crés,  comme  il  convient  à  une  déesse  do  l'air.  Chez  les  Phigaliens, 
le  sanctuaire  de  l'Erinys  est  dans  une  caverne,  sous  la  terre,  celui 
d'Eurynomè  au  bord  du  fleuve,  celui  de  Soteira  tout  au  haut  de 
la  montagne  (1).  De  même,  à  Hiérapolis,  le  temple  de  la  déesse 
est  bâti  au  centre  de  la  ville,  au  sommet  d'une  éminence, 
b  fjièv  )(U)çoç  (xiiihç,  èv  tw  to  îpov  ÏSputai,  Xo(j)oç  lort  (2)  ;  non  loin  de  là, 
est  un  lac  sacré  où  parfois  descend  la  déesse  (3),  et  sous  le 
temple,  on  montre  un  souterrain,  ou  plutôt  l'ouverture  d'un 
gouffre,  par  où  les  eaux  du  déluge  s'écoulèrent  jadis  sous  la 
terre  (4). 

A  Klitor,  la  déesse  Koria  a  son  temple  au  sommet  des 
monts  (5)  :  la  quatrième  Minerve,  dit  Cicéron,  celle  que  les 
Arcadiens  nomment  Kopi'a,  est  fille  du  dieu  céleste,  Jupiter,  et 
de  KopuçT] ,  la  Nymphe  du  Sommet  (6).  Près  d'Aséa,  le  mont 
Boreion  porte  à  son  sommet  les  ruines  d'un  hieron  d'Athèna  So- 
teira (7)  et  sur  le  mont  'Axpov,  Artémis  est  adorée  (8).  En  Sicile  (9), 
Astarté  la  Sauveuse,  Astarté  qui  prolonge  la  vie,  l"EpuxivY),  pos- 
sède la  plus  haute  montagne.  C'est  la  déesse  des  Monts,  ôpet'a,  que 
toute  l'Asie  Mineure  adore,  la  Vierge  opeia;  (10),  qui  se  dissocia 
en  nymphes  'OpeidtSeç. 

Cette  Baalat  des  Monts  était  devenue  l'Héra  'Axpai'a  des  Corin- 
thiens, chez  qui  Médée  avait  importé  ce  culte  oriental,  et  qui  célé- 
braient en  son  honneur  les  fêtes  du  Deuil  (11)  ;  la  triple  Aphrodite 
Akraia  de  Cnide  et  de  Trézène  semble  n'être  aussi  qu'une  As- 
tarté de  la  Montagne  (12)  ;  il  est  possible  de  même  que  la  vieille 
Tychè  Akraia  des  Sicyoniens  ne  soit  qu'une  li,  Gad,  phéni- 


(1)  Paus.,  VIII,  39,  5. 

(2)  Lucien,  De  dea  Syr.,  28. 

(3)  M.,  ibid.,  46-48. 

(4)  7d.,  ibid.,  13. 

(5)  Paus.,  VIII,  21,  4. 

(6)  De  Nat.  Deor.,  III,  23,  59.  Cf.  en  Messénie,  tout  près  do  Mo6wvt)  (Afa- 
^ané),  l'Athèna  Koryphasia.  Roscher,  Lexic.^s.  v. 

(7)  Paus.,  VIII,  44,  4. 

(8)  Hesych.,  s.  v.  àxpouxeï. 

(9)  Cf.  Baudissin,  op.  laud.,  p.  262;  Promontorium  Lun&e,  près  de  Car- 
thagène,  Ptolem.,  II,  5. 

(10)  Nonn.,  Dionys.,  XV,  178;  XVI,  128,  144. 

(11)  Cf.  Roscher,  Lexic,  art.  Hera,  p.  2078. 

(12)  Cf.  Roscher,  Lexic,  art,  Ahraia,  p.  213.  Paus.,  1,1,3:  Kvttwi  yàp 
Ti[i,à)(jiv  'Açpoôi'niv  ixâXidia,  xa(  ctçkjiv  êorlv  Upà  tîJ;  Oeoù,  Ta  [lèv  àp^aiÔTatov 
AupkiSo;,  (xeià  6è  xô  'Axpaio;,  veÛTatov  ci  fiv  Kv(â(av  ol  7:o)loi,  Kvîûtoi  ôè  aùxol 
xaXoùaiv  EOnXotav. 
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cienne  (1)  ;  et  nous  verrons  encore  les  Argiens  décomposer  (2)  la 
triple  déesse  en  trois  nymphes,  filles  d'Astérion  et  nourrices 
d'Héra,  Euboia-Prosymna-Akraia.  Or  l'Akraia  d'Argos  est  la 
nymphe  des  Monts,  à7:o  [xèv  'Axpataç  to  opoç  jtaXouai  (3);  la  Tychè 
Akraia  de  Sicyone  a  son  temple  dans  l'Acropole  (4)  ;  l'Héra 
Akraia  des  Corinthiens,  qui  est  l'Héra  des  Monts,  Bouvaia,  a  sou 
temple  dans  l'Acropole  (5),  et  entre  Lechaion  et  Pagai,  elle  a 
aussi  un  antique  sanctuaire  au  haut  d'un  promontoire  (0).  Les 
Chypriotes,  au  haut  d'un  promontoire  qu'ils  appellent  l'Olympe , 
adorent  Aphrodite  Akraia,  non  loin  de  la  phénicienne  Sala- 
mine  (7). 


Déesse  du  ciel  et  des  monts,  elle  a  pour  emblème  l'oiseau. 
Les  pentes  de  l'Eryx  et  les  rues  d'Ascalon  sont  couvertes  de 
colombes  sacrées  :  un  calembour  populaire  expliquait  le  nom  de 
rOurania  Sémiramis  par  colombe  des  monts ^  lle[jiipa[ji.iç  TOptaTepà 
opetoç  IXXrivtffTi  (8).  Sémiramis  enfant  est  nourrie  par  des  colombes  ; 
métamorphosée  en  colombe,  elle  disparaît  de  son  palais  dans  une 
troupe  de  ces  oiseaux,  telle  en  Sicile  la  grande  colombe  rouge 
qui,  aux  Anagogia,  représente  la  déesse  dans  la  troupe  des  co- 
lombes blanches  (9). 

Si  la  déesse  terrestre  et  marine,  Dercéto,  est  moitié  femme, 
moitié  poisson,  la  déesse  céleste  peut  être  moitié  femme,  moitié 
colombe,  to  2e[ji.tpa(jLtoç  téXoç  I;  TreptaTepV  aTrixero  (10).  Les  Phigaliens 
ont,  dans  Eurynomè,  la  déesse-poisson.  Un  autre  peuple  d'Arca- 
die  connut  la  déesse-oiseau,  car  les  Stymphaliens  avaient  adoré 


(1)  Cf.  Mordtraann,  Zeitschr.  Deutsch.  Morgenl.  Gesellsch.,  1885,  p.  45  : 
Tu^iî  =  Gad.  La  constellation  de  la  Vierge  est,  comme  nous  l'avons  vu, 
attribuée  par  quelques-uns  à  la  déesse  Tychè.  Cf.  Preller,  I,  384.  Allègre, 
La  Déesse  Tyché.  p.  16-17. 

(2)  De  môme  Kallistè  devenant  la  nymphe  Kallisto.  Nous  verrons  encore 
Hagno,  Hymno,  etc.,  anciennes  épithètes  devenues  noms  propres. 

(3)  Paus.,  II,  17,  2. 

(4)  Paus.,  II,  7,  5. 

(5)  Paus.,  II,  4,  7. 

(G)  Xen.,  Hellen.,  IV,  5,  5;  Liv.,  XXXII,  23. 

(7)  Strab. ,  XIV,  p.  682  :  eTx'  àxpa  xaî  ôpoç  •  y)  ô'  àxpwpeia  xa).eÏTai  '0>v»(iitro;, 
êj^ouCTa  'AçpoSkriç  'AxpaCaç  vaov. 

(8)  Hcsychius,  s.  v. 

(9)  iElian.,  Hist.  An.,  IV,  2. 

(10)  Lucien,  De  dea  Syr.,  14. 
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jadis  des  vierges-oiseaux  dont  la  renommée  s'étendit  bien  au 
delà  des  frontières  arcadiennes  :  Mnaséas  raconte  que  les  Stym- 
phalides  étaient  les  filles  du  héros  Stymphalos  et  de  sa  femme 
Omis,  rOiselle;  elles  repoussèrent  Héraklès  et  reçurent  les  Mo- 
lionides,  d'où  la  colère  d'Héraklès.  Phérécyde  et  Hellanicos  pré- 
tendent que  les  Stymphalides  n'étaient  pas  des  femmes,  mais  des 
oiseaux  (1).  Au  temps  de  Pausanias,  on  ne  doutait  pas  qu'Héra- 
klès  n'eût  tué  ou  chassé  des  oiseaux  gigantesques,  qui  volaient 
jadis  sur  le  lac  de  Stymphale,  semblables  peut-être  aux  autru- 
ches d'Arabie  (2).  Mais  si  le  temple  d'Artémis  Stymphalia  portait, 
sur  l'un  de  ses  frontons,  ces  oiseaux  Stymphalides,  sur  l'autre  il 
avait  des  Vierges  de  marbre  blanc,  aux  pieds  d'oiseau,  TtapOévot 
X(6ou  Xeuxou,  (jxAy]  U  a^iaiv  eortv  ôpvi'ôwv  (3),  des  Sémiramis  :  c'était 
dans  l'ancienne  Stymphale,  fondée  par  Témenos,  qu'Héra  avait 
été  élevée  et  qu'elle  était  adorée  sous  le  triple  nom  de  Ilaiî  (Kopy), 
ïlapOevo;,  Oùpav(a,  Seixfpafxtç),  TeXeia  et  Xr^pa. 

Chez  les  Sémites,  la  déesse-oiseau  était  devenue  parfois  une  sim- 
ple déesse  ailée  :  des  monnaies  chypriotes  et  des  stèles  puniques 
nous  la  montrent  ainsi  avec  deux  ailes  épandues  et  le  croissant 
lunaire  (4).  Chez  les  Arcadiens  des  bords  de  rAlphée,une  concep- 
tion pareille  dut  exister  :  c'était  chez  eux  du  moins  que  les  dées- 
ses ailées,  les  Sirènes,  avaient  jadis  apparu. 

La  triple  Sirène,  en  effet,  était  une  Baalat  réunissant  tout  à  la 
fois  les  attributs  de  Dercéto  et  ceux  de  Sémiramis,  comme  cette 
nymphe  orientale,  'Aepi'a,  femme  de  Bélos et  mère  d'Egyptos,  qui 
était  aussi  la  Dame  des  Eaux,  TroTafxïTtç,  ou  comme  ces  chevaux 
ailés  et  marins,  tout  à  la  fois,  que  nous  présentent  telles  mon- 
naies de  Syrie  ou  de  Sicile  (5),  et  telle  statue  d'Aphrodite  (6). 
Triple  déesse,  elle  s'était  séparée  en  trois  oiselles  divines,  très  in 
parte  virgines,  in  parte  voliicres  (7),  filles  de  la  céleste  Stéropé  ou 
de  la  Terre,  et  du  génie  des  eaux,  Phorkys  ou  Achéloos.  Déesse 
céleste,  elle  avait  encouru  la  colère  d'Aphrodite  pour  son  amour 
de  la  virginité  (8),  d'où  sa  métamorphose  en  oiseau  :  elle  était 

(1)  Scol.  Apollon.,  II,  1053. 

(2)  Pau8.,  VIII,  22,  4-6. 

(3)  Paus.,  VIII,  22,  7. 

(4)  Gaz.  Arch.,  1877,  p.  22.  De  Luynes,  Num.  et  Inscr.  Chyp.,  p.  37. 

(5)  Monnaies  d'Aradus,  voir  plus  haut,  p.  99;  de  Solus  et  de  Syracuse, 
Catal.  of  Greeh  coins,  Sicihj,  p.  143,  n*  1;  p.  187,  n*  289. 

(6)  Vénus  marine  du  Louvre.  Cf.  Creuzcr-Guigniault,  pi.  LIV,  f.  201. 

(7)  Scrv.,  Ad  jEneid.,  V. 

(8)  Ëustatb.,  p.  7U9,  40  et  suiv.  :  Xéyov-cai  Se  xai  napOevCav  éXéaOai  -  6ià  xai 
&TCeffTVYTive  'ÀfpoSÎTT)  xat  ùpv^Obxrev  aùxà;. 
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devenue  la  triple  Vierge  Blanche  qui  chante,  napOsvoTrri-AeuxoxTia- 
Aiyeta.  Précipitée  dans  la  mer,  comme  la  Leucothéa  des  Rhodiens 
et  des  Béotiens,  elle  s'était  changée  en  trois  rochers,  suivant  les 
uns  (I),  en  monstres  marins,  suivant  d'autres,  en  une  sorte  d'Eu- 
rynomès  ailées. 

Pour  expliquer  le  nom  des  Sirènes,  les  Anciens  inventèrent  plu- 
sieurs étymologies  :  2etp^veç,  tol  acrrpa  •  aetpiav,  8  èortv  àffrpaTrretv. . . , 
^T£po;  5e  Ttç  Ypa^s'  o^t  (leipaÇei  àvTl  toO  ffTpécpet  ('?),..,  Trapà  to  (7£ipoj, 
eipu),  Xéyo)  (3)  :  Bochart  avait  déjà  rapproché  ce  mot  grec  Setpn^v  du 
mot  sémitique  TB7,  sir,  cantique  (4),  et  cotte  assimilation  ne  man- 
que pas  de  justesse,  semble-t-il  (  5). 

Les  Sirènes  sont  les  chanteuses,  les  musiciennes,  celles  qui 
rivalisent  avec  les  Muses  pour  le  plus  beau  cantique  (6),  celles 
dont  la  voix  charmeuse  attire  le  matelot.  La  Baalat  devait  être 
la  déesse  de  la  musique  et  do  la  danse,  comme  ce  Baal  Marqod, 
maître  des  danses,  xoipavo;  xwfAwv,  dont  nous  parlent  les  in.scrip- 
tions  syriennes  (7).  Dans  Sanchoniathon  ,  c'est  la  fille  de  Pontos, 
Sidon  ,  qui  la  première  inventa  l'hymne,  x«6'  uTrepêoX-rjv  eôcpcDviaç 
TrpwTY)  Sjxvov  wSyjç  e&pe  (8).  En  Béotie,  c'est  aux  noces  de  Cadmos  que, 
pour  la  première  fois,  les  Muses  avaient  chanté;  l'irrévérencieux 
Evhémère  faisait  de  Cadmos  un  cuisinier,  d'Harmonie  une 
joueuse  de  flûte,  échappés  du  harem  des  rois  sidoniens  (9).  Un 
grand  nombre  d'instruments  de  musique  portent  en  grec  des 
noms  sémitiques  (10);  ils  étaient  venus  dans  le  cortège  de  la 
joyeuse  déesse,  qui,  pour  accora[)agner  ses  sacrifices,  demandait 
des  flûtes  et  des  chansons  :  «  A  Iliérapolis,  on  sacrifie  deux  fois 
le  jour.  Le  sacrifice  à  Zeus  est  silencieux,  sans  flûtes  et  sans  voix. 
Le  sacrifice  à  Héra  se  fait  au  milieu  des  chants,  au  son  des  flûtes 
et  des  castagnettes.  On  n'a  pu  me  donner  la  raison  de  cette  diffé- 
rence (11).  » 

La  Baalat  musicienne  devint  pour  les  Arcadiens  'ApteiAt;  'Y(jiv(a, 

(1)  Eustath.,  loc.  cit.  Apollod.,  I,  9,  25.  Hyg.,  Fab.,  141. 

(2)  Eustath.,  loc.  cit. 

(3)  Etym.  Magn.,  s.  v.  Setpriv. 

(4)  Bochart,  Chanaan,  p.  656  et  482. 

(5)  Cf.  H.  Lewy,  iV.  Jahrb.  fur  Phil.,  1892,  p.  181.  Cf.  Muss-Arnolt,  op. 
laud.,  p.  54. 

(6)  Paus.,  IX,  34,  2. 

(7)  Lebas  et  Wadd.,  1855.  Roscher,  Lexic,  art.  Ba&l,  p.  2863. 

(8)  Ed.  Orelli,  p.  33. 

(9)  Athen.,  XIV,  658. 

(10)  Cf.  Muss-Arnolt,  op.  laud.,  p.  127-129. 

(11)  Lucien,  De  dea  Syr.,  44. 
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VArtémis  aux  chansons  (1)  :  les  Mantinéens  et  les  Orchoméniens 
l'adorent  dans  un  sanctuaire  commun,  —  un  vieux  sanctuaire 
situé  hors  des  deux  villes  — ,  avec  certains  rites  semblables ,  dit 
Pausanias,  à  ceux  des  Ephésiens  (2),  et  ses  prêtres  sont  tenus  à 
un  ascétisme  peu  hellénique.  De  même  que  la  déesse  KaXXioTT)  est 
parfois  devenue  la  nymphe  KaXXffftw,  de  môme  la  déesse  'T^i'a 
est  parfois  une  Tfxvoj,  et  Hymno  est  l'un  des  noms  d'une  triple 
déesse,  car  la  Muse,  soutenait  Mnaséas,  n'est  que  triple  et  elle 
s'appelle  Moutra  —  ©eot  —  'Ypo)  (3).  Suivant  le  procédé,  qui  de  la 
Blanche  et  de  la  Noire  a  tiré  les  Trois  Blanches  et  les  Trois  Noi- 
res ,  l'Hymnia  s'est  dissociée  en  trois  chanteuses,  en  trois  Filles 
des  cantiques,  disaient  les  Sémites,  Û'^TB?  PIDS,  Benot-Sirim  ou 
'j'^T©,  Sirin  (4),  en  2eip95veç,  ont  traduit  les  Grecs. 


Restent  encore  deux  épithètes  et  deux  attributs  qui  semblent 
se  rapporter  à  la  déesse  céleste  :  les  épithètes  sont  opOi'a  et  elXetOuia, 
les  attributs  sont  la  torche  et  l'attitude  droite  de  certaines  statues 
arcadiennes. 

'OpOia  'ApTe(ji.tç,  dit  Hésychius,  est  ainsi  nommée  d'un  endroit 
d'Arcadie.  Suivant  d'autres,  l'Arcadie  aurait  eu  deux  montagnes 
appelées,  l'une,  'Opôaxiiov,  avec  une  Artémis  'Opôwaia,  l'autre, 
"Opôiov,  avec  une  Artémis  'OpOi'a  (5).  Pausanias  ne  nous  mentionne 
qu'un  temple  de  la  déesse  'OpOi'a  :  c'est  sur  les  frontières  de  l'Ar- 
cadie, au  bord  de  la  route  qui  conduit  d'Argos  à  Tégée,  le  mont 
de  Lumière,  étpoç  ^  Auxwvy),  couvert  de  très  beaux  cyprès  (6)  et 
couronné  d'un  temple  d'Artémis  Orthia  (7).  Cette  'Opôi'a  touche 
donc,  par  certains  côtés,  à  la  déesse  de  la  lumière;  par  d'autres, 
elle  se  rapproche  de  la  déesse  du  salut,  y5Tot  opOouaa  ràç  Y^vaîxaç  xal 
eî;  (ïtoTT]piav  Èx  tc5v  Toxeràiv  àyouaa  (8)  :  Orthia  n'est  qu'une  forme  de 
Soteira  (9). 

(1)  Cf.  peut-être  Artémis  xeXùTi;  des  Laconiens,  S.  Wide,  op.  laud.,  p.  129. 

(2)  Paus.,  VIII.  13,  1  et  suiv. 

(3)  Cf.  Roschcr,  Lexic,  art.  Hymno. 

(4)  H.  Lcwy,   loc.  cil.  :  cf.  Baal-Shamayim  =  Bee>(Ta(ti^v,  dans  Sanchon., 
et  plus  haut,  Erek-hayim  =  'Epux(vTi. 

(5)  Scol.  Pind.,  01.,  III,  54. 

(6)  Voir  Baudissin,  op.  laiid.,  II,  p,  193. 

(7)  Paus.,  II,  24,  5. 

(8)  Scol.  Pind.,  01.,  III,  54. 

(9)  Cf.  Asclépios  'OpOio;  à  Epidaure,  'E9.  'Apx-,  1883,  p.  89. 
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A  Phigalie,  en  effet,  tandis  que  l'Erinys  est  représentée  assise, 
Soteira  est  debout,  Sonei'paç  «yaVa  opôov  X160U  (1).  Dans  le  sanc- 
tuaire de  Despoina,  au  pied  du  Lycée,  Déméter  et  Despoina  sont 
assises  ;  la  troisième  déesse,  Artémis,  est  debout,  tenant  la  torche 
d'une  main  et  deux  serpents  de  l'autre  (2).  A  Mégalopolis,  Arté- 
mis Soteira  est  debout  près  du  trône  où  Zeus  Soter  est  assis  (3). 

En  Laconie,  au  lieu  dit  Limnaion,  'Op6ia  était  adorée  sous  la 
forme  d'un  vieux  xoanon  barbai-e,  que  la  tradition  savait  être  venu 
de  l'étranger  et  que  la  légende  rapportait  à  Oreste,  à  Iphigénie  et 
à  l'Artémis  taurique.  Devant  cette  Orthia,  on  avait  jadis  sacrifié 
des  victimes  humaines ,  et  pour  que  l'autel  fût  encore  arrosé  de 
sang  humain,  on  continuait  à  fouetter  des  enfants.  Cette  Orthia 
s'appelait  aussi  Auyc^SefffAa ,  parce  qu'on  l'avait  trouvée  dans  un 
buisson  de  Xuyoç,  —  légende  de  l'arbre,  cyprès,  myrte  etc.  :  cf. 
chez  les  Orchoméniens  d'Arcadie,  l'Artémis  KeSpeart;,  dont  le  xoa- 
non est  planté  dans  un  cèdre  géant  (4),  —  qui  la  faisait  tenir 
droite  (5).  Cette  'OpOta  devait  être  une  déesse  de  la  sauté,  car  sa 
colère  avait  rendu  fous  certains  hommes  et  déchaîné  une  épidé- 
mie contre  certains  autres.  Elle  devait  surtout  veiller  à  la  santé 
des  femmes,  et  la  légende  de  l'osier  ne  vient  peut-être  que  d'une 
recette  médicinale  des  Anciens  :  folia  lygi,  dit  Pline,  cienl  menses, 
Xuyoç,  dit  DiosCOride ,  ^otpû  /pov(w;  èTïej^Ofjiévat;  xi  ÈfjxfjLYiva...  èxXust  Zï 
xat  yovrjv  (6).  Orthia  n'est  donc  qu'une  2ic.jT£[pa-ElXetOuta  :  tout  près 
d'elle,  en  effet,  les  Spartiates  adoraient  Eileithyia  (7). 

EnArcadie,  Eileithyia  est  l'une  de  ces  divinités  aux  statues 
tétragonales ,  qui  portent  le  surnom  d"KpYaTai,  vieux  ix)m  qui 
sans  doute  n'était  plus  compris  (8).  Les  Clitoriens  avaient  trois 
temples  célèbres  :  l'un  de  Déméter,  un  autre  d'Asclépios,  le  troi- 
sième d'Eileithyia  ou  des  Eileithyia. 

Pour  les  Hellènes,  Eileithyia  était  une  antique  déesse,  plus 
vieille  que  Kronos  et  contemporaine  de  la  Destinée,  r^  ïleiiptojxÉvyi 
tV  aÙTTiv  xal  Kpo'vou  Ttpedêuxépav,  disaient  les  hymnes  déliaques  (9). 


(1)  Paus.,  VIII,  39,  5. 

(2)  Paus.,  VIII,  37,  4. 

(3)  Paus.,  VIII,  30,  10. 

(4)  Paus.,  VIII,  13,  2. 

(5)  Paus.,  III,  16,  7-11.  Cf.  S.  Wide,  op.  Zaud.;  p.  130,  n.  2  :  napOévoç  'OpOCa. 

(6)  Plia.,  Hist.  Nat.,  XXIV,  58-G2.  Diosc,  I,  134. 

(7)  Paus.,  III,  17,  1.  Cf.  S.  Wide,  op.  laud.,  p.  112  et  suiv. 

(8)  Paus.,  VIII,  32,  4. 

(9)  Paus.,  VIII,  21,  3. 
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C'était  une  divinité  pélasgique,  que  les  Pélasges  avaient  importée 
en  Italie  (1).  Mais  les  Cretois  et  les  Déliens  revendiquaient  cette 
déesse  :  les  Déliens  racontaient  qu'elle  était  venue  chez  eux  du 
pays  des  Hyperboréens  pour  assister  Latone  ;  les  Cretois,  qu'elle 
était  née  dans  le  pays  de  Knosse  et  qu'elle  était  fille  d'Héra. 
C'était  une  déesse  multiple,  car  les  Mégariens  avaient  un  sanc- 
tuaire des  Eileithyies  (2),  et  dans  le  passage  mutilé  de  Pausanias 
au  sujet  de  Klitor,  on  voit  qu'il  s'agit  du  nombre  incertain  des- 
Eileithyies  (3).  C'était  sans  doute  une  triple  déesse,  car  les  Athé- 
niens l'adoraient  dans  trois  xoana  voilés,  qui  leur  étaient  venus 
de  la  mer  :  deux  avaient  été  apportés  de  Crète  et  consacrés  par 
Phèdre  ;  le  troisième ,  le  plus  ancien ,  avait  été  apporté  de  Délos 
par  Erysichthon  (4).  C'était  une  Aphrodite,  car  Eros  était  son 
fils  (5).  Cette  Eileilhyia  ne  serait-elle  pas  une  Astarté?  nous 
comprendrions  alors,  sans  peine,  toute  sa  légende.  Déesse  orien- 
tale, elle  est  venue  de  Crète  ou  de  Délos.  Déesse  triple,  elle  a  trois 
simulacres  ou  se  décompose  en  trois  déesses  Eileithyies.  Déesse 
suprême,  elle  devient  Héra,  "Hpa  ElXeiOuia  (6),  ou  la  fille  d'Héra 
et  de  Zeus  (7).  Déesse  au  croissant,  elle  devient  Artémis,  'ApTeixtç 

ElXetôuia  (8). 

Mais,  Artémis  ou  Héra,  l'Accoucheuse  est  une  déesse  céleste. 
Les  Grecs  et  après  eux  les  Romains  trouvèrent  de  bons  motifs  à 
cette  épithète  de  la  Reine  du  ciel.  C'est  que  la  lune  règle  le  cours 
et  la  durée  des  grossesses  et  facilite  ou  empêche,  suivant  les  jours 
du  mois,  l'accouchement  (9).  C'est  aussi  que  la  lumière  relève 
d'elle,  car  c'est  elle  qui  nous  en  donne  le  libre  usage  :  le  Liicmam, 
quod  lucem  nascenlibus  tribuas  (10),  lu  7wbis  lucem,  Lucina,  de- 
disti  (11);  elle  ouvre  nos  yeux  (12)  :  elle  est  la  déesse  de  l'aurore. 

A  Tégée,  elle  a  un  temple  et  une  statue  sous  le  nom  de  Auge 


(1)  Strab.,  V,  p.  226. 

(2)  Paus.,  I,  44,  2. 

(3)  Paus.,  VIII,  21,  3.  Cf.  Homer.,  Iliad.,  XX,  269. 

(4)  Paus.,  I,  18,  5. 

(5)  Paus.,  IX.  27,  2. 

(6)  Argos,  Hesych.,  s.  v.  Attique,Phi/oJ.,  XXIII,  620,  otc.  Cf.  Juno  Lucina. 

(7)  Cf.  Roscher,  Lexic,  s.  v. 

(8)  Béotio,  Tanagra,  Thespios,  Orchomcne,  Chcronée,  etc.  :  C.  /.  G.  S., 
555,  1871,  3214,  3886. 

(9)  Arist.,  De  an.  gen.,  éd.  Didol,  III,  413,  27.  Cicer.,  A'at.  Deor.,  II,  46, 
119.  Cf.  Roscher,  Lexic,  art.  liera,  p.  2089. 

(10)  Mart.  Cap.,  II,  149.  Cf.  Roscher,  Lexic,  Juno,  p.  582. 

(11)  Ovid.,Fas<.,  III,  255. 

(12)  Cf.  Roscher,  Lext'c,  art.  Juno,  p.  581  et  suiv. 
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V agenouillée  :  "Hpa  ElXeiOuia  Au-fr\  nous  est  exactement  traduit  par 
le  latin  Juno  Lucina  =  "Hpa  ^waaopoç  (1);  mais  la  légende  expli- 
quait que  l'héroïne  Auyr),  tombée  sur  ses  genoux,  avait  accou- 
ché là  (2).  Cette  légende  fut  inventée  sans  doute  pour  expliquer 
un  simulacre  et  une  invocation  de  la  déesse,  que  le  vulgaire  ne 
savait  plus  comprendre.  Eileithyia  était  représentée,  Iv  Yova(", 
agenouillée  :  telles  ces  vieilles  déesses  Cretoises  d'Egine,  Damia 
et  Auxésia,  dont  les  simulacres  avaient  aussi  leurs  légendes,  car 
ces  deux  statues,  jadis  debout,  s'étaient  agenouillées  quand  les 
Athéniens  les  avaient  voulu  prendre  (3).  L'agenouillement  était, 
pour  les  Grecs,  l'attitude  des  femmes  en  couches  (4)  ;  Latone 
vient  accoucher  à  Délos, 

à[i(pl  8è  çotvtxt  pâXe  ir^xee,  Yoûva  5'  Ipeiaev 
Xeiii-ûvi  |xaXax^  (5). 

Eileithyia  était  donc  la  déesse  de  l'aube,  auyy),  de  la  lumière,  lucina, 
une  Céleste  Sauveuse  (6)  :  à  Olympie,  un  double  temple  était 
consacré  à  Eileithyia  'OXu[xma  et  à  une  déesse  Dwff^TroXiç ,  et  tout 
près,  Aphrodite  Ourauia  possédait  jadis  un  sanctuaire,  'OXufjmîa  , 
O0pav(a,  HwTetpa,  EîXeiôu^a  (7), 

Tàv  EûXoxov  Oùpavtav  t6Sov  (leSéouffav  "Apteiiiv  (8). 

Il  peut  nous  sembler  étrange  que  la  Vierge  fût  en  môme  temps 
l'Accoucheuse,  et  c'est  pourtant  la  même  déesse  au  croissant,  la 

Lune,  "c^w  "AprejAiv  Ao/e(av  xal  ElXeiôuiav,  oOx  oùdav  Irspav  yJ  t-^v  HeXi^- 
vr,v  (9),  la  Vierge  céleste,  Aoj^ta  ■>i  "ApxejjLt;  xaiVep  oScia  llapôevo;  (10).  La 


(1)  Dion  Halic,  IV,  15.  Un  miroir  étrusque  nous  représente  Zeus  accou- 
chant d'Athèna  et  assisté  d'une  déesse  qui  se  nomme  0aXva.  Les  Argiens 
racontaient  qu"EX£VY),  avant  son  mariage  avec  Ménélas  ,  avait  été  violée 
par  Thésée,  et  qu'ayant  accouché,  elle  avait  élevé  un  temple  à  ElXeiOuîa. 
Cf.  Mitlh.  Ath.,  X,  p.  185  et,  suiv. 

(2)  Paus.,  VIII,  48,  7. 

(3)  Herod.,  V,  86. 

(4)  Cf.  F.  Marx,  Milth.  Athen.,  1885,  p.  185  et  suiv. 

(5)  Homer.,  Hymn.  in  ApolL,  118-119. 

(6)  La  triple  Hécate,  céleste,  terrestre,  infernale,  préside  à  la  naissance, 
la  vie  et  la  mort  :  poleslas  nascendi  (céleste),  valendi  (terrestre),  moriendi 
(infernale),  Serv.  ad  Virg.,  Ed.,  VIII,  75. 

(7)  Paus.,  VI,  20,  3-7. 

(8)  Eurip.,  HippoL,  166. 

(9)  Plut.,  Quaest.  conv.,  III,  10. 

(10)  Euseb.,  Praep.  Evang.,  III,  11,  21. 
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curiosité  populaire  n'avait  pas  manqué  de  chercher  et  de  trouver 
une  explication  :  Latone  avait  accouché  d'Artémis  d'abord  et 
d'Apollon  ensuite  ;  Artémis  à  peine  née  avait  aidé  sa  mère  pour 
le  second  enfantement,  unde,  quum  Diana  sit  virgo,  tanien  a  par- 
turientibus  invocalur  (1). 

Eileithyia  porte  la  torche  soit  parce  que  les  douleurs  de  l'enfan- 
tement brûlent  comme  le  feu,  soit  parce  que,  déesse  de  la  lumière, 
c'est  elle  qui  amène  les  enfants  au  jour  (2).  Pausanias  donne  ces 
explications  à  propos  d'un  vieux  temple  d'Eileithyia,  qui  s'élève 
en  Achaïe,  dansla  ville  d'^Egion,  non  loin  des  fleuves  Phoinix  et 
Méganitas.  Il  se  pourrait  que  le  nom  même  d'EîXeiôm'a  fût  d'origine 
sémitique;  mais  de  toutes  les  étymologies  proposées ,  aucune  ne 
paraît  certaine  :  mb"^,  yoledet,  l'accouchée  (3);  Pb'^n,  -/ilit,  la 
douloureuse  (4);  i^^,  yalad,  naissance  (5). 

La  déesse  céleste  a  comme  époux  le  dieu  de  la  Lumière ,  Zeùç 
Aûxatoç,  dans  toute  l'Arcadie  ;  le  dieu  Brillant,  Zeùç  KXapioç,  à 
Tégée;  le  dieu  des  Sommets,  Zeù;  'Axpato;  (6)  à  Trapézonte  (7)  ;  le 
dieu  Sauveur,  Zeù;  Iwnip,  à  Mantinée.  A  Mégalopolis,  Zeus  Soter 
est  adoré  dans  le  même  temple  qu'Artémis  Soteira  (8).  Los  Laco- 
niens  adorent  Zeus  Olympios  auprès  d'Aphrodite  Olympia.  Les 
Syriens  adorent  "Ayio;  Oùpàvioç  Zeu;  (9). 

Dieu  du  Ciel,  de  la  Lumière,  des  Monts  et  de  la  Santé,  il 
possède  donc  tous  les  attributs  de  l'Ourania-Leucothéa-Oreia- 
Soteira.  Comme  elle  aussi,  il  est  un  jeune  dieu,  un  dieu  enfant, 
■rtafç  :  dans  le  mont  Lycée,  on  montre  un  lieu  nommé  Kpr,Téa,  et 
c'est  là,  disent  les  Arcadiens,  et  non  pas  dans  l'île  de  Crète, 
que  Zeus  fut  élevé  par  ses  trois  nourrices  :  ïhisoa,   Néda  et 


(1)  Bode,  Script.  Rer.  Myih.,  III,  p.  201. 

(2)  Paus.,  VII,  23,  5-6. 

(3)  Roscher,  Lexic,  1,  p.  1219. 

(4)  U.  Lewy,  N.  lahrb.  fur.  Phil.,  1892,  p.  182. 

(5)  Otto  Koller,  L&l.  Volkset.,  p.  229. 

(6)  Nicol.  Dam.,  fr.  39. 

(7)  l'aus.,  VIII,  53,  9.  Cf.  le  Lycée;  à  Tégée,  x6  Se  xwpCov  t6  v»i|n(iXôv  âip*  oC 
xal  ol  pa)|xol  Ttytixaii  elalv  ot  itoXXol  xflt).eïTai  |i.èv  Ato;  KXapiou. 

(!S)  Paus.,  VllI,  9.  2;  VIII,  30,  10.  Peut-être  faut-il  rapprocher  de  la  Déesse 
Accouclieusc,  le  dieu  accoucheur,  qui  met  au  jour  Athèaa,  Paus.,  VII.,  27,  6  : 
Ai6î  AtxtixoM  pa)(iàv,  ite  xi^v  'AOTjvàv  xéxovTo;. 

(9)  C.  /.  L.,  III*,  p.  .32,  184. 
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Hagno  (1);  Gicéron  connaît  deux  Jupiters  nés  en  Arcadie,  l'un 
fils  de  l'Ether  et  l'autre  fils  du  Ciel  (2). 
Gomme  elle  encore,  il  est  un  dieu  à  l'Oiseau  (3)  : 

Zeus  s'élevait  dans  l'île  de  Crète,  mais  aucun  des  Immortels  n'en  avait 
•connaissance.  Des  colombes  le  nourrissaient  dans  son  antre  sacré  et  lui 
apportaient  l'ambroisie  des  bords  de  l'Océan.  Un  aigle,  aux  serres  ai- 
guës, allait  chaque  jour  puiser  le  nectar  à  la  fontaine  et  le  lui  apportait 
à  travers  les  airs.  Aussi  Zeus,  vainqueur  de  Kronos,  son  père,  donna  à 
l'aigle  l'immortalité  et  le  plaça  dans  le  ciel  :  il  chargea  les  colombes  du 
bel  emploi  d'annoncer  les  saisons. 

L'aigle  est  à  lui  comme  la  colombe  est  à  la  déesse.  Chez  les 
Orientaux,  Baal  avait  pour  symbole  le  disque  aux  ailes  d'épervier, 
que  nous  avons  reconnu  sur  les  colonnes  du  Lycée.  Quand  les 
Hellènes  empruntèrent  ce  symbole,  peut-être  empruntèrent-ils 
aussi  le  nom  de  l'oiseau  :  aeroç  ou  ateroç,  en  effet,  semble  très  voi- 
sin du  sémitique  D'^^,  ayit ,  oiseau  de  proie  (4).  Mais,  en  Chypre 
comme  en  Syrie,  nous  trouvons  aussi  l'aigle  parmi  les  symboles 
religieux.  Sur  les  monnaies  les  plus  anciennes  de  Paphos  (5)  : 


1. 


—  Taureau  debout,  à  gauche. 
^  Grande  tête  d'aigle;  au-dessus,  un  fleuron. 

—  Taureau  debout,  à  gauche;   au-dessus,  le  disque  solaire 
muni  d'ailes  éployêes  et  d'une  queue  de  colombe. 

^  Aigle  debout,  à  gauche  ;  dans  le  champ,  un  bec  d'oiseau. 

—  Taureau  debout,  à  gauche  ;  devant  lui,  la  croix  ansée. 
^  Aigle  debout,  à  gauche;  devant  lui,  la  croix  ansée. 

—  Tête  d'Aphrodite,  couronnée  et  diadémée,  avec  un  collier  et 
des  pendants  d'oreilles. 

Rj  Aigle  debout,  à  gauche;  devant  lui,  une  grappe  de  raisin. 

—  Tête  d'Aphrodite,  etc. 
^  Aigle  debout  sur  un  foudre;  devant  lui,  étoile  à  huit  rayons. 

De  même,  les  pièces  d'Amathonte  portent,  sur  le  lion  couché  et 
rugissant,  l'aigle  aux  ailes  éployêes  (6).  En  Cilicie,  le  lion,  dévo- 
rant le  cerf  ou  le  taureau,  alterne  avec  l'aigle,  debout  sur  une  tête 
de  cerf  ou  sur  un  lion  :  tous  ces  symboles  figurent  auprès  d'un  Baal 

(1)  Paus.,  VIII,  38,  2-4.  Cf.  Immerwahr,  op.  iaud.,  p.  15. 

(2)  Cicer.,  De  Nat.  Deor.,  III,  21. 

(3)  Athen.,  IX,  p.  491. 

(4)  H.  Lewy,  loc.  cit. 

(5)  Babelon,  op.  Iaud.,  p.  108  et  suiv. 
(G)  Babelon,  op.  Iaud.,  p.  10.5  et  suiv. 
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Tars,  qui  tient  l'épi ,  la  grappe,  le  sceptre  et  la  coupe,  —  le  Zeus 
Philios  des  Arcadiens  (1).  Sur  les  monnaies  de  Sidon,  l'aigle 
apparaît,  debout  sur  un  éperon  de  navire,  au  revers  du  buste  tou- 
reléetdiadéméde  Tyché(2);  à  Tyr,  c'est  l'aigle  debout  sur  une 
massue  (3). 

(1)  Babelon,  op.  iaud.,  p.  29  et  suiv. 

(2)  Babelon,  op.  laud.,  p.  238,  243,  245,  248. 

(3)  Babelon,  op.  laud.,  p.  295-310  et  344. 


m 


LES   DIEUX   DE   LA   TERRE. 


Au-dessous  du  ciel,  règne  un  couple  divin  qui  semble,  à 
première  vue,  composé  de  deux  divinités  marines  :  Poséidon  est 
l'époux,  et  Déméter,  sa  femme ,  se  présente  avec  le  dauphin  pour 
symbole,  sous  l'apparence  d'une  déesse-poisson ,  avec  les  noms 
de  Lousia  et  de  Thétis. 

Ce  couple  correspond  au  couple  phénicien  Dagon-Dercéto,  au 
couple  chaldéen  Ea-Davkina,  et  ces  divinités  marines  sont  aussi 
les  divinités  de  la  terre.  Chez  les  Phéniciens,  en  effet,  Dagon,  8ç 
EOTt  li-ztùv  (1),  est  le  dieu  du  blé,  l'inventeur  de  la  charrue,  le 
Zeus  Arotrios  (2).  De  même,  chez  les  Chaldéens,  Ea,  le  dieu- 
poisson,  a  enseigné  aux  hommes  la  culture  du  blé,  et  son  épouse 
s'appelle  David  ou  Davkina,  ce  qui  signifie  la  Maîtresse  de  la 
Terre  :  elle  personnifie  la  Terre,  comme  Ea  personnifie  l'Eau  (3). 


Cette  Maîtresse  de  la  Terre  est  devenue  la  AétiTtoiva  des  Arcadiens, 

Tr)V  Aéffitotvav,  ÔUYaxépa  8ï  aûrJ)v  IloffeiSùivc^;  çaaiv  elvat  xal  Ai^iJiYjTpoç .  C'est 

elle  la  Grande  Déesse  qu'ils  révèrent  entre  toutes  (4),  celle  qui 
commande ,  fiY6(A<^vri ,  celle  qui  donne  des  lois ,  Oeajxfa ,  celle  qui 

mène  le  peuple,  Sa[ji,(a  ,  TrbtvSyifxo;. 

Toutes  ces  épithètes  se  tiennent,  et  toutes  se  retrouvent  dans 
les  invocations   de  la  déesse  syrienne.  Car,  auprès  d'Astarté- 


(1)  Sanchon.,  éd.  Orelli,  p.  26. 

(2)  Sanchon..  éd.  Orelli,  p.  32. 

(3)  Sayce,  Orig.  and  Growth.,  p.  139.  Cf.  R.  Smith,  op.  laud.,  p.  98-99. 
CO  Paus.,  VIII,  37,  8-10. 
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Parthénos-Sémiramis ,  Dioné-Baaltis  est  la  Grande  Astarté , 
'AaTolpiT)  i\  Meyidr/)  (1),  qui  pai'COUi't  le  monde,  TtepivoaToOda  r/jv 
olxoufji^vv)v,  ayant  sur  la  tète  une  tête  de  bœuf  en  signe  de  royauté, 
iTréÔYixe  TÎj  ISta  xetpaXîi  paaiXefaç  7rapaff-/)u.ov  xecpaX-/iv  Tatipou  (2).  Elle  est  la 
déesse  de  la  Loi  et  de  l'Harmonie ,  0oupw  xe  ^  (jieTovojjia<ï6£?(ja 
XpouffapOiç (3)  :  flTin,  torah  =  loi,  nion,  ^ouscharl  =  harmonie  (4). 
Elle  est  encore  cette  déesse  de  la  mer,  cette  Néréide,  que  les 
Syriens  de  Gabala  adorent  sous  le  nom  de  Awto)  ,  ï^m,  la  loi  (5). 
Dans  les  légendes  béotiennes,  elle  devint  la  femme  de  Cadmos, 
'Apfxovta,  et,  dans  le  culte  thébain ,  la  déesse  0e(j[jLotpdpo; ,  qui  eut 
pour  temple  la  maison  de  Cadmos  (6).  En  Arcadie ,  la  Thesmia 
était  adorée  par  les  Phénéates  auprès  de  Déraéter  Eleusinia.  Le 
culte  de  l'Eleusinia  fut  importé  sur  l'ordre  de  Delphes,  par  Naos, 
troisième  descendant  d'Eumolpos;  mais  longtemps  auparavant, 
Déméter  elle-même  était  venue  sous  le  nom  de  Thesmia.  De  fait, 
le  temple  de  la  Thesmia,  comme  celui  de  la  triple  Héra  à  Stym- 
phale,  n'était  pas  dans  la  ville  actuelle,  mais  dans  un  ancien 
dême,  sans  doute,  à  quinze  stades  de  là,  au  pied  du  Cyl- 
lène  (7). 

L'auteur  du  De  Iside  et  Osiride  note  que,  chez  les  Grecs,  beau- 
coup de  cérémonies  se  célèbrent  dans  le  même  temps  et  à  peu 
près  dans  les  mêmes  formes  qu'en  Egypte.  Les  femmes  athé- 
niennes jeûnent,  assises  par  terre,  durant  les  Thesmophories ,  et 
les  Béotiens  ouvrent  les  megara  de  la  Désolée,  durant  la  fête 
de  la  Désolation,  à  cause  du  deuil  où  la  disparition  de  Korè  plonge 
Déméter  :  ces  deux  cérémonies  prennent  place  au  lever  des 
Pléiades,  au  mois  des  semailles  que  les  Egyptiens  nomment 
Hathor,  les  Athéniens  Pyanepsion ,  les  Béotiens  Damatrios  (8). 
Hérodote  regardait  les  Thesmophories  comme  d'importation 
égyptienne  ;  les  filles  de  Danaos  avaient  initié  les  femmes  des 
Pélasges  ;  après  l'invasion  dorienne,  seuls  de  tout  le  Pélopon- 
nèse, les  Arcadieus,  n'ayant  pas  changé  de  patrie,  avaient  con- 


(1)  Saachon.,  p.  34-36. 

(2)  Sanchon.,  p.  34. 

(3)  Sanchon.,  p.  42. 

(4)  Movers,  I,  p.  507.  Lenormant,  art.  Cere$,  p.  1045. 

(5)  Paus.,  II,  1,  8.  Cf.  Movers,  I,  p.  508.  Voir,  dans  Roscher,  Lextc,  Dotis, 
fils  d'Astérios  et  d'Amphyctionie  ;  Dotis,  mère  do  Symé,  enlevée  par  le 
dieu  Glauque  ;  Dotos,  fils  de  Pélasgos,  etc. 

(6)  Paus.,  IX,  16,  5. 

(7)  Paus.,  VIII,  14  et  15. 

(8)  De  Isid.,  69. 
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serve  les  rites  de  ce  vieux  culte  (1).  En  remplaçant  Egyptiens  par 
Phéniciens,  deux  indices  nous  laissent  supposer  que  la  tradition 
sur  les  Thesmophories  peut  être  acceptée. 

En  Argolide,  Déméter,  reçue  par  Pélasgos,  apprend  de  Xpusavôiç 
le  rapt  de  Korè  (2)  :  nous  verrons  plus  loin  que  Pélasgos  n'est  que 
Poséidon  ;  il  semble  que  la  Ghrousarthis  ou  Chousarthis  de  San- 
choniathon,  ni©n,  soit  devenue,  par  un  calembour  populaire,  la 
Fleur  Dorée,  Xpuaavôiç,  des  Argiens. 

A  Phénée,  «  Déméter  avait  apporté  tous  les  légumes,  sauf  la 
fève,  et  pour  les  Phénéates  la  fève  est  un  légume  impur  :  ils  ont 
là  dessus  une  explication  religieuse.  »  L'école  Pythagoricienne 
rendit  célèbre  cette  impureté  de  la  fève.  Il  est  probable  que  Py- 
thagore  et  les  Arcadiens  avaient  puisé  cette  idée  à  une  source 
commune  :  «  Les  Egyptiens  »  dit  Hérodote,  a  ne  doivent  pas 
manger  de  poissons  ;  nulle  part  ils  ne  sèment  de  fèves,  et  jamais 
ils  ne  mangent,  cuites  ou  crues,  celles  qui  ont  pu  pousser  dans 
leur  pays  :  les  prêtres  n'en  peuvent  môme  pas  supporter  la  vue, 
vo|xiÇovTeç  où  xaGap({v  (jitv  eTvat  éîaupiov  (3).  » 

Si  Despoina-Thesmia  repousse  la  love,  elle  refuse  aussi  la  gre- 
nade :  a  les  Arcadiens  offrent,  dans  le  temple  de  Despoina,  tous 
les  fruits  d'arbres  cultivés,  sauf  la  grenade  (4).  »  Le  nom  grec  de 
la  grenade,  (Sotot,  paraît  être  d'origine  sémitique  (5)  :  les  Latins 
appelaient  ce  fruit  la  pomme  de  Carthage,  pwlicum  malum; 
dans  le  dialecte  béotien,  c'est  la  pomme  de  Sidon,  <jl8-t\  (6)  :  «  Les 
Thébains  et  les  Athéniens  se  disputaient  le  district  de  2i'Sat  ;  Epa- 
minondas,  tirant  soudain  une  grenade  qu'il  avait  cachée  dans 
sa  main  gauche,  demanda  aux  gens  d'Athènes  le  nom  de  ce  fruit  : 
«  Pota,  »  répondent-ils.  «  Et  nous,  »  dit  Epaminondas  «  nous  l'ap- 
pelons H8r\  (7).  »  On  a  rapproché  de  cette  2(8ai  béotienne  les  in- 
nombrables Sfôy)  de  Laconie,  de  Pamphylie,  du  Pont,  les  2tS>ivT) 


(1)  Herod.,  II,  171. 

(2)  Paus.,  I,  14,  2. 

(3)  Herod.,  II  37.  Mallot,  Prem.  Etabl.  des  Grecs  en  Eg.  Cf.  à  Phénée  : 

xûafAov  [lèv  ouv  è<p'  ôxtp  |jli^  xaôapèv  elvat  vo(ji(Iîou(iiv  ôdupiov,  êffTiv  lepô;  eu'  aÙTÎp 
XÔYoç.  Pausanias,  VIII,  15,  4. 

(4)  Paus.,  VIII,  37,  7.  Cf.  Boetticher,  Baumhultus,  p.  465-485. 

(5)  O.  Keller,  Latein.   Volksehjm.,   p.   192.  Cf.  Muss-Arnolt,   op.    laud., 
p.  110.  Hesych.,  ^t(i6at,  grenades  :  rimmon,  en  hébreu. 

(6)  Bochart,  Chanaan,  p.  476,  484. 

(7)  Athen.,  XIV  :  (jîSaî  2ti  ta;  ^otàç  xa^oûort  Boiuxoi  AyaGafx^Sii;  èv  i0'  tûv 
Eùptoiraixwv  yç&cpti.  Cf.  Muss-Arnolt,  op.  laud.,  p.  111  :  ctîôti  =  sidra,  arab. 
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de  Lycie  et  do  Troade,  les  2i5ouç  de  Corinthe  (1),  de  Pamphylie, 
d'Afrique,  etc. 

Dans  l'une  de  ces  SfôT),  en  Pamphylie,  on  adore  une  Athèna 
à  la  grenade  (2).  La  grenade  est,  chez  les  Hébreux,  un  ornement 
des  colonnes  du  temple  et  des  vêtements  du  grand-prêtre.  Zeus 
Kasios  tient  dans  sa  main  la  grenade.  La  grenade  et  le  grenadier 
figurent  sur  les  stèles  puniques,  parmi  les  symboles  religieux  (3), 
et  sur  les  monnaies  puniques,  avec  le  cheval ,  le  poisson  et  le 
palmier  (4).  Gomme  la  pomme ,  elle  semble  avoir  été  un  attribut 
de  la  déesse  syrienne  (5)  :  Aphrodite  avait  apporté  en  Chypre  le 
premier  grenadier  (6).  La  pomme  est  le  prix  de  la  beauté  dans 
le  jugement  de  Paris  sur  la  triple  déesse  Athèna-Héra-Aphro- 
dite;  la  femme  d'Orion,  2(Sr,,  est  précipitée  dans  les  enfers  pour 
avoir  disputé  h  Héra  le  prix  de  la  beauté  (7).  Une  autre  Si'St)  est 
mère  de  Danaos  et  femme  de  Bélos ,  ou  fille  de  Danaos  :  dans  le 
pays  de  Danaos,  entre  Argos  et  Mycènes,  on  adore  une  Héra  à 
la  Grenade. 

Héra,  disait  la  légende,  fut  élevée  en  cet  endroit  même  par  une 
triple  nourrice,  'Axpa(a-Eù6oia-npo(7U(xva ,  noms  faciles  à  compren- 
dre :  la  femme  des  sommets^  'Axpata  ;  la  femme  de  la  terre,  la  bien- 
aimée  de  Poséidon,  Eùêoia  ;  quant  à  la  npc^uuixva,  c'est  la  déesse  infer- 
nale épouse  de  Dionysos,  car,  auprès  de  Lerne,  ce  couple  divin 
est  adoré  à  l'endroit  où  Dionysos  est  descendu  dans  les  enfers. 
Cette  triple  Héra  de  Mycènes  partage  son  temple  avec  les  Chari- 
tés, dont  les  vieilles  statues  se  dressent  dans  le  pronaos  :  c'est  la 
triple  déesse  adorée  comme  Eurynomè,  XapiTwv  fATi-n-jp  :  «  La  déesse 
est  assise  sur  un  trône  d'ivoire  et  d'or;  sur  son  diadème,  les  Cha- 
rités et  les  Heures  (Aa(xta,  Aù^Yiaia)  sont  figurées  ;  elle  tient  d'une 
main  le  sceptre,  de  l'autre  la  grenade;  on  donne  de  cet  attribut 
des  raisons  secrètes  que  je  passe  sous  silence  («).  » 


(1)  Athen.,  III,  22  :  i^  SiSoù;  trjç  Kop(v9ou  i<rt\  xwjati,  ...  xal  NCxavSpo;  èv  'Ete- 
poiov|iivoic ,  o\!tw(  * 

aÙTÎx'  ô  y'  ^i  SifiôevTo;  rjÈ  UXeCcttou  àTtô  xi^ttwv 
(iifi>a  Ta|xb>v  xvodcovra,  TÛnou;  ève|X(x^ato  K(x6|j.ou. 

(2)  Strab.,  XIV,  p.  667.  Eckol,  III,  p.  14. 

(3)  Gaz.  Arch.,  1877,  p.  27.  Cf.  Baudissin,  op.  laud.,  II,  p.  209.  Ach.  Tat., 
III,  6.  Exod.,  XXVIII,  33.  I,  Rois,  VII,  18,  20,  42.  Cf.  Movers,  I,  p.  198  et  579. 

(4)  L.  Muller,  Num.  Ane.  Afr.,  II,  p.  76,  n*  20. 

(5)  Cf.  la  légende  phrygienne  d'Attis  né  d'une  grenade,  Arnob.,  V,  158. 

(6)  Antiph.  ap.  Athen.,  III,  27. 

(7)  Apollod.,  1,  4,  3. 

(8)  Paus.,  II,  17,  1-6;  37,  1-4.  Cette  grenade  n'est  peut-être  qu'un  symbole 
de  la  fécondité  (Boetticher,  op.  laud.,  p.  472)  ou  un  attribut  de  la  déesse 
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La  grenade  étant  un  fruit  consacré,  on  comprendrait  sans  peine 
le  rite  des  Àrcadiens.  La  colombe  est  l'oiseau  d'Aphrodite  ;  tan- 
tôt, pour  plaire  h  la  déesse,  on  lui  offre  l'oiseau  qu'elle  préfère; 
tantôt,  pour  ne  pas  l'attrister,  on  évite  de  sacrifier  l'oiseau  qu'elle 
chérit  :  les  Chypriotes  et  les  Syriens  ne  tuent  jamais  de  colombes  ; 
les  Hellènes  en  sacrifient  à  Aphrodite. 


Parmi  les  premières  lois  qu'ait  établies  la  Souveraine  Thesmia, 
après  celles  qui  regardent  tout  le  peuple,  8a(ji(a,  icdvS7i[xo;,  viennent 
les  lois  de  la  famille,  et,  en  particulier,  la  loi  du  mariage,  ôeiixàç 
6ec5v  yajjLYjXtwv  te  xat  ôjxoyviwv  te  YeveOXtwv  (1)  :  les  invocations  liturgi- 
ques des  Thesmophories  s'adressaient  aux  dieux  du  mariage,  6eoi 
yaixTiXioi  ;  notre  déesse  0e(T(jLia  est  aussi  la  TéXeia,  la  Nu(xçpeuo[jLévri  (2). 

Nous  avons  trouvé  cette  épithète  aussi  bien  en  Béotie  qu'en 
Arcadie.  Les  Arcadiens,  toujours  plus  respectueux  de  la  tradition, 
ont  conservé  leur  triple  Ilalç-Kopy),  NufjLcpeuoixévïi-Te'Xeta,  Xiipa.  Les 
Béotiens  ont  tout  brouillé  :  leur  déesse  était  triple  aussi ,  étant 
née  chez  eux,  Tra(ç,  s'étant  mariée,  TéXeta-vu(içeuo[jiivri,  et,  après  une 
fugue,  étant  revenue  à7roaTpo(pîa,  imaipo^iot.  =  X''^P«5  {^-  pl^^S  loin); 
dans  leur  culte,  elle  a  encore  trois  statues,  qu'ils  appellent  Rhéa, 
Héra  Téleia  et  Héra  Nymphouoménè  (3).  Mais  la  Nympheuoménè 
a  éclipsé  les  deux  autres  et  c'est  le  grand  mariage  de  Zeus  et  d'Hèra 
que  chaque  année  les  Platéens  célèbrent  :  parmi  les  légendes  béo- 
tiennes, aucune  ne  fut  aussi  populaire  que  les  noces  d'Harmonia 
et  de  Cadmos  (4)  ;  les  Thébains  montraient  encore  sur  leur  Acro- 
pole le  lit  nuptial  de  la  déesse  et  l'endroit  où  les  Muses  avaient 
chanté  dans  la  maison  de  Cadmos  (5)  ;  une  autre  maison  de  Cad- 
mos était  devenue  le  temple  de  la  0ea(i.otpopo;  (6).  Les  Samiens 
on  ont  usé  de  môme  :  Samos,  dont  le  nom  paraît  sémitique, 
mSB?,  Samah,  la  Haute  (7),  fut  appelée  jadis  l'île  de  la  Vierge,  Par- 
accoucheuse  (Plin.,  Hist.  Nat.^  XXIII,  107).  Cf.  les  rites  d'Eleusis  :  Artem., 
Oneir.,  I,  75. 

(1)  Voir  Lenormant,  art.  Ceres ,  p.  1042. 

(2)  Voir  Roscher,  Lexic,  I,  p.  2098  et  suiv. 

(3)  Paus.,  II,  2  et  3. 

(4)  Cf.  Roscher,  Lexic,  art.  Harmonia. 

(5)  Paus.,  IX,  12,  3. 

(6)  Paus.,  IX,  16,  5. 

(7)  Cf.  Ries,  op.  land.,  p.  4G.  Strab.,  VIII,  p.  346  :  tè  (lèv  oîiv  Satitxov  èdxiv 
é(iU(j.a,  TtpéTepov  Se  xaJ  Tti^Xt;  2à(ioç  7cpoTaYop£uo(iévri  ôtà  xà  •S'j/oi;  îawî,  èTieiô^  (ja|Jioi; 
sxàXouv  xà  ^'^r\. 
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thenia,  parce  qu'Héra  y  grandit  et  y  épousa  Zeus;  dans  son  tem- 
ple si  célèbre  et  si  ancien,  la  déesse  est  représentée  avec  les  attri- 
buts des  mariées  et  chaque  année  on  célèbre  ses  noces  (1).  Cette 
fête  de  la  Nympheuoménè,  en  Béotie,  est  toute  syrienne;  en 
Syrie,  comme  en  Béotie,  c'est  une  sorte  de  fête  fédérale,  où  les 
peuples  voisins ,  les  villes,  se  font  représenter  et  apportent  leurs 
dieux  (2),  et  la  déesse  du  mariage  est  aussi  la  déesse  de  toute  la 
nation ,  TéXeia-n(xvSr,|xo;  (3)  :  les  Cretois  sacrifient  à  Zeus  Téleios 
et  à  Héra  Téleia,  comme  aux  maîtres  suprêmes,  oL^yri-^oli;  xol  Trav- 

TWV  ÊUpeTOtî  (4). 

Déesse  du  mariage,  elle  est  la  mère  par  excellence  :  Dercéto  est 
mère  de  Sémiramis;  en  Arcadie,  Atiw  est  toujours  invoquée 
comme  Ar,|AiiT7ip  ;  Poséidon  et  ATifAT^Tvip  sont  les  grands  dieux  dans 
le  culte  et  la  légende  du  plus  grand  nombre  des  cantons;  Ayiwest, 
par  lui,  la  mère  tantôt  joyeuse  et  tantôt  farouche;  Ar,w  itajjifjnfi- 
Te{pa,  diront  les  Orphiques  (5)  :  les  inscriptions  de  Carthage  nous 
donnent  l'invocation  Ï^ÛÎR  PlÛI,  Rabbat  Amma,  Notre  Dame  Amma, 
A(X(jià  ■fi  Tpocpoç  xa\  -î)  [AT^TTip,  xal  ■^  'Péa  "kiynai  xal  à(/.aàç  xat  àixjxt'a  (6). 

Aphrodite  dans  l'Odyssée,  est  la  déesse  nourrice  (7),  et 
dans  le  culte  athénien ,  elle  reste  toujours  la  KoupoTpd.poç  (8). 
Dans  Hésiode,  c'est  la  triple  Hécate  (9).  Pour  d'autres,  l'orien- 
tale Artémis  est  la  nourrice  en  même  temps  que  l'accou- 
cheuse (10).  Mais  les  Athéniens  avaient  aussi  gardé  pour  Kouro- 


I 


(1)  Lactant.,  Fais.  Relig.,  I,  17,  d'après  Varron. 

(2)  Paus.,  IX,  3,  2-8.  Lucien,  De  dea  Syr.,  49. 

(3)  Cf.  'AçpoôiTTfi  Nuixçîa  chez  les  Trézéniens  :  IIoi^QCTavToi;  0r,(îéa);,  f.vîxa  êaxe 
Yuvaïxo  'E),£VTiv,  Pausf,  II,  32,  7.  Cf.  aussi  'Hpa  Zu^îa  :  sive  prope  ripas  Ina- 
chi,  qui  te  jam  nuptam  Tonantis  et  reginam  Dearum  memorat,  inclytis 
Argivorum  praesides  moenibus,  quam  cunctus  oriens  Zygi&m  veneratur  et 
omnls  occidens  Lucinam  appellat,  Âpul.,  Melam,,  VI,  4. 

(4)  Diod.  Sic,  V,  73. 

(5)  Hymn.  39,  v.  1. 

(6)  C.  I.  S.,  n»  177.  Etymol.  Magn.,  s.  v.  'A|i(tà. 
{7)0d.,  XX,  67: 

al  ô'  èXiïcovTo 
ôpfavai  év  {iEfâpoi7t,  x6|iia(je  8è  hV  'Aç^oSCtt) 
Tupij)  xai  |j.ÉX(Ti  Y>.uxEpû  %a.\  ifiét  olvcp. 

(8)  Soph.,  ap.  Athen.,  XIII,  61.  Lucien,  Dial.  Mer.,  V,  1.  Plat,  com.,  ap. 
Atben.,  X,  58,  etc. 

(9)  Hesiod.,  Theog.,  450-452. 

(10)  Diod.  Sic,  V,  73  :  'ApTejjitv  6é  çaaiv  cûpeïv  ti^v  tôïv  vtiitîmv  TtaiStaiv  6epa- 
7ce(av  xai  Tpoçdt;  Ttvac  &p|xé!^ouaa(  x%  çûaei  xùv  (ipE^ùv,  df'  i)Z  alxia;  xal  Koupo- 
Tpofov  Ôvo|iâi^ea0ai. 
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trophe  (1),  cette  vieille  déesse  de  la  terre,  Gè,  qu'ils  adoraient  sur 
l'Acropole  auprès  d'Aphrodite  IlavSTiîJLoç,  et  que,  dans  un  autre  de 
leurs  sanctuaires ,  [ils  appelaient  r9i  '0Xu[X7r(a  :  comme  au  temple 
d'Hiérapolis,  on  montrait  dans  ce  téménos  athénien  le  trou  qui 
engouffra  les  eaux  du  déluge  (2). 

A  Sicyone,  c'était  Déméter  la  Kourotrophe,  qui  avait  nourri 
le  fils  du  héros  Plemnaios  :  car  Plemnaios  perdait  l'un  après 
l'autre  tous  ses  enfants;  Déméter  vint  sous  le  déguisement 
d'une  femme  étrangère  et  nourrit  le  petit  Orthopolis  (3)  ;  ce 
nourrisson  de  Déméter  ('Opôo7:oXtç  =  -rtoXCTiqç,  Xa[ji.(a,  Trovâyifxoç,  etc.) 
eut  une  fille  nommée  XpudopÔY)  (4),  autre  hellénisation  de  notre 
mon,  loitsarù  phénicienne.  La  supposition  ne  semblera  point 
trop  hypothétique,  si  l'on  songe  à  cette  légende  de  Sicyone  toute 
peuplée  de  héros  orientaux,  Europos,  Telchin,  Apis,  etc.  (5). 
De  plus,  c'est  en  bas  de  la  Muxîivat  argienne  que  nous  avons  rencon- 
tré la  triple  nourrice  d'Héra.  Or  Sicyone  était  primitivement 
aussi  l'une  de  ces  Myixwvy)  ou  Muxwvti  qui,  sur  tout  le  pourtour  du 
Péloponnèse,  alternent  avec  les  MoOtôvyi,  Méôava  ou  MeôwvY),  Miywviov 
ou  MeyaviTaç,  à  tous  les  points  de  relâche  importants,  remplaçant 
peut-être  les  Ma/meh  d'autrefois  (6).  A  Sicyone,  ce  vieux  nom 
Myjxwvyi  était  expliqué  par  la  découverte  du  pavot,  (jnqxtov,  que 
Déméter  avait  faite  en  cet  endroit  (7);  mais  dans  le  culte  des 
Sicyoniens ,  la  déesse  au  pavot  est  une  Aphrodite  :  Canachos  a 
représenté  Aphrodite  assise,  le  polos  sur  la  tête,  tenant  d'une 
main  la  pomme,  et  de  l'autre  le  pavot  (8). 

Cette  épithète  de  mère-nourrice,  appliquée  à  la  triple  déesse, 
fut  l'origine  de  la  fable  argienne  sur  Héra  et  sa  triple  nourrice,  et 
de  différentes  fables  arcadiennes  ;  Héra  nourrie  par  Téménos,  la 
triple  Hagno-Thisoa-Néda,  nourrice  de  Zeus,  etc.  Les  stèles 
puniques  de  Garthage  nous  offrent  parfois  cette  déesse  Kouro- 
trophe (9),  et  telle  œuvre  carthaginoise  de  l'époque  romaine  (10), 
représentant  une  déesse  assise  avec  deux  nourrissons,  pourrait 


(1)  Paus.,  I,  22,  3. 

(2)  Paus.,  I,  18,  7. 

(3)  Paus.,  11,5,  8;  11,  2. 

(4)  Paus.,  loc.  cit. 

(5)  Paus.,  II,  5  et  6. 

(6)  Nous  reviendrons  sur  ces  noms  de  ports. 

(7)  Etym.  Magn.,  s.  u. 

(8)  Paus.,  II,  10,  5. 

(9)  Gaz.  Arch.,  1876,  p.  123. 

(10)  Cf.  Roscher,  Lexic,  art.  Gaia,  p.  1575. 


202 


ORIGINE   DES   CULTES   ARCADIENS. 


être  rapportée,  elle  aussi,  au  culte  de  Tanit  (1).  Car  Tanit  est  une 
déesse  mère  :  une  inscription  de  Carthage  nous  donne  soit  mater 
magna^  Tanit,  soit  mater,  magna  Tanit;  mater,  domina  Tanit  (2). 
C'est,  au  reste ,  ce  titre  de  Mère  ou  de  Grande  Mère  que  portent 
toutes  les  déesses  orientales,  deam  matrem  Isidem  des  Egyptiens, 
Pessinunticam  deum  matrem  des  Phrygiens  (3);  pour  les  Chal- 
déens,  Belit,  l'épouse  de  Bel,  est  la  mère  des  Grands  Dieux,  et 
les  cylindres,  comme  les  terres  cuites,  nous  la  représentent  avec 
le  geste  des  Kourotrophes  (4);  les  Nabatéens  adorent  Allât, 
mère  des  dieux  (5)  ;  Astronoè ,  à  Byblos,  est  la  mère  des  dieux  ; 
les  Syriens,  dit  Ptolémée,  adorent  Aphrodite  sous  un  grand 
nombre  do  noms,  comme  la  Mère  des  dieux  ;  et  l'Astarté  Chy- 
priote est  proclamée  par  ses  adorateurs  du  Pirée  Mi^Tvip  0ewv 
'AcppoStTT)  (6),  de  même  qu'Atargatis,  dans  le  sanctuaire  des  Dieux 
Etrangers  de  Délos,  est  la  Mère  des  Dieux ,  la  Grande  Mère  qui 
règne  sur  le  monde,  Mii-nip  MeYotXv]  i\  iravTwv  xpatouça  (7)  :  au  bas  du 
Lycée,  devant  le  sanctuaire  de  Despoina,  il  y  a  trois  autels,  l'un 
à  Déméter,  l'autre  à  Despoina,  le  troisième  à  la  Grande  Mère  (8), 
Omnipotens  (Aé<nrotva)  et  omniparens  (Ar;jji.T(iTT,p,  Meyoiàvi  [xtittip)  dea 
Syria  (9). 


L'épithète  constante  de  cette  Reine-Mère  est  KaXX{<rT7i,  711295, 
Noema,  EùpuvdfX7i(10).  Comme  le  mot  sémitique,  dont  il  est  la  tra- 


(1)  Cf.  la  légende  béotienne  de  la  nymphe  raXivOtâç  et,  en  Sicile,  TaXà- 
TEia  (??). 

(2)  C.  /.  S.,  n*  195;  représentation  de  Tanit  mère  sur  les  stèles  de  Car- 
thage, Gaz.  Arch.,  1876,  p.  125.  Cf.  Robertson  Smith,  Relig.  of  the  Semit., 
p.  56  et  suiv. 

(3)  Apul.,  Metam.,  1.  IX,  pass. 

(4)  Cf.  J.  Menant,  Glypt.  Orient.,  I,  p.  166.  Heuzey,  Catal.  Figur.  Ant., 
p.  25. 

(5)  Vogué,  Syr.  Centr.,  p.  119. 

(6)  C.  /.  A.,  III,  136-137. 

(7)  A.  Hauvette-Besnault,  B.  C.  H.,  VI,  p.  500  et  suiv. 

(8)  Paus.,  VIII,  37,  2. 

(9)  Apul.,  VIII,  25. 

(10)  L'île  phénicienne  de  Santorin  s'était  nommée  d'abord  KaXXtffTrj  ;  elle 
devint  ensuite  BVjpa,  itle  de  la  Chasse,  ou  mieux  l'île  du  Monstre  :  Eùpu- 
vojiT)  =  Ka).)i{<rcTi.  De  même,  c'est  dans  une  ville  de  Dercéto-Eurynomè,  à 
Jaffa,  que  se  place  la  légende  d'Andromède  et  du  monstre  marin.  Or  Ja£fa 
ou  Yafo  est  la  traduction  exacte  de  xdUiXo;,  beauté. 
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duction,  xaXXi'cm)  célèbre  tout  à  la  fois  la  beauté  et  la  bonté  de  la 
déesse  : 

En  dehors  de  leur  ville,  les  Athéniens  ont  encore  dans  leurs  dèmes 
ou  sur  leurs  routes  des  sanctuaires  de  dieux  et  de  héros.  En  descendant 
vers  l'Académie,  on  rencontre  une  enceinte  d'Artémis  qui  contient  les 
deux  xoana  d"Âp(aTY)  et  de  KaXXCffTT)  ;  ce  sont,  à  mon  sens,  deux  épithètes 
d'Artémis ,  qui  se  retrouvent  d'ailleurs  dans  les  vers  de  Sapho  ;  les 
Athéniens  ont  à  ce  sujet  une  autre  explication,  mais  je  la  passerai  sous 
silence  (1). 

Hésychius  nous  apprend  que  cette  Kallistè  athénienne,  Artémis 
suivant  les  uns,  était  pour  d'autres  une  triple  Hécate  (2). 

Chez  les  Arcadiens,  de  même,  Eurynomè  devient  tantôt  une 
bonne,  une  douce  Artémis,  •^(xepa,  ^epaaia,  —  la  Bonne  Vierge 
des  Cretois,  Ppi-rojxapTiç ,  1' 'AaTuvo[xii  des  Iles,  —  et  tantôt  la  mère 
des  trois  belles  Charités,  ^uxojjloi,  eÙ7:Xoxa[xoi ,  xaXXixofxoi ,  par  une 
nouvelle  dissociation  de  la  triple  Mère  en  trois  demi-déesses  ses 
filles. 

A  l'origine,  dans  Homère,  il  n'y  a  qu'une  Charité,  épouse  d'Hé- 
phaistos  comme  Aphrodite  (3).  Puis  Hésiode  et  les  Béotiens  con- 
nurent trois  Charités,  filles  de  la  déesse  céleste  Héra,  ou  de  la 
déesse  marine  et  terrestre  Eurynomè,  Harmonia,  Eunomia  (©ea- 
(x(a),  ou  filles  encore  d'Aphrodite  (4).  Leurs  noms  parlent  d'eux- 
mêmes,  car  Hésiode  les  appelle  Aglaia,  Thalia,  Euphrosynè, 
'Ay^ata,  la  brillante  dans  le  ciel  ;  0aXia,  la  verdoyante  sur  la  terre  ; 
EùcppoffuvY] ,  la  joyeuse,  par  antiphrase  (cf.  EùjjLsvtSeï;),  aux  Enfers  : 
certains  prétendent  qu'Euphrosynè  est  fille  d'Erébos  et  de  la 
Nuit;  dans  les  hymnes  orphiques,  la  Nuit  est  l'Eùcppocruvr)  (5)  ;  — 
autre  indice,  Aglaia  est  la  plus  jeune  des  Charités,  ôuXorà-n]  j^ap^Twv 
=  oùpavi'a  7ta(ç  (6). 

C'était,  suivant  la  légende  béotienne,  Etéocle,  le  fils  de  Ké- 
phissos,  qui  avait  fondé  le  culte  de  la  triple  Charité;  il  l'avait 
adorée  sous  forme  de  pierres  miraculeuses  tombées  du  ciel ,  que 
les  Orchoraéniens  conservèrent  et  vénérèrent  toujours  (7).  Dans 
les  îles ,  à  Paros ,  le  fondateur  de  ce  culte  était  le  Cretois  Mi- 

(1)  Paus.,  I,  29,  2. 

(2)  Hesych.,  Y.aXki(jxy\. 

(3)  Cf.  Paus.,  IX,  35. 

(4)  Cf.  Roscher,  Lexic,  art.  Charis. 

(5)  Cf.  Roscher,  Lexic,  art.  Euphrosynè. 

(6)  Hesiod.,  Theog.,  945. 

(7)  Paus.,  IX,  38,  1. 
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nos  (1).  Chez  les  Athéniens,  ces  vieilles  déesses,  par  lesquelles 
juraient  les  éphèbes,  étaient  adorées  avec  le  Peuple,  et  servies 
par  le  prêtre  tou  Ai^fiou  xal  XapiTwv  (2)  =  Aa(xta  Eùpuvo'fjiT).  Mais  les 
Athéniens  leur  donnaient  des  noms  différents  :  c'étaient  pour 
eux  les  déesses  AùÇo)  et  'HyeiAcivïi,  car  ils  n'établissaient  pas  de  dif- 
férences très  grandes  entre  elles  et  les  Heures,  KapTtw,  ©aXXoi,  etc.  : 
aucun  de  ces  noms  ne  peut  nous  surprendre,  nous  les  avons  tous 
rencontrés  déjà  (3). 


KapTTco  et  0aXX(o  sont,  en  effet,  les  épithètes  naturelles  de  cette 
grande  Mère,  de  cette  Génératrice  universelle.  C'est  elle  qui  fait 
ici-bas  tout  germer  et  verdoyer;  elle  est  la  0aXX(o,  la  XXot),  que  les 
Athéniens  adorent  auprès  de  r^  KoupoTpocpo;  (4).  C'est  elle  qui  fait 
tout  fleurir,  'Avôeta  (5) ,  et  tout  fructifier,  Kapiro)  :  les  Arcadiens 
ont  une  nymphe  'AvôefxovTj  et  les  Tégéates  adorent  des  déesses 
KapTto(p(Jpot ,  auprès  d'Aphrodite  Paphienne  (6). 

Pour  cette  raison,  sans  doute,  les  arbres  toujours  verts,  laurier, 
myrte,  cyprès ,  lui  sont  consacrés  :  les  Orchoméniens  l'adorent 
dans  un  grand  cèdre  et  la  nomment  KeSpeSTtç  (7)  ;  le  cèdre ,  dans 
l'esprit  des  Sémites,  fut  le  symbole  de  la  grandeur  et  de  la  puis- 
sance (8).  Autour  de  leurs  plus  vieux  sanctuaires  de  déesses,  les 
Arcadiens  ont  des  bois  de  cyprès  (9)  :  sur  la  route  de  Tégée  à 
Argos,  le  temple  de  l'Orthia  est  au  milieu  des  cyprès;  le  temple 
d'Eurynomè,  chez  les  Phigaliens,  est  entouré  de  cyprès  très 
hauts  et  très  serrés;  à  Psophis,  près  du  temple  d'Aphrodite 
Erycine,  un  bois  de  cyprès  contient  le  tombeau  du  jeune  dieu 
Promachos-Echéphron  (10).  Ces  cyprès  de  Psophis  sont  sacrés, 
jamais  on  ne  les  coupe  et  le  vulgaire  les  nomme  les  Vierges, 


(1)  ApoUod.,  III,  15,  7. 

(2)  C.  1.  A.,  II,  467.  Dittenb.,  347. 

(3)  Paus.,  IX,  35,  1-4. 

(4)  Paus.,  I,  22,  3. 

(5)  Cf.  la  ville  béotienne  d"Av6n8ci)v  avec  ses  cultes  des  Kabires,  du  couple 
Dionysos-Déméter  et  de  Glaukos,  sa  nymphe  'AvOriSiôv  et  son  héros  'Avôa;, 
fils  de  Poséidon.  Paus.,  IX,  22,  5-7.  De  même  en  Achaïe,  au  bord  du  fleuve 
Glaucos,  Patras  fut  d'abord  nommée  'AvOeta,  et  Dionysos  y  fut  élevé. 

(6)  Paus.,  VIII,  53,  7. 

(7)  Paus.,  VIII,  13,  2.  Cf.  Bôtticher,  Baumhu».,  p.  140  et  suiv. 

(8)  Cf.  Baudissin,  II,  p.  186. 

(9)  Paus.,  VIII,  24,  7;  41,  4;  II,  24,  6. 

(10)  Voir,  au  chapitre  suivant,  le  double  Dieu-Fils. 
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Ilapôévoi  :  Samos,  l'île  IlapOevia ,  était  aussi  la  KuTtapKrsCa.  Il  semble 
iuutile  de  rappeler  le  rôle  du  cyprès  dans  les  cultes  orientaux 
et  dans  les  légendes  syriennes  ou  chypriotes  (1)  :  le  nom  même 
xinrapiffffoç  semble  tiré  des  langues  sémitiques  :  *lB3i,  go  fer  ^  ou  1BD, 
Kofer,  arbres  résineux,  pins;  tT^IBi,  gofrit,  bois  de  pins  (2). 

Déesse  des  fruits,  elle  tient  la  pomme  ou  la  grenade  (3),  et  tous 
les  fruits  de  la  terre  lui  sont  apportés.  Parmi  les  animaux,  elle 
semble  posséder  en  propre  la  vache  et  la  biche  lascives,  La  vache, 
allaitant  son  veau,  est  un  symbole  fréquent  de  la  déesse  Kourotro- 
phe,  et  nous  savons  la  place  du  taureau  dans  le  culte ,  les  légen- 
des et  la  symbolique  syriennes.  Le  cerf  dévoré  par  le  lion  ou  le 
griffon  apparaît  presque  aussi  fréquemment,  sur  les  monnaies  et 
les  monuments  de  Syrie  ou  de  Chypre,  que  le  taureau  dévoré 
par  le  lion  (4).  En  Arcadie,  la  biche  est  la  nourrice  de  Téléphos , 
fils  de  la  nymphe  Auge  (5)  ;  elle  est  aussi  l'animal  de  Despoina  : 

Arcésilaos,  qui  demeurait  à  Lycosoura,  vit  la  biche  consacrée  à  Des- 
poina ;  elle  était  accablée  de  vieillesse  et  portait  un  collier  où  on  lisait 
ces  mots  :  «  Je  fus  prise,  jeune  faon,  quand  Agapénov  partit  pour  Troie  (6).  » 


Cette  déesse  de  la  Terre  règne  sur  les  eaux,  car  toute  la  surface 
étendue  sous  le  ciel,  au-dessus  des  enfers,  lui  appartient.  L'eau 
est  donc  aussi  son  élément;  elle  aime  les  sources,  les  fleuves,  les 
lacs  et  la  mer  :  avec  tous  leurs  autres  dieux ,  les  Carthaginois 
prennent  à  témoins  de  leur  serment  les  fleuves,  les  prairies  et  les 
eaux  (7). 

m 

Elle  est  adorée  près  des  sources.  A  Phigalie ,  le  sanctuaire  et 
les  cyprès  d'Eurynomè  sont  tout  proches  de  sources  chaudes, 
comme  le  sanctuaire  et  les  cyprès  de  la  chaldéenne  Anéa,  dont 

(1)  F.  Lajard,  Le  Culte  du  Cyprès  {Mem.  Acad.  Insc.  B.  L.,  XX).  Cf.  Bau- 
dissin,  II,  p.  186  et  suiv. 

(2)  Muss-Arnolt,  op.  laud.,  p.  109. 

(3)  Cf.  Bôtticher,  Baumhult.,  p.  472  et  461. 

(4)  Luynes,  JVum.  des  Satrap.,p.  30.  pi,  III-IV.  VII-IX.  Babelon,  op.  laud., 
p.  cxxix,  98,  99.  Roscher,  Lexic,  art.  Gryps.  L.  MûUer,  Num.  Ane.  Afr., 
III,  p.  96. 

(5)  Paus.,  VIII,  48,  7. 

(6)  Paus.,  VIII,  10,  10, 

(7)  Polyb,,  VII,  9,  2.  Cf.  Baudissin,  II,  p.  148.  R.  Smith,  p.  150. 
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nous  parle  Strabon  (1)  :  les  Palmyréniens  ont  de  même  la  Sainte 
Source  sulfureuse  d'Ephka  (2).  Les  sources  de  la  déesse  sont  in- 
nombrables en  Arcadie  :  Arné,  source  de  Rhéa,  mère  de  Poséi- 
don ;  Mélangeia,  Kolylios,  sources  d'Aphrodite;  Olympias,  source 
des  Grandes  Déesses,  source  miraculeuse  qui  ne  jaillit  que  tous 
les  deux  ans;  Tritonis,  source  d'Athèna;  Bathyllos,  source  d'Héra 
Téleia  ;  Source  de  l'Oiselle ,  Source  d'Augé  ,  des  Nymphes ,  de 
Leuconë ,  d'Oinoé ,  etc.  (3).  Le  culte  des  sources  est  commun , 
sans  doute,  à  toutes  les  religions  primitives  ;  mais  il  semble  bien 
qu'auprès  des  sources  arcadiennes  la  déesse  sémitique  ait  installé 
son  culte  et  ses  légendes. 

Nous  connaissons  déjà  la  source  béotienne  de  Dilbat,  TiXtpùjorffa 
Kpi^vY),  et,  dans  le  Liban ,  la  source  de  l'Astre,  à  Aphaka  (4)  :  en 
Arcadie,  Thelpousa  est  une  nymphe  des  sources,  fille  du  Ladon. 
Ce  triple  exemple  nous  reporte  à  la  nymphe  phénicienne,  Ano- 
bret  :  source  aimée  de  Kronos ,  elle  fut  transportée ,  elle  aussi , 
dans  un  astre,  après  la  mort  de  son  fils  unique,  qui  fut  la  pre- 
mière victime  humaine  offerte  aux  dieux  (5).  En  Béotie,  au  pied 
du  mont  Tilphossion,  la  nymphe  Alalkoménia,  fille  d'Ogygès, 
avait  fondé  la  ville  de  son  nom;  suivant  d'autres,  Alalkoménia 
était  l'une  de  ces  trois  déesses  UpaÇiSixat  que  l'on  adorait  sur  le 
Tilphossion  et  que  nous  avons  retrouvées  dans  le  Migonion  laco- 
nien  (6)  :  les  Arcadiens  avaient  leur  source  d'Alalkomenias  (7). 

Cette  triple  Alalkomenia-Thelxinoia-Aulis  des  Béotiens  se 
peut  rapprocher  de  la  triple  source  Abarbaréa-Kallirrhoè-Droséra 
des  Tyriens  (8)  ;  de  même ,  dans  le  vieux  culte  des  Charités 
orchoméniennes ,  nous  rencontrons  une  source  d'Aphrodite , 
auprès  de  la  triple  divinité  (9)  ;  la  Source  du  Cheval ,  Hippo- 
crène,  est  encore  unie  à  la  triple  triade  des  Muses  béotiennes, 
et  cette  même  triple  Déesse  à  la  Source  est  aussi  connue  des  Ar- 
cadiens :  sur  le  Lycée,  Zeus  avait  une  triple  nourrice,  ©etada- 
NéSa-'Ayvw.  Thisoa  avait  donné  son  nom  à  deux  villes,  Néda 
à  un   fleuve,   Hagno  à  une  source.   La    source  d'Hagno   est 


(1)  XVI,  4. 

(2)  Paus.,  VIII,  41,  4.  Strab.,  XVI,  4.  De  Vogué,  Inscr.  de  P&lm.,  95. 

(3)  Paus.,  VIII,  8,  1  ;  6,  4;  29,  1;  26,  6;  31,  9;  12,  4;  47,  4;  44,  8;  15,  6. 

(4)  Cf.  R.  Smith,  op.  l&ud.,  p,  100. 

(5)  Sanction.,  éd.  Orelli,  p.  12.  Baudissin,  II,  p.  154. 

(6)  Cf.  Roschor,  Lexic,  art.  Al&lhomenia  et  Aulis. 

(7)  Paus.,  VIII,  12,  7. 

(8)  Nonnos,  Dion.,  XL,  359.  Cf.  Baudissin,  157. 

(9)  Paus..  IX,  32,  2,  xp^vTi  e£ac  àÇ(a.  Roscher,  art.  Chariê,  p.  877 
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merveilleuse  :  semblable  à  l'Ister,  elle  a  autant  d'eau  l'été  que 
l'hiver,  et  le  prêtre  de  Zeus  Lycaios  y  vient  faire  des  miracles  (1). 
Visiblement,  Hagno,  comme  Kallisto,  n'est  qu'une  hypostase 
de  la  déesse  :  dans  le  bois  sacré  de  Karnasion,  au  milieu  des 
cyprès,  "A-^p;:^  est  le  nom  de  Korè,  comme  ailleurs  A^craoïva  ou 
2(oTetpa  ;  aux  pieds  de  cette  Hagnè  jaillit  une  source  (2).  Or, 
l'épithète  'Ayvvi  est  sans  cesse  accollée  aux  déesses  orientales , 
Gybèle  ou  Isis  (3),  et  surtout  aux  déesses  syriennes,  Aphrodite 
ou  Atergatis  :  à  Délos,  dans  le  sanctuaire  des  Dieux  Etrangers,  les 
dédicaces  s'adressent  fort  nombreuses ,  'AyveT  'A^poSirei,  'AyvrJ  6ew 
'AcppoSiTy),  'A*/v^  'ArapYotTet,  ""AYvri  'AcppoS^Tj]  'ATapyaTet,  OU  simplement 

©eSi  'Ayvri,  'Ayvy)  0ew  (4).  Outre  cette  épithète  traduite ,  la  triple 
nymphe  lycéate  semble  avoir  conservé  presqu'intact  l'un  de  ses 
titres  sémitiques  :  elle  se  nomme  0£ta(Ja  et,  pour  les  Arcadiens  de 
Thisoa,  c'est  elle  la  grande  divinité,  révérée  entre  toutes  les  au- 
tres (5).  0Êio(j(iti),  dit  Timée,  est  l'un  des  noms,  le  vrai  nom  phé- 
nicien de  l'Elissa  carthaginoise  (6),  et  Bebç,  suivant  Panyasis,  est 
un  roi  d'Assyrie,  époux  de  sa  fille  Smyrna  et  père  d'Adonis  (7). 
Peut-être  cette  Theiosso-Theisoa  était-elle  apparue  aussi  chez  les 
Laconiens,  car  ils  ont  une  nymphe  Tictaaa,  fille  de  l'Eurotas,  et 
c'est  au  bord  de  sa  source  ou  de  sa  rivière  que  Lacédaimon  éleva 
le  sanctuaire  des  Charités  ;  or  ils  ne  connaissent  plus  que  deux 
Charités,  Klèta  et  Phaenna  :  ne  conviendrait-il  pas  d'ajouter 
Tiassa  pour  retrouver  la  triplicité  première  (8)? 

A  la  source  de  la  triple  Néda-Thisoa-Hagno ,  le  prêtre  de 
Zeus  Lycaios  vient,  en  temps  de  sécheresse,  faire  la  pluie  (9); 
après  des  sacrifices  rituels ,  il  trempe  légèrement  un  rameau  de 


(1)  Paus.,  VIII,  38,  3. 

(2)  Paus.,  IV,  33,  6. 

(3)  C.  /.  G.,  683G,  6857.  Cf.  Roscher,  art.  Uagna. 

(4)  A.  Hauvette-Besnault,  B.  C.  //.,  VI,  p.  489  et  suiv. 

(5)  Paus.,  VIII ,  38,  9  :  ot  ôè  dtvÔptoTrot  (iàXiffia  ol  xaÛTij  vûhçtiv  ti^v  ©eiffdav 
àyouTiv  év  Tiji^. 

(6)  Tim.,  Fragm.,  23  :  ©eiocrdw  xatà  (lèv  twv  *oiv(x(i)v  Y^wcrdav  'EUaday 
xaXeîffôai,  Ciip'  ^;  «priât  Kapxri66va  XTidOîjvat. 

(7)  ApoUod.,  III,  14,  4. 

(8;  Paus.,  III,  18,  6.  Cf.  S.  Wide,  Lahon.  Kulte,  p.  110. 

(9)  Cf.  R.  Smith,  op.  laud.,  p.  99  :  The  scientiûc  explanation  that  the 
lower  waters  come  from  the  rain,  is  not  that  which  recommends  itself  to 
early  thought.  On  the  contrary,  in  montaneous  régions,  where  the  godhead 
dwclls  in  the  highest  gleens,  he  gathers  the  clouds  around  him  in  this 
earthly  sanctuary  and  thon  moves  forth  in  storm  and  tenipest. 


208  ORIGINE   DES   CULTES   ARCADIENS. 

chêne ,  agite  la  surface  de  l'eau,  et  voici  qu'une  buée  s'élève  qui 
attire  tous  les  nuages  du  ciel  et  retombe  en  pluie  miraculeuse  (1)  : 
la  Cœlestis  do  Garthago  est  une  pluviarum  pollicUatrix  (2).  On 
peut  se  demander  si  cette  déesse  pluvieuse  ne  donna  pas  le  jour, 
suivant  le  processus  q\ii  nous  est  bien  connu,  au  groupe  triple  ou 
sextuple  des  Hyades,  filles  de  Cadmos  (3)  :  "Yi  est  un  nom  de 
Sémélé,  "ïriç  est  compté  par  Aristophane  parmi  les  dieux  étran- 
gers (4). 

♦  ♦ 

Déesse  des  sources  et  de  la  pluie,  elle  règne  sur  les  fleuves, 
et  les  rivières  lui  sont  consacrées.  Movers  (5)  eut  raison,  je  crois, 
de  rapprocher  le  mot  sémitique  inD,  na'ar,  fleuve,  des  noms  de 
Nripeu;  et  Nï]oyi(;  que  les  Hellènes  donnèrent  à  certains  dieux  des 
eaux.  Môme  en  admettant  la  présence  dans  la  plus  vieille  langue 
du  mot  vep<Jv,  eaiiy  que  possède  le  grec  byzantin  et  moderne,  il 
semble  qu'il  y  eut  adaptation  de  vep(iv  à  naar  :  Nyipeuç,  fils  ou  père 
de  Pontos,  est  le  dieu  vrai,  juste  et  pacifique,  qui  respecte  les  lois 
et  aime  la  concorde  : 

Nripéa  6'  à^^EuSéa  xal  à).T]9Éa  -)fe(vaTo  IIovto;, 
TrpedêÙTaTov  Traîôwv  •  aùxàp  xaXéoudi  YÉpovTa, 
oyvexa  vri(JiepTr)i;  te  xai  j^tcioî,  oûôè  OeiiuTTétov 
Xi^Ôexai,  àXkà  ôixaia  xai  ijTcia  S^Qvea  oTôev  (6). 

Toutes  ces  épithètes  ne  conviennent-elles  pas  à  l'époux  de  la 
Déesse,  qui  établit  les  lois  et  l'harmonie,  —  Néreus  épouse  Awpfç, 
niin,  torah,  la  loi,  —  celle  qui  fonda  les  cités  et  fit  régner  la 
paix?  Néreus  a  pour  sœurs  le  monstre  aux  belles  joues,  Ktjtc!)  xaX- 
XtTtdprjov  =  KaXX^ffTTiv  Eùpuvo'fxTiv,  et  l'indomptable  Violente,  Eûpu- 
êi'a  =  'Epivuç  'AXXv^xTw  (7).  il  a  pour  fille  ou  pour  femme  la  Dame 
du  Fleuve,  NripTiiç,  dont  les  innombrables  épithètes  donnèrent 
naissance  aux  belles  Néréides. 


(1)  Paus.,  VIII,  38,  4. 

(2)  TertuU.,  ApoL,  23. 

(3)  Cf.  Roscher,  Lexic,  art.  Hyades. 

(4)  Cf.  Roscher,  Lexic,  art.  Uye  et  Hyes. 

(5)  I,  p.  664.  La  disparition  do  la  gutturale  faible  hé  est  fréquente,  pour 
ne  pas  dire  habituelle,  chez  les  Septante  et  Josèphe,  dans  la  transcription 
des  noms  propres  sémitiques. 

(6)  Hesiod.,  Théog.,  233  et  suiv. 

(7)  Voir  plus  loin. 
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En  Phénicie,  presque  tous  les  fleuves  portent  des  noms  divins, 
Fleuve  d'Adonis,  de  Bélos,  d'Eshmoun,  de  la  Bonne  Déesse,  de 
Baal  Tamar,  d'Arès,  de  Melqart,  etc.  (1).  En  Arcadie,  c'est  parmi 
les  noms  de  fleuves  que  nous  avons  cru  retrouver  le  plus  de  sou- 
venirs sémitiques,  Alphée,  Bouphagos,  Malous,  Syros,  Karnion, 
Gathéatas,  GortynioSy  etc.  (2).  Aux  sources  de  l'Alphée,  est  le 
temple  ruiné  de  la  Mère  des  Dieux,  dont  il  ne  reste  plus  que 
deux  lions  de  pierre  (3).  La  Néda  appartient  à  la  nymphe  Néda,  et, 
sur  ses  bords ,  les  Phigaliens  ont  installé  leur  Eurynomè  :  c'est 
à  la  Néda  que  leurs  enfants  viennent  ofi'rir  leurs  chevelures  (4). 
Le  Lymax  est  lié  à  la  légende  phigalienne  de  Rhéa ,  le  Ladon  à 
celle  de  l'Erinys  Thelpousienne,  le  Lousios  à  celle  d'Artémis  la 
Douce,  l'Erymanthe  à  celle  de  Psophis,  etc. 

Toutes  ces  légendes  se  tiennent  par  un  détail  commun  ;  il  s'agit 
toujours  d'un  bain  de  la  déesse,  d'un  bain  purificateur  :  Déméter 
descend  au  Ladon  pour  se  purifier  du  viol  qu'elle  a  subi,  les  Nym- 
phes vont  au  Lymax  purifier  Rhéa,  Mélampous  dans  le  Lousios 
purifie  les  Vierges,  filles  de  Proitos,  etc.  «  Entre  le  Tigre  et  l'Eu- 
phrate,  est  une  source  merveilleuse,  d'où  sort  le  fleuve  Aborras. 
Les  Syriens  racontent  qu'Héra  (Atergatis  d'Hiérapolis),  après 
son  mariage  avec  Zeus  (Bélos),  s'y  vint  baigner  :  les  eaux  en  ont 
gardé  une  odeur  suave  qui  se  répand  tout  alentour.  Des  troupes 
de  poissons  apprivoisés  y  rôdent  en  sautant  (5).  »  Aphrodite  à 
Paphos  avait  aussi  son  Bain  : 

èi  Ilàfov  *  iv6a  5é  ol  t6[j,evo(  ^{lôç  te  Ouiijeic  * 
SvOa  8é  |iiv  XdpiTst  Xoùffav... 

dit  Homère  (6),  quand  l'Aphrodite  au  filet,  délivrée  par  Poséidon, 
s'enfuit  à  Chypre,  où  les  Charités  la  baignent  :  AixTuwa,  Eùpuvo'fxïj, 
Mi^Tïjp  XapiTcjv.  La  déesse  avait  importé  ce  rite  avec  elle  dans  le 
monde  grec  et  romain  : 

Rite  deam  Latiae  colitis  matresque  nurusque... 
Demite  divitiais  ;  tota  lavanda  Dea  est  (7). 

(1)  Cf.  Baudissin,  II,  p.  159  et  suiv. 

(2)  V.  Introd.,  p.  16  et  suiv. 

(3)  Paus.,  VIII,  44,  3. 

(4)  Paus.,  VIII,  41,  1-4.  Cf.  les  filles  d'Ilion  allant  offrir  au  Scamandre 
leur  virginité  :  Xaêé  (lou  iixàtiiavSpE  ttiv  icaf.Oevtav.  jEsch.,  ep.  10.  Les  Syrien- 
nes devaient  offrir  à  la  Déesse  leur  chevelure  ou  leur  virginité. 

(5)  iElian.,  Hist.  An.,  XII,  30.  Plin.,  Hist.  Nat.,  XXXI,  7;  XXXII,  16. 

(6)  Od.,  VIII,  363. 

(7)  Ovid.,  Fast.,  IV,  133  et  suiv. 
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C'est  ainsi  qu'à  Sicyone-MrjxwvTi,  dans  le  sanctuaire  où  Ton  voit 
la  Vierge  au  Taureau,  Antiope,  dans  cet  hiéron  inaccessible  aux 
profanes  (dlêaTa  d'Arcadie),  l'Aphrodite  au  Pavot  ne  laisse  péné- 
trer que  deux  prêtresses  :  l'une,  femme,  ne  doit  plus  approcher  de 
l'homme;  l'autre,  vierge,  est  la  Baigneuse  de  ,1a  déesse  (1).  Ce 
bain  et  cette  XouTpo!f(ipoç  de  la  Déesse  n'étaient  sans  doute  primiti- 
vement qu'une  imitation  du  bain  do  la  mariée,  Xourpov  vujjiçpixciv , 
et  des  Xourpotpo'pot  qui  prenaient  part  aux  mariages  antiques  (2). 
Ce  rite  convient,  en  effet,  à  la  déesse  TeXe^a  :  à  Platées ,  dans  les 
fêtes  du  Mariage  Divin  ,  les  chars  et  les  dédales  étaient  conduits 
aux  rives  de  l'Asopos  et  une  vu(xçpeuTp{a  était  donnée  à  chaque 
xoanon  (3)  ;  chez  les  Athéniens,  la  veille  du  mariage  ,  une  Xourpo- 
(p(^poç  allait  puiser,  pour  le  bain  de  la  fiancée ,  à  la  Belle  Source 
aux  Neuf  Bouches ,  KaXXipptJyj  'Eweaxpouvoç  (4)  ;  les  Platéens  racon- 
taient qu'aux  noces  fictives  de  Zeus  et  de  Plataia,  les  nymphes 
Tritonides  furent  les  Loutrophores  (5). 

Le  bain  de  la  déesse  devait  être  suivi  du  bain  de  ses  prêtresses, 
couronnées  de  myrte  vert  : 

Vos  quoque  sub  viridi  myrto  jubet  illa  lavari  ; 

Causaque  cur  jubeat,  discite,  certa  subest. 
Littore  siccabat  rorantes  nuda  capillos  ; 

Viderunt  Satyri  turba  proterva  Deam. 
Sensit  et  apposita  texit  sua  corpora  myrto  (6). 

Ce  bain  sous  l'arbre  vert,  viridi  sub  myrto j  n'aurait-il  pas 
donné  naissance  à  l'une  de  nos  légendes  arcadiennes ,  celle  de 
AdtçvT),  la  Vierge  au  Laurier  (7),  et  de  Aeuxnntoç,  l'Homme  aux 
Chevaux  Blancs  (variante  de  Mélanippè,  Mélanis  Hippia)  (8)  ? 

Leucippos,  fils  d'Oinomaos,  roi  de  Pise,  devint  amoureux  de  Daphné, 
fille  du  Ladon  et  de  la  Terre.  Il  désespérait  de  l'obteoir  pour  épouse,  s'il 
en  faisait  ouvertement  la  demande ,  à  cause  de  l'aversion  qu'elle  avait 
pour  tous  les  hommes.  Voici  donc  la  ruse  qu'il  imagina.  11  laissa  croître 


(1)  Paus.,  II,  10,  4. 

(2)  Cf.  Roscher,  Lexic,  art.  Héra,  p.  2100. 

(3)  Paus.,  IX,  3,  7. 

(4)  Cf.  Thea.  Ling,  Gr.,  XouTpofépoc. 

(5)  Plut.,  Daed.  Plat.,  6. 

(6)  Ov.,  Fast.,  IV,  1.19  et  suiv. 

(7)  Cf.  la  légende  syrienne  de  Daphné,  Roscher,  Lexic,  s.  v. 

(8)  Cf.  Leucippé,  ûlle  d'Okéanos,  Pausanias,  IV.  30,  4,  et  dans  le  culte  de 
Sparte,  la  triple  Leucippide,  S.  Wide,  Lahon.  Kulte,  p.  324. 
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ses  cheveux  pour  les  consacrer  au  fleuve  Alphée ,  puis  les  natta  comme 
une  fille,  prit  un  costume  féminin  et  dit  à  Daphné  qu'il  était  la  fille 
du  roi  Oinomaos  (1).  8a  noblesse,  son  habileté  à  la  chasse  et  son  désir 
de  plaire  lui  concilièrent  bientôt  l'amitié  de  Daphné.  Mais  Daphné  et 
ses  compagnes  voulant  nager  dans  le  Ladon ,  déshabillèrent  Leucippos 
malgré  lui  et  reconnurent  son  sexe  ;  elles  le  percèrent  de  leurs  flèches 
et  de  leurs  poignards  (2). 

Cette  légende  arcadienne  du  Bain  de  la  Vierge  au  Laurier  a  son 
pendant  en  Béotie  :  dans  la  source  de  Gargaphia  (3),  nommée 
Parthénios,  Actaion  (4)  vit  Artémis  qui  se  baignait;  irritée,  elle 
le  fit  mourir  ;  suivant  d'autres ,  Actaion  aurait  tenté  de  violer  la 
chaste  déesse  (5).  Les  Argiens  de  Nauplie  avaient  une  fontaine 
sacrée  nommée  Kanathos  :  chaque  année,  Héra  venait  s'y  bai- 
gner pour  retrouver  sa  virginité  (6). 


Enfin  elle  est  la  Dame  du  Lac  et  de  la  Mer.  A  Hiérapolis  comme 
à  Ascalon  ,  Atergatis  ou  Dercéto  ont  des  lacs  sacrés  (7)  ;  en  Ar- 
cadie,  c'est  au  lac  de  Stymphale  que  reste  attachée  la  légende 
de  la  triple  Vierge  domptée  par  Héraklès,  et  l'Artémis  Stym- 
phalia ,  quand  son  culte  est  négligé,  fait  sentir  sa  colère  en  arrê- 
tant l'écoulement  du  lac  :  toute  la  plaine  est  inondée  ;  il  faut,  pour 
rouvrir  les  Katavothres,  la  mort  d'un  homme  et  d'une  biche  (8). 
Au  bord  du  lac  de  Phénée,  on  adore  l'Athèna  au  Triton  (9). 

A  Hiérapolis,  parmi  les  grandes  fotes,  Lucien  nous  cite  les 
Descentes  de  la  déesse  au  Lac,  èç  t>iv  X([jlvyiv  KaTaêoéateç,  qu'il  a  vues, 
et  la  Descente  à  la  Mer,  dont  il  n'a  vu  que  le  retour.  Ce  jour-là 
on  emportait  à  la  mer  un  simulacre  divin,  aux  attributs  innom- 


(1)  Cf.  Leucippos,  vierge  changée  en  homme,  Anton.  Liber.,  XVII. 

(2)  Paus.,  VIII,  20. 

(3)  Voir  dans  Bochart,  Chanaan,  p.  464-465,  les  noms  de  sources  béo- 
tiennes, rapyaçfa  =  g&rgapha,  torrens  praeceps. 

(4)  'AxxaCa  est  une  Néréide  ;  Actaion  est  fils  d'Autonoé  et  petit-fils  de 
Cadmos. 

(5)  Cf.  Roscher,  Lexic,  art.  Ahtaion. 

(6)  Paus. ,  II ,  38 ,  2  :  âvtaûôa  -ri^v  'Hpav  xaxà  êto;  Xou|iévYiv  7tap6évov  yîveaOai. 
Cf.  les  noces  annuelles  de  Zeus  et  d'Héra,  au  bord  du  fleuve  crétois,  Thé- 
rène,  Diod.  Sic,  V,  72  : 

(7)  Lucien,  De  dea  Syr.,  46,  47.  Diod.  Sic,  II,  4,  2. 

(8)  Paus.,  VIII,  22,  7. 

(9)  Paus.,  VIII,  14,  4. 
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brables,  que  le  vulgaire  appelle  STifiTiiov,  et  qu'on  attribue  à  Sémi- 
ramis,  à  cause  de  la  colombe  qui  le  couronne  (1).  Au  retour, 
chacun  rapportait  de  l'eau  salée  dans  un  vase  bien  clos  et  cacheté  ; 
les  prêtres  brisaient  le  cachet,  et  le  pèlerin  répandait  cette  eau 
dans  le  temple  (2),  où  le  gouffre  de  Deucalion  l'engloutissait  (3). 
N'aurions-nous  pas,  dans  ce  vieux  rite  des  Syriens,  l'origine 
des  légendes  arcadienne  et  carienne  (4)  sur  le  flot  de  la  mer,  qui 
monte  une  fois  chaque  année  dans  les  temples  de  Poséidon  au 
Cheval  ou  de  Zeus  Osogo?...  Les  Stymphalides  planent  sur  le  lac  ; 
les  Sirènes  se  sont  envolées  vers  la  mer;  Eurynomè  habite  le 
fond  de  la  mer  auprès  de  Thétis  ;  Démêler  Lousia  est  une  Thétis. 

©«Ttç,  dans  la  légende  grecque,  est  l'épouse  de  Urîkzûç  :  le  mjXoç 
grec  serait  la  traduction  exacte  du  0*^0,  thith,  sémitique;  tous 
deux  désignent  la  terre  humide,  la  boue,  la  Terre  unie  à  l'Eau, 
la  Matière  primitive.  Les  noces  de  Thétis  et  de  Pelée  furent 
chantées  à  l'égal  des  noces  thébaines  de  Cadmos  et  d'Harmonie. 

Aphrodite  est  la  fille  de  la  mer  :  si  l'on  admet  l'étymologie  de 
Hommel  pour  '/iiffo8ln\,  —  le  passage  d'Astarte  ou  Astoret  à  Aflart 
ou  Aftoret,  Afrotet,  Afrodet,  —  le  calembour  populaire  nous  expli- 
querait sans  peine  q\i'Afloret  soit  aussi  devenu  'AfjicpiTptTT)  :  'AippoSt-nj 
et  'AfxçtTpiTYi  présentaient,  l'un  et  l'autre,  une  apparence  de  sens 
et  pouvaient  s'appliquer  à  la  déesse  de  l'écume  ou  à  la  triple  et 
sextuple  déesse  (5). 


Divinité  des  eaux,  elle  est  la  Verte,  la  Glauque,  rXauxri,  dont  les 
Tégéates  ont  fait  une  nymphe  dans  le  cortège  de  leur  Athèna  (6)  ; 
Glaukè,  pour  le  reste  des  Grecs,  devint,  comme  Glaukonomè, 
une  Néréide;  Glaukothéa  fut  une  divinité  secondaire  (7). 

Elle  est  la  déesse  au  Poisson.  Dans  ses  lacs  d'Hiérapolis  et 
d'Ascalon,  dans  ses  fontaines  et  dans  ses  fleuves,  elle  a  des  pois- 
sons sacrés.  Elle  tient  le  dauphin  dans  sa  main,  comme  l'Erinys. 


(1)  Lucien,  De  dea  Syr.,  33. 

(2)  Lucien,  De  dea  Syr.,  47-48. 

(3)  Lucien,  Ibid.,  13. 

(4)  Pau8.,  VIII,  10,  4. 

(5)  Cf.  Muss-Amolt,  op.  {aud.,  p.  55  et  75. 

(6)  Paus.,  VIII,  47,  2. 

(7)  Cf.  Roscher,  Lexic,  s.  v. 


LES   COUPLES    DIVINS.  213 

Elle  prend  elle-même  la  forme  d'un  poisson ,  comme  Dercéto  et 
comme  Eurynomè. 

Elle  est  la  déesse-triton ,  TptTwv{a  :  «  Aliphéra  fut  ainsi  nom- 
mée d'Aliphéros,  fils  de  Lycaon  ;  on  y  révère  surtout  Athèna, 
auprès  d'une  source  que  l'on  appelle  TpiTwvtç,  et  l'on  dit  qu'Athèna 
est  née  en  cet  endroit  (1)  ;  »  le  dieu  que  l'on  adore  auprès  de  cette 
Athèna  est  Zeùç  Ae/eotTriç,  —  cf.  le  culte  de  Poséidon,  au  port  de 
Gorinthe,  Ae^^aTov  (2)  — ,  ou  Mu(aypoç,  comme  à  Olympie  :  Zeus 
Myiagros,  le  dieu  chasse-mouches,  n'est  que  le  Baal  syrien  à  la 
Mouche,  aiaT  bW,  Baal-Zeboub,  Baal  Mma,  de  la  ville  philistine 
d'Ekron  (3).  Cette  légende  d'Athèna  Tritonis  était  aussi  localisée 
par  les  Béotiens  auprès  d'une  source,  d'où  sortait  le  fleuve  Tri- 
ton (4).  Les  Cretois  avaient  le  même  fleuve  Triton,  avec  la  même 
légende  attachée  à  sa  source  (5).  Mais  la  tradition  panhelléni- 
que  faisait  d'Athèna  Tritonis  ou  Tritogéneia  une  divinité  étran- 
gère, née  sur  la  terre  d'Afrique,  fille  de  Poséidon  et  d'une  Dame 
du  lac  Tritonis  (6).  Comme  la  déesse  Erycine,  nous  retrouvons  la 
déesse  Tritonis  partout  où  l'Astarté  phénicienne  avait  pénétré  :  en 
Afrique,  le  lac  Tritonis  contenait  une  île  de  l'Astre,  Hesperia, 
Dilbat  (7),  avec  un  temple  d'Aphrodite-Astarté  (8);  on  Béotie,  on 
n'avait  pas  oublié  l'identité  première  de  la  Lune  aux  yeux  glau- 
ques, Y^aujcûTitç  Miivy],  et  de  la  Tritonide  Athèna,  la  triple  déesse  (9). 


L'époux  de  la  Thétis-Despoina-Téleia-Mèter-Kallistè,  qui  va 
parcourant  et  régentant  le  monde,  est  le  dieu  qui  voit  tout,  iTOTtnfi;; 
le  dieu  de  la  cité,  toXittiç  ;  le  dieu  du  mariage,  TéXetoç.  Zeus  TéXeioç 
est  adoré  à  Tégée  sous  la  forme  d'un  terme  (10),  Dionysos  chez  les 

(1)  Paus.,  VIII,  2G.  6-7. 

(2)  Paus.,  II,  2,  3. 

(3)  Clermont-Ganncau,  Journ.  Asiat.,  1877,  p.  217.  'Ev  Se  T<ip  xatà  Kpôvov 
Uptj)  oOxe  Y^vri,  ovxe  xOwv,  oint  (xuîa  elai^ei,  Phyl.  :  F.  H.  G.,  IV,  p.  447, 

(4)  Paus.,  IX,  33,  7. 

(5)  Diod.  Sic,  V,  72. 
(G)  Herod.,  IV,  180. 

(7)  Diod.  Sic,  III,  53.  Cf.  Roscher,  Lexic,  art.  Hesperos. 

(8)  Strab.,  XVII,  20. 

(9)  Nonnos,  Dion.,  V,  70-75.  Cf.  Paus.,  I,  14,  6  :  'AOYjvàv  no(jei6ûvo;  xai 
A((ivYiç  TpttwviSoç  ÔuYatépa  elvai  xat  ôià  toOto  Y^otuxoù;  etvai  «îWTtep  xai  tîù  Iloirei- 
ôwvi  Toùç  6?6a>|xouç.  VA.  K.  Tûmpcl,  Ares  und  Aphrodite,  p.  685,  et  S.  Wide, 
Lakon.  Kulte,  p.  38-40,  sur  l'égalité  TptTwvi;  =  'Oyxa. 

(10)  Paus.,  VIII,  48,  6  :  Atôç  TeXeîou  pwixô;  xaî  âyaXjjia  ^fzpiyta^toy  •  irepioaû; 
yàp  Sr\  Il  Tw  uxilliaTt  toOtw  çaCvovtaC  (aoi  j^aîpeiv  oi  'ApxàSeç. 
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Héréens  est  le  dieu  /iùlirr\ç  et  noX(T7iç,  et  c'est  Poséidon  qui,  chez 
les  Mégalopolitains ,  est  l"E7td7rn)ç  (1),  Nous  expliquerons  plus 
loin  cette  dispersion  des  épithètes  entre  les  trois  dieux. 

En  réalité,  c'est  Poséidon  le  véritable  époux  de  la  Despoina- 
Eurynomè.  C'est  le  grand  dieu  que  les  Arcadiens  adorent  auprès 
d'elle,  comme  les  Syriens  adorent  Dagon  auprès  de  Dercéto  et 
comme  les  Carthaginois,  semble-t-il,  auprès  de  la  Dame  de 
Carthage,  adorent  le  Triton-Poseidon ,  —  exacte  traduction  de 
Dagon  (2),  car  ce  Triton-Poseidon  est  le  dieu-poisson  au  trident 
des  monnaies  d'Ascalon  (3). 

(1)  Paus.,  VIII,  30,  1.  Cf.  le  Poséidon  HavoTtrii;  des  Argiens,  la  Néréide 
XlavdnT]  ou  Ilavôneta,  la  Thespiade  du  même  aom  et  le  héros  IIavo7ceu(. 

(2)  Polyb.,  VII,  9. 

(3)  V.  plus  haut,  p.  98. 


IV 


LES   DIEUX   DES   ENFERS. 


Reste  la  déesse  Noire,  la  triple  Noire  qu'invoque  Oreste,  la 
Déméter  MAatva  des  Phigaliens,  l'Aphrodite  MeXav(;  des  Man- 
tinéens. 

Cette  déesse  est  adorée  sous  la  terre,  dans  les  cavernes  :  à 
Phigalie,  antre  de  Dèo;  à  Lousoi,  caverne  des  filles  de  Proitos; 
caverne  de  Rhéa,  à  Méthydrion  (1)';  nous  retrouvons  cette  Dame 
de  la  caverne  dans  deux  légendes  des  Arcadiens.  C'est  d'une 
part  la  légende  d'Atalante,  que  nous  connaissons  déjà  (2),  Ata- 
lante  la  Vierge  à  l'ourse,  au  cheval,  au  lion,  au  cerf,  à  la  pomme, 
l'amante  du  héros  noir  Mélanion,  la  mère  de  Parthénopeus,  — 
car  Atalante  est  vierge  et  mère,  comme  notre  déesse,  et  son  fils 
fut  appelé  Parthénopeus,  quoniam  virgine  simulante  in  monte  Par- 
thenio  eum  exposuerat  (3),  —  Atalante,  que  revendiquent  aussi  les 
Béotiens  :  sur  le  mont  Parthénion,  entre  Argos  et  Tégée,  on  mon- 
trait la  grotte  et  la  source  d'Atalante  (4).  A  Mantinée ,  d'autre 
part,  c'était  la  source  et  la  grotte  de  l'Oiselle  : 

Au-dessus  de  la  plaine  nommée  Alcimédon,  s'élève  le  montOstrakina, 
où  l'on  voit  une  caverne  qu'habitait  jadis  Alcimédon,  l'un  des  héros. 
Les  Phigaliens  disent  qu'HérakIès  eut  commerce  avec  Phialo,  la  fille 
d'Alcimédon.  Elle  accoucha  d'un  fils  et  son  père  l'exposa  avec  l'enfant 
sur  celte  montagne.  L'enfant,  qu'ils  appellent  Aichmagoras,  vagissait; 
un  oiseau,  une  pie,  apprit  si  bien  à  l'imiter,  qu'HérakIès,  passant  par  là 
et  entendant  la  pie,  crut  reconnaître  la  voix  d'un  enfant;  il  se  détourna, 


(1)  Paus.,  VIII,  36,  2. 

(2)  Cf.  Apollod.,  III,  9,  2.  iElian.,  Var.  Hist.,  XIII,  1. 
(S)  Hyg.,  Fab.,  99. 

(4)  iElian.,  loc.  cit. 
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retrouva  Phialo,  la  délivra  de  ses  liens  et  sauva  l'enfant.  C'est  de  là  que 
vint  à  la  source  le  nom  de  Fontaine  de  la  Pie,  Kissa  (1). 


Cette  Nymphe  à  la  Coupe,  OtaXw,  aux  liens,  à  l'oiseau,  à  la 
source ,  à  la  caverne,  ne  me  semble  encore  qu'une  nouvelle  hy- 
postase  de  la  déesse  :  Hagno  est  aussi  une  nymphe  à  la  coupe, 
'Ayvco  T^  (xiv  6Sptav  Iv  Se  tî)  izipcn.  /etpl  çkxXtjv  eyouaa  (2),  et  près  de  Tra- 
pézonte,  le  sanctuaire  des  Grandes  Déesses,  au  lieu  dit  le  Trou, 
BaOoç,  est  voisin  de  la  source  miraculeuse  nommée  Olympias  (3). 
Pareillement ,  en  Béotie ,  l'Hercyna  a  son  antre  et  sa  source  de 
l'oiseau  :  Hercyna,  jouant  avec  la  fille  de  Déméter,  laissa  échap- 
per une  oie  qu'elle  tenait  et  qui  courut  se  cacher  au  fond  d'une 
caverne,  sous  une  pierre  ;  Koré  retrouva  l'oiseau  en  soulevant  la 
pierre  :  à  cet  endroit  même ,  jaillit  la  source  du  fleuve  Hercyna. 
Au  bord  du  fleuve,  est  le  temple  d'Hercyna,  et  sa  statue  repré- 
sente une  jeune  fille  tenant  une  oie  ;  la  caverne  renferme  deux 
autres  statues  de  dieu  et  de  déesse  au  caducée  (4). 

Dans  le  culte  phénicien,  la  grotte  est  un  lieu  sacré,  comme  la 
source  ou  les  bosquets  (5).  Les  plus  anciens  temples  de  Phénicie 
furent  sans  doute  des  grottes  naturelles  ou  artificielles  (6)  :  au- 
jourd'hui encore,  sur  les  pentes  du  Liban,  on  retrouve  en  grand 
nombre  ces  grottes  sacrées,  avec  les  emblèmes  de  la  Déesse. 
Dans  le  pays  de  Tyr,  c'est  la  Caverna  Pudendorum  Muliebrium  et 
la  Grotte  d' Astarté  avec  des  dédicaces  à  l'Aphrodite  Secourable  (7), 
ou  encore  la  Caverne  du  Sein,  aux  parois  couvertes  d'alSoTa  (8) 
dans  le  pays  de  Byblos,  les  cavernes  de  Kassouba  et  de  Maamil 
tein  (9)  ;  dans  le  pays  de  Sidon ,  les  cavornos.  d'Aïn-ez-Zeitoun 
la  Grotte  de  la  Vierge  et  Y  Antre  de  la  Possédée  (10).  En  Chypre,  Aphro 
dite  fut  aussi  la  dame  des  cavernes  :  comme  à  la  triple  Hécate 
le  nom  de  Zïjpuvei'a  lui  fut  donné,  à  cause  de  l'antre  Z>ipov6ov  (11) 


(1)  Paus.,  VIII,  12,  2-5.  Cf.  KiadaÉa  'AÔTivà,  Paus.,  II,  29,  1,  et  en  Béotie, 
la  source  Kiaaoxiaa,  Plut.,  Lys.,  28. 

(2)  Paus.,  VIII,  31,  4. 

(3)  Paus.,  VIII,  29,  1. 

(4)  Paus.,  IX,  39,  2-4. 

(5)  Cf.  R.  Smith,  op.  laud.,  p.  180  et  suiv. 

(6)  Renan,  Phénicie,  p.  822  et  suiv. 

(7)  Renan,  op.  laud.,  p.  048. 

(8)  Renan,  op.  l&ud.,  p.  661-662. 

(9)  Renan,  op.  laud.,  p.  203-204,  328. 

(10)  Renan,  op.  laud.,  p.  517-518. 

(11)  Cf.  Engel,  Kypros,  II,  p.  246.  Zonaras,  Lcric,  s.  v.  Scol.  ad  Lycophr., 
449. 
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En  Sicile,  l'Astarté  Erycine  était  de  même  une  Zripuvôi'a  (1)  :  la 
grotte  de  l'Eryx  dut  être  une  caverne  consacrée  (2).  En  Grèce,  la 
déesse  ne  s'installa  pas  seulement  au  fond  des  grottes  :  il  semble 
qu'elle'leur  imposa  un  nouveau  nom,  [/.iya^o^. 

Méyapov,  dit  Hésychius,  désigne  les  demeures  souterraines  et 
les  gouffres  (3)  ;  dans  la  langue  religieuse ,  les  (xéyapa  sont  pro- 
prement les  sanctuaires  des  dieux  souterrains  :  THIPIÛ ,  megarah  , 
en  hébreu ,  désigne  les  cavernes  (4).  Nous  comprendrions  alors 
certains  rites  béotiens  : 

Près  de  Thèbes,  au  bord  de  l'Asopos,  à  dix  stades  de  la  ville,  sont  les 
ruines  du  sanctuaire  des  Vénérables  Déesses...  C'est  en  l'honneur  de 
ces  Vénérables  qu'à  certains  jours,  avec  d'autres  cérémonies,  ils  jettent 
des  cochons  de  lait  dans  les  megara.  Ces  victimes  reparaissent  l'année 
suivante  à  Dodone,  à  ce  que  l'on  raconte  du  moins.  En  ce  même  endroit, 
se  trouve  aussi  le  temple  de  Dionysos  Aigobolos.  La  tradition  prétend 
que,  durant  un  sacrifice,  l'ivresse  et  la  violence  firent  commettre  à  la 
foule  un  sacrilège  :  elle  tua  le  prêtre  du  dieu.  Une  atroce  épidémie  sur- 
vint, et  l'oracle  de  Delphes  ordonna  de  sacrifier  chaque  année  un  ado- 
lescent. Mais  au  bout  de  quelques  années,  le  dieu  leur  permit  de  rem- 
placer l'enfant  par  une  chèvre.  Les  Vénérables  ont  encore  un  puits  dont 
l'eau  affole  les  juments,  à  ce  que  disent  les  indigènes  (5). 

Ces  Vénérables,  qui  mettent  les  juments  en  fureur,  sont  les  pro- 
ches parentes  de  notre  Erinys-Hippia,  et  le  Dionysos,  qui  leur 
sert  d'époux ,  est  aussi  notre  Dionysos  arcadien  ;  car  la  substitu- 
tion de  la  chèvre  aux  victimes  humaines  et  l'épithète  d'AiyoêûXo;, 
lanceur  de  chèvres,  nous  sont  expliquées  par  un  rite  syrien  dont 
nous  avons  parlé  déjà  :  «  Ils  ont  un  autre  mode  de  sacrifice  :  ils 
couronnent  les  victimes  et  les  lancent  du  haut  des  propylées; 
elles  se  tuent  dans  leur  chute;  quelques-uns  sacrifient  ainsi  leurs 
enfants  qu'ils  apportent  cousus  dans  des  sacs,  et  qu'ils  appellent 
bœufs  et  non  plus  enfants  (6).  »  Si  la  chèvre,  dans  certains  cantons 


(1)  Lycophr.,  v.  958. 

(2)  Renan,  op.  laud.,  p.  519. 

(3)  Méyapa,  Ta;  xaTwifeiou;  olxiQCTeiç  xai  pdtpaOpa. 

(4)  Cf.  Thésaurus,  s.  u.  Muss-Arnolt,  op.  laud.,  p.  73.  La  gutturale  aîn, 
traduite  par  le  y,  comme  dans  'ÂTàpYaxt;,  pour  Alar'ata,  Tzfâç)  pour  'Ephah, 
râ(iaXa  ou  TeXfiwv  pour  'Almon  :  cf.  Smith,  Dict.  of  the  Bible,  s.  v.  Il  est  à 
noter  que  les  Sémites  introduisirent  ce  même  mot  en  Egypte  :  magartha , 
Zeitschr.  Deulsch.  Morgenl.  Gesellschaft,  XXV,  620. 

(5)  Paus.,  IX,  8,  1-3. 

(6)  Lucien,  De  dea  Syr.,  58. 
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Béotiens,  avait  remplacé  les  enfants  autrefois  précipités,  la  pro- 
jection des  petits  cochons  dans  les  (A^yapa  semble  ailleurs  un  rite 
pareil  (1). 

Le  mégaron  des  Vénérables  auprès  du  puits  sacré  n'est  donc  que 
la  caverne  auprès  de  la  source,  que  nous  avons  trouvée  dans 
les  sanctuaires  arcadiens,  et  ce  mégaron  appartient  à  la  déesse 
Erinys-Hippia ,  à  la  Désolée,  comme  dit  Plutarque,  *Axa(a  :  les 
Béotiens  ouvrent,  au  mois  des  Thesmophories ,  les  mégara  de  la 
Désolée,  et  célèbrent  la  fête  du  deuil,  en  souvenir  de  la  douleur 
que  causa  à  Déméter  la  descente  de  sa  fille  (2). 

Les  Mégariens  se  vantaient  d'avoir  les  premiers  érigé  des  tem- 
ples à  Déméter,  d'où  le  nom  de  (x^y*P«  donné  à  ces  temples  (3); 
sur  leur  acropole,  qu'ils  nommaient  Karia  du  héros  Kar,  non 
loin  des  temples  de  Dionysos  Nyctelios  et  d'Aphrodite  Epistro- 
phia ,  près  de  l'oracle  de  la  Nuit  et  du  sanctuaire  en  plein  vent 
de  Zeus  Konios,  ils  montraient  le  Mégaron  de  la  déesse,  érigé  par 
le  roi  Kar,  t^;  Ai^fAïiTpo;  jh  xaXou|ji.evov  Miyafo)f  (4).  En  Arcadie,  près 
de  la  source  de  Mélangeia  et  de  l'hiéron  d'Aphrodite  Mélanis, 
Dionysos  Mystès  a  son  (Aéyapov  (5);  au  pied  du  Lycée,  non  loin 
du  temple  de  Despoina,  est  le  lieu  dit  Méyapov,  où  l'on  célèbre 
une  fête  mystique,  en  sacrifiant  à  la  déesse  des  victimes  de  toute 
espèce  et  en  grand  nombre  ;  chacun  sacrifie  ce  qu'il  peut  ;  on 
ne  coupe  point  la  gorge  des  victimes,  comme  dans  les  autres 
sacrifices ,  mais  chacun  arrache  le  premier  membre  qu'il  peut 
saisir  (6). 

La  déesse  aime  l'obscurité  des  cavernes,  parce  qu'elle  est  la 
divinité  des  Enfers  et  de  la  Nuit  ou,  comme  les  Grecs  disent  en 
un  seul  mot,  la  déesse  de  l'Erèbe.  Le  mot,  en  effet,  par  lequel  les 
Grecs  désignent  le  royaume  des  morts ,  "EpeSo; ,  est  un  terme 

(1,1  Cf.  usage  semblable  chez  les  Arabes,  Wellhausen,  op.  laud.,  p.  100. 
R.  Smith,  op.  laud.,  p.  181. 

(2)  Plut.,  De  Isid.,  69  :  [léyctfo.  xcvoùffi,  cf.  Servius,  Ad  ^neid.,  IV,  301  : 
moveri  sacra  dicebantur,  quum  solemnibus  diebus  aperiuntur,  instaurandi 
sacrificii  causa.  Lobeck,  Agl&oph.,  831. 

(3)  Paus.,  I,  39,  5. 

(4)  Paus.,  I,  40,  6. 

(5)  Paus.,  VIII,  6,  5. 

(6)  Paus.,  VIII,  37,  8.  Cf.  le  sacrifice  du  chameau  chez  les  Arabes, 
R.  Smith,  op.  laud.,  p.  319-320,  et  du  taureau  chez  les  Cretois  :  vivum 
laniant  dentibus  taurum,  Firm.  Mat.,  6.  Attfvuvo;  ù|id6ioc,  ra.vçto'féyoïi. 


LES   COUPLES   DIVINS.  219 

sémitique,  SUP,  ereb,  qui  désigne  le  soir,  le  couchant.  Pour  les 
Sémites,  l'orient  est  la  lumière  et  la  vie,  le  couchant  est  la  nuit  et 
la  mort  (1)  :  dans  Hésiode,  Erébos  est  le  frère  de  la  Nuit ,  et  dans 
Sanchoniathon,  le  dieu  infernal,  frère  d'Ilos  et  de  Dagon,  est 
devenu,  pour  les  Grecs,  l'homme  qui  vit  sous  la  terre  et  qui 
habite  vers  le  couchant,  Atlas. 

Déesse  de  la  Nuit,  elle  est  la  Noire  :  «  Les  Mantinéens,  près  de 
la  source  de  MeXayYeTa  ou  des  MsXtaffraf,  ont  un  temple  d'Aphrodite 
MeXavtç  :  la  raison  de  cette  épithète  est  que  les  unions  sexuelles, 
auxquelles  Aphrodite  préside,  ont  lieu  entre  hommes  et  femmes 
non  pendant  le  jour,  comme  entre  animaux,  mais  pendant  Ha 
nuit  (2).  »  A  Corinthe,  dans  le  faubourg  de  Kranéion ,  au  milieu 
des  cyprès,  est  un  temple  d'Aphrodite  Mélainis  avec  le  tombeau 
de  Laïs  (3)  :  on  raconte  qu'Aphrodite  Mélainis  apparaissait  pen- 
dant la  nuit  à  la  courtisane  pour  lui  annoncer  la  venue  de  riches 
amants  (4).  L'épithète  ombreuse,  axuxTtç  ou  <jxia6tç,  que  porte 
Artémis  au  lieu  dit  Sxtalç,  voisin  de  Mégalopolis,  n'est  sans  doute 
qu'une  variante  de  (xAatva. 

Déesse  de  l'Erèbe,  elle  est  encore  la  Noire  :  elle  porte  des 

vêtements  de  deuil,  ir^vôet  ypwfx/vriv  [/éXottvav  èa^-za  èvSuvat  (5).  Le 
nom  de  Mopcpo),  que  donnent  les  Spartiates  à  leur  Aphrodite  armée, 
n'a  peut-être  pas  d'autre  signification  :  Mopcpeu;  est  le  dieu  du 
Sommeil  (6)  ;  Morpho  est  aussi  une  Zérinthia  (7).  Cette  noire 
guerrière  ,  que  Tyndare  enchaîna ,  nous  pourrait  expliquer  une 
légende  arcadienne  : 

Près  du  caDton  de  Thisoa,  est  un  bourg  nommé  Teuthis.  Quand  les 
Grecs  allèrent  au  siège  de  Troie,  ce  bourg  avait  son  roi  particulier, 
nommé  Teuthis  suivant  les  uns,  Ornytos  suivant  d'autres.  A  Aulis, 
Teuthis  se  brouilla  avec  Agamemnon  et  voulut  ramener  ses  Arcadiens 
chez  eux.  On  dit  qu'Athèna  prit  alors  la  figure  de  Mêlas,  fils  d'Ops,  et 
chercha  à  détourner  Teuthis  de  cette  résolution.  Tout  bouillant  de  co- 
lère, il  frappa  la  déesse  de  sa  lance  et  la  blessa  à  la  cuisse,  puis  il  rentra 
chez  lui.  Mais  la  déesse  lui  apparut,  lui  montrant  sa  cuisse  blessée  :  une 
maladie  s'empara  du  héros  et,  dans  ce  cantdn,  la  terre  ne  produisit  plus 

(1)  P.  Jensen,  Die  Kosmologie  der  Babylon.,  p.  215-225.  Cf.  Muss-Arnolt, 
op.  Zaud.,  p.  57  et  60. 
(2)Paus.,  VIII,  6,  5. 

(3)  Paus.,  II,  2,  4. 

(4)  Athen.,  XIII,  p.  588. 

(5)  Paus.,  VIII,  42,  1. 

(6)  Engel,  Kypros,  II,  p.  247. 

(7)  Lycophr.,  v.  449.  S.  Wiclc,  op.  laud,,  p.  141. 
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aucun  fruit.  Par  la  suite ,  les  habitants  consultèrent  l'oracle  de  Dodone, 
et  ils  érigèrent  une  statue  où  la  déesse  était  représentée  avec  sa  bles- 
sure. J'ai  vu  cette  statue  ;  elle  a  la  cuisse  enveloppée  d'une  bande  de 
pourpre.  Les  gens  de  Teutbis  ont  aussi  un  temple  d'Âpbrodite  et  un 
temple  d'Artémis  (1). 

Athèna  qui  prend  le  visage  du  héros  Noir,  MéXavt  t\x.<xts\ivn\ ,  et 
qui  frappe  les  champs  de  stérilité,  ne  me  semble  qu'un  doublet 
de  la  Déméter  Mélaina  :  une  bande  de  pourpre  enroulée  autour 
du  simulacre  fut  l'origine  sans  doute  de  ce  conte;  dans  un  sanc- 
tuaire sicyonien,  à  Titane,  une  vieille  statue  d'Hygie  est  couverte 
de  chevelures  et  de  bandes  d'une  étofife  assyrienne  (2)  :  les  gens 
de  Teuthis  adorent  la  triple  Athèna-Artémis-Aphrodite. 


Cette  Reine  des  Enfers  est  la  Dame  de  la  Mort,  l'Aphrodite  des 
Tombeaux,  'AcppoSi-nj  Imtujjiêfa  (3),  'AcppoSiTifi  Tufxêwpuj^o;  (4)  :  elle  est 
Hadës 

où    KuiipiC  [AÔVOV, 

àXX'  ioTi  noXXûv  ôvo[j.àTa>v  éii(dvu(u>(, 
JaTiv  |jièv  "j^ÔTiç  (5). 

Cette  idée  de  mort  a  fait  qu'auprès  de  l'Héra  KcJpyi  ou  Ilafç  et  de 
l'Héra  TeXei'a,  les  Phénéates  ont  adoré  la  Veuve,  Xi^pa.  Chez  les 
Platéens,  auprès  de  l'Héra  Ilapôévoç  et  de  l'Héra  TeXeîa,  Latonc 
Muj^{a  ou  Nuy^{a  est  invoquée  :  Muyia,  à  cause  d'une  caverne  où  le 
nom  de  Latone  aurait  servi  à  cacher  Héra  ;  Nu^i'a,  à  cause  des 
amours  nocturnes  d'Héra  et  de  Zeus;  mais  Nu/îa  ou  Muxîa»  con- 
clut sagement  Plutarque,  07)[ji.aiveTat  ht  éxarépo)  twv  ovofjiaTwv  To  xpu<piov 

xal  StaXeXriOoç,  et  Héra  et  Latone  sont  deux  noms  d'une  môme 
déesse  (6),  Dans  la  légende  d'Ascalon,  la  mère  de  la  Sémiramis- 
Ourania,  la  Dercéto-Eurynomè  ne  peut  survivre  à  sa  honte  et 
pour  mourir,  se  jette  la  nuit  dans  son  lac  sacré  :  elle  est  transfor- 
mée en  poisson ,  suivant  les  uns,  sauvée  par  le  Grand  Poisson , 

(1)  Paus.,  VIII,  28,  4. 

(2)  Paus.,  II,  11,  6. 

(3)  Plut.,  Qu&esl.  Rom. y  23. 

(4)  Clem.  Alex.,  Protr.,  52. 

(5)  Plut.,  Erol.,  12. 

(6)  Plut.,  DaedaL  Plat.,  3,  4  et  5.  Cf.  Aphrodite  Muxfa,  iEiian.,  Nat.  .\n., 
X,  34. 
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suivant  d'autres  (1  ).  A  Chypre,  l'on  montrait  le  tombeau  d'Aphro- 
dite (2).  En  Arcadie,  c'était,  près  du  temple  de  la  Kallistè,  le 
tombeau  de  Kallisto  (3). 

Déesse  de  la  Mort,  elle  est  la  terrible,  la  furieuse,  'Epivùç,  oTt  xS 
6u[jLw  ypîiffôat  xaXoudtv  Ipivuetv  ol  'ApxctSsç  (4)  :  la  Déméter  Eriuys  de 
Thelpousa  a  sa  réplique  exacte  dans  l'Erinys  Tilphossa  des  Béo- 
tiens. Elle  est  l'affolante  et  l'enragée  : 

JffTiv  5è  XOffffa  |j.aivà;  (5). 

A  Manies ,  la  triple  Noire  affolait  Oreste  :  Awia  est  fille  de  la 
Nuit,  mère  des  Erinyes  (6)'. 

C'est  contre  les  criminels  qu'elle  tourne  sa  rage,  car  elle  est  la 
Justicière  et  la  Vengeresse  :  lIpa^tS(xri,  dans  le  Migonion  laconien, 
est  adorée  auprès  de  l'Aphrodite  Migonitis  et  de  Thétis  (7), 
et  les  déesses  Ilpa^'Sixat  des  Béotiens  nous  expliquent  la  légende 
d'Oreste  et  des  Erinyes,  vengeresses  du  crime,  localisée  auprès 
d'un  temple  de  l'arcadienne  Erinys  (8). 

L'Erinys  primitive  s'est  partagée  en  trois  demi-déesses  ;  mais 
les  noms  de  celles-ci  ne  sont  que  d'anciennes  épithètes  de 
celle-là  :  l'Infatigable,  'AXXiixTw  (cf.  plus  haut,  icpOtToç  p(a),  la 
Vengeresse  du  meurtre,  TtaicpovTi,  l'Habitante  des  Megara,  Meyaipa. 
Comme  les  autres  triades  des  Charités  ou  des  Sirènes,  les  Erinyes 
ont  gardé  quelques  attributs  de  la  déesse  céleste  et  terrestre  :  elles 
sont  les  filles  de  l'air,  Tiéptat,  TQepecpomScç  ;  elles  ont  des  ailes,  Trrepo- 
çopoi,  mais  des  ailes  noires,  fuscis  toUitur  alis;  elles  portent  aussi 
la  torche  (9).  Ces  Euménides  ne  sont  toujours  que  trois  formes  de 


(1)  Diod.  Sic,  II,  4-5:  Ctesias,  éd.  Didot,  p.  18. 
(5)  Clem.  Rom.,  Hom.,  V,  23. 

(3)  Paus.,  VIII,  35,  8.  Cf.  Clem.  Rom.,  Hom.,  V,  23,  le  tombeau  de  Sélénè 
êv  Kdpxoi;.  Karka  est  une  ville  de  la  Tarraconaise. 

(4)  Paus.,  VIII,  25,  6.  Voir  Tùmpel,  Ares  und  Aphrod.,  p.  706. 

(5)  Plut.,  A  mat.,  12. 

(6)  Eurip.,  Herc.  fur.,  823;  Bacch.,  977. 

(7)  Paus.,  III,  22,  1.  S.  Wide  propose  la  correction  6é|Ai<:,  op.  laud.,  p.  143. 
(b)  Cf.  S.  Wide,  Lahon.  Kulte,  p.  165  et  239.  Tùmpel,  Ares  und  Aphro- 

diti,  p.  609  et  suiv. 
(9)  Cf.  Roscher,  Lexic,  art.  Erinys,  p.  1310-1311. 
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l'Astartc  bioiivcillanlc,  'Acppo8(T7)  eùfi^vr)?,  déesse  de  l'Enfer  (1),  qui 
n'est  encore  que  Bé(xt;,  la  Justicière  (2). 

Thémis,  fillo  de  la  Terre  (3),  Tune  des  sept  Titanides  (4),  est 
une  et  multiple  :  les  Thébains  et  les  Athéniens  avaient  des  tem- 
ples de  Thémis  (5),  les  Trézéniens  un  autel  des  Thémis,  9e(xi5a)v 
pwfidç  (6).  L'oracle  de  Delphes  avait  appartenu  jadis  en  commun 
à  Poséidon  et  à  la  Terre  ;  mais  la  Terre  donna  sa  part  de  l'oracle 
à  Thémis,  qui  la  céda  à  Apollon  (7)  :  suivant  d'autres,  c'était  la 
Nuit  qui  possédait  l'oracle  avant  Thémis  (8).  Cet  oracle  de  l'antre 
delphique  (fxeYapov)  n'est  donc  que  l'oracle  déjà  rencontré  à  Mé- 
gare,  NuxtJ>ç  xaXoûjxevov  [xavTelov,  auprès  du  mégaron  de  Démôter, 
de  Zeus  Konios,  de  Dionysos  le  Nocturne  et  d'Aphrodite  Epis- 
trophia  (9).  De  même  à  Olympie,  près  du  temple  de  la  Terre,  est 
l'autel  de  la  Terre,  fait  de  cendres,  et  jadis  il  y  avait  là,  dit-on, 
un  oracle  de  la  Terre  :  sur  la  Bouche  de  cet  oracle  souterrain, 
est  l'autel  de  Thémis  (10).  La  Nuit,  Thémis  et  la  Terre  ne  sont 
que  trois  noms  différents  de  la  déesse  souterraine  :  les  filles  de 
Thémis,  les  nymphes  Thémistiades ,  habitent  une  caverne  au 
bord  de  l'Eridan  (11)  ;  Thémisto  est  en  Arcadie,  comme  Mégisto  et 
Kallisto,  la  mère  du  petit  Arcas. 

La  multiple  Thémis  a  enfanté  deux  triades  de  demi-déesses,  car 
elle  est  la  mère  des  trois  Heures  et  des  trois  Parques  (12).  En  bas 
du  Lycée ,  à  l'entrée  du  temple  de  Despoina ,  un  bas-relief  repré- 
sente les  trois  Parques  et  Zeus  Moiragète  (13);  dans  la  légende 
phigalienue,  Zeus  envoie  les  Parques  auprès  de  l'Erinys  (14).  Les 
Parques  sont  bien  les  hypostases  de  la  déesse  souterraine,  car 
elles  sont  filles  de  la  Nuit  et  de  la  Terre  aussi  bien  que  de  Thé- 
mis (15).  Une  et  multiple,  la  MoTpa  est  le  plus  souvent  triple,  sous 

(1)  Hesych.,  s.  v. 

(2)  Cf.  Roscher,  Lexic,  art.  Gâta,  p.  1571. 

(3)  Hesiod.,  Theog.,  135. 

(4)  ApoUod.,  I,  1,  3. 

(5)  Paus.,  IX,  25,  4  ;  I,  22,  1  ;  à  Epidaure,  temple  d'Aphrodite  et  de  Thé- 
mis, Paus.,  II,  27,  5,  le  culte  de  Tanagre,  IX,  22,  1. 

(6)  Paus.,  II,  31,  5.  Cf.  S.  Wide.  De  S&cr.  Troezen.,  p.  27. 

(7)  Paus.,  X,  5,  6. 

(8)  Scol.  in  Pind.,  Arg.  in  Pyth.,  IV.  Plut.,  De  Ser.  Num.  Vind.,  22. 

(9)  Paus.,  I,  40,  6. 

(10)  Paus.,  V,  14,  10. 

(11)  Scol.  Apol.  Rhod.,  IV,  13%. 

(12)  ApoUod.,  I.  1,  3. 

(13)  Paus.,  VIII,  37,  1. 

(14)  Paus.,  VIII,  42,  3. 

(15)  Hesiod.,  Theog.,  v.  217  et  903.  Cf.  Pape  et  Beaseler,  Moîpa. 
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les  noms  de  Klotho,  Lachésis  et  Atropos.  Les  Athéniens  se  souve- 
naient d'une  parenté  originelle  entre  les  Moires  et  l'Ourania; 
pour  eux,  l'Ourania  était  la  plus  vieille  des  Parques  (1).  La  déesse 
syrienne  était ,  en  effet ,  une  Parque  et  une  Ourania,  ïye.i  Se  n  xal 

Motpéwv...  ,  xal  Tov  xECTT^v ,  Tw  fxouvYjv  t:^v  Oôpavtav  xoajxéoufft  (2)  :  le  fu- 

seau  était  parmi  ses  attributs.  Moires  et  Erinyes  sont  toujours  la 
même  divinité. 

Un  autre  nom  de  cette  déesse  est  Né(xe(jiç,  l'équitable  partageuse, 
fille  de  la  Nuit  suivant  Hésiode  (3),  fille  de  l'Océan  suivant  la  lé- 
gende athénienne  (4)  ;  mais  la  croyance  commune  lui  donnait 
"Epeêo;  et  Nu$  pour  père  et  mère.  Elle  était,  comme  Thémis,  une  et 
multiple  :  les  Athéniens  adoraient  une  Némésis ,  les  Smyrniotes 
en  adorent  deux  (5).  La  légende  racontait  que,  pour  sauver  sa 
virginité  et  échapper  à  Zeus  amoureux,  elle  avait  pris  cent  formes 
différentes  :  elle  s'était  enfuie  sous  la  terre  et  dans  l'immensité 
des  eaux  noires  ;  Zeus  la  poursuivit  ;  elle  se  plongea  dans  la  mer 
et  se  changea  en  poisson  ;  enfin,  elle  s'éleva  dans  les  airs  sous  la 
forme  d'un  oiseau  ;  mais  Zeus  prit  la  forme  d'un  cygne  et  la  viola  : 
la  déesse  accoucha  d'un  œuf  (6).  L'une  des  Némésis  smyrniotes 
était  ailée  ;  la  Némésis  attique  avait  une  coupe.  A  Hiérapolis,  nous 
dit  Lucien,  la  déesse  a  quelque  chose  de  Némésis,  ?x"  ^^  "f'  ^^ 
Ncjjiiffio;  (7). 


L'attribut  des  armes  et  du  cheval,  et  les  épithètes  lincfa  et  (xa^a- 
vtTtç  s'expliquent  d'eux-mêmes  :  la  déesse  do  la  mort  est  la  déesse 
de  la  guerre,  la  déesse  du  camp,  la  déesse  du  cheval  guerrier. 
Si  l'Erinys-Melaina  de  Phigalie  est  l'Hippia,  l'Aphrodite-Morpho 
de  Sparte  est  casquée  :  toutes  deux  sont  assises  (8).  Athèna,  qui 
est  une  Hippia  et  une  Machanitis,  prend  aussi,  chez  les  Arca- 
diens,  le  visage  du  héros  Noir  (9). 

Quant  à  âitoorpocpia  ou  ii«<rrpo<pia ,  Aphrodite  Epistrophia  à  Mé- 

(l)Paus.,  1,  19,2. 

(2)  Lucien,  De  de&  Syr.y  32. 

(3)  Theog.,  v.  223. 

(4)  Paus.,  I,  33,  3. 

(5)  Paus.,  VII,  5,  3. 

(6)  ApoUod.,  III,  9,  6.  Stasin.,  ap.  Athen.,  VIII,  p.  334. 

(7)  De  dea.  Syr.,  32. 

(8)  Paus.,  III,  15,  10. 

(9)  Paus.,  VIII,  28,  4. 
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gare ,  est  nfloroc  avec  le  dieu  de  la  Nuit,  Nuxr^Xtoç,  auprès  d'un 
oracle  de  la  Nuit,  Nuxt?)ç  xaXou(xevov  (Aavreiiov,  non  loin  du  Méyapov  (1). 
Les  hymnes  de  la  Chaldée  nous  racontent  longuement  le  dépari 
et  le  retour  de  la  déesse.  Istar,  ayant  perdu  son  bien-aimé  Tara- 
mouz ,  descend  aux  Enfers  pour  le  rechercher  : 

«  Au  pays  d'où  nul  ne  revient  (2),  au  pays  de  l'ombre, 

Istar,  la  fille  de  Sin,  est  descendue, 

oui,  Istar,  elle-même,  la  fille  de  Sin,  est  descendue 

au  palais  de  l'ombre,  chez  le  dieu  Irkalla.... 

Et  quand  Notre  Dame  Istar  fut  descendue, 

le  taureau  ne  voulut  plus  approcher  de  la  vache,  ni  l'âne  de  l'ânesse,... 

et  Papsoukal,  le  messager  des  dieux,  inclina  sa  face  et  dit  : 

«  Sur  la  terre,  il  y  a  de  la  douleur,  car  tout  est  destruction ;é.. 

Istar  est  descendue  dans  la  terre  et  ne  veut  plus  remonter...,  etc.  » 

Ea ,  dans  sa  sagesse ,  crée  l'androgyne  qui  ramène  Istar  (3)  : 
à  l'exemple  d'Istar,  l'Aphrodite  des  Grecs  était  descendue  chez 
Hadès,  pour  redemander  Adonis  (4). 

DéméterErinys,  disaient  les  Phigaliens,  s'étant  cachée  sous  la 
terre,  dans  son  antre,  tout  ce  que  la  terre  nourrit  se  mit  à  dépérir, 
et  le  genre  humain  mourait  par  la  famine;  Pan,  qui  chassait  sur 
les  monts,  découvrit  la  retraite  de  la  déesse ,  et  Zeus  envoya  les 
Moires  pour  calmer  la  colère  et  consoler  le  chagrin  de  Déméter  : 
les  Moires  ramenèrent  la  déesse  (5).  Les  Phénéates  montraient 
la  caverne  du  Gyllène,  par  où  Déméter  était  descendue  aux 
Enfers  (6),  et  ce  x^'^V^  devait  être  voisin  du  vieux  temple  de  la 
Thesmia  (7).  Non  loin  de  là  coulait  un  ruisseau  qui  devint  célèbre 
dans  toute  la  mythologie  grecque,  le  fleuve  des  Enfers ,  le  Styx. 

Le  Styx  prenait  sa  source  auprès  de  Nonacris,  dans  ces  monts 
Aroaniens  où  Mélampous  avait  guéri  les  filles  de  Proitos ,  près 
de  la  caverne  de  la  Fureur  (8).  Du  haut  des  monts,  il  tombait 
goutte  à  goutte,  traversait  une  roche,  et  descendait  au  fleuve 
Krathis.  Elien  savait  que  ce  fleuve  était  un  don  de  Déméter  ; 
mais  la  légende,  qu'il  avait  racontée,  s'est  perdue  (9).  On  disait 

(1)  Paus.,  I,  40,  6. 

(2)  Cf.  la  Parque  'Arpoiroç. 

(3)  Sayce,  Orig.  and  Growth.,  p.  321  et  suiv.  Menant,  op.  laud.,  I,  177. 

(4)  Boisson.,  Anecd.,  IV,  248. 

(5)  Paus.,  VIII,  42,  1-4. 

(6)  Conon.,  Narrât.,  XV. 

(7)  Paus..  VIII,  15,  1-4. 

(8)  Paus.,  VIII,  18,  7. 

(9)  iËlian.,  Ntt.  Anim.,  X.  40. 
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aussi  que  Déméter ,  changée  en  jument,  était  venue  près  de 
cette  eau,  qu'elle  s'y  était  vue,  qu'elle  avait  eu  horreur  de  ce 
spectacle,  et  qu'elle  avait  rendu  cette  eau  noire,  eiç  Ïtîtov  aÔT^v 
(jteTefxopcpwffE...,  xal  ôeatrafjiévï)  tyjv  (ji.op<pV  ècn:6y7\(!i  te  x«l  SSwp  (xeXav 
ETtoiVe  (!)•  Toute  cette  légende  est  véritablement  sortie  des  épi- 
thctes  de  la  déesse,  ATifAi^-nrip  'l-K-Kioc.  Ms'Xatva  :  l'eau  du  Styx  était 
mortelle  pour  les  hommes  et  les  animaux  ;  elle  rongeait  toutes 
les  matières,  verre,  cristal,  pierre,  terre  ou  métal;  elle  ne  pouvait 
être  contenue  que  dans  des  vases  en  corne  de  cheval  (2). 

Le  serment  par  le  Styx  est  le  plus  terrible  qu'un  J)ieu  même 
puisse  faire  :  Zeus  jure  par  xo  xarEtSojjievov  ^Tuyoî  SSwp  (3);  Cléo- 
ménès,  voulant  s'attacher  les  chefs  arcadiens,  les  emmène  au 
bord  du  Styx,  et  les  fait  jurer  par  cette  eau  (4).  Dans  le  désert 
d'Arabie,  au  delà  de  Bostra,  une  source  révérée,  par  laquelle 
juraient  les  indigènes,  reçut  des  Grecs  le  nom  de  STuyaTov 
ôSwp  (5).  De  même,  en  Béotie,  sur  le  mont  Tilphossion,  près  de 
l'autel  des  déesses  Praxidikes,  on  vient  prêter  les  serments 
indélébiles  (6). 

Il  n'est  pas  impossible  peut-être  d'attribuer  une  dernière  épi- 
thète  à  la  déesse  infernale,  îs'pEta.  En  Egypte,  Katesh  la  sacrée, 
jmp,  représentée  debout  sur  un  lion  passant,  o  tend  d'une 
main  un  bouquet  de  papyrus  h  Hor  Ammon ,  générateur  de  sa 
mère,  et  de  l'autre  un  serpent  au  dieu  Reshepu,  que  l'on  croit 
avoir  été  un  dieu  guerrier.  Katesh  porte  le  même  nom  qu'une 
place  forte  de  Syrie  (7).  Kalesh  est  ordinairement  attachée  au  dieu 
Reshepu  et  à  la  déesse  Anla,  qui  n'est  qu'une  forme  guerrière  de 
la  même  divinité  (8).  »  Eshmounazar  voue  aux  Dieux  Saints, 
dimp  QSbS,  Elonim  Qedoshim,  les  violateurs  de  son  tombeau  :  en 
grec,  nous  aurions  àppiaTtoXoç  ecttu)  HeoTç  xaxaj^Oovtoiç.  En  Afrique, 

(1)  Phot.,  Biblioth.,  190,  p.  148. 

(2)  Paus.,  VIII,  10,  7. 

(3)  Paus.,  VIII,  18,  1-3. 

(4)  Herod.,  VI,  74. 

(5)  Damasc,  Vit.  Isid.,  195. 

(6)  Paus.,  IX,  33,  3.  Cf.  les  serments  par  la  Terre,  Dittenb. ,  SylL,  441 
171,  GO;  Hom.,  Iliad.,  XIX,  258  : 

IffTO)  vùv  Zeù;  Ttpwta,  Oeûv  yiraroç  xaî  àpiTTo;, 
r>j  T£  y.al  'HÉXioî  xai  'Eptvûe;,  atO'  Otto  yatav 
àvOpMUOUî  TÎvuvxat... 

(7)  Cf.  Hicrapolis. 

(8)  De  Rougé,  Notice,  p,  111. 
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Pluto  et  Ceres  Cyria  sont  plus  particulièrement  les  dieux  très  saints, 
dii  sanclissimi  (1).  En  Arcadie,  Artémis  Hiéreia  est  une  Erinys, 
car  dans  la  ville  d'Oresthasion  où  elle  était  adorée,  Oreste  avait 
été,  là  aussi,  en  proie  à  la  fureur,  et  c'est  Artémis  qui  l'avait 
délivré  des  Erinyes  (2). 


♦  * 


Le  cheval  est  son  animal.  Le  coursier  divin ,  Arion  de  Thel- 
pousa,  est  né  de  la  Terre,  auprès  du  sanctuaire  d'Apollon  Oncéen  : 

Tàv  pà  x'  ÀTtdXXwvoç  (JxeSà»  àXaeoç  'OYxaCoio 
aÛT^  yaV  &vé5<i)xe...  (3). 

Mais  sa  tête  chevaline  est  hérissée  de  serpents. 

Le  serpent  figurait  dans  la  symbolique  orientale  (4)  :  Katesh , 
en  Egypte,  tient  le  serpent  dans  sa  main  (5)  ;  le  serpent  enroulé 
autour  du  bétyle  est  un  type  monétaire  à  Tyr  (6)  ;  à  Babylone , 
suivant  Diodore,  Rhéa  assise  avait  auprès  d'elle  deux  serpents, 
et  Héra  debout  portait  un  sceptre  dans  la  main  gauche,  et  dans 
la  droite  elle  tenait  un  serpent  par  la  tête  (7)  ;  à  Garthage,  le  ser- 
pent enroulé  autour  du  sceptre  figure  auprès  de  la  déesse  (8)  ; 
en  Béotie,  Gadraos  et  Harmonia  sont  métamorphosés  en  serpents 
ou  en  lions  et  transportés  dans  les  Ghamps-Elysées  sur  un  char, 
que  traînent  des  serpents  ailés  (9);  en  Arcadie,  dans  le  sanc- 
tuaire des  Grandes  Déesses,  auprès  de  Despoina  et  de  Déméter 
assises,  Artémis  debout  tient  deux  serpents  (10). 

Le  serpent,  qui  habite  sous  la  terre  (11),  convient  à  la  déesse 
de  l'Erèbe,  comme  l'oiseau  à  la  déesse  céleste  et  le  poisson  à  la 
déesse  marine,  et  si  nous  avons  rencontré  déjà  des  déesses-oiseaux 

(1)  C.  I.  L.,  VIII,  9021,  9022. 

(2)  Paus.,  VIII,  44,  2.  Scol.  Eur.,  Or.,  1645. 

(3)  Antim.  ap.  Paus.,  VIII,  25,  9. 

(4)  Cf.  Baudissin,  Stud.  zur  Semit.  Relig.,  p.  257. 

(5)  Cf.  Roscher,  Lexic,  art.  Juno  CoelesliSy  p.  613. 

(6)  Babelon,  op.  laud.,  328,  339. 

(7)  Diod.,  II,  9.  3-6. 

(8)  Ph.  Berger,  La  Trinité  Carthig.,  Gaz.  Arch.,  V  et  VI. 

(9)  Apollod,,  III,  5,  4.  Scol.  ad  Pind.,  Pyth.,  III,  153. 

(10)  Paus.,  VIII,  37,  4. 

(11)  Le  serpent  dans  le  culte  des  héros.  Plut.,  Cleom.,  39  :  ot  «aXaiol  jiàXi<rra 
Tûv  C(^<tfv  TÀV  SpdxovTa  Tot;  {jpbxTt  auvcpxeCbxrav.  Cf.  Roscher,  Lexic,  art.  Héros, 
p.  2467.  Cf.  Isis  et  Sérapis  dioux-serpents,  Roscher,  art.  Isis,  p.  425,  447,  etc. 
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et  des  déesses-poissons,  la  mythologie  grecque  nous  offre  encore 
des  dieux-serpents.  En  Cilicie,  l'antre  Gorycien  était  jadis  gardé 
par  la  nymphe-serpent,  AeX^uvY].  A  Delphes,  une  autre  Delphynè, 
Apaxaiva ,  plus  connue  sous  le  nom  de  Python ,  gardait  la  source 
de  AeXcpoGcTffa  et  l'oracle  de  la  terre  (1).  Dans  la  phénicienne  Sala- 
mine,  Kychreus,  l'autochthone,  est  le  héros-serpent  (2).  Chez  les 
Athéniens,  auprès  d'Athèna  la  guerrière  au  cheval,  le  demi- 
dieu  Erichthonios  est  tantôt  un  serpent,  tantôt  un  monstre, 
comme  l'Eurynoraè,  moitié  homme,  moitié  serpent;  il  est  uni, 
dans  la  légende,  à  la  triple  fille  de  Gécrops,  Aglauros-Hersé-Pan- 
drosos  (3).  Erichthonios,  comme  Kychreus,  est  l'indigène,  le  fils 
de  la  terre,  YYiyévYiç;  dans  Hérodote,  l'oracle  des  Telmessiens  re- 
connaît dans  le  serpent  le  fils  de  la  terre,  6fv*  yî)?  t^ouBo.  (4). 

Il  est  un  autre  demi-dieu  que  les  Hellènes  figuraient  ainsi. 
Borée  :  oùpal  Se  otpecov  àvTl  TîôSûv  elffiv  aÙTto  (5).  Ce  simulacre  du  Roi 
des  vents  peut  à  première  vue  sembler  étrange,  et  cette  attribution 
du  serpent  ne  point  s'accorder  avec  la  valeur  que  nous  prêtons  à 
ce  symbole.  Mais  il  faut  considérer  qu'avec  le  serpent,  le  cheval 
apparaît  aussi  dans  la  légende  de  Borée  :  Borée  s'est  changé  en 
cheval  pour  jouir  des  cavales  de  Dardanos,  en  cheval  à  la  sombre 
crinière, 

ÏTTTtq)  ô'  elffà(jL£vo;  TtapeXéÇaTO  xuavoxaf^B  (6) 

nous  nous  rapprochons  déjà  de  la  Noire  au  cheval,  violée  par  le 
dieu-cheval  Poséidon.  Borée  est  aussi  l'époux  d'Erinys  (7). 
Borée  habite  sous  la  terre,  dans  une  caverne  aux  sept  bouches, 
a-Ktoç  iTTTajjLupv  Bopeao  (8),  près  des  sources  de  la  Nuit,  êayoncu.  j^ôovb; 
vuxT(J;  TE  Toiyaç  (9) ,  dans  la  prison  de  la  terre ,  specuque  ejus  dicto , 
quem  locum  yîiç  xXeTôpov  appeUa7it  (10).  Borée  enlève  Oreithyia  et 
l'emmène  dans  sa  demeure  souterraine,  comme  Hadès  enlève 
Korè  :  sur  le  fronton  de  Délos  qui  représente  cette  scène,  le 


(1)  Cf.  Roscher,  Lexic,  art.  Delphynè. 

(2)  Cf.  Roscher,  Lexic,  art.  Kychreus. 

(3)  Roscher,  Lexic,  art.  Erichthonios. 

(4)  Herod.,  I,  78. 

(5)  Paus.,  V.  19,  1. 

(6)  Hom.,  IliaiL,  XX,  224.  Cf.  Roscher,  Lexic,  art.  Doreas. 

(7)  Quint.  Smyrn.,  VIII ,  242. 

(8)  Callim.,  H.  DeL,  63. 

(9)  Soph.,  Fragm.,  658. 

(10)  Plin.,  Hist.  Nat.,  VII,  10. 
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cheval  figure  devant  Borée  (1)  ;  sur  le  coffre  de  Kypsélos ,  Borée 
enlevant  Oreithyia  n'a  qu'un  torse  humain  sur  un  corps  de  ser- 
pent (2). 

Les  cosmogonies  phéniciennes  font  du  Vent  un  allié  du  Chaos 
et  des  Ténèbres,  une  puissance  de  l'Eièbe  et  un  époux  de  la 
Nuit  (3).  Il  est  un  vent  surtout  dont  le  nom  môme,  "jIBS,  Zaphon 
ou  Zephon,  désigne  tout  à  la  fois  le  Nord,  le  Vent  du  Nord,  l'Obs- 
curité et  le  Serpent  (4).  Les  Grecs  en  ont  fait  leur  Typhon  (5), 
qui  se  cache  sous  le  lac  Serbonide  (6)  ou  sous  le  Caucase  (7) . 
Typhon,  le  géant-serpent  (8),  est  l'époux  de  l'Echidna,  la  nym- 
phe-serpent, 

%iia\>  (tèv  VUII.9TIV  éXix(oni6a,  xaX),iiiàpT)ov , 
{)(ti(nj  S'  aÎTC  TTÉXwpov  6ipiv  (9) , 

qui  habite,  loin  des  dieux  et  des  hommes,  dans  une  caverne  pro- 
fonde :  de  cette  union  naissent  tous  les  monstres  infernaux  (10)  ; 
Typhon ,  l'ennemi  de  Zeus ,  se  révolte  contre  lui.  Mais  Ty- 
phon est  encore  le  nom  d'un  fleuve  syrien  qui  s'appelle  aussi 
Apbcxojv,  'OçiTTi;  et  'OpcivTTiç  (11),  et  c'est  aux  bords  de  ce  fleuve,  sui- 
vant la  légende  d'An tioche,  que  les  Géants  sont  entrés  en  lutte 
contre  les  dieux.  L'un  de  ces  Géants,  foudroyé  par  Zeus  et  re- 
légué maintenant  sous  la  terre,  se  nomme  Ua^paç,  et  riavpsuç  est 
Borée  (12)  : 

Après  avoir  traversé  l'Alphée,  vous  entrez  dans  la  Trapézontie...,  età 
peu  de  distance  de  l'Alphée,  au  lieu  dit  BâOo;,  le  Trou,  on  célèbre  tous 
les  trois  ans  la  fête  des  Grandes  Déesses;  il  y  a  là  une  fontaine  nom- 
mée Olympias  qui  ne  coule  qu'une  année  sur  deux  ;  il  sort  du  feu 
auprès  de  cette  fontaine.  Les  Arcadiens  disent  que  c'est  là,  et  non  à 
Pallène  de  Thrace,  que  se  livra  la  guerre  des  Dieux  et  des  Géants;  ils 


(1)  Cf.  Roscher,  Lexic,  art.  Boreas,  p.  811. 

(2)  Paus.,  V,  19,  1. 

(3)  Sanchon.,  éd.  Orelli,  p.  8,  12  et  14. 

(4)  Cf.  O.  Gruppe.  Philolog.,  XLVIII,  p.  493. 

(5)  O.  Gruppe,  loc.  cil.  Movors,  I,  p.  526.  Cf.  Zor  trad.  en  Tupo<. 

(6)  Herod.,  III,  5. 

(7)  Apollon.  Rhod.,  II,  1210. 

(8)  ApoUod  .  I,  6,  3. 

(9)  Hesiod.,  Theog.,  296  et  suiv. 

(10)  Hosiod..  Theog.,  295. 

(11)  Malal.,  Chron.,  VIII,  p.  197,  éd.  Bonn. 

(12)  Cf.  O.  Gruppe,  loc.  cit. 
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y  offrent  des  sacrifices  aux  éclairs,  aux  orages  et  aux  tonnerres...  Pré- 
tendre que  les  Géants  sont  des  monstres  moitié  hommes,  moitié  ser- 
pents, est  un  conte  dont  l'absurdité  a  été  démontrée  par  beaucoup  d'au- 
tres preuves,  mais  surtout  par  ce  que  je  vais  dire.. .  Un  empereur  romain 
ayant  détourné  le  fleuve  de  Syrie  nommé  Oronte,  on  trouva  dans  l'an- 
cien lit  du  fleuve  un  grand  tombeau  de  onze  coudées  contenant  un  ca- 
davre de  même  taille  :  tous  les  membres  en  étaient  d'un  homme...  (1). 

Malgré  cette  bonne  preuve,  la  croyance  populaire  se  représenta 
toujours  les  Géants  avec  un  torse  d'homme  sur  un  corps  de  ser- 
pent (2)  :  les  Géants  sont  des  fils  de  la  Terre,  des  frères  des 
Erinyes  (3).  En  Arcadie ,  la  légende  des  Géants  fut  localisée  eu 
deux  autres  endroits,  à  Méthydrion,  près  de  la  déesse  à  la  ca- 
verne, et  à  Tégée,  près  de  la  déesse  au  cheval.  Les  Méthydriens 
racontaient  que,  dans  la  caverne  du  Thaumasion,  Rhéa,  enceinte 
de  Zeus,  s'était  cachée  sous  la  protection  des  Géants  (4);  les 
Tégéates,  dans  le  dèrae  de  Manthyrées,  adoraient  Athèna  Hip- 
pia ,  qui  avait  poussé  sou  char  {^^lôir^  des  Béotiens)  contre  les 
Géants  (5). 

Pour  les  Sémites,  le  même  mot  "j^Sn,  tannin,  semble.avoir  dési- 
gné les  monstres  de  la  mer  et  les  dragons  volants,  tous  les  repti- 
les gigantesques  de  la  terre  et  des  eaux  (6).  Or,  Tdv-oç  ou  'I-xav-oç 
de  Crète  a  sur  ses  monnaies  les  dieux-poissons  ;  Tdv-aYpa  ou  Tav- 
aYpai'a,  dans  les  pays  des  Tpaïoc,  se  souvient  du  monstre  marin, 
Tp{-TMv,  jadis  tué  par  Dionysos  (8);  de  Tév-eSoç  la  Phénicienne  (7), 
habitée  d'abord  par  les  'Affreptoi  {Delephal),  où  Melqart  conserva 
longtemps  ses  sacrifices  d'enfants  (9),  s'élancent  les  dragons  ma- 
rins qui  viennent  saisir  Laocoon  (10);  Tîjv-oç  ou  TSv-oç,  l'île  de 


(1)  Paus.,  VIII,  29,  1  et  suiv. 

(2)  Cf.  Roscher,  Lexic. ,  art.  Giganten. 

(3)  Hesiod.,  Théog.,  185. 

(4)  Paus.,  VIII,  36,  1-4. 

(5)  Paus.,  VIII,  47,  1. 

(6)  S.  Bochart,  Ilierozoic,  III,  p.  222  et  suiv 

(7)  Paus,,  IX,  20,  4. 

(8)  Plin.,  Hist.  Nal.,  V,  31,  39,  140. 

(9)  Isac.  ap.  Lycophr.,  p.  47.  Cf.  E.  Ries,  Quae  res  et  vocab.  a  genl.  Semil. 
in  Gra.ec.  pervenerinl,  p.  48. 

(10)  Virg.,  Mneid.,  II,  204  et  suiv.  : 

Euce  aulem  gouiini  a  Tenedo  Iranqiiilla  per  alla 
Horresco  reforeus   immcnsis  orbibu»  augues 
luuumbunt  peiago  pariterque  ad  littora  tendunt. 
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l'Archipel,  d'abord  nommée  l'Ile  aux  Serpents  ou  l'Ile  de  l'Hydre, 
'Ocptoîîffffa,  'YSpoùcTffa,  resta  toujours  célèbre  par  le  nombre  et  la 
grandeur  ses  serpents,  et  c'est  à  Tènos  qu'Héraklès  combattit 
et  tua  les  Boréades,  les  fils  du  dieu-serpent  (1);  les  Arcadiens 
avaient  des  sources  Tevetat  entre  Kaphyes  et  Orchomène  (2). 

S'ils  connaissaient  les  Géants,  moitié  hommes,  moitié  serpents, 
ils  les  appelaient  aussi ,  comme  les  Hellènes  Tt-xav-eç ,  et  ils  les 
adoraient  auprès  de  Despoina,  les  tenant  pour  des  dieux  sou- 
terrains (3).  Ce  nom  de  Ti-TSv-e;  me  semble  formé,  sur  le  modèle 
de  beaucoup  d'autres  appellations  de  cette  époque,  par  une  sorte 
de  redoublement  que  je  ne  puis  expliquer,  mais  qu'il  est  facile  de 
constater  dans  les  exemples  suivants  : 

Ae-XiÇ.  Aax-wv. 

Aé-Xe^e; .  Aax-(i)v(ç . 

Kau-xti)v.  Kaûv-oç. 

Aw-Swv.  Aaûv-oç. 

Kep-xupa. 

Ké-xp(KJ/. 

Ku-xX(i)<];. 

Tap-Tapa,  etc. 

La  liste  en  serait  fort  longue.  Pour  quelques-uns,  l'origine 
orientale  est  évidente  : 


C©*1in ,  Tarsis  =  Tapat^ç ,  de  Cilicie. 
Tappo; ,  de  Crète. 
Tappov,  de  Mauritanie. 
Tdtppa ,  de  Lydie. 
Top-T/iffffoç,  d'Espagne. 
ISlR,  Abar  =  "Aêaptç. 

'Aêap-êap^T) ,  nymphe  de  Tyr. 
in,  tor  (colombe)  =  tur-tur^  etc.  (4). 

Je  crois  que  Ti-raveç,  par  calembour  populaire,  devint  peut-être 


(1)  Cf.  Pape-Benseler,  Wôrt.  griech.  Eigenn.f  s.  v. 

(2)  Paus.,  VIII,  13,  5. 

(3)  Paus.,  VIII,  37,  5. 

(4)  Je  me  propose  de  revenir  sur  cette  loi  du  redoublement,  dont  les  ap- 
plications sont  trop  nombreuses  pour  prendre  place  ici. 
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Tpt-Twvs;  :  Tp{-T(«)v,  comme  'AfjicptxptTyi ,  que  nous  avons  rencontrée 
déjà,  présentait  une  apparence  de  signification,  et  ce  n'est  pas  au- 
trement que  KiXt?,  l'éternel  compagnon  de  Ooiîvi?,  donna  naissance 
à  Ku-xXto<]/,  pour  Ki'xtXt^,  Kixlil,  KixXn|/.  Les  Béotiens  et  les  Arca- 
diens  adoraient  la  déesse  Tçn-Tiaw-la  ;  mais  les  Béotiens  avaient 
aussi  la  déesse  'I-rwv-i'a  et  le  héros  "I-twv-o;,  de  même  que  les  Cre- 
tois avaient  le  héros  phénicien  'I-xav-oç  (1)  :  Itonos  était  le  fils  de 
la  Nymphe  Noire  au  Cheval,  MeXaviTtx/]  ;  Athèna  'I-Ttov-ia  avait 
son  temple  au  bord  du  fleuve  Tpf-xwv,  d'où  sortit  Athèna  Tpt-rwv-fa  ; 
elle  était  unie,  xaxa  Tiva  (jLU(mxr,v  aiT{av,  au  dieu  des  enfers,  Hadès, 
et  au  dieu  de  la  guerre ,  Ares  :  c'est  bien  une  déesse  infernale 
dont  le  serpent  est  le  symbole. 

Comme  l'ourse  et  comme  le  cheval,  comme  aussi  les  poissons, 
le  dauphin  ,  le  lion  ,  le  taureau,  le  cerf  et  les  oiseaux,  le  serpent 
fut  enlevé  au  ciel  et  placé  parmi  les  constellations  : 

Aux  noces  de  Zeus  et  d'Héra,  la  Terre,  racontait  Phérécyde  (2),  ap- 
porta comme  présent  les  pommes  d'or.  Héra  les  planta  dans  ses  jardins 
voisins  d'Atlas,  et  pour  les  défendre  contre  les  Hespérides,  elle  en  donna 
la  garde  au  serpent.  Hérakiès  survint  qui  tua  le  serpent  et  prit  les  pom- 
mes. Héra  plaça  le  serpent  dans  le  ciel. 

Dans  ces  Hespérides  à  la  pomme  et  au  serpent ,  il  est  facile  de 
reconnaître  la  déesse  du  Soir  et  de  l'Erèbe,  l'Astarté  nocturne  à 
la  pomme.  "Effirepo;  et  OoxjçcJpoç  sont  les  deux  noms  de  l'astre 
d'Aphrodite,  qui  brille  le  matin  et  le  soir  (3).  Déjà  chez  les  Chal- 
déens,  Delephat  est  double,  Etoile  du  Soir  et  Etoile  du  Matin  (4). 
Hespéros  est  tantôt  le  fils,  tantôt  le  frère  d'Atlas;  sa  fille  Hespéris 
met  au  jour  les  Hespérides,  qui  sont  aussi  les  filles  de  la  Nuit  ou 
de  Thémis.  Au  nombre  de  trois,  suivant  les  uns,  elles  se  nom- 
ment :  AÏYXr),  la  Brillante,  'Esitift],  la  Dame  du  Soir,  'Apéôouca,  la 
Dame  de  la  Source  (5).  Suivant  d'autres,  elles  sont  sept. 


(1)  Cf.  Roscher,  Lexic,  s.  v. 

(2)  Cf.  Eratosth.,  Catast.,  éd.  Robert,  p.  60. 

(3)  Plin.,  Hist.  Nat.,  II,  8.  Cf.  Roscher,  Lexic,  art.  Hespéros. 

(4)  P.  Jensen,  Kosmol.  der  Bab.,  p.  75  et  140. 

(5)  Il  est  possible  que  ce  nom,  comme  le  pensait  Bochart  (Chanaan,  p.  463, 
596  et  suiv.),  soit  d'oiigino  sémitique.  En  tout  cas,  il  fut  applique  à  des 
sources  en  liootie,  à  Argos,  à  Ithaque,  en  Eubée,  en  Sicile,  à  Scyllacium, 
à  Smyrne,  et  à  une  ville  do  Syrie. 
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Les  Grecs  localisèrent  plus  tard  aux  Colonnes  d'Hercule  ce  Pa- 
radis des  Hespérides  ;  le  Serpent  gardien  du  jardin  se  nomma 
Ad8a)v  (1).  Un  autre  lieu  choisi  fut  le  pays  d'Hespérisen  Cyrénaï- 
que,  non  loin  du  lac  Tritonis  et  du  fleuve  AaOwv  ou  AviTtov  :  les 
monnaies  d'Hespéris  portent  le  cheval  et  l'astre  (2).  En  Arcadie, 
où  le  dieu  Atlas  avait  eu  de  Pleionc  les  sept  Pléiades,  la  Dé- 
mêler à  l'Astre,  ©eXTroîiaa,  au  Cheval,  'Iintia,  et  au  Serpent,  'Eptvuç, 
a  son  grand  sanctuaire  au  bord  du  AaStov,  et  Ladon  est  le  père  de 
Thelpousa.  Deux  autres  fleuves  portent  ce  nom  de  AaSwv  :  l'un , 
en  Béotie,  fut  ensuite  appelé  'IffjXTivto; ,  et  ce  nouveau  nom  paraît 
fort  voisin  du  sémitique  "ÎITÛCïfi,  Eshmonn,  le  dieu  aux  ser- 
pents (3);  l'autre,  en  Elide,  traversait  le  territoire  de  Pylos, 
colonie  fondée  par  le  roi  de  Mégare,  Pylos,  qui  y  amena  ses 
bandes  de  Lelcges  (4),  non  loin  d'une  'HpaxXeta  et  d'un  fleuve 
KoOripoç  (cf.  l'île  d'Aphrodite,  Ku(hipa,  que  vint  coloniser  KuOripo;, 
le  fils  de  Phoinix  :  ^^lOp,  Kethare,  a  pétris  appellata)  (5),  près 
d'une  source  miraculeuse  des  Nymphes  qui  guérissent,  les  loni- 
des  Kalliphaeia,  la  Belle  Brillante,  Pégaia,  la  Dame  de  la  Source, 
lasis,  la  Guérisseuse  et  Synallaxis  ou  Synalthaxis.  En  somme, 
tous  ces  Ladons  nous  ramènent  à  quelques  souvenirs  sémitiques. 

Serait-il  donc  aventureux  de  rapprocher  ce  mot  du  nïlDb, 
letaa^  des  Hébreux,  du  alada  des  Arabes  (li).  Letaa  semble  avoir 
désigné  un  reptile,  voisin  du  lézard  ou  de  la  salamandre,  au 
venin  redoutable  comme  ces  reptiles  dont  parle  Pline  :  si  ar- 
bori  irrepsil,  omnia  poma  in/îcit  veneno  (7).  Le  letaa  serait  de- 
venu le  AaSwv  du  Jardin  des  Hespérides.  Les  Ladons  arcadien 
et  béotien  et  le  Léthon  do  Cyrène  seraient  des  Fleuves  du 
Serpent,  comme  T'Ocpiç  des  Mantinéens  :  «  la  fille  de  Céphée, 
Antinoé,  reçut  de  l'oracle  l'ordre  de  suivre  un  serpent  et  de  fon- 
der une  ville  à  l'endroit  où  il  s'arrêterait  :  cette  ville  fut  Manti- 
née,  et  le  Serpent  donna  son  nom  au  fleuve  (8)  »  ;  le  AitS;  est  un 
fleuve  de  Syrie.  En  Béotie,  le  Ladon-Isménios  a  pour  fille  Aîpxr,, 
la  Femme-Serpen  l  (opaxcav) ,  qui  est  aussi  la  Femme  au  Taureau  (9)  ; 


(1)  Apollon.  Rhod.,  IV,  1394.  Serv.  ad  Virg.,  yEn.,  IV,  484. 

(2)  Cf.  L.  Millier,  op.  laud.,  I,  p.  88  et  suiv. 

(3)  F.  Lenormant,  Les  Prem.  Civilis.,  II,  p.  533. 

(4)  Paus.,  V,  36,  1  ;  VI,  22,  5  et  suiv. 

(5)  S.  Bochart,  op.  laud.,  p.  500. 

(6)  Cf.  S.  Bochart,  Hieroxotc,  éd.  Rosenmûller,  II,  p.  498  et  suiv. 

(7)  Plin.,  Hist.  NsLt.,  XXIX,  4,  23. 

(8)  Paus.,  VIII,  8,  4-5. 

(9)  Cf.  Roscher,  Lexic,  art.  Dirhe  et  Amphion. 
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sur  le  tombeau  de  Dircé,  ignoré  de  la  foule,  les  Hipparques  thé- 
bains  venaient  la  nuit  faire  un  mystérieux  sacrifice,  sans  lu- 
mière, sans  feu  (1);  Dircé  donna  son  nom  à  une  source  et  à  un 
fleuve,  et  cette  source  avait  été  gardée  jadis  par  le  serpent  ou  le 
dragon  que  tua  Cadmos  (2). 


L'époux  de  la  déesse  infernale  est  souvent  désigné  par  l'un 
des  euphémismes  familiers  aux  Grecs  :  c'est  le  dieu  de  la  joie, 
Zeùç  Xap(i.a)v  (3),  le  dieu  de  l'amitié,  Zeù;  4>iXtoç  (4),  le  dieu  clé- 
ment et  doux,  Zeùç  MeiXîj^toç  (5). 

Mais  c'est  aussi  le  dieu  conducteur  des  Mo"[pai,  Zeî>;  MoipayéTriç  (6), 
ou  le  dieu  de  la  guerre  que  les  Arcadiens  adorent  sous  le  nom 
d'Ares,  et  dont  les  autels  sont  voisins,  à  Mégalopolis  comme  à 
Lycosoura,  de  temples  d'Aphrodite  (7)  : 

En  allant  vers  Tégée,  on  rencontre  une  colline,  à  droite  de  la  route  : 
c'est  le  Mont  des  Cretois  avec  le  temple  du  dieu  'Açveid;,  le  Riche.  C'est 
un  surnom  d'Ares,  et  voici  la  légende  des  Tégéates.  Ares  s'unit  à 
Aeropè,  fille  de  Képheus.  Elle  mourut,  en  mettant  au  monde  un  fils 
qui  resta  sur  le  corps  de  sa  mère  et  continua  de  la  téter,  et  les  ma- 
melles d'Aéropè  lui  fournissaient  un  lait  abondant  et  non  corrompu. 
C'était  Ares  qui  opérait  ce  prodige  ;  aussi  lui  donna-t-on  le  surnom 
d'Aphnéios.  L'enfant  s'appela  Aéropos.  Il  y  a  aussi  sur  le  chemin  de 
Tégée  une  fontaine  nommée  Leuconia,  en  souvenir  de  Leuconè,  fille 
d'Apheidas  (8). 

Sur  ce  Mont  des  Cretois ,  la  nymphe  Cretoise  Aéropè  ei  le  dieu 
argien  Ares  ont  été  implantés,  après  la  fondation  de  la  ville 
tégéate  ;  mais  ces  dieux  nouveaux  prirent  la  place  de  dieux  an- 
ciens faciles  à  retrouver.  Le  dieu  'Afpvetoç  n'est  s^ins  doute  que 
l"Acpei8aç  de  la  triade  tégéate  Apheidas-Lycourgos- Aleus  (9), 
Richard,  le  dieu  infernal,  source  de  toute  richesse,   ÈutSw-niç, 

(1)  Plut.,  Gen.  Socr.,  5. 

(2)  Cf.  Roscher,  Lexic,  art.  Drakon. 

(3)  Paus.,  VIII,  12,  1. 

(4)  Paus.,  VIII,  31,  4. 

(5)  Lebas  et  Foucart,  337. 
(G)  Paus.,  VIII,  37,  1. 

(7)  Paus.,  VIII,  37,  12;  32,  2. 

(8)  Paus.,  VIII,  44,  7. 

(9)  Cf.  Roscher,  Lexic,  art.  Ares,  p.  486. 
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■KkoMzoUvr\<:,  TtXouTtov  (1).  Avaiit  Aéropè,  la  déesse  Blanche,  sous  le 
nom  de  AeuxwvY)  (2),  était  la  femme  d'Acpveioç  et  la  fille  d"A{pei8aç, 
une  Dame  de  la  Source,  une  Vierge-Mère.  Aphneios  et  Leuconè, 
dans  ce  dème  tégéate,  ne  sont  que  des  variantes  de  Déméter  et 
Dionysos  Mystès ,  ou  Dionysos  Mystès  et  Aphrodite  la  Noire,  dans 
deux  autres  sanctuaires  démotiques  de  Tégée  et  de  Mantinée. 


C'est,  en  effet,  sous  le  nom  de  Dionysos  que  les  Arcadiens  in- 
voquent généralement  le  Dieu  infernal  :  ils  ne  connaissent  point 
Hadès,  qui  n'a  chez  eux  ni  temple  ni  légende.  C'est  le  Zeus  Phi- 
lios  à  la  coupe  adoré  dans  la  même  enceinte  que  l'Aphrodite 
Max,aviTtç  :  en  Laconie,  Dionysos  et  Aphrodite  Miywvîtiç  ;  àMégare, 
Dionysos  NuxtAco;  auprès  d'Aphrodite  'ETrioxpocpia  ;  à  Lerne,  Dio- 
nysos et  Déméter  Ilpdffufjiva.  Dans  plusieurs  autres  villes  mari- 
times du  Péloponnèse,  on  montrait  la  caverne  par  où  Dionysos 
avait  ramené  Sémélé  des  Enfers  ;  à  Brasiai  de  Laconie,  la  caverne 
où  Dionysos  fut  élevé  par  Ino  (3).  A  Pellène,  la  fête  des  Lampes, 
A«fjnrT)ipta,  était  célébrée  pendant  la  nuit,  en  l'honneur  de  Dionysos 
Lampter  (4). 

Le  couple  mantinéate  Dionysos  Mystès  et  Aphrodite  Mélanis, 
près  de  la  source  Mélangeia ,  nous  explique  le  couple  tégéate 
Dionysos  Mystès  et  Déméter  ev  Kopuôeuatou  le  couple  mégalopolitain 
Dionysos  à  la  Source  et  Aphrodite  (5).  A  Aléa,  c'est  en  l'honneur 
de  Dionysos  que  les  fêtes  de  l'Ombre,  ^  2xtépeta,  sont  célébrées 
(cf.  'ApTEfAtç  2x{aTt;)  :  dans  ces  fêtes,  l'on  fouette  les  femmes  de- 
vant l'autel  du  dieu,  comme  à  Sparte  l'on  fouette  les  enfants 
devant  l'autel  de  l'Orthia,  ou  comme  à  Phénée  l'on  fouette  les 
dieux  infernaux. 

A  Phénée,  en  effet,  il  est  resté,  auprès  du  temple  de  la  Démé- 
ter Eleusinia,  une  trace  de  cultes  plus  vieux  dans  cette  double 
pierre  debout,  que  l'on  ouvre  au  jour  de  la  Grande  Fête,  comme 
les  Béotiens  ouvrent  les  mégara  de  la  Désolée.  La  fête  se  célèbre 
durant  la  nuit.  On  lit  aux  initiés  les  préceptes  inscrits  sur  cette 
pierre,  puis  on  la  referme.  C'est  par  ce  néxpwfjLa  que  les  Phénéates 
jurent  dans  les  grandes  occasions  :  tels  les  serments  du  Styx  et  du 


(1)  Voir  plus  loin  Dionysos  aùÇÎT»);. 

(2)  Cf.  KakUyri  =  Ka.m<7vn,  Usener,  Rhein.  Mus.,  XXIII,  316. 

(3)  Paus.,  III,  24,  4. 

(4)  Paus.,  VIII,  31,  4;  I,  40,  6;  III,  22,  1  ;  II,  31,  2;  II,  37,  1-5;  VII,  27,  3. 

(5)  Paus.,  VIII,  6,  5;  54,  5;  32,  3. 
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Tilphossioii .  Sur  le  Pétroma,  un  couvercle  rond  renferme  le 
masque  de  Déméter  KtSapia  (1)  ;  le  prêtre,  s'étant  mis  ce  masque 
sur  la  tête,  frappe  de  verges  les  dieux  infernaux,  ^aêSotç  xari  Xo'yov 
8r\  Ttva  Toùç  Ô7ro/6oviouç  7ra(£i  (2).  Pausanias  ne  nous  dit  rien  du  culte 
de  Dionysos  à  Phénée;  mais  les  monnaies  de  cette  ville  nous 
représentent  le  dieu  avec  ses  attributs  ordinaires,  cantharon, 
thyrse,  panthère,  etc.  (3). 

A  Kynaitha  (4),  Dionysos  était  le  grand  Dieu  :  on  y  célébrait 
sa  fête  durant  l'hiver,  saison  qui  est  à  l'été  ce  que  la  nuit  est  au 
jour,  temps  de  mort  et  d'obscurité  (5). 

A  Phigalie,  de  même,  Dionysos  était  le  àa{|xa)v  OtyaXeuç  (6)  : 
les  Dionysiaques  des  Phigaliens  étaient  célèbres.  Un  grand  sou- 
per (7)  était  servi  à  tous  ceux  qui  y  participaient.  Dans  ce  repas, 
on  donnait  aux  convives  du  fromage  et  des  mazes,  (xStCa,  sorte  de 
gâteaux  de  farine  ;  le  repas  s'appelait  mazon,  [lA^ta'*  :  nSB,  matsa^ 
pain  sans  levain,  "ÎITtt,  mazon,  Jiourriture,  repas  (8).  A  la  fin  du 
repas,  tous  faisaient  des  libations,  sans  s'être  lavé  les  mains  avec 
de  l'eau ,  mais  après  les  avoir  nettoyées  avec  de  la  mie  de  pain, 
et  chacun  emportait  sa  mie  de  pain  pour  écarter  les  démons  noc- 
turnes (9).  C'est  à  ce  même  culte  des  dieux  infernaux  et  nocturnes 
qu'il  faut  rattacher,  sans  doute,  les  psychagogues  phigaliens. 
Pausanias,  le  roi  de  Sparte,  ayant  tué  la  jeune  Byzantine  Gléo- 
nice,  était  sans  cesse  poursuivi  de  remords;  il  essaya  vainement 


(1)  O.  Hoffmann,  Griech.  Dial.,  I,  p.  120  :  xixapt;  est  un  mot  oriental 
signifiant  tiare,  diadème  :  xfxTapiç,  6tdi8r)[ia  ô  çopoùat  Kûnpioi  •  ol  5è  ta  6ia6^- 
[laxa  çopoûvxe;  xiTTapoi  XÉYOvxat. 

(2)  Paus.,  VIII,  14  et  15. 

(3)  Mionnet,  II,  252,  n"  54.  Journ.  Hellen.  Stud.,  VII,  102.  Cat.  Drit.  Mus., 
XXXVI,  14. 

(4)  Paus.,  VIII,  19,  2. 

(5)  Cf.  Macrobe,  Salurn.,  I,  18  :  consultus  Apollo  Clarius  quis  deorum 
habendus  sit,  qui  vocatur  léua,  ita  effatus  est  : 

...  4>pâÇeo  xàv  •jtàvTwv  xîiraTov  6eàv  ë|i(tev'  'làw, 
Xeifiaxt  iièv  x'  'AÎSriv,  Aia  x'  eîapoî  àpxofJLÉvoto, 
'HéXiov  ôè  ôépeuç ,  [igxoTtwpou  ô'  àêpàv  ''\àua. 

Pour  le  Dionysos  de  Kynaitha ,  éopx^v  ûpqf  âYoue»  xeili-ûvo;  =  xei(iaxi  fièv  x' 
'ACSïiv. 

(6)  Lycoph.,  422. 

(7)  Cf.  les  repas  nocturnes  en  l'honneur  des  héros ,  Roscher ,  Lexic. ,  art. 
Héros,  p.  2512. 

(8)  Casaubon,  apud  Bochart,  Chanaan,  p.  485.  Cf.  Thesaur.  Graec  Ling., 

(9)  Athen.,  IV,  p.  148. 
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d'une  purification  dans  le  sanctuaire  de  Zeus  Phyxios  ;  mais  étant 
allé  à  Phigalie,  auprès  des  psychagogues ,  il  s'acquitta  envers 
Cléoiiice  et  envers  le  Dieu  (1). 

Le  Dionysos  de  Phigalie  était  à  moitié  voilé  par  des  branches 
de  lierre  et  de  laurier  ;  ce  qu'on  en  voyait  était  peint  en  rouge. 
C'est  un  rite  inhérent  peut-être  au  culte  du  dieu  du  vin,  et  l'on 
barbouille  ses  statues  de  lie.  Mais  peut-être  cette  teinture  rouge, 
que  Dionysos  aimait  à  Phigalie,  et  celle  qu'il  réclamait  à  Aléa  ne 
sont-elles  pas  différentes  :  ici  les  femmes  étaient  fouettées  afin 
que  le  dieu  fut  éclaboussé  de  sang.  A  Corinthe,  Dionysos  avait 
deux  xoana  tout  dorés,  sauf  la  face  peinte  en  rouge  :  l'on  racon- 
tait que  Penthée,  pour  voir  les  mystères  bacchiques  du  Cilhéron, 
étant  monté  sur  un  arbre,  les  femmes  des  mystères  le  déchirèrent 
jusqu'au  sang;  plus  tard  la  Pythie  ordonna  aux  Corinthiens  de 
rechercher  cet  arbre  et  de  l'adorer  comme  un  dieu  :  c'est  de  ce 
bois  qu'ils  firent  leurs  deux  images  (2).  Chez  les  Athéniens,  nous 
connaissons  le  vêtement  rouge  des  ourses  dans  les  fêtes  de  la 
Brauronia  (3). 

A  Héraia,  Dionysos  a  deux  temples  :  l'un  comme  rioXi-n)?,  l'au- 
tre comme  AùÇinrjç.  La  première  épithète  se  rap|X)rte,  nous  l'avons 
vu,  au  dieu  terrestre,  protecteur  des  cités.  La  seconde  est  une 
épithète  du  dieu  infernal  :  où  yàp  (ao'vov  xà;  «|njxà«  ffuvéxet,  àXXà  xal 
ToTç  xap7:o"t;  aiTtdç  èortv  àvairvoî)?  xal  âvaSoffewç  xal  aù^Tiaetoç,  dit  le 
scoliaste  au  sujet  d'Hadès  :  cette  auÇyi<jt;  tûv  xapirûv  fait  le  dieu 
aùÇiTTiç.  Deux  vers  d'Ovide,  eu  effet, 

OfScium  commune  Ceres  et  Terra  tuentur, 

Haec  prsebet  causam  frugibus,  illa  locum  (4), 

nous  expliquent  comment  les  moissons  relèvent  tout  à  la  fois  du 
dieu  qui  règne  sur  la  terre  et  du  dieu  qui  règne  au-dessous  : 
celui-là  a  enseigné  aux  hommes  la  culture  et  la  récolte  du  blé; 
mais  c'est  le  dieu  souterrain  qui  porte  le  blé  et  le  nourrit.  Dans 
Sanchoniathou ,  la  troisième  déesse,  Rhéa,  la  terre,  est  la  mère 
de  Thanatos  ou  Pluton. 

Un   synonyme  d'AùÇiTT);  est  'ETïtSw-n)?.  A  Mantinée,  dans  un 

(1)  Paus.,  III,  17,  9. 

(2)  Paus.,  II,  2,  G-7. 

(3)  Cf.  Rob.  Smith.,  Fielig.  of  the  Sémites,  p.  213-214.  La  xpoxmdç  est  un 
Aiovuaiaxàv  f6pv)|ia,  cf.  Thés.  Ling.  Gr.,  s.  v. 

(4)  Fast.,  1,  673. 
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double  temple,  Zeus  Soter  est  adoré  avec  Zeus  Epidotès  luiSiSovat 

yàp  07)  àyaGà  aùxov  àvôpojTiotç,  dit  Pausanias  (1)  :  ô  IIXoutmv  are  ttXouto- 
SoTY);  xal  (jLEYaXoSwpo;,  dit  Luciea(2).  Quand  le  roi  Pausanias  eut  été 
purifié  par  les  psychagogues  de  Phigalie,  les  Lacédémoniens, 
sur  l'ordre  de  l'oracle,  adoptèrent  le  culte  du  Sat'fAOJv  'ETtiScoTYi?  (3)  ; 
à  Sicyone,  Hypnos  porte  cette  môme  épithète  (4)  ;  les  Africains 
adorent  Plulo  Augustus  frugifer  deus  sanctus  (5). 

On  pourrait  rapprocher  ces  psychagogues  phigaliens  des  évo- 
cateurs  d'âmes  ,  que  nous  retrouvons  dans  tout  le  monde  sémiti- 
que et  dès  les  premiers  temps  de  la  civilisation  chaldéenne.  Les 
prophètes  d'Israël  (6)  maudissaient  cette  pratique,  qui  se  conti- 
nua jusqu'aux  premiers  siècles  du  christianisme  :  «  Ils  ont 
poussé  le  culte  des  démons  jusqu'à  leur  sacrifier  leurs  fils  et 
leurs  filles;  ils  ont  offert  de  l'encens  aux  térébinthes,  au  peu- 
plier et  au  chêne  ;  ils  ont  eu  confiance  aux  évocations  noctur- 
nes (7).  »  ^Mais  surtout  !a  purification  de  Pausanias,  comme 
celle  d'Oreste  dans  le  canton  d'Akè,  ou  celle  des  Proitides  à 
Lousoi,  nous  doit  expliquer  les  Dieux  Purs  des  Pallantéens  : 

La  colline,  qui  domine  Pallantium ,  en  était  autrefois  la  citadelle,  et  il 
reste  encore  sur  son  sommet  un  temple  des  dieux  qu'ils  appellent  les 
Kathares,  KaOapoi.  C'est  par  eux  que  l'on  prête  serment  dans  les  occa- 
sions les  plus  importantes.  Le  véritable  nom  de  ces  dieux  est  Inconnu 
ou  du  moins  on  ne  le  divulgue  pas.  Peut-être  les  a-t-on  surnommés 
Kathares,  parce  que  le  héros  Pallas  ne  leur  sacrifia  pas  de  la  môme  ma- 
nière que  son  père  Lycaon  à  Zeus  Lycaios  (8). 

De  même,  dans  la  légende  d'Akè  et  de  Manies,  Oreste  sacrifie 
d'une  façon  différente  aux  déesses  célestes,  sOuasv  ,  et  aux  déesses 
infernales,  èvi^iatw  :  le  serment  des  Pallantéens  par  les  dieux 
kathares  nous  reporte  à  tous  les  serments  similaires  des  Arca- 
diens  et  des  Béotiens  par  les  Dieux  Infernaux.  A  Athènes ,  dit 
Pollux,  Solon  établit  le  serment  par  les  trois  dieux  Hikésios, 


(1)  Paus.,  VIII,  9,  2. 

(2)  Lucien,  Tim.,  21.  Plat.,  Crat.,  p.  403. 

(3)  Paus.,  III,  17,  9.  Cf.  S.  Wide,  Lafton.  Kulte,  p.  14  et  suiv. 

(4)  Paus.,  II,  10,  2. 

(5)  C.  /.  L.,  VIII,  840,  9018. 

(6)  I,  Sam.,  XXVIII  ;  Es.,  VIII,  19,  etc. 

(7)  Jacques  de  Saroug,  Sur  la  chute  des  Idoles  {Zeilsch.  der  Deutsch. 
Morg.  Gesellschaft,  1876,  p.  133). 

(8)  Paus.,  VIII,  44,  5. 
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Exakestérios  et  Katharsios  (  1  )  :  ce  Zeus  xaôàpaioç  est  adoré  par  les 
Eléens  auprès  de  Zeus  ypôwioç  (2)  ;  il  est  (retat/ôcov  et  au^ri-niç  (3). 
Les  dieux  xaOàpatoi  sont  nommés  par  Pollux  auprès  des  dieux 
àfiiTOii  (4),  et  xaôapov  est  le  synonyme  exact  de  àyvalov  :  nous 
retrouvons  ainsi  l'une  des  épithètes  de  notre  déesse  àyvii  ou 
àyvo).  Il  semble  bien,  en  effet,  que  cette  épithète  s'adresse  plus 
spécialement  à  la  déesse  infernale  :  Sai(xoveç  àyvot  sont  les  Bien- 
heureux (5)  ;  les  Erinyes  sont  ayvat  OuyaTÉpeç  ixeyotXoio  Atoç  /Oo- 
vi'oio  (6);  Némésis  et  Perséphone  sont  par  excellence  àYvai(7); 
les  dieux  chthoniens  sont  les  purs,  x^oviot  Sai|xoveç  àYvoi,  F^  te  xal 
*EpjAri ,  BafftXeO  T'èvépwv  (8) ,  Zebç  j^ôo'vioç  àyvôç  (9). 

(1)  Pollux,  VIII,  12,  143. 

(2)  Paus.,  V,  14,  8. 

(3)  Hymn.  Orph.,  15,  8. 

(4)  Pollux,  I,  1,  23. 

(5)  Cf.  Dilthey,  Rhein.  Mus.,  1872,  p.  387,  3. 

(6)  Hymn.  Orph.,  70,  1-3. 

(7)  Hom.,  Odyss.,  XI,  387;  cf.  Bruchmann,  Epith.  Deor.,  p.  190  et  179. 

(8)  iEsch.,  Pers.,  626. 

(9)  Hymn.  Orph.,  41,  7. 


V 

l'unité. 

Nous  avons  doue  un  triple  dieu  uni  à  la  triple  déesse 


Arcadie 


(Zeus)  Lycaios,  Klarios,  Akraios,  Soter. 

(Poséidon)  Epoptès,  Politès,  Téleios. 

(Dionysos)  Auxitès,  Epidotès,  Charmon,  Philios,  Meili- 

chios,  Hippios. 
Ilos  ou  Kronos. 
Sanchoniaton..|  Dagon  Arotrios. 
Atlas. 

Ces  deux  triades  masculines  se  correspondent  exactement.  Mais 
la  triade  arcadienne,  qui  nous  est  mieux  connue,  laisse  assez 
voir  qu'elles  ne  sauraient  être  divisées  en  trois  dieux  indé- 
pendants. Au  fond  elles  se  ramènent  à  l'unité  :  nous  avons 
ici,  comme  dans  telle  autre  religion  sémitique,  un  dieu  triple 
et  un  tout  à  la  fois.  Zeus,  Poséidon  et  Dionysos  sont  telle- 
ment liés  l'un  à  l'autre,  que  les  épithètes  du  dieu  infernal  passent 
au  dieu  céleste,  et  les  épithètes  du  dieu  terrestre  et  marin  au 
dieu  infernal  :  Zeus  est  à  la  fois  Soter  et  Epidotès,  Dionysos  est 
Auxitès  et  Politès,  et  c'est  toujours  Poséidon  qui  est  l'Hippios. 
Ces  échanges  d'épithètes  ne  se  comprendraient  pas  si  l'on  avait 
affaire  à  trois  dieux  séparés.  Le  triple  dieu  est,  comme  le  Séra- 
pis  égyptien,  un  seul  Zeus,  el;  Zeî*?  S^pairtç,  qui  répond  à  ceux  qui 
l'interrogent  sur  sa  nature:  «  Je  vais  t'apprendre  moi-môme  qui  je 
suis  :  le  monde  céleste  est  ma  tête  ;  la  mer  est  mon  ventre  ;  la  terre 
est  mon  pied  ;  dans  l'air  sont  mes  oreilles,  et  mon  œil  est  dans 
le  soleil  resplendissant  (1).  >  Voilà  bien-  notre  triple  dieu,  avec 
ses  trois  étages  pour  ainsi  parler  : 

oOpdcvio;  xôaiio;  y.efokfi  ■=  Zeus  Klarios  et  Akraios. 
yaffT^p  5è  ôàXacaa  =  Poséidon  £ituv. 

Yata  8è  (tôt  n6Se;  elai     =  Dionysos. 

(1)  Macrob,,  Saturn.,  l,  20. 
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La  triple  unité  est  plus  sensible  encore  dans  la  déesse.  L'Ou- 
rania,  la  Pandémos  et  l'Epistrophia  ne  forment  qu'une  Aphrodite, 
de  même  que  la  Korè,  la  Téleia  et  la  Chéra  ne  forment  qu'une 
Héra,  et  la  Soteira,  la  Kallistè  et  l'Erinys  une  Dèo.  Lousia  et 
Erinys  sont  une  Déméter;  Hémèrasia  et  Koria,  une  Artémis. 
Il  n'y  a  qu'une  déesse,  une  Grande  Déesse,  souveraine  du  ciel, 
de  la  terre  et  de  l'enfer,  une  Astarlé  force  des  dieux  et  des  hom- 
mes, salut  et  vie,  et  en  même  temps,  désastre  et  mort,  mer  et  ciel, 
terre  et  astres  : 

Diva  Astarte,  hominum  deorumque  vis,  vita,  salus  :  rursus  eadem  quae  es 
Pernicies,  mors,  interitus,  mare,  tellus,  cœlum,  sidéra  (1). 

Cette  Astarté  hominum  deorumque  vis  est  l'Anat  Oz-Hayim  que 
les  Chypriotes  ont  traduit  par  Athèna  Soteira  ;  Astarté  vita  est 
l'Aphrodite  Erycine;  Astarté  sa/us  est  notre  Soteira;  en  môme 
temps  Astarté  est  l'Erinys,  la  veuve,  celle  qui  s'en  va  et  nous 
emmène,  pernicies,  mors,  interitus  :  elle  réunit  tous  ces  pouvoirs 
parce  qu'elle  est  la  mer,  la  terre  et  le  ciel,  mare,  tellus,  cœlum.. 
Sous  un  autre  nom,  la  même  déesse  se  présente  à  nous, 
quand  Isis  apparaît  au  bord  du  golfe  de  Corinthe  :  «  Me  voici  ; 
je  suis  la  Nature,  mère  de  toutes  choses,  maîtresse  de  tous  les 
éléments,  principe  originel  des  siècles,  divinité  suprême,  reine 
des  mânes,  la  première  .entre  les  habitants  du  ciel,  face  uniforme 
des  dieux  et  des  déesses.  Les  voûtes  lumineuses  du  ciel,  les 
souffles  salubres  de  la  mer,  le  silence  lugubre  des  Enfers,  tout 
obéit  à  mes  lois.  »  Cette  natura  parens ,  saeculorum  progenies  ini- 
tialis,  est  notre  Déméter  ;  summa  numinum ,  elementorum  om- 
nium domina,  elle  est  aussi  laDespoina;  prima  cœlitum,  l'Ou- 
rania;  regina  manium,  l'Erinys.  Elle  est  tout,  parce  que,  triple 
déesse,  elle  règne  dans  le  ciel,  cœli  lumînosa  culmina,  sur  la 
terre  et  la  mer,  maris  salubria  flamina,  et  dans  les  enfers, 
inferorum  deplorata  silentia(2).  a  Puissance  unique,  »  continue 
Isis  «  je  suis  adorée  sous  autant  d'aspects,  de  formes,  de  cultes 
et  de  noms  qu'il  y  a  de  peuples  sur  la  terre.  Pour  la  race  primi- 
tive des  Phrygiens,  je  suis  la  déesse  de  Pessinunte  et  la  Mère 
des  dieux;  en  Attique,  Minerve  Cécropionne;  en  Chypre,  Vénus 
Paphienne;  en  Crète,  Diane  Dictynna  ;  en  Sicile,  Proserpine 


(1)  Plaut..  Mercat.,  822. 

(2)  Apul.,  Metam.,  XI,  5.  Cf.  les  Hymnes  Isiaques ,  Kaibcl ,  Epigram. 
Grsec,  n"  1028  et  1029. 


LES    COUPLES    DIVINS.  241 

Stygienne;  à  Eleusis,  Gérés,  l'antique  déesse;  pour  d'autres, 
Junou  ou  Bellone  ;  pour  d'autres  encore ,  Hécate  ou  Rhamnusie. 
Mais  les  Ethiopiens,  que  le  soleil  éclaire  de  ses  rayons  naissants, 
et  les  peuples  de  l'Ariane,  et  les  sages  Egyptiens  savent  me  rendre 
mon  vrai  culte  et  m'appeler  de  mon  vrai  nom  :  je  suis  la  reine 
Isis  (1).  » 

On  ne  peut  affirmer  qu'entre  Astarté  et  Isis  il  n'y  ait  eu 
qu'une  différence  de  noms.  Mais  il  est  certain  que  les  Grecs  et 
les  Romains  ne  connurent  jamais  qu'une  déesse  syrienne,  la 
Déesse  Syrienne,  de  môme  qu'ils  ne  connaissaient  qu'une  déesse 
d'Egypte,  la  Déesse  d'Egypte,  Isis.  Nous  savons  aussi  que,  pour 
les  Syriens,  la  Baalat  de  Byblos  était  une  Isis  égyptienne  :  dans 
Apulée,  comme  dans  Plutarque,  le  nombre  sacré  des  Sémites, 
sept,  intervient  souvent  dans  les  cérémonies  isiaques  (2),  et  l'une 
de  ces  invocations,  deorum  dearumque  faciès  uniformis ,  semble 
l'équivalent  exact  de  l'invocation  carthaginoise,  bW  "JC  PStl, 
Tanit  Pene-Baal,  Tanit  face  de  Baal  (3). 

Quoi  qu'il  en  soit,  la  conception  que  les  Syriens  se  faisaient  do 
leur  déesse  ne  différait  pas  essentiellement  de  la  conception 
égyptienne  d'Isis.  Astarté  est  aussi  une  déesse  unique  sous  des 
noms  et  des  formes  multiples  : 

Dans  le  temple  d'Hiérapolis,  il  y  a  deux  statues  de  Zeus  et  d'Héra. 
Tous  deux  sont  dorés;  tous  deux  sont  assis.  Mais  Héra  est  portée  sui- 
des lions,  Zcus  siège  sur  des  taureaux.  La  statue  de  Zeus  est  en  tout 
conforme  au  type  de  ce  dieu  :  tête,  vêtements,  trône,  rien  ne  permet 
une  autre  attribution. 

Mais  Héra  présente  à  l'observateur  une  figure  composite ,  -fi  ôè  "HpT) 
ojcoTtéovxC  (joi  iîo),uei8éa  [lopipViv  êxyavéet.  Dans  l'ensemble,  il  est  bien  certain 
que  c'est  Héra.  Mais  elle  a  aussi  quelque  chose  d'Athèna  et  d'Aphro- 
dite, et  de  Sélénè,  et  de  Rhéa,  et  d'Artémis,  et  de  Némésis,  et  des 
Moires.  D'une  main  elle  tient  le  sceptre,  de  l'autre  le  fuseau  ;  sur  la  tête 
elle  porte  une  auréole  de  l'ayons  et  une  couronne  murale,  et  elle  a  la 
ceinture,  attribut  que  l'on  réserve  d'ordinaire  à  l'Ourania...  Ce  qu'elle 


(n  Cf.  C.  /.  G.,  3724  : 

l'fi  Te,  (xàxaipa  0eà,  |i.^Tif)p,  TToXuwvupio;  'laiç, 

i^v  xéxev  Oùpavàc  EùçpovCSï);  ènl  xu|j.a(Tt  Ilévxou 

(lapjjLapéot;,  Opé^iev  ô'  'Epeêo;  çûç  Tiàdt  [ipoToïat, 

itpe(j6£(TT7)v  (iaxciptov  Iv  'OXùpiitq)  (jxrjuTpov  i-^o\iaa.y, 

%a\  yaCT);  TcàffYiî  xal  udvTOU  8ïov  dvaffcrav. 
(2)  Âpul.,  loc.  cit. 
(.3)  Sur  Tsis  —  Aphrodite,  voir  Roscher,  Lexic.  ,  art.  Isis,  p.  494  et  suiv. 
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a  de  plus  remarquable  encore,  c'est  sur  la  tête  une  pierre  nommée 
^wx^k>  qui  illumine  tout  le  temple  (i). 

Les  Hébreux  parlent  toujours  des  Astartés,  et  saint  Augustin 
donne  le  commentaire  suivant  :  Et  servierunl  Baal  el  Astartibus, 
—  Juno  ab  illis  (Punicis)  sine  dubitatione  Aslarle  vocatur...;  nec 
movere  débet  quod  non  dixit  Astarti,  id  est  Junoni,  sed,  tanquam 
muitx  sint  Junones,  pluraliter  hoc  nomen  posuit  :  ad  simulacrorum 
enim  muUitudinem  referri  voluit  iiitellectum,  quoniam  unum  quod- 
que  Junonis  simulacrum  Juno  vocabatur,  acper  hoc  tôt  Junones  quot 
simulacra  intelligi  voluitCî).  Au  lieu  de  cette  explication,  il  sem- 
ble que  les  Astarot  des  Hébreux  doivent  être  rapprochées  de  ces 
Aphrodites  dont  parle  Gallimaque,  ràç  'AcppoSiTaç,  ^  yàp  6eoç  où 
(jt{a  (3),  et  peut-être  de  ces  Cereres  qu'adore  l'Afrique  carthagi- 
noise (4).  La  déesse  est  une;  mais  elle  apparaît  plusieurs  à  cause  de 
sa  myrionymie  et  de  son  polymorphisme.  Vénus,  disent  les  sco- 
liastes,  a  bien  des  noms  :  elle  est  tout  à  la  fois  Suada,  Obsequens, 
Postvota,  Equestris,  Gloacina,  Myrica,  Myrtea,  Purpurissa,  Ery- 
cina,  Salacia,  Lubentina,  Lubia,  Mimnermia,  Meminia,  Verticor- 
dia,  Militaris,  Limnesia,  Victrix,  Genitrix,  Nutrix,  Galva,  Auto- 
mata,  Epidœtia  (5).  Existe-t-il  donc  plusieurs  Vénus?  demande 
saint  Augustin  :  y  en  a-t-il  deux?  ou  trois?  celle  des  vierges,  celle 
des  femmes  mariées,  et  celle  des  femmes  publiques?  —  Non; 
il  n'existe  qu'une  Vénus,  et  c'est  toujours  la  même,  quoquo  no- 
mine,  quoquo  ritu,  quaqua  facie  te  fas  invocare  (6).  Mais  ,  suivant 
les  lieux ,  on  l'invoque  plus  spécialement  comme  céleste  ou 
comme  infernale,  comme  vierge  ou  comme  mère,  comme  nour- 
rice ou  comme  guerrière.  L'une  des  invocations,  mise  en  vedetto, 
sert  en  quelque  sorte  d'indice;  mais  les  autres  subsistent  toujours 
en  puissance,  et  la  Dôméter  Erinys,  la  déesse  au  cheval,  a  dans 
une  main  le  poisson  de  l'Eurynomè ,  et  dans  l'autre  la  colombe 
de  l'Ourania  :  la  même  Némésis  se  cache  sous  la  terre  et  se 
change  en  poisson,  puis  en  oiseau. 

Les  animaux  de  son  cortège  réunissent  les  attributs  du  ciel, 
de  la  terre  et  de  l'enfer.  Pour  la  suivre  dans  toutes  ses  méta- 
morphoses, ils  se  prêtent  les  uns  aux  autres   leurs  qualités. 

(1)  Lucien,  De  dea  Syr.,  31-32. 

(2)  August.,  Quœst.  in  Hept&t.,  VII,  16. 

(3)  Strab.,  IX,  p.  438. 

(4)  C.  /.  L.,  VIII,  580,  1548,  3303,  6359,  6709,  1838,  4847. 

(5)  Serv.,  ad  jEneid.,  I,  720. 

(6)  Apul.,  MeUm..  XI,  2. 
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Le  cheval  de  l'enfer  devient  auprès  de  la  déesse  marine  un  hip- 
pocampe à  queue  de  poisson  ,  ?7nroç  eîxaafxevoç  XT^TÊi  [jLETàt  To  «nrép- 
vov  (1),  et  un  Pégase  ou  un  cheval-oiseau,  auprès  de  la  déesse 
céleste  :  parfois  même ,  combinant  tous  ces  attributs ,  il  devient 
un  hippocampe  ailé,  comme  celui  des  monnaies  d'Aradus  (2). 
De  même,  le  serpent  est  céleste  et  marin,  aussi  bien  que  ter- 
restre, et  les  dragons  volent  dans  les  airs,  rampent  sur  la  terre 
ou  nagent  dans  les  flots.  Mais  dragon  de  la  mer  ou  des  caver- 
nes, le  serpent  a  encore  sa  place  dans  le  ciel;  du  jardin  du  cou- 
chant, il  est  monté  parmi  les  constellations;  il  figure  près  de 
l'Ourse ,  du  Cheval  et  de  la  Vierge  :  il  suit  la  déesse  dans  tout 
son  empire  et,  comme  elle,  il  règne  aux  cieux,  sur  la^  terre  et 
dans  les  enfers. 

Si  l'on  voulait  un  terme  de  comparaison ,  on  pourrait  songer 
à  la  Vierge  des  pays  catholiques.  La  Mère  du  Sauveur  est  tou- 
jours et  partout  la  même  Vierge.  Pourtant  la  dévotion  populaire 
distingue  la  Vierge  de  Fourvières  (3)  de  la  Vierge  de  Lourdes, 
et  Notre-Dame  de  la  Garde,  KaTa<xxoir(a,  de  Notre-Dame  de  Lorette. 
Notre-Dame  du  Bon  Secours,  SwTetpa,  n'aura  ni  les  mêmes  invo- 
cations, ni  les  mêmes  attributs,  ni,  dans  l'esprit  d'un  dévot 
pèlerin,  la  même  puissance  que  Notre-Dame  des  Sept  Douleurs, 
'Epivuç ,  Notre-Dame  des  Neiges ,  'Axpa(a ,  ou  Notre-Dame  des 
Victoires,  Maj^av^xi;  :  Veneri  muUa  nomina  pro  locis  vel  causis  di- 
cuntur  imposita  (4). 

Dans  certaines  circonstances  et  dans  certains  lieux,  on  invo- 
quera plutôt  la  Bonne  Mère,  ATifAi^TTip  KaXX((jTirj,  que  la  Vierge  im- 
maculée, riapOévoç  'Ayvi^.  C'est  à  l'Etoile  de  Mer  ou  à  l'Etoile  du 
Matin,  Oe^Tuouoa,  que  le  marin  adressera  ses  prières ,  et  le  plai- 
deur au  Miroir  de  Justice,  0é|xtç,  \kr\.  La  Reine  des  Anges,  la 
Porte  du  Ciel,  Oûpavia,  aura  ses  fidèles  et  ses  fêtes,  comme  aussi 
la  Consolatrice  des  Affligés,  'A^a^a,  la  Clémente,  MsiXi/^ir),  la  Véné- 
rable, 2e(jtvi^.  A  certains  jours,  on  célébrera  sa  Conception,  sa 
Nativité,  Ilaiç,  Ko'pr),  son  Mariage  ou  Annonciation,  TeXe(a,  Nujx- 
çeuo(xévyi,  et  SOU  Départ  ou  Assomption,  'ATrodTpocpia.  Chaque  ville 
du  Moyen  Age,  chaque  commune  de  Bretagne,  chaque  carrefour 


(1)  Paus.,  II,  1,  9. 

(2)  Voir  plus  haut,  p.  99. 

(3)  Forum  Vêtus  =  'AYopà,  7ràv5ri[io<;. 

(4)  Serv.,  Joe.  cit.  Roscher,  Lexic,  art.  Isis,  p.  428.  H.  v.  Lomnitz,  Ma- 
donna  und  Astarte-Kultus. 
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do  Naples,  aura  sa  Madone,  AéaTiotva,  plus  puissante,  plus  secou- 
rable,  plus  vénérée  que  toutes  les  autres  Madones.  Est-ce  à  dire 
qu'il  existe  deux,  trois  ou  plusieurs  Madones?  celle  des  vierges, 
regina  Virginum,  et  celle  des  femmes  mariées,  mater  castissima, 
purissima  ? 

Le  triple  dieu  et  la  triple  déesse  forment  un  seul  couple  di- 
vin, toujours  identique  au  fond ,  mais  changeant  extérieurement 
d'aspect ,  suivant  que  telle  épithète  ou  tel  attribut  a  dominé 
dans  l'un  ou  dans  l'autre.  Il  arrive  le  plus  souvent  que  l'épithète 
du  dieu  et  celle  de  la  déesse  concordent  dans  le  couple  rituel, 
parfait,  du  dieu  et  de  la  déesse  célestes,  terrestres  ou  infernaux. 
Mais  il  se  peut  aussi  que  l'épithète  dominante  du  dieu  et  celle 
de  la  déesse  n'aient  pas  été  empruntées  à  la  même  série  ;  on  a 
des  couples  étranges  à  première  vue  :  une  Soteira  est  femme  de 
Poséidon,  une  Tritonia  de  Zeus,  une  Héra  de  Dionysos.  Dans 
un  grand  nombre  de  cantons  arcadiens,  —  on  pourrait  dire  dans 
le  plus  grand  nombre ,  —  ce  fut  le  couple  terrestre ,  Poséidon  et 
Déméter,  que  l'on  adora  :  Despoina  fut  pour  les  Arcadiens  la 
grande  déesse,  et  Poséidon  le  grand  dieu.  Pausanias  nous  le  dit  ; 
mais  nous  le  verrons  mieux  encore  par  la  légende  arcadienne, 
et  l'explication  de  cette  légende  pourra  servir  comme  de  preuve 
à  tous  nos  calculs  (1). 


Les  Arcadiens  racontent  que  Pélasgos  fut  le  premier  roi  de 
leur  pays.  Pélasgos  eut  un  fils,  Lycaon.  Lycaon  eut  un  fils, 
Nyctimos,  et  une  fille,  Kallisto.  Kallisto  eut  un  fils,  Arcas,  qui 
donna  son  nom  à  l'Arcadie. 

Le  véritable  ancêtre  des  Arcadiens,  Arcas,  a  donc  trois  prédé- 
cesseurs, ou  plutôt  un  triple  prédécesseur  :  l'Homme  de  la  Nuit, 
NuxTijAoç,  l'Homme  de  la  Lumière,  Auxatov,  et  l'ancêtre  Pélasgos  (2). 
Deux  de  ces  noms  ressemblent  à  des  épithètes  divines  que  nous 
connaissons.  Or  nous  rencontrons  en  Béotie  ces  mêmes  noms, 
un  peu  modifiés ,  il  est  vrai ,  mais  uuis  comme  en  Arcadie  dans 
la  même  légende  :  Nuxteu;  et  Auxoç  sont  deux  frères,  deux  étran- 
gers venus  des  îles,  qui  s'emparent  de  la  royauté  à  Thèbes. 
De  même  que  Lycaon  avait  une  fille ,  Kallisto,  aimée  de  Zeus ,  h 
Nycteus  a  une  fille,  Antiope,  que   Zeus  rend  mère  de  deux 

(1)  Cf.  O.  Oôrres,  Berliner  Studien,  X*,  p.  8. 
(•2)  Paus.,  VIII,  1,  2  et  3. 
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jumeaux.  Kallisto,  la  nymphe  à  l'ours,  nous  est  apparue  comme 
une  hypostase  de  la  belle  déesse  Kallistè,  de  l'Eurynomè  aux 
chaînes  d'or  :  Antiope  est  célèbre  dans  toute  la  Grèce  par  sa 
beauté;  prise  par  ses  ennemis,  elle  est  chargée  de  chaînes  (1)  ; 
elle  va  être  attachée  sur  un  taureau  sauvage  (EùpwTO))  quand  ses 
fils  la  délivrent  (2).  Les  deux  héros  béotiens ,  Nycteus  et  Lycos, 
sont,  comme  on  voit,  fort  semblables  à  nos  arcadiens  Nyctimos 
et  Lycaon  :  Nycteus  et  Lycos  sont  fils  de  Poséidon  (3). 

Nycteus,  Lycos  et  Poséidon  en  Béotie,  —  Nyctimos,  Lycaon, 
Pélasgos  en  Arcadie,  de  part  et  d'autre  nous  retrouvons  le 
triple  dieu  lumineux,  infernal  et  marin.  Que  Poséidon  soit  de- 
venu pour  les  Arcadiens  IleXaffYoç,  il  ne  faut  pas  nous  en  éton- 
ner :  le  mot  grec  TO'Xayo;  semble  tiré  des  langues  sémitiques  ; 
les  Hébreux  donnent  le  nom  de  3ibC,  peleg,  aux  cours  d'eau,  et 
les  Ethiopiens  aux  fleuves  (4).  Le  dieu  du  Tr^ayoç ,  du  peleg,  est 
devenu  néXaayoç  par  l'un  de  ces  calembours  populaires  qui  chan- 
gent Britomartis  en  Brizomantis,  car  Utlctayéç  présente  une  appa- 
rence de  sens  :  c'est  l'homme  qui  vient  de  près,  irlXaç.  Mais 
neXatryoç  est  l'équivalent  de  IleXaYoç,  de  même  que  neXaoYwv  est 
l'équivalent  de  TleXotyiov  chez  les  Béotiens  :  Pélagon  est  un  dieu  à 
la  vache,  et  Cadmos  prend  pour  guide  une  vache  de  Pélagon  (5); 
Pélagon  est  fils  du  fleuve  Asopos,  frère  du  fleuve  Isménios. 
A,sopos  est  le  père  de  Pélagon  suivant  les  uns,  de  Pélasgos  sui- 
vant les  autres,  et  il  a  quatre  triades  de  filles  (6) ,  qui  sont  toutes 
des  îles  ou  des  villes  maritimes ,  les  unes  sûrement  phénicien- 
nes, 2aXa[xl; ,  0ti6t] ,  XaXxi;;  parmi  les  autres,  ^tvioioi  est  mère  de 
Supoç,  Kepxupa  mère  de  <l>a(aÇ.  Asopos  est  fils  de  Po.seidon  ou 
d'Okéanos,  et  de  Thétis  ou  d'Eurynomè. 

Les  Arcadiens  mettent  donc  à  l'origine  de  leur  race  le  triple 
dieu  (avec  l'indice  Pélasgos)  et  la  triple  déesse  (Kallisto,  qu'ils 
appellent  aussi  Mégisto  et  Thémisto)  :  le  couple  terrestre.  Dé- 
mêler et  Poséidon. 

On  lit  dans  Pausanias  :  On  lit  dans  Sanchoniathon  : 

Pélasgos    enseigna    aux    hommes  Hypsouranios  habita  Tyr  et  il  in- 

l'art  de  construire  des  cabanes  pour        venta  les   cabanes  de    roseaux,  de 

(1)  Apollod.,  III.  5,  5.  Paus.,  II,  6,  1-6. 

(2)  KephaU,  F.  H.  G.,  III,  p.  628,  6. 

(3)  Suivant  Apollod.,  III,  10,  1,  Nycteus  est  fils  de  Chthonios. 

(4)  O.  Keller,  Latein.  Volhset.,  p.  253. 

(5)  Paus.,  IX,  12,  1.  Apollod.,  III,  4,  1.  Scol.  Eurip.,  Phoen.,  641. 

(6)  Diod.  Sic,  IV,  72.  Cf.  Roschor,  Lexic,  art.  Asopos. 
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so  protéger  du  froid,  du  chaud  et  de 
la  pluie,  et  il  leur  apprit  à  faire  des 
vêtements  avec  les  peaux  de  san- 
gliers, 

lleXaeryàc  toûto  pièv  Trot^daerOai  xaW- 
êoLi  èTcevÔYiffev  <î>;  |i.V)  ^i-yoùv  te  xai  ûeaOai 
Toùç  àvGpwïtouç  |XTi8è  ûirà  xoO  xaO(iaTo; 
TaXacittopeïv,  toûto  Se  toùç  x^'^'^^^'Ç  ''^o^î 
èx  TÛv  fiep|j.àT<i)v  Tûv  Oûv,  oSt6(  èatn  6 
l^eupuv. 

Paus.,  VIII,  1,  5. 


joncs  et  de  papyrus,  et  il  eut  des 
démêlés  avec  son  frère  Ousoos,  qui 
le  premier  inventa  de  se  couvrir  le 
corps  avec  les  peaux  de  bêtes  qu'il 
avait  tuées  à  la  chasse. 

TiJ^oupdtviov  olx>j<Tai  Tûpov,  xa).i56a{  xt 
èTtivorJcrat  àTtà  xaXdtjxwv  xai  Ôpwwvxal  na- 
iivpcdv,  axaaiiaai  Ôè  irpà;  Tàv  àSeX9àv 
Oûffwov ,  3;  <Txé7tï)v  xtj»  <ja)|jwtTi  npÛToc 
èx  5ep[juiT(i>v  £v  loxutre  ovXXaëùv  Oripiwv 

eûpe. 

Ed.  Orelli,  p.  16-18. 


et  il  découvrit  que  le  fruit  des  ar- 
bres, non  de  tous,  mais  ceux  du 
chêne  étaient  une  nourriture. 
è  Se  Tèv  xapuàv  tûv  Spuwv  oûti  ttou  ira- 
oûv,  àXXà  Tàç  paXàvouç  ttjc  çtjyoù  Tpo- 
(p^v  èÇeùpev  eTvai. 

Paus.,  VIII,  1,  6. 


et  le  premier  homme  Eon  trouva  la 
nourriture  des  arbres. 

eûpeîv  6è  xèv  Aîûva  Tf)v  inà  tûv  Siv- 
8p<i)V  TpoipiQv. 

Ed.  Orelli,  p.  U. 


Lycaon  fonda  Lycosoura  et,  de 
toutes  les  villes  connues  sur  le  con- 
tinent ou  dans  les  îles  ,  Lycosoura 
est  la  plus  ancienne...  :  c'est  un  pé- 
ribole  de  murs  qui  renferme  peu 
d'habitants. 

Avixdffoupav  7t6Xtv  «f)xi(TEV  •  teCxowç  te 
TtEpCêoXo;  Tîjç  AuxoCTOupaç  âffTÎv  xai  oî- 
xTfJTope;  êvEicTiv  OÙ  iroXXol  •  itdXEwv  Se 
ÔKOCTa;  iTtî  T^  ^7CE(p({)  ëSei^E  y»5  xaJ  èv  v^- 
(TOt;  Âuxoaoupd  èati  npEoëuTdTT). 

Paus.,  VIII,  2,  1;  38,  1. 


Kronos  entoura  d'un  cercle  de 
murs  son  palais  et  construisit  la  pre- 
mière ville  qui  est  Byblos  de  Phé- 
nicio. 


TeI/o;  TtEpiêdtXXEt  t^  êauxoù  olx:n<rei 
xoi  irpwTTiv  TtôXtv  xT(!|ei  r^v  int  4>oivC- 
XT)(  BûêXov. 

Ed.  Orelli,  p.  28. 


il  appela  Zeus  le  Lycéen  et  il  arrosa 
l'autel  avec  du  sang.  Zeus  Lycaios 
est  adoré  au  sommet  du  Lycée;  il  y 
a  un  tertre  de  terre  et  deux  colon- 
nes vers  le  soleil  levant, 

xai  A(a  b>v6(xa(7ev  Auxaïov  xai  idiiEtaEv 
in\  Toy  p(i)(toû  ta  aîpia  •  laxi  àï  Y»};  X*^t^* 
A(à(  Toù  Auxatou  ^ui\i.bç,  izçib  Sa  toO  ^(o- 
|ioû  x(ove;  Sûo  w;  in\  àv{<TxovTa  fjXiov. 
Paus.,  VIll,  2,  1;  2,  3;  38,  7. 


Génos  et  Généa,  accablés  de  cha- 
leur, levèrent  leurs  mains  vers  le 
soleil  qu'ils  regardaient  comme  le 
seul  maître  du  ciel  et  qu'ils  appelè- 
rent Beel-Samen,  c'est-à-dire  maî- 
tre du  ciel...,  en  grec,  Zeus. 
et  Ousoos  dédia  deux  colonnes  et  il 
les  adora  et  il  les  arrosa  de  sang. 

Ta;  y^tîçai  ôpÉYEtv  eI;  oùpavoù;  «pàç 
Tàv  fjXiov  •  ToùTov  yàp  Oeôv  èvôiiiÇov  jiô- 
vov  oypavoù  xvpiov ,  BEEXiâjiTiv  xaXoûv- 
TEc,  ô  i(TT(  irapà  4>o(vi(i  ^Opto;  oùpavoù, 
Zeù(  Se  nap'  "fiXXriffi. 

Ed.  Orelli,  p.  14. 


àviepwTai  8è  Sûo  crrliXaç,  xai  Tcpooxuvfj- 
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(rat,  &\ia  6è  (mëvdsiv  aùxatç  é$  «&v  ^YP^^^ 
6ii)p((a>v. 

Ed.  OreUi,  p.  18. 

et  il  Institua  les  jeux  Lycaia.  et  ceux-ci  étant  morts,  leurs  fils  cé- 

lébraient une  fête  annuelle. 
Kal  àYwva  I6ï)xe  Auxaïa.  xai  toûtoiç  éopxà;  dcyeiv  xat'  ëtoç. 

Paus.,  VIII.  2,  1.  Ed.  Orelli,  p.  18. 

Pausanias  fait  succéder  Arcas  à  Nyctimos,  sans  interruption.  Mais 
Apollodore  nous  a  conservé  une  autre  légende.  Sous  le  règne  de  Nycti- 
mos ,  arriva  le  déluge  de  Deucalion  ;  quelques-uns  disent  que  l'impiété 
des  fils  de  Lycaon  en  fut  la  cause.  Cette  tradition  du  déluge  arcadien  est 
aussi  venue  des  Sémites  qui,  tous,  semblent  l'avoir  possédée  (1). 

La  ressemblance  apparaîtra  plus  vive  encore,  si  nous  re- 
montons jusqu'aux  cosmogonies  chaldéennes.  Les  Babyloniens 
étaient  redevables  de  leur  civilisation  à  un  être  merveilleux,  sorti 
de  l'Océan  et  nommé  Oannès.  Cet  être,  moitié  homme  et  moitié 
poisson  ,  était  venu  du  golfe  Persique.  Chaque  matin  il  montait 
de  la  mer,  et  chaque  soir  il  y  redescendait.  Pendant  le  jour,  il 
enseignait  aux  hommes  les  sciences  et  les  arts  de  toutes  sortes , 
l'écriture  et  les  synœcismes  de  villes  (irôXewv  «ruvotxiafjiouç  =  Lyco- 
soura) ,  et  les  fondations  de  cultes  (lepwv  îSpuaetç  =  Zeus  Lycaios, 
Artémis  Hiéreia),  et  les  formules  de  lois  (vojxwv  eîaripiffei;  =  Dé- 
méter  Thesmia),  et  la  géométrie,  et  les  serments,  et  les  cueil- 
lettes de  fruits  (xapitàjv  ouvaYtoyoé;  ■=  les  glands  de  Pélasgos)  (2). 

Pélasgos  et  Oannès  nous  reportent  vers  cette  idée,  commune, 
semble-t-il ,  à  toutes  les  cosmogonies  sémitiques,  que  l'eau  est  le 
principe  de  tout,  ou  plutôt  qu'à  l'origine  il  y  avait  une  matière 
humide,  dans  laquelle  les  éléments  de  la  terre  et  de  l'eau  étaient 
encore  mêlés  (3)  :  sur  les  monts  chevelus,  la  Terre  noire  enfanta 
Pélasgos,  afin  qu'il  y  eût  une  race  humaine , 

àvTÎOêov  ôè  IleXaoYÔv  èv  <J'\nx6^l.o^<Il'^  6çtam 
TaïoL  [iéXatv'  àvéSwxev,  !va  6vY)Tâ)v  yévo;  ety)  (4). 

Astarté  est  le  principe  humide  dont  sont  venus  tous  les  biens  : 

ol  [X£v  'A(ppoStTy)v,  oî  Bï  "Hpav,  oî  8ï  ttiv  àpj^iç  xal  ffTCp|JiaTa  irSaiv  è$  \>yftî>v 

(1)  F.  Lenormant,  Les  Prem.  Civilis.,  II,  p.  1. 

(2)  F.  Lenormant,  Fragm.  Cosmog.  de  Bérose,  p.  7  et  suiv, 

(3)  F,  Lenormant,  Orig.  de  VHist.,  p.  37  et  suiv.  A.  Sayce,  Assrjr.  Stor. 
of  Créât.,  Rec.  of  the  Past,  I,  p.  122. 

(4)  Asios  ap.  Paus.,  VIII,  1,  4. 
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Ttapaffj^oûcav  aîxfav  xal  «puatv  vo(x{2[ou(Tt  xal  rJiv  itdtvrwv  elç  àvôpwitouç  àpj^^^v 
àyaôàiv  xaTaSe(Ça(jav,  dit  Plutarque,  parlant  de  la  déesse  d'Hiéra- 
polis  (1)  :  Aphrodite  est  Bétiç,  O'^D,  la  boue,  l'épouse  de  IlrjXeu;. 


Il  faut  noter  pourtant  une  légère  dififérence  entre  les  mythes 
chaldéens  ou  phéniciens  et  notre  légende  arcadienne.  A  Baby- 
lone,  comme  en  Phénicie,  c'est  le  génie  de  la  mer,  Oannès 
ou  Dagon ,  qui  enseigne  aux  hommes  l'art  de  labourer  la  terre  et 
de  cultiver  le  blé.  En  Arcadie,  Pélasgos  n'a  apporté  que  la 
cueillette  du  gland.  L'agriculture  est  encore  inconnue,  et  ni 
Lycaon  ni  son  fils  Nyctimos  ne  l'enseignent  à  leur  peuple. 
Il  faut  descendre  jusqu'à  Arcas  pour  la  rencontrer  (2). 

Cette  différence  est  toute  superficielle  :  dans  les  théogonies 
orientales  que  traduit  Phérécyde,  l'inventeur  du  bié,  Triptolème, 
est  fils  de  l'Océan  et  de  la  Terre  (3),  comme  Arcas  est  fils  de  Kal- 
listo  et  du  triple  dieu,  ou,  si  l'on  veut,  de  Poséidon  et  de  Déméter, 
d'Okéanos  et  de  Gé.  Ce  héros  tient,  dans  la  légende  arcadienne, 
la  même  place  que,  dans  les  cultes  sémitiques,  le  dieu  fils  auprès 
du  dieu  père  et  de  la  déesse  mère  :  Adonis  à  Byblos,  Eshmoun  à 
Sidon,  Melqart  à  Tyr,  Tammouz  ailleurs ,  partout  le  couple  divin 
engendre  un  Verbe  qui  forme  avec  lui  la  trinité  rituelle.  Ce 
Verbe  est  d'ordinaire  un  jeune  dieu  Soleil,  et  nous  voyons  qu'à 
Mantinée,  le  tombeau  d' Arcas  se  nomme  les  Autels  du  Soleil  (4). 
11  semble  donc  qu'avec  le  triple  dieu  et  la  triple  déesse,  les 
Arcadiens  aient  aussi  connu  le  Verbe ,  et  c'est  ce  dieu  fils  qu'il 
nous  reste  maintenant  à  découvrir,  pour  avoir  reconstitué  la  tri- 
nité sémitique. 


(1)  Plut.,  Vit.  Crass.,  17. 

(2)  Paus.,  VIII,  4,  1. 

(3)  Pherecyd.,  éd.  Sturz,  p.  165,  xxxvi. 

(4)  Paus.,  VIII,  9,  4. 
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LB   DIEU   FILS   DBS   PHÉNICIENS. 

La  troisième  personne  de  la  trinitô  phénicienne  se  présente  à 
nous  sous  des  noms  très  différents  suivant  les  villes  :  à  Byblos, 
c'est  Adonis  ;  à  Sidon,  Eshmoun  ;  Melqart  à  Tyr;  Tammouz  ou 
Hadad-Rimmon  dans  le  Liban  et  la  Palestine;  laol  ou  Eshmoun 
à  Carthage  ;  Melqart  à  Gadès  ;  Adonis,  Kyris,  Abobas,  Giggras, 
et  peut-être  Sandan,  etc.,  en  Chypre  et  en  Gilicie. 

Le  nom  d'Adonis  est  un  simple  titre,  ^ntR,  adon,  qui  signifie  sei- 
gneur. Dans  la  légende  de  Chypre  et  de  Byblos,  Adonis  était  un 
jeune  dieu,  que  sa  beauté  fit  aimer  de  la  déesse,  et  cet  amour 
causa  sa  mort  :  il  meurt  à  la  chasse,  blessé  par  un  sanglier  qu'en- 
voie contre  lui  un  autre  dieu  jaloux.  Chaque  année,  le  peuple 
de  Byblos  célébrait  la  Passion  et  la  Résurrection  du  beau  jeune 
homme ,  amant  tout  à  la  fois  et  fils  de  la  déesse.  Ces  Adonysies 
duraient  sept  jours  :  elles  commençaient  par  des  journées  de 
deuil,  où  les  femmes,  assises  par  terre,  pleuraient  la  mort  d'Ado- 
nis et  sa  disparition,  àçpavtffjjK^ç  ;  puis  venaient  les  journées  de  joie, 
quand  le  dieu  retrouvé  était  rendu  à  l'amour  de  sa  mère  (1). 

«  A  étudier  la  religion  des  Assyriens,  »  dit  Macrobe  (2)  «  on 
s'aperçoit  que,  sans  conteste,  Adonis  est  le  Soleil.  Car  les  Phéni- 
ciens ont,  sous  le  nom  de  Vénus,  adoré  l'hémisphère  supérieur 

(1)  Movers,  I,  p.  199-202.  Cf.  Roscher,  Lexic,  art.  Adonis. 

(2)  Macrob.,  Saturn.,  I,  21. 
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de  la  terre ,  dont  nous  habitons  une  partie  ;  l'hémisphère  infé- 
rieur est  appelé  par  eux  Proserpine.  Aussi  les  Assyriens  et  les 
Phéniciens  croient  au  deuil  de  la  déesse  parce  que  le  Soleil, 
passant  annuellement  par  tous  les  signes  du  zodiaque,  parcourt 
aussi  l'hémisphère  inférieur,  puisque  des  douze  signes,  il  en  est 
six  que  l'on  regarde  comme  supérieurs  et  six  comme  inférieurs. 
Quand  le  Soleil  est  dans  les  signes  inférieurs ,  et  que  les  jours 
sont  plus  courts,  on  croit  au  deuil  de  la  déesse,  comme  si  le 
soleil ,  voué  à  une  mort  temporaire,  était  retenu  par  Proserpine, 
la  déesse  de  l'hémisphère  inférieur  et  de  l'antipode.  Par  contre, 
Adonis  est  rendu  à  Vénus,  quand  le  Soleil  revient  dans  notre 
hémisphère.  Le  sanglier  qui  tue  Adonis  personnifie  l'hiver,  parce 
que  le  sanglier  se  plait  aux  lieux  humides  et  boueux,  aux  marais 
gelés ,  et  qu'il  se  nourrit  du  gland ,  qui  est  proprement  un  fruit 
d'hiver.  La  déesse  est  représentée  dans  une  attitude  de  tristesse, 
la  tête  voilée ,  la  tête  appuyée  sur  la  main  gauche  ;  des  larmes 
semblent  couler  de  ses  yeux.  » 

De  cette  explication  de  Macrobe,  nous  retiendrons  seulement  le 
caractère  solaire  d'Adonis  et  son  alliance  avec  la  déesse  infernale. 
Les  Grecs  racontaient  qu'Aphrodite,  ayant  vu  la  beauté  d'Adonis 
enfant,  l'enferma  dans  un  coffre  pour  le  cacher  aux  autres  dieux, 
et  le  confia  à  Perséphone  ;  celle-ci  vit  Adonis  et  ne  voulut  pas  le 
rendre;  Zeus,  que  l'on  prit  pour  juge,  divisa  l'année  en  trois 
parties,  dont  l'une  serait  à  la  disposition  d'Adonis,  une  autre  con- 
sacrée par  lui  à  Perséphone,  et  la  troisième  à  Aphrodite;  mais 
Adonis  ajouta  à  la  part  d'Aphrodite  le  tiers  de  l'année  que  Zeus 
lui  avait  laissé  ;  il  fut  dans  la  suite  tué  par  un  sanglier  (1). 

Le  deuil  d'Adonis  n'était  pas  particulier  à  Byblos  :  in  plu- 
rimis  Orientis  civitatibus ,  Adonis  quasi  maritus  plangitur  Ve- 
neris  (2).  Les  prophètes  hébreux  maudissent  les  femmes  qui, 
empruntant  aux  Syriens  le  culte  de  Tammouz,  pleurent,  assises  à 
terre,  la  mort  du  jeune  dieu,  car  Tammouz  n"est  qu'Adonis  : 
Bethléem ,  nunc  nostrum  et  augustissimum  orbis  locum ,  lucus 
inumbrabat  Thammuz  ,  id  est  Adonidis  ;  et  in  specu ,  ubi  quon- 
dam  Christus  parvulus  vagiit,  Veneris  amasius  plangebatur  (3). 
Dans  tous  les  pays  syro-phéniciens,  le  mois  de  Tammouz  rame- 
nait la  même  douleur  :  apud  Assyrios  Veneris  Architidis  et 


(1)  ApoUod.,  III,  14,  4. 

(2)  J.  Firmicus  Matern.,  Err.  Profan.  Relig.,  p.  14,  éd.  Wowor. 
(3}  Saiat  Jérôme,  Ep.  ad  Paulin.,  p.  564.  Movers,  I,  p.  193. 


LE   DIEU   FILS.  253 

Adonis  maxime  olim  veneratio  vigait ,  quam  nunc  Phœnices 
tenent  (1).  Il  est  probable  qu'Hadad  Rimmon  n'était  qu'une 
autre  forme  de  ce  même  dieu  ;  Sanchoniathon  nous  parle  d'une 
trinité  divine  composée  d'Astarté  la  Grande ,  de  Zeus  Démarous 
et  d'Adodos  paaiXeùç  Oeûv,  Û'^DTTîR  '^^^b^,  adon  adonim  (2).  'Aêtoêaç, 
Hyypaç ,  Tauaç  et  Kupt;  ne  semblent  encore  que  d'autres  noms  ou 
épithètes  du  même  Dieu  (3). 

Il  est  difficile  de  voir  ce  que  peut  signifier  le  nom  yùW^  ;  mais 
quand  les  Grecs  rencontrèrent  en  Phéuiciele  dieu  I^QBJïS,  Eshmoun, 
ils  le  traduisirent  par  Asclépios  :  «  l'Asclépios  de  Beryt  est  un 
dieu  qui  ne  vient  ni  d'Egypte  ni  de  Grèce  ;  c'est  un  dieu  propre- 
ment phénicien  qu'ils  appellent  Esmounos,  le  fils  de  Sadyk,  et  le 
huitième  frère  des  Kabires(4).  »  Une  inscription  trilingue  de  Sar- 
daigne  traduit  mîR'O  IBSJïR,  Eshmoun  Merre  par  'Xcnd-^moç  Me^^i 
et  jEscolapeius  Merre  (5).  Son  nom,  suivant  les  uns,  venait  de  ce 
qu'il  était  le  huitième  des  Kabires,  riDTQW,  Shémone;  suivant 
d'autres,  de  la  chaleur  vitale  qu'il  communiquait  à  tous  les  êtres, 
licl  TT\  ôepfiîî  TÎjç  Cu)^;,  B?IR,  esh^  feu,  chaleur  solaire  (6). 

Melqart  est  le  seigneur  de  la  ville,  wyp  ^ybtt.  Le  Melqart  de 
Tyr  fut  traduit  par  Héraklès  :  MeXixapôoç  ô  xal  'HpaxXîiç ,  dit  San- 
choniathon (7).  C'est  l'Hercule  tyrien  de  Cicéron,  le  fils  de  Jupiter 
et  d'Astéria,  le  père  de  Garthage,  le  dieu  fort  qui  parcourt  la  terre, 
domptant  les  fauves  et  civilisant  les  hommes  ,  le  dieu  savant  qui 
découvre  et  enseigne  les  arts  utiles,  le  voyageur  qili  va  fondant 
les  colonies,  Hercules  Tyrius  invictus,  Hercules  Tyrius  philosophus. 
Les  monnaies  de  Tyr,  d'Aradus  et  de  Chypre  nous  le  montrent 
sous  les  traits  de  l'Héraklès  grec ,  avec  la  peau  de  lion ,  l'arc  ou 
la  massue.  Les  inscriptions  et  les  auteurs  lui  donnent  le  titre 
d'^Ap^^iYo;  à  Tarse  (8),  d"ApxviYé'ni;  ailleurs  ;  l'inscription  bilingue 
de  Malte  traduit  par  'HpaxXriç  'Ap^^iyéTriç ,  12  b:?a  mpbtt  pW, 


(1)  Macrob.,  Saturn.,  I,  21. 

(2)  Ed.  Orelli,  p.  34.  Movers,  I,  p.  197.  Cf.  Baudissin,  op.  laud.,  p,  300 
et  suiv. 

(3)  Cf.  Roscher,  Lexic,  art.  Adonis,  p.  73. 

(4)  Damasc,  Vit.  Isid.,  302. 

(5)  C.  I.  S.,  143. 

(G)  Roscher,  Lexic,  art.  Esmun,  p.  1386. 

(7)  Ed.  Orelli,  p.  32. 

(8)  Dion.  Chrys.,  Orat.,  XXXIIl. 
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Adonenou  Melqart  Bnal  Tsor,  dominus  nosler  Melqari  dominus 
Tyri  (1)  ;  les  marchands  tyriens  de  Délos  demandent  un  téménos 
pour  leur  Melqart,  qui  a  rendu  tant  de  services  aux  hommes, 
TÉfiievo;  'HpaxXéouç  toO  Tupt'oo,  (xeytffTwv  àyaOûv  TrapatTtou  ye^ovoroç  toîç 
àvôpcoTtoi;,  et  qui  est  roi  de  leur  ville,  àp/^riYeTOu  TÎjç  Trarpioo;  uTtdp- 
XovTo;  (2). 

Cet  Héraklès-Roi  est  un  dieu  marin.  Les  monnaies  de  Tyr  le 
représentent  armé  et  barbu,  avec  l'arc  sur  une  épaule  et  la  mas- 
sue dans  la  main ,  à  cheval  sur  un  hippocampe  qui  galope  au- 
dessus  des  flots,  et  parfois  le  dauphin  est  figuré  au-dessous  de  cet 
hippocampe  (3).  Dans  la  vieille  mythologie  des  Grecs,  le  Melqart 
de  Tyr  est  devenu  le  Melikertès  de  Corinthe  et  de  Béotie  :  Atha- 
mas  le  Béotien  épouse  la  fille  de  Gadmos  et  d'Harmonie,  Ino, 
et  en  a  deux  fils  Asap/^o;  et  MeXixépTT); ,  Melqart,  chef  du  peuple;  Ino 
réclame  pourZeus  un  sacrifice  d'enfants,  perd  son  fils  Léarque  et 
se  précipite  dans  la  mer  avec  Melikertès  ;  elle  devient  la  déesse 
blanche  Aeuxoôéa,  et  Melikertès  le  dieu  lIaXai(xo)v  (Ci  b^S,  Baal 
Tarn,  le  Dieu  des  Mers  (?)  (4).  Les  Mégariens  montraient  la  pierre 
d'où  Ino  et  son  fils  s'étaient  jetés  dans  les  flots,  et  ils  sacrifiaient 
à  Leucothéa  et  Palaimon  (5)  ;  ils  racontaient  aussi  que  Melikertès 
n'avait  été  sauvé  que  par  le  secours  d'un  dauphin,  et  c'est  à  che- 
val sur  ce  poisson  qu'il  avait  abordé  aux  ports  de  Gorinthie.  Les 
Gorinthiens  montraient  l'endroit  où  Melikertès  et  son  dauphin 
avaient  abordé,  et  dans  le  temple  de  Poséidon  Isthmios,  où  l'on 
adorait  la  trinité  Poseidon-Amphitrite-Palaimon ,  on  voyait  un 
enfant  debout  sur  un  dauphin  :  c'était  le  jeune  Palaimon  (6). 


Sous  cette  apparente  diversité,  il  ne  semble  pas  qu'Adonis, 
Eshmoun  et  Melqart  soient  au  fond  très  dissemblables  et  comme 
indépendants  l'un  de  l'autre. 

Eshmoun  et  Melqart  participent  d'Adonis;  ils  ont  aussi  leur 
Passion  et  leur  Résurrection.  «  L'Asclépios  de  Beryt  »  dit  Da- 
mascios  (7),  «  était  si  beau  et  sa  jeunesse  si  aimable,  que  la 

(1)  c.  I.  s.,  122. 

(2)  c.  I.  G.,  2271. 

(3)  Babelon,  op.  l&ud,,  p.  292-293,  n"  1989,  1996. 

(4)  ApoUod.,  I,  9,  1;  III,  4,3. 

(5)  Paus.,  I,  44,  7. 

(6)  Paus.,  II,  1,  3  et  8. 

(7)  Vit.  laid.,  302. 


\ 
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déesse  phénicienne  Astronoè ,  la  mère  des  dieux ,  s'énamoura  de 
lui.  Eshmoun  passait  sa  vie  à  chasser  dans  les  bois.  Sentant  que 
la  déesse  le  poursuivait  et  se  voyant  sur  le  point  d'être  pris,  il  se 
mutila  d'un  coup  de  hache;  la  déesse  affligée  appela  Paion  et, 
réchauffant  le  jeune  homme,  tî)  Cwoyovw  ôépjAr)  àvaÇwTrupTiaaffa,  elle  le 
rappela  à  la  vie  et  en  fit  un  dieu.  »  A  Tyr,  la  principale  fête  de 
Melqart  s'appelait  le  Réveil  ou  la  Résurrection  du  dieu,  lyspatç  tou 
'HpaxXeouç  (1).  Elle  se  célébrait  autour  d'un  bûcher,  où  le  dieu 
perdait  sa  vieillesse  et  retrouvait  sa  force  : 

Aûffa:  6'  èv  itupl  Yîjpaç,  à|ie£6eTai  è%  îcupè;  fjêTiv  (2). 

Hiram,  le  premier,  avait  fixé  cette  fôte  au  deuxième  jour  du  mois 
de  Péritios  (3) ,  qui  correspondait  au  25  décembre  du  calendrier 
romain  :  c'était  ce  même  jour  que  dans  tous  les  pays  syriens 
on  fêtait  le  dies  nalalis  Solis  invicti  (cf.  sanctissimus  Hercules  Ty- 
rius  invictus)  (4),  et  ce  fut  à  l'imitation  des  cultes  syriens  que  la 
naissance  du  Dieu  fils,  Sauveur  du  Monde,  fut  fixée  parles  Chré- 
tiens à  la  même  date  (5).  Les  Tyriens  montraient  le  Saint  Sépul- 
cre de  Melqart,  Herculis  sepulcrum  apud  Tyrum  demonslratur^  ubi 
igné  crematus  est  (6).  A  Garthage,  le  même  Melqart  était  adoré  (7), 
comme  à  Gadès,  où  l'on  montrait  aussi  son  tombeau,  templum 
^gyplii  Herculis,..  Tyrii  constituere ;  cur  sanctum  sit,  ossa  ejus  ibi 
sila  efficiunt  (8).  «  Les  Phéniciens  »  raconte  Eudoxe  de  Gnide  (9) 
««sacrifient  des  cailles  à  leur  Héraklès.  Ge  dieu ,  fils  do  Zeus  et 
d'Astéria,  était  passé  en  Libye;  il  y  fut  tué  par  Typhon  et  sauvé 
par  lolaos,  qui  lui  mit  une  caille  sous  le  nez;  l'odeur  de  ce  mets, 
qu'il  avait  tant  aimé  durant  sa  vie,  ressuscita  le  dieu.  » 

De  même  à  Gorinthe,  Melikertès  est  mort,  et  l'on  voit  son  tom- 
beau (10)  :  les  jeux  Isthraiques  ne  sont  que  les  jeux  funèbres  de 
Melikertès  ;  mais  il  est  ressuscité  sous  le  nom  de  Palaimon ,  et 


(1)  Joseph.,  Ant.  lud.,  VIII,  5,  3. 

(2)  Nonnos,  Dion.,  XL,  398. 

(3)  Joseph.,  Contr.  Ap.,  1 ,  18. 

(4)  Mém.  Acad.  Inscr.  B.  L.,  XVII,  p.  26. 

(5)  C.  /.  L.,  I,  p.  410.  Gaz.  Arch.,  1880,  p.  22.  Saint  Jean  Chrysost. ,  éd. 
Montfaucon,  II,  p.  354.  Cf.  L.  Duchesne,  Orig.  du  culte  chrétien,  p.  250. 

(6j  Clem.,  Recogn.,  X,  24. 

(7)  Justin.,  XVIII,  4;  XLIV,  5. 

(8)  Pomp.  Mel.,  III,  6. 

(9)  Athen.,  IX,  p.  392. 

(10)  Paus. ,  II ,  1 ,  3  :  â;  toOtov  tôv  tottov  éxxo(J.t(TOj}vai  t6v  naï8a  Cncà  SeXfîvo; 
Xé^outTi  '  xe(|iév(|)  8è  iniTÛxovTa  £(au(pov  6dîi)'sc  èv  T(f)  'Ia6(ui>. 
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dans  le  téménos  de  Poséidon  Isthmios,  près  du  temple  de  Palai- 
mon,  on  descend  dans  un  souterrain  où,  dit-on,  Palaimon  se 
cache  :  c'est  par  cet  adyton  que  l'on  jure,  et  les  faux  serments 
qu'on  peut  y  faire  amènent  toujours  une  terrible  vengeance  des 
dieux  (1). 

Adonis  participe  de  Melqart  :  il  est,  comme  lui,  le  vaillant 
chasseur  de  fauves.  Eshraoun  et  Melqart,  de  même,  participent 
l'un  de  l'autre.  Eshmoun  est  le  chef  des  Forts,  le  huitième  des 
Kabires  :  c'est  aussi  un  tueur  de  fauves.  A  Beryt ,  il  passe  sa  vie 
à  la  chasse  (2)  ;  à  Ascalon,  il  est  V'A(jxlrimo<;  XeovroOxoç,  et  dans 
cette  même  ville,  il  est  encore  le  dieu  marin,  le  Poisson,  'Ix^uç, 
fils  d'Atergatis,  qui  meurt  avec  elle  (3)  ;  car  sous  une  forme  un 
peu  modifiée,  nous  retrouvons  auprès  d'Atergatis,  comme  auprès 
de  Baalat-Gebal  ou  Baalat-Berit,  le  même  jeune  dieu  pour  qui 
la  déesse  brûle  d'amour,  et  qui  meurt  victime  des  dieux  jaloux  (4). 
L'Eshmoun  au  lion  passa  sans  doute  en  Crète  :  près  du  port  de 
Phaistos,  l'Asclépios  Aeêi^vioç  ("^3^,  lebi,  lion)  était  ainsi  nommé  à 
cause  d'un  rocher  en  forme  de  lion,  qui  jadis  avait  été  l'un  des 
lions  attelés  au  char  de  Rhéa  (5).  —  Par  contre,  Melqart  est  aussi 
un  dieu  sauveur.  Quand  à  Erythrées  l'Héraklès  Tyrien  est  intro- 
duit, il  guérit  miraculeusement  les  yeux  de  Phormion  (6).  C'est 
un  dieu  awnip,  un  dieu  àXe${xaxoç  (7)  :  ses  deux  fils  sont  'Avi'xïito;  et 
'AXe^tapriç  (8)  ;  à  Délos,  Héraklès  est  un  aTtaXXaÇixaxoç  dans  le  sanc- 
tuaire des  Dieux  Etrangers  (9). 

Autant  que  la  rareté  des  documents  nous  permet  d'en  juger,  il 
semble  donc  qu'Adonis,  Eshmoun  et  Melqart  n'aient  été  que  les 
trois  faces  d'un  seul  et  même  dieu  fils.  Auprès  du  triple  dieu  père 


(1)  Paus.,  II,  1,  1. 

(2)  Damasc,  Vif.  Isid.,  302  :  eluOû;  te  xuvTiYSTeîv  èv  Taîç  voirai;. 

(3)  Marin.,  Vit.  Procli,  19  :  'ÀTepydiTi;  xaTeTrovTCdôr)  {letà  *IxWo;  toO  Oioû  év  tç 
Tcepl  'AffxàXwva  X(|i.vri. 

(4)  Diod.  Sic,  II,  4  :  tt^v  'AçpoSÎTTiv  irpo(Tx6<]/a(Tav  t^  upoetii^vç  6e^  ôetvàv  è\L- 
6aXeïv  êpcùxa  veavfoxou  Ttv6;  oùx  àeiSoù;...,  xôv  [ièv  veav((Txov  i(fa.•^i(Jan. 

(5)  Philost.,  Vit.  Apollon.,  IV,  34,  4.  Cf.  Strab.,  XVI,  2,  22  :  jiCTàôè  Btiput6v 
1<TX\  £(6uv  '  (leta^ù  ôè  à  Tà|iupa;  notaixà;  xal  t6  toû  'A(7xXT)n(ou  àXvo;  xal  Aeovrcav 
itdXiç. 

(6)  Paus.,  VII,  5,  7-9. 

(7)  Mém.  Acad.  Inscr.  B.  L.,  XVII,  p.  105. 

(8)  Roscher,  Lexic,  s.  u. 

(9)  B.  C.  H.,  VI,  342.  Cf.  C.  /.  G.,  5989,  et  dans  Nonnos,  Dionys.,  XL, 
V.  407  : 

«Ue  (TÙ  UaiTJtdv  iSuvrifaTOc. 
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et  de  ]a  triple  rléesse,  il  faudrait  reconnaître  un  triple  dieu  fils 
régnant  au  ciel,  sur  la  terre  et  dans  les  enfers  (1). 

Dieu  du  ciel ,  il  est,  comme  Zeus  Soter  et  comme  Déméter  So- 
teira,  le  dieu  de  la  santé  et  du  salut.  Pour  les  Sidoniens,  Asclé- 
plos  est  fils  d'Apollon,  parce  qu'il  est  l'atmosphère,  l'air  qui 
donne  la  santé  à  tous  les  êtres,  et  qu'Apollon  est  le  soleil  qui,  par 
le  cours  régulier  des  saisons,  rend  l'air  salubre  (2),  Coelesti  Au- 
gustae  et  Aesculapio  Augusto,  dit  une  inscription  (3).  Dieu  de  la 
lumière,  il  est  adoré  sur  les  sommets  :  à  Garthage,  le  téménos 
d'Asclépios  est  tout  en  haut  de  la  citadelle  (4);  en  Sardaigne, 
c'est  en  pleine  montagne  que  nous  trouvons  le  sanctuaire  d'Esh- 
moun-Asclépios  (5). 

Dieu  de  la  terre,  il  est  le  roi  fort,  le  Seigneur  de  la  Ville,  fils 
de  Despoina-Pandèmos  ;  le  roi  bon,  fils  de  Kallistè  ;  le  beau  jeune 
homme,  fils  de  la  même  Kallistè.  Il  a  réuni  les  hommes  et  fondé 
les  villes  (cf.  AafAta),  enseigné  les  lettres  et  les  lois  (cf.  'Ap(jLovia). 
Mais  ce  dieu  de  la  terre,  comme  son  père  Dagon  et  sa  mère  Der- 
céto,  est  avant  tout  un  dieu  marin,  qui  voyage  sur  les  eaux, 
avec  un  dauphin  pour  monture,  le  dieu  de  la  pourpre  (6),  le 
dieu  de  la  navigation  et  des  colonies  (7).  Certains  ont  voulu 
tirer  'HpaxXriç  de  b3in,  harokel,  le  voyagent',  et  peut-être  trouve- 
rait-on à  cette  hypothèse  une  confirmation  dans  r'Ap^aXeo;  de 
Gadès  et  r'Apyot^oç  de  Laconie  :  Argalos,  fils  d'Amyciée,  est  le 
frère  de  KtivopTaç  et  du  jeune  dieu  que  l'on  pleure,  'Yotxivôo;  (8). 

Dieu  infernal,  il  disparaît  à  certains  jours  et  l'on  pleure  sa 
mort  (cf.  'ATtoorpoiyia ,  'ETriffrpo'^i'a)  ;  comme  sa  mère  l'Erinys,  il  est 
adoré  dans  les  cavernes.  Les  Corinthiens  montrent  le  souterrain 


(1)  Cf.  Raoul  Rochette,  Mém.  Acad.  Inscr.  B.  L.,  XVII,  p.  155. 

(2)  Paus.,  VII,  23,  8. 

(3)  C.  /.  L.,  III,  993. 

(4)  Appian. ,  Pun.,  VIII,  130  :  Ta  'AdxXTjitteîov...,  ta  \î<|^o;  toù  xeiiévoui;  xal 
Ta  àTrÔKpYifivov ,  iz  ô  xal  Tiapà  tt^v  elpr)VY)v  ôià  PocOnwv  â^^xovTa  àvéêaivov.  Plut., 
Qusest.  Rom.,  94;  à  Romo,  demande  Plutarque,  pourquoi  le  temple  d'As- 
clépios est-il  en  dehors  de  la  ville  ?  ôxi  xà;  ê£w  fiiatptêà;  ÛYiEivotépa;  êv6|Ji.i!iov 
eîvai  •  xai  yàp  "EXXyive;  èv  t67ioi;  xal  xaOapoï;  xal  Oij/viXoïî  èT:iEixû;  lôpu|i£va  ta 
'A<7x>yiit(eta  êj^ouctiv. 

(5)  C.  /.  S.,  n°  143. 

(6)  Pollux,  I,  47. 

(7)  Raoul  Rochette,  Mém.  Acad.  Inscr.  B.  L.,  XVII,  p.  13,  307.  Nonnos, 
XL,  445  et  suiv.  Cf.  E.  Courbaud,  Mélanges  Arch.  et  Hist.,  1892,  p.  274  et 
suiv.  :  La  Navigation  d'Hercule. 

(8)  Cf.  Raoul  Rochette,  op.  laud.,  p.  14.  Roscber,  Lexic,  art.  Arch&leus 
et  Argalos. 
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OÙ  se  cache  Palaimon  ;  les  liaconiens,  l'antre  où  Héraklès  des- 
cendit dans  l'Enfer,  et  la  caverne  où,  blessé,  il  fut  caché  et  soigné 
par  Asclépios  (1).  Cet  antre  infernal  d'Héraklès  est  situé  au  cap 
Ténare;  au  même  endroit,  la  légende  place  la  miraculeuse  arrivée 
d'Arion  sur  son  dauphin.  Il  faut  noter  que  les  Corinthiens  jurent 
par  l'antre  de  Palaimon,  comme  les  Arcadiens  par  le  Styi  ou  les 
Béotiens  par  l'autel  des  déesses  Praxidikes. 

Mais  sous  les  trois  formes  céleste,  terrestre  et  infernale,  il 
semble  que  nous  ayons  toujours  le  même  dieu.  A  Byblos,  Zeus 
partage  la  vie  d'Adonis  en  trois  parties  :  il  en  donne  un  tiers  à  la 
déesse  infernale,  un  tiers  à  la  déesse  marine,  Aphrodite;  il  laisse 
le  dernier  tiers  à  la  libre  disposition  du  jeune  dieu  solaire.  A  Co- 
rinthe,  dans  le  sanctuaire  de  l'isthme,  nous  trouvons,  auprès  du 
Mélikertès  marin  et  du  Palaimon  infernal,  le  céleste  Bellérophon 
et  Pégase,  son  cheval  ailé.  BeXXepo^ovT7)ç  ou  'EXXepoçovnriç  semblent 
deux  adaptations  helléniques  de  ^ICT  b&,  El  Raphon  et  "JIBI  b^a, 
Baal  Raphon,  le  dieu  de  la  Santé,  qui  seraient  exactements  traduits 
par  0eo;  Sw-nip,  le  dieu  du  salut  :  le  dieu  céleste  au  cheval  ailé 
est  aussi  le  dieu  sauveur  (2). 


Le  triple  dieu  fils  forme  avec  le  triple  dieu  père  et  la  triple 
déesse  ces  trois  triades  divines  qui,  suivant  les  Grecs ,  étaient 
à  l'origine  des  mythologies  orientales  :  «  L'ennéade  est  le  nom- 
bre divin ,  car  il  se  compose  de  trois  triades ,  et  ainsi ,  comme  le 


(1)  Paus.,  III,  20,  5. 

(2)  H.  Lewy,  Myth.  Beit.,  Neue  Jahrb.  Phil.,  1892,  p.  185.  Sur  un  miroir 
étrusque,  un  éphèbe  nu  est  représenté  à  cheval,  et  derrière  lui  saute  un 
dauphin  ;  les  flots  entourent  le  groupe  de  tous  côtés  et  le  cheval  semble 
tomber  dans  la  mer.  Près  du  cavalier,  on  lit  Hercle,  et  un  peu  au-dessous, 
Pahste.  Cet  Héraklès  au  dauphin  est  notre  Mélicerte-Palaimon  :  KTipaiiùviou, 
Ueuxéo);,  naXaîjjiovo;  sont,  dans  Lycophron,  trois  épithètes  d'Héraklès  :  xTjpa- 
|iuvTY](  ô  'HpaxXrjî,  dit  le  scoliaste,  ô  tàç  xripa;  Siwxwv,  à).eÇixaxo;  "ifàp  (Baal  ra- 
phon) :  7ta)-a((iLa)v  ô  aùtà;  'HpaxXijî  6ià  Ta  xairaXaïffai  Ail  Èv  '0Xu(i,7;(qi  (Thucy- 
dide prétend  que  Palaimon  était  un  fils  d'Héraklès,  né  de  ce  héros  et  de  la 
fille  d'Antée,  Iphinoè).  Ce  Mélicerte-Palaimon  àXeÇîxaxo;  est  à  cheval  sur 
Pahste,  dont  on  doit  rapprocher  un  autre  cheval,  Pecse,  et  qui  n'est  que  le 
Pégasos  de  Baal  Raphon  (Gaz.  Arch.,  1879,  p.  217  et  suiv.  Lycophron,  Cass., 
V.  663,  et  Scol,  ad  Lyc).  Sur  les  monnaies  de  Tyr,  Melqart  est  à  cheval 
sur  un  hippocampe  ailé  (cheval ,  cheval  marin,  Pégase)  ;  de  la  main  droite, 
il  tient  l'arc  et  un  faisceau  de  flèches  ;  de  la  main  gauche,  il  saisit  la  bride 
de  l'hippocampe  (Babelon,  op.  l&ud.,  p.  292). 
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dit  Porphyre,  il  conserve  l'expression  suprême  de  la  théologie, 
suivant  la  philosophie  des  Ghaldéens  (1).  »  —  «  Après  l'Un  et  le 
Bon,  les  Ghaldéens  honorent  un  principe  paternel  et  générateur 
composé  de  trois  triades ,  et  chaque  triade  comprend  père,  puis- 
sance et  esprit  (2).  »  —  «  Les  Ghaldéens  disent  que  la  cause  pre- 
mière est  une  et  la  qualifient  d'ineffable.  Après  elle,  ils  imaginent 
un  fonds  paternel  et  générateur  composé  de  trois  triades  (3).  »  Le 
témoignage  de  Damascius  peut  surtout  nous  servir ,  car  d'autres 
fragments  du  même  auteur  nous  prouvent  qu'il  avait  une  exacte 
connaissance  de  la  théogonie  chaldéenne.  «  Examinons  les  hypo- 
thèses des  anciens  théologiens  et  d'abord  celle  des  Ghaldéens  que 
l'on  reconnaît  universellement  comme  la  plus  mystique...  Ces 
théurgistes,  instruits  par  les  dieux  eux-mêmes,  nous  ont  transmis 
la  tradition  de  trois  triades  ;  de  leur  côté,  les  Egyptiens  (4)  et  les 
Phéniciens  font  se  développer  de  nombreuses  générations  de 
dieux  dans  l'intelligible  (5).  » 

Ges  textes  ne  nous  parlent  de  la  triade  de  trinités  que  chez  les 
Ghaldéens.  En  Phénicie,  nous  avons  retrouvé  le  triple  Ilos- 
Dagon-Atlas  uni  k  la  triple  Astarté-Dioné-Rhéa,  et  nous  pressen- 
tons la  triple  unité  d'Adonis-Eshmoun-Melqart  :  qu'Eshmoun, 
la  lumière  salutaire,  ait  formé,  avec  Iloset  Astarté,  une  première 
trinité,  la  trinité  céleste  ;  Melqart,  avec  Dioné  et  Dagon,  la  trinité 
de  la  terre,  et  Adonis,  avec  Atlas  et  Rhéa,  la  trinité  infernale, 
l'hypothèse  nous  apparaît  vraisemblable  ;  mais,  si  nous  n'avions 
que  les  cultes  de  la  Phénicie ,  une  affirmation  nous  serait 
impossible. 

A  Garthage  et  dans  les  pays  puniques,  les  stèles  sacrées  portent 
souvent,  avec  d'autres  symboles  religieux,  disque,  croissant, 
caducée,  etc.,  la  représentation  suivante  :  sur  une  base  commune, 
trois  cippes  dressés,  de  grandeur  inégale,  celui  du  milieu  domi- 
nant les  deux  autres.  Le  groupement  de  ces  cippes  trois  par  trois, 
la  place  éminente  qu'ils  occupent  au-dessus  des  scènes  d'adora- 
tion ,  la  répétition  du  même  thème  sur  des  monuments  de  prove- 


(1)  J.  Lydus,  De  Mens.,  IV,  78. 

(2)  Anonyra..  Compend.Doct.Chald.,  dans  Stanley,  Hist.  Philos.,  II,  p.  1125. 
F.  Lenormant,  Orig.  de  l'Hist.,  p.  528,  rappelle  que,  pour  les  Néo-Plato- 
niciens, les  rôles  de  père,  mère  et  fils  dans  les  triades  des  polythéismes 
antiques,  deviennent  père,  puissance  et  esprit.  Cf.  Th.  Friedrich,  Kabiren 
und  Keilinschriften,  p.  36. 

(3)  M.  Psellos,  B.  C.  H.,  I,  p.  207;  éd.  Migne,  p.  1152. 

(4)  L'Ennéade  Egyptienne,  G.  Maspéro,  Rev.  Hist.  Relig.,  1892,  p.  1. 
(."))  Daraasc,  De  Prim.  Princ,  éd.  Kopp,  p.  314. 
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nances  différentes,  surtout  le  voisinage  de  symboles  indiscuta- 
blement religieux,  tout  indique  que  nous  devons  attribuer  à  ces 
cippes  une  valeur  religieuse ,  et  reconnaître  là  une  représenta- 
tion de  la  trinité  carthaginoise  :  le  dieu  père  ayant  à  ses  côtés  la 
déesse  et  son  fils,  qu'il  domine.  Il  faut  rapprocher  de  ces  trois 
cippes  carthaginois  les  trinités  de  cyprès,  qui  figurent  sur  des  mo- 
numents syriens ,  tel  un  petit  trône  de  bronze  de  la  Bibliothèque 
Nationale  :  chacune  des  deux  faces  latérales  porte  un  lion  passant  ; 
la  face  principale,  trois  cyprès  alignés  de  face,  celui  du  milieu 
dominant  les  deux  autres  (1). 

Chaque  stèle  punique  ne  porte  d'ordinaire  qu'un  de  ces  groupes 
de  trois  cippes;  quelquefois,  deux  trinités  sont  figurées  côte  à 
côte  ;  mais  on  a  de  très  nombreux  exemples  de  trois  groupes  de 
trois  cippes,  tous  dressés  sur  une  base  commune,  et,  dans  chaque 
groupe,  le  cippe  du  milieu  dominant  les  deux  autres.  Sur  quel- 
ques stèles  la  triade  centrale  a  pris  plus  d'importance  que  ses  deux 
voisines  :  toutes  trois  elles  semblent  se  résoudre  en  une  triade 
supérieure  (2).  Il  semble  donc  que  les  Carthaginois  aient  adoré 


(1)  Mém.  Acad.  Insc.  B.  L,  XX,  pi,  v,  n"  1  et  2. 

(2)  Ph.  Berger,  Gaz.  Arch.,  1884,  p.  83.  Rev.  Arch.,  1884,  Nouvelle  Forme 
de  la  Triade  carthaginoise ,  p.  2  et  3  :  Les  stèles  de  l'abbé  Trihidez  se  dis- 
tinguent en  deux  points  de  celle  de  Lilybée.  La  petite  triade  en  pierre  oc- 
cupe la  partie  centrale  et  non  plus  le  haut  de  la  stôle  ;  sur  deux  d'entre 
elles  même,  elle  n'est  accompagnée  d'aucun  autre  symbole.  La  seconde  par- 
ticularité est  plus  remarquable  encore  :  le  même  sujet  se  trouve  reproduit 
non  pas  une  fois  seulement,  mais  deux  et  trois  fois  sur  la  même  stèle,  do 
façon  à  nous  présenter  deux  ou  trois  petites  triades  identiques,  placées 
l'une  à  côté  de  l'autre  sur  le  même  plan.  De  ces  trois  stèles ,  deux  sont  ac- 
tuellement au  Louvre  ;  la  troisième  a  été  transportée  au  musée  de  la  cha- 
pelle Saint-Louis  de  Carthage. 

La  première  des  stèles  qui  sont  au  Louvre  représente  deux  triades  iden- 
tiques, placées  chacune  dans  une  sorte  de  petite  niche  de  forme  carrée  et 
séparées  par  une  mince  cloison.  Au-dessus  de  celle  de  gauche,  on  aperçoit 
le  croissant  et  le  disque;  au-dessus  de  celle  de  droite,  l'image  de  Tanit.  Le 
haut  de  la  stèle  est  brisé.  Une  base  commune  supporte  ce  double  petit 
sanctuaire.  Sur  la  seconde  des  stèles  du  Louvre,  nous  trouvons  trois  triades 
identiques;  de  plus,  au  lieu  d'être  séparées,  elles  sont  placées  l'une  à  côté 
de  l'autre  dans  la  même  niche.  Enfin,  la  troisième  stèle,  que  nous  ne  con- 
naissons que  par  un  dessin  de  M.  l'abbé  Trihidez,  présente  un  nouveau 
détail  :  la  triade  du  milieu  a  pris  plus  d'importance  que  celles  des  côtés,  si 
bien  que  nous  nous  trouvons  en  présence  d'une  véritable  cnnoade,  dans 
laquelle  la  triade  centrale  joue,  par  rapport  aux  autres,  le  même  rôle  que 
joue,  dans  chacun  des  groupes,  l'unité  du  milieu.  En  outre,  la  pierre  étant 
légèrement  conique,  tous  ces  faisceaux  convergent  et  tendent  à  se  confondre 
en  une  unité  supérieure. 
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la  Divinité  dans  cette  même  triade  de  trinités,  cette  ennéade  que 
les  auteurs  nous  font  connaître  chez  les  Ghaldéens. 

Nous  aurions  de  ce  fait  une  preuve  décisive  si  l'hypothèse  sui- 
vante pouvait  être  vérifiée.  Polybe  nous  rapporte  le  serment  d'al- 
liance entre  Philippe  de  Macédoine  et  le  sénat  de  Carthage  (1)  : 

èvavriov  Atôç  xa\  "Hpa;  xai  'ÂTroXXwvoç  • 
èvavxCov  Aai'ixovo;  KapyjiriôovCwv  xai  'HpaxXéou;  xaî  loXâov  • 
èvavtCov  'Apéwç,  Tpîxwvoç,  IlodeiSwvo;  • 

èvavTÎov  ôeôiv  twv  cu(TTpaTeuo(iéva)v  xal  'HX(ou  xal  ïeX^jvYjç  xol  Fijç  • 
èvavTiov  TZOxa.y.S)^  xal  XeiiJLWvwv  xat  ûSàxwv  • 
èvavxtov  TtàvTwv  8eûv,  ôaoi  xaxéxouffi  Kap^ioSéva  ' 

èvavTÎov  6eûv  uàvTwv,  ôtroi  MaxeSovCav  xal  -n^v  àWr^y  "EXXaSa  xaTe'xouffiv  • 
èvavxfov  ôewv  uàvTwv  twv  xatà  «TTpaxeCav  ôctoi  xivèî  èçeaxioxaCTtv  èul  xoûSe  xoû 
ôpxou. 

Il  est  visible  que,  dans  le  début  dé  ce  serment  et  jusqu'à  la  for- 
mule ÈvavTtov  irotvTwv  6ewv  Sitoi  xaTéx,ou<ii  Kapy^iSova,  les  dieux  invoqués 
sont  groupés  trois  par  trois.  On  a  voulu  retrouver,  dans  ces  grou- 
pes, des  trinités  divines  avec  le  dieu  père,  la  déesse  et  le  dieu 
fils  :  le  premier  groupe,  Zeus,  Héra  et  Apollo»,  rentre  facilement 
dans  ce  type  ;  le  second  y  rentre  aussi,  pourvu  que  l'on  traduise 
Aaifxwv  Kapyriôoviwv  par  la  Dame  de  Carthage ,  —  Tanit,  —  et  que, 
lolaos  étant  le  dieu  fils,  on  fasse  d'Héraklès  un  dieu  père,  le  Baal 
Hammon,  compagnon  ordinaire  de  Tanit.  Mais  si  la  traduction 
de  Aai(A«ov  KapxvjSoviwv  en  Tanit  est  vraisemblable,  presque  certaine, 
il  n'en  est  pas  de  même  de  l'assimilation  Héraklès  =  Baal  Ham- 
mon :  c'est  le  dieu  fils  Melqart  que  les  Grecs  assimilent  ordinaire- 
ment à  leur  Héraklès.  De  plus,  il  est  impossible  de  retrouver  la 
trinité  parfaite  dans  le  groupe  qui  vient  ensuite  :  Ares,  —  Triton, 
—  Poséidon  ;  nous  aurions  trois  dieux  sans  déesse. 

Le  texte  de  Polybe  ne  nous  est  connu  que  par  un  manuscrit; 
je  propose  de  le  corriger  en  supprimant  le  troisième  lvavT(ov;  nous 
avons  alors  : 

1'^  Trinité  céleste  :   Zeus ,  Héra ,  Apollon. 

2*^  Trinité  terrestre  :  déesse,  Aat'fxtov  Kap/riSoviwv,  Tanit. 

i'IdXaoç  =  Eshmoun  (2). 
'HpaxX^ç  =  Melqart. 
'Apriç=le  guerrier, l'infernal, 
dieu,  IIoffeiSàiv-TpiTwv  =  Dagon. 


(l)Polyb.,  VII,  9. 

(2)  lolaos,  guérisseur  d'Héraklès.  Voir  plus  haut. 
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3°  Trinité  infernale 


dieu  de  la  guerre,  0eo\  ot  <TuaTpaTeuo(i.evot. 
dieu-fils,  "HXto;. 

déesse  nj-SeXTivri ,  terre  nocturne,  cf.  Fri 
'OXu|XTtta  des  Athéniens  (1). 


Que  l'on  accepte  ou  que  l'on  repousse  cette  interprétation  du 
serment  carthaginois,  les  monuments  figurés  nous  montrent  à 
Carthage  la  même  triade  de  trinités,  la  môme  ennôade  que  chez 
les  Chaldéens.  Le  dieu  fils  est  donc  bien  une  triple  divinité 
comme  son  père  et  sa  mère,  et  cette  triplicité  nous  apparaîtra 
mieux  encore  si  nous  étudions  la  nature  et  l'essence  de  ce  triple 
Dieu  Fils. 


Son  premier  caractère  est  d'être  un  dieu-soleil.  Dans  les  tri- 
nités du  serment  carthaginois ,  le  Soleil  apparaît  deux  fois 
sous  les  noms  d'Hélios  et  d'Apollon,  et  les  stèles  africaines  font 
du  soleil  le  représentant ,  le  symbole  de  la  troisième  personne 
de  la  trinité  :  dans  le  sanctuaire  de  Saturnus  Balcaranensis,  les 
ex-voto  les  plus  nombreux  nous  offrent  au  centre  Saturne  voilé 
à  la  faucille,  à  sa  gauche  le  Soleil  imberbe  et  rayonnant ,  à  sa 
droite  la  Déesse  au  croissant  lunaire.  Dans  toute  l'Afrique  puni- 
que ,  la  même  trinité  se  retrouve  avec  les  mêmes  attributs  :  une 
stèle  de  Sétif  peut  être  prise  comme  type  :  au  sommet,  dans  un 
fronton,  doux  colombes  sont  posées  de  chaque  côté  d'une  cou- 
ronne; ce  fronton  est  supporté  par  deux  colonnes  qui  encadrent 
trois  bustes  vus  de  face  :  le  Soleil  couronné  de  rayons  à  gauche, 
la  Lune  au  croissant  à  droite,  le  Dieu-Père  entre  les  deux  (2). 
En  Syrie,  un  autel  carré  de  Palmyre  nous  offre  la  reproduction 
exacte  de  cette  môme  trinité  :  Saturne  voilé  à  la  faucille,  occupant 
l'une  des  faces,  le  cyprès  de  la  déesse  en  occupant  une  autre,  les 
deux  dernières  étant  réservées  au  Soleil  Très  Saint,  en  l'honneur 
de  qui  cet  autel  est  dressé  (3).  Raoul  Rochotte  décrit  un  monu- 
ment identique  trouvé  dans  le  Liban  :  sur  un  petit  autel  de  mar- 
bre, Saturne  voilé  est  uni  au  Soleil  rayonnant  qui  porte  la 
massue  ;  les  deux  autres  faces  représentent  la  Déesse  de  Syrie  (4). 


I 


(1)  P.ius.,I,  18,  7. 

(î)  Toutain,  Mél.  Arch.  et  Hist..  1892,  avril,  p.  90. 

(3)  Mém.  Acad.  Inscr.  B.  L.,  XX,  pi.  i  et  ii. 

(4)  Ihiil..  XVII,  p.  98-99. 
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Les  auteurs  ont  donc  raison  de  nous  dire  que  Melqart  est  le 
Soleil,  Adad  le  Soleil,  Adonis  le  Soleil,  Eshmoun  le  Soleil; 
Aesculapium  vero  eumdem  esse  atqne  Apollinem  (1);  —  Adonin 
quoque  solem  esse  non  dubitatur  (2);  —  simulacrum  Adad  insi- 
gne cernitur  radiis  inclinatis,  quibus  monstratur  vim  cœli  in 
radiis  esse  qui  demittunturin  terram  (3)  :  dans  Nonnos,  l'hymne 
à  Melqart  le  Tyrien  débute  par  ces  vers  : 

'A(TTpox(Tti)v  'HpaxXe;,  àvaÇ  iivpàç,  6pxa.\i.e.  x6<t[iou, 

^É)>i£,  ppoTÉoto  p(ou  6oXtx6(Txte  7tOl(J.:^V, 

via  xpôvou  >.uxàSavxa  Su(t)6EX(î|i,T)vov  iki<j<j(û\  (4). 

Les  dieux  fils  des  trinités  chaldéennes,  Mérodach  ,  le  premier- 
né  d'Ea,  Adar,  le  fils  de  Miillil,  Tammouz,  le  fils  d'Ea,  sont  tous 
aussi  des  dieux-soleils.  La  raison  de  ce  symbole  est  dans  la  con- 
ception théogonique  des  Sémites.  L'Un  et  le  Bon  règne  au  ciel, 
sur  la  teri'e  et  dans  les  enfers,  sous  la  forme  du  triple  Dieu.  Il  so 
manifeste  par  une  première  émanation ,  à  peine  distincte  encore 
de  lui,  et  qui  n'est  que  son  image  et  sa  face,  la  déesse.  Le  langage 
mythologique  indique  à  merveille  ce  premier  rapport  :  le  nom  de 
la  déesse  n'est  le  plus  souvent  que  le  nom  du  dieu  au  féminin, 
et  c'est  la  même  idée  que  traduit  le  nom  de  Péné-Baal ,  bW  "JtJ, 
face  de  Baal,  associé  au  nom  de  Tanit  :  ôeoîi  upoawTrov  (5),  faciès 
deorum  dearu/nque  uniformis  (6).  Le  regard  des  hommes  con- 
temple cette  face  dans  la  lune,  2eXeva(ïiç  TcpoWirov ;  la  lune  est  par 
excellence  l'astre  de  la  déesse,  qui,  parmi  ses  symboles,  a  tou- 
jours le  croissant.  Mais  la  véritable  manifestation  dans  le  monde 
de  la  Puissance  el  de  la  Bonté  Divines  est  la  troisième  Personne 
de  la  Trinité,  le  Dieu-fils,  le  ministre,  l'ange  du  Dieu  et  de  la 
Déesse,  b:?a  ^i^b^,  Maleac-Baal,  fiinbs  ^«bï3,  Maleac-Elohim, 
mno?  ^ïSb'a ,  Maleac- Astoret  (7) ,  le  Verbe ,  pour  employer  le 
langage  de  Philon  ;  comme  disent  les  Gnostiques,  il  est  l'activité 
pratique  qui  émane  de  la  sagesse  (8),  ou,  suivant  le  mot  de 


(1)  Macrob.,  Saturn.,  I,  20. 

(2)  Macrob.,  ibid.,  I,  21. 

(3)  Macrob.,  ibid.,  I,  23. 

(4)  Nonnos,  Dionys.,  XL,  369. 

(5)  Athen.,  Leg.  pro  Christ.,  15,  6  :  la  trinitc  (?),  6eoù  np(5ff(i>iiov,  *HpaxXfii;, 
Kpdvoi;. 

(6)  Apul.,  Metam.,  XI. 

(7)  Ph.  Berger,  L'Ange  d'Aslarté,  pass. 

(8)  Sayce,  Orig.  and  Growlh.,  p.  104. 
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Macrobe,  quasi  virtus  deorum{\).  Le  Soleil  est  son  astre,  parce 
que,  dans  le  inonde  physique,  le  Soleil  joue  le  môme  rôle,  étant  la 
manifestation  la  plus  éclatante  et  la  plus  active  de  la  divinité  (2). 
Ce  dieu  solaire  est,  par  essence,  le  messager  divin,  le  grand  in- 
termédiaire entre  l'homme  et  la  sagesse  divine.  C'est  par  lui  que 
la  Sagesse  a  révélé  aux  hommes  tous  les  arts  utiles,  la  parole 
et  l'écriture,  les  incantations  et  la  musique,  les  philtres  et  les 
charmes,  et  les  remèdes  qui  sauvent  de  la  maladie  et  de  la  mort  : 
Môrodach,  le  premier-né  d'Ea,  est  le  prince  de  la  vie,  le  pitoyable 
et  le  secourable,  qui  apprit  de  son  Père  à  guérir  les  possédés  et  à 
ressusciter  les  morts  : 

L'incantation  qui  donne  la  vie  est  à  toi  !... 
La  sainte  écriture  d'Ea  est  à  toi  ! 

disent  les  hymnes  de  Babylone  (3)  où  Mérodach  est,  comme  Mel- 
qart  à  Tyr,  le  grand  dieu.  Un  fils  de  Mérodach,  Nébo,  est  le  pro- 
phète; Nébo  est  à  l'égard  de  Mérodach  ce  que  Mérodach  est  à 
l'égard  d'Ea  ;  il  devient  ainsi  le  Verbe  du  Verbe  :  le  rôle  du  dieu 
fils  est  partagé  entre  eux,  Mérodach  étant  surtout  le  dieu  guéris- 
seur, Nébo  le  dieu  savant,  le  dieu  do  l'écriture  (4). 

Ministre  de  la  force  divine,  Mérodach  est  aussi  le  dieu  fort  qui 
parcourt  le  monde ,  luttant  contre  les  monstres  et  contre  les  en- 
nemis de  son  père,  le  soigneur  du  monde,  le  puissant  seigneur  do 
l'humanité,  «  le  roi  qui  fait  du  bien  aux  hommes  (5)  »,  'HpaxXéouç 
Tou  Tup{ou,  (xsYt<îTti)v  àyaôûv  itapaiTiou  y^Y''^®'^**?  "^^'^  àvÔpcoTtotç  (6).  Un 
autre  dieu  fils,  dieu-soleil,  est  Adar,  le  premier-né  de  Mul-lil, 
dont  il  est  aussi  le  champion  et  le  messager.  Mul-lil  étant  le  dieu 
infernal,  Adar  est  le  messager  de  mort,  le  dieu  guerrier  aux  ter- 
ribles colères,  qui  déchaîne  les  maux  et  entraîne  les  hommes  à  leur 
perte  (7).  Enfin,  comme  Adonis  à  Byblos,  Tammouz  est  pleuré 
en  Chaldée;  Tammouz  est  le  fils  d'Ea,  le  bien-aimé  d'Istar,  Tam- 
mouz le  berger,  fiancé  d'Istar,  Notre  Dame  du  ciel,  et  seigneur 
de  l'enfer  (8). 

C'est  le  Dieu  que  toute  la  Syrie  adore  sous  les  noms  de  Très 


(1)  Macrob.,  Saturn.,  I,  20. 

(2)  Cf.  Raoul  Rochette,  Mém.  Acad.  Inscr.  B.  L.,  XVII,  p.  306. 

(3)  Sayco,  op.  laud.,  p.  99-101. 

(4)  Sayce,  p.  113. 

(5)  Sayce,  p.  106. 

(6)  C.  /.  G.,  2271. 

(7)  Sayce,  p.  153-154. 

(8)  Sayce,  p.  245. 
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Saint  et  d'Invincible,  6eoO  'HXCou  âvtxi^Tou,  Soli  sanctissimo.  Or,  ce 
soleil  des  Syriens  est  triple  :  constat  autem  triplicis  esse  Apollinem 
potestatis,  et  eumdem  Solem  esse  apud  Superos,  Liberum  Palrem  in 
terris,  Apollinem  apud  inféras  (1).  La  conception  du  triple  Hé- 
lios  (2),  longuement  expliquée  par  l'empereur  Julien,  en  des  rai- 
sonnements philosophiques  (3),  est  certainement  empruntée  à 
la  théologie  phénicienne  :  êzi  (ji6Tpta<rat  pouXojxat ,  ajoute  l'impérial 
orateur,  tt;;  ^otv(xwv  6eoXoYiaç  •  oî  r^v  'ESfiffffav  oîxouvteç,  Upov  èÇ  aîwvoç 
'HXtou  j(wpiov,  MovtjAOv  aÙTW  xal  'A^iJ^ov  auyxaOïSpuouffiv...,  wç  ô  Movtixoç 
(Aàv  'EpfjLÎiç  eiY),  "AÇt^oç  SI  'Apyiç,  'HXi'ou  TrapeSpot ,  TroXXà  xal  àyaSà  Ttj)  Tcepl 
Yïiv  siroj^ETeuovTeç  totiio  (4).  Ces  deux  parèdres  d'Hélios,  Azizos  et 
Monimos,  portent  deux  noms  significatifs  :  l'un  est  un  nom  sé- 
mitique, qui  signifie  le  Fort,  T1TI?;  l'autre  est,  sans  doute,  la 
traduction  d'une  autre  épithète  :  quid  Assyrii  de  potenlia  salis 
apinenlur  ;  dea  enim,  quem  summum  maximumque  venerontur, 
Adad  namen  dederunt;  ejus  nominis  interpretatio  significat  «  ujïus 
unus  »  (5)  =  (xovt(ji.oç  :  le  Verbe  était  le  fils  unique,  le  fils  unique- 
ment chéri,  tepeb;  Mï)Tpoç  ©ewv  xal  ' Xya-Kr^zorj  (6). 

Cette  triade  solaire  ''HXioç-''AJ;iîio;-Mov[jjLoç,  ou,  comme  traduit  Ju- 
lien, Hélios-Arès-Hcrmc'S,  se  retrouve  dans  tous  les  i»ays  phéni- 
ciens et  sémitiques.  En  Afrique,  l'oasis  d'El-Kantara  était  appelée 
par  les  Romains  le  Soulier  d'Hercule,  Calceus  Herculis ,  à  cause 
d'une  légende ,  sans  doute,  sur  le  Melqart  punique  :  les  inscrip- 
tions d'El-Kantara  invoquent  tantôt  le  Saint  Hercule,  Herculi 
Sancta ,  tantôt  Notre  Seigneur,  le  saint  Ange  de  Baal ,  Malagbelo 
Augusto  Sancta,  et  tantôt  le  triple  Mercure-Hercule-Arcs,  Mercurio 
et  flerculi  et  Marti  (7)  :  ce  triple  dieu  nous  reporte  au  triple  lol- 
Héraklcs-Arès  que  nous  supposons  dans  les  serments  de  Polybe. 
En  Syrie,  il  faudrait  expliquer  de  même  les  triples  Artagnès- 
Héraklès-Arès,  et  l'Apollon  Milhra-Hélios-Hermès  de  certaines 
inscriptions  (8). 

Le  triple  Malakbel-Aglibol-Iarhibol   de   Palmyre  n'en  serait 

(1)  Script.  Rer.  Myth.  Lat.,  II,  p.  18. 

(2)  Cf.  Raoul  Rochetto,  Mém.  Acud.  Insrr.  D.  L. ,  XX,  p.  18  :  Le  soleil, 
dans  ses  trois  phases  du  jour  et  dans  les  trois  saisons  de  l'année,  devint 
le  sujet  d'autant  de  divinités. 

(3)  Oral.,  IV,  p.  141  et  suiv. 

(4)  Julian.,  Oral.,  IV,  p.  150.  Cf.  Roscher,  art.  Azizos. 

(5)  Macrob,,  Saturn.,  I,  23.  Cf.  sur  toute  cette  partie,  Baudissin,  I,  p.  294 
et  suiv. 

(6)  C.  I.  A.,  1062. 

(7)  C.  /.  L.,  VIII,  2496,  7  et  8. 

(8)  Monatsber.  der  Berl.  Acad.,  1883,  p.  49. 
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qu'une  autre  forme.  Malakbel,  ^MbS,  est  traduit  par  Sol  sanctis- 
simus  dans  une  inscription  bilingue  de  Palmyre  (1).  larhibol, 
blSriT,  est  le  Seigneur  du  mois,  bî^^HT,  le  menotyrannus  qui,  en 
Phrygie,  n'est  qu'une  forme  d'Attis-Adonis  (2)  :  à  Tyr,  Melqart 
est  invoqué  comme  le  seigneur  du  feu,  ordonnateur  du  monde, 
qui  conduit  dans  le  ciel  le  chœur  des  douze  mois  (3);  à  Gadès, 
Melqart  est  le  seigneur  du  mois  (4)  ;  'lapiêwXoç  est  devenu ,  par 
calembour  populaire,  Hierobolus,  et  Hierobolus  est  un  dieu-soleil  : 
Deo  Soli  Hierobolo  (5).  Pour  Aglibol,  ^1353^?,  l'étymologie  du  nom 
n'est  pas  aussi  simple.  La  racine  inusitée  bi}?  signifie  volvit,  ro- 
tavit  :  les  racines  sœurs  bbi,  b^'&,  etc.,  ont  une  foule  de  dérivés 
dont  le  sens  s'applique  à  toutes  les  transformations  de  l'idée  de 
rotation,  révolution,  translation,  y  compris  les  sens  secondaires 
mais  connexes  de  cornes  et  de  puissance  (cf.  pp,  Qeren  =  cornu, 
potentia)  ;  c'est  ainsi  que  b*^^  signifie,  suivant  sa  vocalisation, 
à  la  fois  bélier,  cerf  et  chef  puissant ,  et  que  b'X9,  egel,  signifie 
jeune  taureau  et  chef  (6).  Aglibol,  le  dieu  cornu,  est  représenté 
d'ordinaire  avec  un  croissant  attaché  aux  épaules  (7);  c'est  le  so- 
leil infernal  et  nocturne,  Melqart  àdTpoy itwv ,  qui  habite  sous  la 
terre  (8).  Malakbel,  Aglibol  el  larhibol  ne  sont  que  les  trois  faces 
du  Dieu  noble,  miséricordieux  et  bon,  qu'invoque  le  fidèle  (9). 

Les  monuments  de  Palmyre  nous  représentent  ce  triple  dieu 
solaire  (10)  :  sous  un  fronton  triangulaire,  les  trois  jeunes  dieux 
sont  vêtus  du  même  costume  romain,  avec  la  tunique,  la  cui- 
rasse, la  chlamyde,  la  lance  et  les  brodequins;  ils  se  distinguent 
l'un  de  l'autre  par  les  attributs  qu'ils  portent  sur  la  tête.  Malakbel 
a  les  rayons  solaires,  Aglibol  le  croissant  lunaire;  le  dieu  central 
porte  une  corbeille,  calathos,  comme  le  grand  dieu  Soleil  d'Hélio- 
polis,  que  décrit  Macrobe  :  eminente  super  caput  calatho  ;  simu- 
lacrum  thorace  munitum  est,  dextra  erectam  tenethastam,  sinis- 


(1)  Mém.  Acad.  Inscr.  D.  L.,  XX,  pi.  i  et  ii. 

(2)  De  Vogué,  Inscr.  Sém.,  p.  63  et  suiv. 

(3)  Nonnos,  Dionys.,  XL,  369-372. 

(4)  Eust.  ad  Dionys.  Perieg.,  v.  452  :  AlXiavè;  év  toi;  Trepl  irpovofa;  ÇTicrtv  ôti 
iv  FaSeipoïc  P(i>(j,à;  'EvtauTcp  l6puTai  xai  Mirivi  £XXo(,  el;  Ti|ii^v  xpôvou  ppax^répou  Te 
xal  [tixpoTepou. 

(5)  Cf.  Roscher,  Lexic,  art.  Hierobolus. 

(6)  De  Vogué,  Inscr.  Sém.,  p.  64. 

(7)  Mém.  Acad.  Inscr.  B.  L.,  XX,  pi.  m. 

(8)  Macrob.,  Salurn.,  I,  21. 

(9)  Cf.  de  Vogué,  op.  l&ud.,  p.  62,  n-  93. 

(10)  Do  Vogué,  op.  laud.,  p.  63-64  et  76. 
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tra  floris  porrigit  speciem...;  calathus  aureiis  surgens  in  altum 
monstrat  aetheris  summam,  unde  solis  creditur  esse  substantiam  ; 
hastae  atque  loricae  argumento  imago  adjungitur  Martis,  quem 
eumdem  ac  solem  esse  procedens  serrao  patefaciet  (1). 

C'est  à  ce  triple  dieu  du  ciel,  de  la  terre  et  des  enfers  que,  dans 
le  pays  du  dieu  Soleil  Invincible,  Aumos,  Atoç  àvtxTiTou  'HXi'ou  ôeoû 
Au|xou  (2),  un  dévot  adresse  cette  triple  prière  :  «  0  roi,  mon  sei- 
gneur, secours-nous,  donne-nous  à  tous  une  parfaite  santé,  une 
vie  d'actions  vertueuses  et  une  mort  clémente,  paatXeu  SéaTroTa, 
fXaOi  xal  S(Sou  Tcacxtv  •fjjxeïv  uyiV  xa6apav ,  irpr'^ç  i-cx^ha;  xal  ^t'ou  xéXoç  h- 
6"aov  (3).  »  C'est  bien  le  dieu  sauveur,  ôy^V  xaOapav,  le  dieu  fort 
7rp>i$i;  àyaOïiç,  et  le  dieu  infernal,  pt'ou  réXoç,  l'unique  et  triple  dieu 
dont  Eshmoun,  Melqart  et  Adonis  sont  les  trois  faces. 


Ce  Dieu  Soleil ,  malgré  sa  force  et  sa  sagesse,  est  conçu  ,  le 
plus  souvent,  et  représenté,  d'ordinaire,  comme  un  tout  jeune 
dieu,  un  dieu  enfant  :  dans  certaines  légendes,  tout  au  moins, 
et  dans  certains  simulacres ,  il  apparaît  sous  les  traits  d'un  en- 
fant, et  le  calendrier  religieux,  qui  célébrait  le  jour  de  sa  nais- 
sance ,  devait  relater  aussi  les  hauts  faits  de  son  enfance  divine. 

Les  conceptions  et  les  représentations  égyptiennes  influèrent, 
ici  comme  en  toutes  choses,  sur  la  Phénicie  :  ce  dieu  enfant  est 
représenté  ,  à  la  façon  de  l'Horus  enfant  d'Egypte  ,  assis  sur  la 
fleur  de  lotus  ;  c'est  ainsi  que  nous  le  montrent  les  intailles  ou 
les  terres  cuites  phéniciennes  (4).  De  môme  en  Chypre ,  toute 
une  suite  de  figurines  nous  le  représentent  assis  à  terre,  une 
jambe  re[)liée  sous  lui ,  ou  assis  sur  les  genoux  de  sa  mère  (5)  : 
les  légendes  chypriotes  connaissaient  un  dieu  enfant,  Pygmaion- 
Adonis  (6).  C'est  l'Enfant  divin,  Seigneur  et  Sauveur  du  monde, 
qui  meurt  chaque  année  pour  revivre  sans  cesse ,  le  jeune  et 
brillant  Soleil,  qui,  de  Chypre,  passa  chez  les  Rhodiens,  puis 
vint  à  Corinthe  :  là,  il  disputa  la  royauté  à  Poséidon,  puis  la 
céda  à  Aphrodite  :  les  Rhodious  racontaient  qu'Hélios  eut  trois 
héritiers,  KoéfAtpoç,  'laXuaoç,  A^vSoç,  qui  se  partagèrent  son  île. 


(1)  Macrob.,  Salurn.,  I,  17. 

(2)  Lebas  et  Waddington,  n"  2392,  2393. 

(3)  Lebas  et  Waddington,  n»  2442. 

(4)  Cf.  de  Vogué,  Mél.  Arch.  Or.,  p.  83.  L.  Heuzey,  Calai.,  p.  73. 

(5)  De  Vogue,  loc.  cit.,  4. 

(6)  Cf.  Ph.  Berger,  Mém.  Soc.  Ling.,  IV,  4. 


II 


LES    DIEUX   FILS   DES   ARCADIENS. 


La  légende  arcadienne  donnait,  comme  fils,  au  triple  Pélasgos- 
Lycaon-Nyctimos  et  à  la  triple  Kallisto-Thémisto-Mégisto ,  le 
héros  Arcas  (1). 

Arcas  est  l'enfant,  sacrifié  par  Lycaon  sur  la  table  de  Zeus.  Les 
monnaies  de  Phénée  le  représentent  sous  les  traits  d'un  tout  petit 
enfant  qu'emporte  Hermès  dans  sa  main  gauche.  Arcas  meurt  et 
ressuscite.  Sur  la  terre,  chef  de  la  race  et  de  la  nation  arcadien- 
nes,  —  Aéapxoç  et  MeXtxépxTiç  des  Béotiens,  —  il  est  transporté  au 
ciel  et  devient,  parmi  les  constellations,  r'ApxToçuXaÇ  qui,  suivant 
d'autres,  n'est  aussi  que  le  compagnon  de  la  vierge  'HptYovr,,  l'Athé- 
nien Icarios  (2).  Arcas  a  son  tombeau  et  son  téménos  dans  l'agora 
des  Mantinéens, 

ëv6a  Te  ôi^  Té[iev6ç  te  ôuïiXà;  t'  'Apxâôi, 

et  ce  sanctuaire  se  nomme  aussi  les  Autels  du  Soleil  (3). 

Gomme  l'Hélios  de  Khodes,  Arcas  a  trois  fils  qui,  après  sa 
mort,  se  partagent  son  royaume  :  'AcpetSaç  hérite  de  Tégée,  'EXaxo; 
du  Cyllène,  'AÇav  de  Lycosoura.  'AçeiSaç,  dans  le  paystégéate, 
ne  semble  qu'un  doublet  d"A<fvsioç,  épithète  du  dieu  infernal 
ttXoutoSottiç  :  en  Attique,  c'est  dans  le  dème  d"'A(j)t8vai ,  chez  le 
héros  'AcptSvo; ,  que  Thésée  cache  Hélène  avant  de  descendre  aux 
enfers  (4).  "EXaToç,  l'Homme  des  Pins,  règne  sur  la  haute  mon- 
tagne :  Ileuxeuç,  VHomme  des  Pins,  est  à  Abdère  une  invocation 
d'Héraklès  Alexicacos  et  Palaimon  (5).  Quant  à  *A^dv,  il  est, 
en  Béotie,  sous  le  nom  d"A^6u<;,  un  héros  d'Orchomène,  frère 


(1)  Cf.  sur  toute  cette  partie,  Roscher,  Lexic,  art.  Arkas. 

(2)  Cf.  Roscher,  Lexic,  art.  Arkturos. 

(3)  Paus.,  VIII,  9,  3. 

(4)  Roscher,  Lexic,  art.  Aphidnos. 

(5)  Roscher,  Lexic,  art.  Elatos.  Cf.  Scol.  Lyc,  663. 
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d"'EpYtvvoç  et  de  STpdtxioç;  en  Syrie,  sous  le  nom  d'^A^wv,  un  fils 
de  Melqart,  fondateur  d'Aza  ou  Gaza  (1)  :  le  dieu  solaire  Aziz, 
le  fort,  TlTy,  donna  naissance  à  tous  ces  héros.  Azzan,  ^ty,  se 
retrouve  dans  l'onomastique  hébraïque  (2). 

Arcas,  le  héros-enfant,  le  dieu-soleil,  est  donc  un  triple  dieu, 
l'infernal  Apheidas,  le  céleste  Elatos  et  le  fort  Azan. 


Dans  le  culte,  les  Arcadiens  n'ont  guère  adoré  que  trois  dieux 
fils  du  Panthéon  hellénique  :  Asclépios,  Héraklès,  Hermès.  On 
peut  dire  que  les  autres  dieux  fils  des  Hellènes,  Héphaistos,  Dio- 
nysos, Ares,  etc.,  leur  furent  presque  inconnus,  ou  du  moins 
très  peu  familiers.  Héphaistos  n'eut,  dans  leurs  cantons,  aucun 
temple  ;  dans  leurs  temples,  aucune  statue  ;  dans  leurs  légendes, 
aucune  place  :  on  le  chercherait  en  vain  dans  leur  mythologie  (3). 
Leur  Dionysos ,  comme  nous  l'avons  vu ,  n'a  rien  à  faire  avec  le 
Jeune  et  bel  éphèbe  que  les  Béotiens  et  les  autres  Hellènes  ado- 
raient sous  ce  nom;  ce  Dionysos  panhellénique  fut  introduit, 
mais  beaucoup  plus  tard ,  en  même  temps  que  la  Korè  attique  et 
la  Déméter  Eleusinia  (4).  Dans  l'Arès  tégéate  et  lycosourien, 
nous  avons  de  môme  reconnu  le  dieu  infernal,  caché  sous  un 
nouveau  nom  ;  Ares  fut  aussi  d'importation  récente,  et  son  culte 
resta  confiné  aux  frontières,  à  Tégée  et  Mantinée,  ou  dans  la  ville 
nouvelle  de  Mégalopolis  (5).  Si  quelques-uns  l'appellent  Arca- 
dien^  'ApxaSa,  il  est  facile  d'en  trouver  la  raison  par  le  contexte  : 
à;  (xèv  'E7c()^ap[jidç  cpïi<it,  STcapTidtTr);  ^v,  2ocpoxXîî;  Sï  QpSxa  otSev  aÙT^v,  dIXXot 
Bk  'ApxotSa  (6).  Il  est  trop  évident  que  l'on  donna  Ares,  pour  com- 
patriote, aux  trois  nations  les  plus  belliqueuses  de  la  Grèce, 
Spartiates,  Thraces  et  Arcadiens;  mais  ce  ne  fut  qu'une  figure 
poétique,  une  invention  subséquente  des  poètes  ou  des  rhéteurs. 
Quant  à  Apollon,  nous  le  trouverons  sans  doute  dans  la  religion 
et  la  légende  arcadiennes ,  mais  uni  le  plus  souvent  à  l'un  des 
trois  dieux ,  Asclépios ,  Héraklès  ou  Hermès  :  presque  jamais  il 
n'a  le  rôle  indépendant,  éminent,  que  lui  attribua  la  vénération 
des  autres  Hellènes. 


(1)  Cf.  Roscher,  Lexic,  s.  v. 

(2)  Nombres,  XXXIV,  26.  Cf.  W.  Smith,  Dicl.  of  the  Bible,  s.  v. 

(3)  Cf.  Immerwahr,  op.  laud. 

(4)  A  Tégée,  Paus.,  VIII,  53,  7;  à  Thelpousa,  VIII,  25,  3. 

(5)  Immerwahr,  op.  laud.,  p.  162  et  suiv. 

(6)  Clem.  Alex.,  Protrept.,  25. 
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Asclépios  est  un  dieu  arcadien  ;  les  mythologues  postérieurs 
connurent  trois  dieux  de  ce  nom  :  tous  trois,  ils  avaient  quel- 
ques liens  avec  TArcadie  :  ^Esculapiorum  primus,  Apollinis, 
quem  Arcades  colunt,  qui  specilhim  invenisse  primusque  vol- 
nus  dicitur  obligavisse;  —  secundus,  secundi  Mercurii  frater, 
fulmine  percussus  dicitur  humatus  esse  Cynosuris;  —  tertius 
Arsippi  et  Arsinoae,  qui  primus  purgationem  aivi  dentisque  evul- 
sionem,  ut  ferunt,  invenit,  cujus  in  Arcadia  non  longe  a  Lusio 
flumine  sepulcrum  et  lucus  ostenditur  (1). 

A  Thelpousa,  auprès  de  la  triple  déesse,  Asclépios  enfant  avait 
son  temple  :  «  Le  Ladon  ,  dépassant  le  sanctuaire  de  l'Erinys, 
laisse  à  gauche  le  temple  d'Apollon  Onkaialès,  à  droite  celui 
d'Asclépios  enfant  et  le  tombeau  de  sa  nourrice  Trygon  :  car  les 
Arcadiens  racontent  que  Touywv,  la  Colombe,  fut  nourrice  du  dieu  ; 
Asclépios  enfant  aurait  été  exposé  dans  le  pays  de  Thelpousa  et 
élevé  par  Autolaos,  bâtard  d'Arcas  (2)...  Dans  le  môme  pays  des 
Thelpousiens,  au  delà  de  la  rivière  Arsèn,  Asclépios  Kaoudioç  a  un 
sanctuaire.  »  Ce  dieu  céleste  (colombe),  guérisseur  et  brûlant 
(xaouffio;),  semble  fort  voisin  du  dieu  guérisseur  des  Phéniciens, 
que  l'on  appelait  Eshmoun,  disait  le  populaire,  liti  -ni  6ép|jLT)  Tîjç 
C(i)9i;,  TY)  ^(àoy6v(à  6ép(jLr)  :  C7)fi,  esh^  le  feu. 

Asclépios  est  aussi  le  dieu  fils  dans  le  culte  d'Aliphèra,  auprès 
de  la  déesse  TptTom'ç  et  du  dieu  AeyeaTr);  (3).  Il  est  le  grand 
dieu  de  Gortys,  et,  dans  son  temple,  Scopas  l'a  représenté  sans 
barbe  (4).  Avec  Déméter  et  Eileithyie,  il  est  adoré  par  les  Klito- 
riens  (5),  avec  Apollon  par  les  Mégalopolitains  et  les  Manti- 
néens  (6)  :  l'union  Asclépios-Apollon ,  que  nous  avons  déjà  à 
Thelpousa,  est  fréquente  chez  les  Arcadiens. 

A  Phigalie  (7),  c'est  aussi  le  dieu  guérisseur  qui  forme,  avec 
Dionysos  et  la  triple  déesse,  la  trinité  suprême;  mais  ce  guéris- 
seur se  nomme  Apollon  :  «  Phigalie  est  entourée  de  montagnes  ; 
à  droite,  le  mont  Elaïon  ;  à  gauche,  avec  la  grotte  de  Déméter  Me- 


(1)  Cic,  De  Nat.  Deor.,  III,  22,  57.  J.  Lyd.,  De  Mens.,  IV,  90. 

(2)  Paus.,  VIII,  25,  II. 

(3)  Paus.,  VIII,  26,  6. 

(4)  Paus.,  VIII,  28,  1. 

(5)  Paus.,  VIII,  21,  3. 

(6)  Paus.,  VIII,  38,  6. 

(7)  Paus.,  VIII,  41,  7  et  suiv. 
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laïna,  le  Kotylion,  à  quarante  stades  environ  de  la  ville  ;  sur  cette 
montagne,  au  lieu  dit  Bassai,  est  le  temple  d'Apollon  'E7«xoupwç.  » 
Pausanias  ajoute  que  ce  nom  d'Epicourios,  donné  par  les  Phiga- 
liens  à  leur  Apollon,  doit  être  rapproché  de  l'épithète  'AXeÇuaxo;, 
que  porte  le  même  dieu  chez  les  Athéniens,  et  les  deux  peuples 
racontent  qu'Apollon  les  délivra  d'une  épidémie  :  or  celle  d'Athè- 
nes sévissait  durant  la  guerre  du  Péloponnèse  ;  donc  celle  de 
Phigalie  est  de  la  même  époque  :  la  preuve  en  est  dans  cette  simi- 
litude d'épithètes,  et  aussi  dans  l'érection  du  temple  de  Bassai 
par  Iktinos  l'architecte  du  Parthénon.  Ce  raisonnement  de  Pau- 
sanias me  semble  inadmissible  :  l'érection  d'un  temple  ne  date 
pas  un  culte  qui  peut  être  fort  antérieur;  d'une  similitude  d'épi- 
thètes, on  ne  peut  pas  conclure  forcément  à  une  similitude 
d'origine.  Apollon  Epicourios  tient  à  Phigalie  la  même  place 
qu'Asclépios  Kaousios  +  Apollon  Onkeiatès  à  Thelpousa;  or 
l'épithète  'OYxeianriç  nous  ramène  aux  vieux  noms  d'^Opcoç,  'Oyxetov, 
Iv  'Oyxat;  :  Onkos  est  fils  d'Apollon  (1),  Les  Thelpousiens  adoraient 
à  l'origine  le  dieu  enfant,  céleste  et  guérisseur  (2),  'AffxXviTrtoç  Kaou- 
fftoç,  qu'ils  ont  ensuite  honoré  comme  dieu  soleil,  'Ato'XXwv  'Opceia- 
T/);,  et  comme  enfant  guérisseur,  'AencXiiTitoç  Ilaîç.  Les  Phigaliens 
ont  gardé  le  culte  du  soleil  guérisseur,  'AwoXXiov  'ETrixoupio;,  et  près 
de  lui  le  culte  de  sa  mère,  l'Aphrodite  des  monts,  l'Aphrodite  du 
ciel  :  ÔTïèp  TO  îepbv  toïï  'ATtdXXtovo;  toïï  'KTitxoup(ou,  KoTuXtov  |i,èv  èiîfxXyjatv  • 
'AcppoS(nfi  Se  èffTtv  èv  KotuX{(})  (3)  :  «  en  allant  de  Sparte  à  Thérapné, 
après  avoir  traversé  l'Eurotas,  on  trouve  le  temple  d'Asclépios 
KoTuXeuç  :  ce  fut  Héraklès  qui  donna  ce  nom  de  KoTuXeu;  à  Asclé- 
pios,  quand  ce  dieu  l'eut  guéri  d'une  blessure  à  la  hanche 
(xotuXy))  (4).  »  Il  est  possible  que  l'Apollon  Epicourios  Iv  KoTuXitj), 
et  l'Asclépios  Kotuleus  soient  de  même  origine. 

A  Lycosoura,  nous  retrouvons  l'Apollon  Epicourios,  et  le  san- 
glier d'Adonis  apparaît  dans  ce  culte  lycéate  :  chaque  année  on 
sacrifie,  dans  l'agora,  un  sanglier  à  Apollon  Epicourios;  après 
l'avoir  égorgé,  on  le  porte  au  temple  d'Apollon  Parrhasios,  en 
procession,  au  son  des  flûtes  (5),  puis  on  coupe  les  cuisses,  que 
l'on  brûle,  et  le  reste  est  mangé  par  les  assistants  (6). 

(1)  Paus.,  VIII,  25,  4. 

(2)  Cf.  Immerwahr,  p.  207  :  le  Soleil  sur  les  monnaies  de  Thelpousa. 

(3)  Paus.,  VIII,  41,  10. 

(4)  Paus.,  III,  19,  7.  8.  Wide,  Lahon.  Kulte,  p.  187-188. 

(5)  Cf.  Adonis  le  dieu  des  flûtes,  'Aêtoêa;,  Tiyypaç  à  Chypre;  Roscher, 
Lexic,  art.  Adonis,  p.  73. 

(6)  Paus.,  VIII,  38,  6. 
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A  TrapôzoïUe,  Apollon  Epicourios  est  remplacé  par  "HXto;  Sw-n^p  : 
ce  soleil  guérisseur  a  un  vieux  terme  de  pierre ,  et  Hôraklès  se 
tient  auprès  de  lui  (1). 


L'Arcadie  est  le  pays  d'Héraklès  ;  c'est  le  lieu  d'un  grand  nom- 
bre de  ses  exploits,  et  les  Arcadiens  sont  ses  compagnons  ordi- 
naires, dans  toutes  ses  entreprises,  'HpaxXîjç  e^wv  Tobç  àel  ouorpa- 
TeuovTaç  TcSv  'ApxaSwv  (2). 

Les  Phénéales  racontaient  qu'Héraklès  avait  jadis  vécu  dans 
leur  ville,  auprès  de  sa  grand'mère  Laonomè,  car  la  fille  de  Gou- 
neus,  AaovofXYi  (cf.  'AaTuvo'ixr) ,  Aafxia,  Aéap/oç-MeXtxipT/iç) ,  est  mère 
d'Amphitryon,  et  Laonomè  était  Phénéate.  Pausanlas  ne  peut 
croire  à  cette  légende,  mais  il  pense  qu'Héraklès  séjourna  chez 
les  Phénéates,  quand,  chassé  de  Tirynthe  par  Eurysthée,  il  dut 
s'exiler  :  il  vint  en  Arcadie  avant  de  se  retirer  à  Thèbes  (3).  On 
montrait,  près  de  Phénée,  un  immense  fossé  creusé  par  Héraklès 
pour  détourner  l'Aroanios. 

A  Stymphale  (4),  Héraklès  avait  tué  les  oiseaux  qui  se  nourris- 
saient de  chair  humaine  :  cette  fable  des  Stymphalides  a  pu  naître 
des  sacrifices  humains  offerts  à  la  déesse-oiseau.  A  Psophis  (5), 
Héraklès  vient  de  Sicile  avec  la  fille  du  roi  Eryx  ;  il  en  a  deux 
fils,  Echéphron  et  Promachos,  qui  donnent  à  l'ancienne  ville 
de  Phégée  son  nom  de  Psophis  ;  —  nous  pouvons  traduire  :  avec 
Astarté  Erycine,  est  venu  le  jeune  dieu  industrieux  et  brave, 
èj^écppwv  xai  7rpd[ji.a/o;,  Melqart-Héraklès.  C'est  aussi  près  de  Psophis 
qu'Héraklès  chasse  le  sanglier  d'Erymanthe,  comme ,  auprès  de 
Byblos,  Adonis  chassait  le  sanglier  d'Ares,  qui  le  tua. 

Deux  autres  exploits  d'Héraklès,  le  taureau  de  Crète  et  la  biche 
Cérynite,  se  peuvent  expliquer  de  même.  «  Acusilas  dit  que  ce 
taureau  avait  amené  Europe  à  Zeus.  Suivant  d'autres,  Minos 
avait  promis  à  Poséidon  de  lui  sacrifier  ce  qui  sortirait  de  la 
mer  :  le  dieu  en  fit  sortir  le  taureau.  Minos,  voyant  la  beauté  de 
cet  animal,  l'envoya  dans  ses  pâturages  et  en  sacrifia  un  autre 
à  Poséidon.  Le  dieu  courroucé  rendit  ce  taureau  furieux.  Héraklès 


(1)  Paus.,  VIII,  31,  7. 

(2)  Diod.  Sic,  IV,  36. 

(3)  Paus.,  VIII.  14,  1-2. 

(4)  Paus.,  VIII,  22,  4-6. 

(5)  Paus.,  VIII,  24,  1-9. 


LE    DIEU   FILS.  273 

survint  qui  prit  In  bête  et  l'emmena  chez  Enrysthée,  puis  la 
lâcha.  Le  taureau  parcourut  alors  la  Laconie  et  toute  l'Ârcadie, 
traversa  l'Isthme  et  parvint  à  Marathon  dans  l'Attique  (1).  » 
Il  est  probable  que  ce  taureau  d'Europe ,  ce  taureau  furieux  ,  est 
de  même  origine  que  le  cheval  de  la  Furieuse,  AY)[X7iTY]p  'ÏTntia 
'Eptvu; ,  d'autant  qu'un  des  autres  travaux  d'Héraklès  est  la  cap- 
ture des  furieuses  cavales  du  roi  thrace  Diomède.  Comme  les  oi- 
seaux stymphalides,  ces  cavales  se  nourrissaient  de  chair  hu- 
maine; Héraklès  les  prit,  les  ramena  chez  Eurysthée  qui  les 
consacra  à  la  déesse  d'Argos,  tauraç  (xiv  îepàç  £iro(y]ffev  "Hpaç  (2)  :  ce 
sont  les  iTTTrot  îepot  du  temple  d'Hiérapolis. 

En  Arcadie  encore,  Héraklès  rencontre  sur  le  Pholoé  les  Cen- 
taures, les  Hommes-Chevaux  ;  blessés  par  lui,  ils  vont  laver  leurs 
blessures  dans  le  fleuve  Anigros  :  les  eaux  del'Anigros  en  gardent 
une  odeur  insupportable,  à  cause  du  sang  de  l'Hydre  dont  les 
flèches  d'Héraklès  étaient  trempées.  Non  loin  du  fleuve,  on 
montre  une  caverne  des  nymphes  Anigrides;  les  malades  atteints 
de  gale  et  de  lèpre  entrent  dans  cette  caverne,  sacrifient  aux 
Nymphes,  puis  lavent  leurs  plaies,  traversent  le  fleuve  à  la  nage 
et  sont  aussitôt  guéris.  La  légende  du  Styx  et  celle  de  Lousoi 
nous  sont  assez  connues,  pour  que  dans  l'Anigros,  avec  sa  ca- 
verne des  Nymphes,  son  bain  des  Centaures,  son  odeur  insup- 
portable et  ses  guérisons  miraculeuses,  nous  reconnaissions  l'un 
de  ces  fleuves  infernaux  qui  avoisinent  les  cavernes  de  la  déesse 
'ÏTTTt^a  et  SwTeipa  :  dviypciç  =  ivtapd;  ^=  eptvuç.  Quelques-uns ,  ajoute 
Pausanias,  prétendent  que  cette  odeur  de  l'Anigros  vint  des 
xaOap<rta  que  Méiampous  y  jeta  après  la  guérison  des  filles  de 
Proitos  (3),  —  c'est  la  même  guérison  des  Proitides  qu'à  Lousoi  : 
l'Anigros  reçoit  comme  afiluentrAcidas,  qui  portait  jadis  le  vieux 
nom  sémitique  de  'lapSavo;  (4). 

Quant  à  la  biche  Cérynite,  elle  vivait  à  Oiuoé,  consacrée  à  Ar- 
témis.  Héraklès  la  poursuivit  un  an  entier;  la  biche  se  réfugia 
dans  l'Artémision  ,  puis  aux  bords  du  Ladon  ;  Héraklès,  l'ayant 
prise,  la  rapporta  sur  ses  épaules  à  travers  l'Arcadie,  —  tel 
l'Hermès  Kriophore.  Il  fut  rencontré  par  Artémis,  qui  voulut 
reprendre  sa  bête  et  le  blâma  de  ce  roi;  mais  Héraklès  s'excusa, 
calma  la  colère  de  la  déesse  et  revint  à  Mycènes  (5).  Avec  l'oiseau, 

(1)  Apollod.,  II,  4,  7. 

(2)  Diod.  Sic,  IV,  15.  4. 

(3)  Paus.,  V,  5,  9-10. 

(4)  Paus.,  V,  5,  8. 

(5)  Apollod.,  II,  5,  3. 
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le  taureau,  le  sanglier  et  le  cheval,  nous  connaissons  la  place  du 
cerf  dans  la  symbolique  orientale.  Sur  les  monnaies  de  Citium 
à  légende  phénicienne,  Melqart  barbu,  avec  la  peau  de  lion 
l'arc  et  la  massue,  apparaît  au  droit  ;  au  revers,  c'est  un  lion  dévo- 
rant un  cerf  (1)  ;  le  taureau  dévoré  par  le  lion  figure  sur  d'autres 
monnaies  de  cette  même  ville,  avec  les  mêmes  légendes  et  le 
même  Melqart  (2).  Sur  les  monnaies  d'Aradus,  le  cerf  alterne 
de  même  avec  le  bœuf  (3).  Sur  les  monnaies  de  Mazaios,  le 
combat  du  cerf  et  du  lion  alterne  avec  le  combat  du  lion  et 
du  taureau  (4).  Les  Arcadiens ,  de  même  que  les  autres  Grecs , 
font  d'Artémis  'Ayporépa  une  déesse  de  la  chasse  (5)  :  à  ce  ti- 
tre, le  cerf  lui  appartient.  Mais  le  cerf  est  aussi  l'animal  de 
Despoina  (6).  La  biche  aux  cornes  d'or,  aux  pieds  d'airain,  est 
sortie  d'une  représentation  figurée  :  c'est  le  travail  des  coupes 
phéniciennes  et  des  poignards  deMycènes,  où  les  métaux  variés, 
or,  argent,  électrum,  représentent  les  différents  tons  des  êtres  et 
des  objets. 

Tous  les  exploits  arcadiens  d'Héraklès  sont  donc  du  même 
type  :  rencontre  du  jeune  dieu  avec  un  animal  consacré  à  la 
déesse.  En  dehors  de  l'Arcadie,  nous  pourrions  trouver  un  nouvel 
exemple  dans  ce  lion  de  Némée,  qu'Héra,  suivant  les  uns,  avait 
élevé  et  lâché  dans  les  prairies  (7),  que  d'autres  prétendaient 
tombé  de  la  lune  (8).  La  déesse  d'Hiérapolis  a  dans  sa  cour  des 
lions,  des  taureaux,  des  chevaux  et  des  aigles,  tous  sacrés  et  tous 
apprivoisés  (9). 

Dans  leur  culte ,  les  Arcadiens  associent  ordinairement  Her- 
mès à  Héraklès  :  les  deux  jeunes  dieux  ont  un  temple  commun  à 
Mégalopolis(lO)  et  des  termes  voisins,  au  lieu  dit  Hermaion  (U)  ; 


(1)  Babelon,  op.  laud.,  p.  97  et  suiv. 

(2)  Babelon,  op.  laud.,  p.  99.  690. 

(3)  Babelon,  op.  l&ud.,  p.  153  et  157. 

(4)  Babelon,  op.  laud.,  p.  32. 

(5)  Paus.,  VIII,  32,  4. 

(6)  Paus.,  VIII,  10,  10. 

(7)  Hesiod.,  Theog.,  327.  Plut.,  De  Fluv. 


XVI,  4. 


(8)  Epim.,  ap.  Mlian.,  Hisl.  Anim.,  12,  7  : 

xai  yàp  i>(^  yéwz  el(i.i  cteXi^vy);  fjûxd(ioio, 

elc  NE(i.eaïav  ifOMa*  aùxàv  6ià  nÔTviav  'Hpav 

(9)  Lucien,  De  dea.  Syr.,  41. 

(10)  Paus.,  VIII,  32,  3. 
(il)  Paus.,  VIII,  35,  2. 
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les  Tégéates  les  adorent  auprès  de  Poséidon  (1).  Héraklès,  le 
roi  terrestre,  a  gardé  quelques  légendes  et  quelques  attributs  du 
messager  infernal,  que  représente  Hermès  :  la  tradition  le  fait 
encore  descendre  aux  enfers  et  l'unit  à  Déméter  et  Korè  (2);  il 
porte  quelquefois  la  corne  d'abondance  qu'il  a  ravie  au  dieu  Aù- 
^(ty);  (3).  Mais  il  est  aussi  en  lutte  ou  en  alliance  avec  le  roi  du 
ciel,  Apollon  :  les  Phénéates  attribuaient  à  Héraklès  la  fondation 
de  leur  temple  d'Apollon  Pythien,  et  racontaient  que  le  héros 
avait  apporté  chez  eux  le  trépied  delphique  (4).  Héraklès  a  pris 
le  trépied  du  dieu  céleste ,  comme  il  a  pris  la  corne  du  dieu 
infernal.  Il  a  bien  d'autres  attributs  encore  d'Apollon  :  comme 
lui,  il  est  le  dieu  de  l'arc,  le  dieu  de  la  cithare  et  de  la  flûte,  le 
compagnon  des  muses  (5);  il  emprunte,  pour  ses  voyages,  la 
coupe  d'Hélios  (6). 


Hermès  est,  par  excellence,  le  dieu  fils  des  Arcadiens,  et  pour 
tous  les  Hellènes ,  Hermès  est  un  dieu  arcadien.  C'est  dans  une 
caverne  du  Cyllène  que  Maia  le  met  au  jour;  c'est  un  fils  de 
Lycaôn  qui  l'élève  (7).  Les  seuls  Béotiens  avaient  une  légende 
différente  :  ils  revendiquaient  pour  Thèbes  ou  pour  Tanagra  la 
naissance  du  dieu  (8).  Gicéron  connaît  cinq  Mercures  :  deux  sont 
Arcadiens,  un  Egyptien,  un  auti-e  cosmopolite ,  un  dernier  enfin 
Béotien  (9).  Cette  rivalité  entre  Béotiens  et  Arcadiens  nous  peut 
être  un  premier  indice  :  le  pays  de  Cadmos  et  celui  de  Lycaon 
semblent  avoir  reçu  les  mûmes  dieux  par  les  mômes  envoyés  de 
l'Orient.  Un  autre  indice  nous  sera  fourni  par  un  culte  d'Elide. 
Dans  le  prytanée  d'Olympie,  on  invoque  les  dieux  de  Libye, 
Ammon,  Héra  Ammonia  et  le  Parammon  :  napaiji.(jiwv,  dit  Pausa- 
nias,  n'est  ici  qu'un  surnom  d'Hermès.  Hermès  peut  donc  tra- 
duire pour  les  Grecs  la  troisième  personne  d'une  trinité  orien- 
tale (10). 

(1)  Lebas  et  Foucart,  335». 

(2)  Paus.,  VIII,  31,  3. 

(3)  Cf.  Roscher,  Lexic,  art.  Herahles,  p.  2185. 

(4)  Plut.,  De  Ser.  Num.  Vind.,  12.  Cf.  Immerwahr,  op.  taud.,  p.  131. 

(5)  Roscher,  Lexic,  art.  Herahles,  p.  2189. 

(6)  /d.,  ibid..  p.  2204. 

(7)  Paus.,  VIII,  36,  10;  3,  2;  voir  les  textes  dans  Immerwahr,  p.  73. 

(8)  Paus.,  VIII,  36,  10. 

(9)  Cic,  De  N&t.  Deor.,  III,  22. 

(10)  Paus.,  V,  15,  11. 
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C'est  qu'en  efiFet  il  représente,  dans  le  panthéon  hellénique, 
une  conception  très  voisine  du  Verbe  sémitique,  —  pour  ne  pas 
dire  la  môme  conception.  Il  est  par  essence  le  messager  divin, 
l'envoyé,  le  ministre  des  dieux,  leur  héraut,  leur  ange,  Atèç  xTipu^, 
XaTptç,  Tpo)(^iç,  cif^sloç  àQavdcTwv  :  Hermès,  dira  plus  tard  le  stoïcien 
Cornutus,  est  le  Verbe  que  nous  envoyèrent  les  dieux  du  ciel  (1), 
et  cet  ange  règne  à  la  fois  dans  le  ciel,  sur  la  terre  et  dans  les 
enfers. 

Dieu  céleste,  il  est  le  messager  de  Zeus,  adoré  sur  le  sommet 
des  monts  :  'EpjAOÎÎ  KuXXt]v(ou  va<iç  l<rrtv  IttI  xopuip^  toîî  opouç  (2)  ;  on 
lui  porte  des  victimes  tout  en  haut  du  Gyllène,  et  sa  statue  est 
encore  debout  au  sommet  de  la  colline,  où  jadis  il  fut  élevé  dans 
la  ville  d'Akakos  (3).  Il  vole  à  travers  les  airs,  porté  par  les  ailes 
de  colombe  qui  décorent  ses  sandales  et  son  pétase.  Il  est  le  dieu 
de  la  santé,  le  guérisseur  et  le  sauveur,  âxaxTÎato;  en  Arcadie, 
xptocpcJpoç  à  Tanagra,  àç  ô  'Epfxîjç  àTroTpéi|/at  vo<tov  XotfxioSï)  7rep\  zo  Tti/oç 
xptov  TttpiEVEYxwv  (4)  ;  Héra,  disait  la  légende,  se  prit  d'un  tel  amour 
pour  l'enfant  de  Maia,  qu'elle  voulut  elle-même  l'allaiter  et  lui 
apprit  la  médecine  (5)  :  au  Pirée,  dans  le  téménos  d'Askoun 
Adar,  le  dieu  phénicien ,  Hermès  et  Zeus  Soter  sont  adorés  (6). 
Fils  de  la  musicienne  'TfAvia,  il  a  inventé  la  musique,  la  flûte,  la 
lyre,  la  syrinx  (7);  près  du  Gyllène,  les  Arcadiens  montraient, 
sur  le  mont  Chelydorea,  quelles  tortues  le  jeune  dieu  avait  choi- 
sies pour  fabriquer  les  premières  lyres  (8)  :  certains  lui  attri- 
buaient aussi  les  cymbales,  alors  que,  suivant  d'autres,  c'était 
Héraklèsqui,  le  premier,  s'en  était  servi  pour  effrayer  les  oiseaux 
de  Styraphale  (9)  :  xufxêaXov  semble  tiré  du  sémitique  3p,  qob,  de 
la  même  façon  que  xufjntavov  de  t^D,  tof  ou  tob.  (10). 

Dieu  terrestre,  il  est  le  fécondateur  des  champs  et  des  trou- 


(1)  Cornut.,  III,  éd.  Teubner,  p.  20  :  tuyx»^^'  ^^  *  '^9V^z  *  Arfyoç  ûv,  ôv 
ània^tikctw  Ttpôc  i\[tjdL<;  èÇ  oypavoû  ol  6eoi. 

(2)  Paus.,  VIII,  17,  1  :  ol  ^oûv  iizl  t:^v  KuXX:qvt)v  àvaSalvovteç  6po;  (cj/TiXÔTaTov 
xal  6Û0VTCC  Tô>  xaÔ0(n(i>|i.év(|>  ln\  i^i  xopuçi);  toû  âpou;  'Eppi^. 

(3)  Paus.,  VIII,  36,  10. 

(4)  Paus.,  IX,  22,  1. 

(5)  Script.  Rer,  Myth.  L&t.,  I,  119. 

(6)  Foucart,  Assoc.  relig.,  p.  103. 

(7)  Roscher,  Lcxic,  p.  2372-3. 

(8)  Paus.,  VIII,  17,  5. 

(9)  Paus.,  VIII,  22,  4.  Roscher,  Lexic,  p.  2373. 

(10)  Cf.  Muss-Arnolt,  op.  laud.,  p.  127. 
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peaux,  le  savant  et  le  fort,  qui  sert  l'humanité,  èptouvtoç.  Comme 
Mérodach  et  Nébo,  il  est  le  prince  des  lettres,  le  roi  de  l'écriture; 
il  a  apporté  en  Arcadie  les  lettres  phéniciennes  que  Cadmos  a 
données  aux  Béotiens  (1)  :  les  Phénéates  racontaient  que  leur 
Hermès  avait  inventé  les  lettres  et  qu'il  les  avait  ensuite  données 
aux  Egyptiens  (2).  Il  est  le  grand  intermédiaire  entre  les  dieux  et 
les  hommes,  et  entre  les  peuples  divers.  Mérodach,  à  Babylone, 
est  le  fondateur  de  la  foi  :  Hermès,  servant  du  banquet  céleste, 
est  le  fondateur  du  culte,  le  premier  sacrificateur  (3);  en  Béotie, 
à  Léhadée,  dans  le  sanctuaire  d'Hercyna,  on  nomme  Hermès  les 
deux  enfants,  ministres  du  culte  (4).  Il  fonde  aussi  la  société 
humaine,  en  enseignant  aux  hommes  les  préceptes  de  sa  mère, 
la  déesse  Thesmia  :  les  Arcadiens  donnent  à  Apollon  l'épithètede 
vo(xtoç,  quod  ab  eo  se  leges  ferunl  accepisse;  mais  ils  disent  aussi  que 
l'Hermès  Phénéate  porta  en  Egypte  les  premières  lois  (5).  C'est 
lui  surtout  qui  a  posé  les  règles  des  échanges  et  des  traités,  fixé 
les  poids  et  les  mesures,  découvert  l'or,  inventé  le  commerce  (6). 
Fils  de  Maïa,  la  Nourrice  qui  brille  au  ciel  près  des  Pléiades,  il 
a  enseigné  l'astronomie  :  per  te  jam  cœlum  in  terris,  jam  sidéra 
nota  (7).  Il  est  le  voyageur  et  le  marchand,  et,  dans  ces  fonc- 
tions, il  apporte  la  mauvaise  foi  relative  qui  règne  encore  aujour- 
d'hui dans  les  bazars  levantins  :  commerçant,  il  se  fait  voleur; 
voyageur,  il  est  pirate;  écrivain,  il  est  faussaire;  dans  la  compa- 
gnie des  gens  du  port  et  de  l'agora,  l'honnête  Mérodach  a  tourné 
au  fripon ,  'Ep(x^ç  to  IpfXTjvÉa  eîvat  xal  th  oi'fytkov  xal  to  xXoi:ix(Jv  te  xal 
TO  (XTtanfiXov  Iv  XtJyotç  xal  àYopaorrtxov  (8). 

La  renommée  de  sa  force  s'est  un  peu  effacée  au  voisinage  d'Hô- 
raklès.  Mais  il  est  encore  un  tueur  de  monstres,  àç)-^iitf6wf\ç ,  un 
défenseur,  Ttpô[ji,ayoç ,  un  chef,  a-frittaç),  un  maître  de  la  ville,  %e(jwJ- 
vtoç,  comme  la  Damia-Hégémonè  ;  il  reste  le  dieu  de  la  gym- 
nastique et  de  l'agonistique,  àyiovioç,  èvaywvioç  :  dans  le  gymnase 
de  Phigalie,  Hermès  a  sa  statue  (9)  ;  à  Tanagra,  quand  Hermès 

(1)  Scol.  ad  Dion.  Thrac.  ap.  Fabr. ,  Bibl.  Graec,  I,  p.  89  :  Tivè;  ôé  çacriv 
Toùî  x*po"''f^f'0'5  T«!>v  (TToixetwv  TOÙ;  Ttap'  i?i[jiïv  Oitô  *Ep(ioù  Ix  çoîvixoç  çû^Xwv 
YEfpaiAlxévou  xaTaTtEfxçÔTJvai  toï;  àvÔpwiroK;,  6iô  xal  çotvixixà  XéyovTat  ypi\i.[i.ata.. 

(i)  Cic,  De  Nal.  Dnoi:,  III,  56. 

(3)  Sayce,  op.  laud.,  p.  101.  Fabric,  op.  laud.,  I,  89-94. 

(4)  Paus.,  IX,  39,  7. 

(5)  Cicer.,  De  Nat.  Deor.,  III,  37;  III,  56. 

(6)  Diod.  Sic,  I,  75;  I,  94.  Chron.  Pasc,  p.  44. 

(7)  Manil.,  I,  33. 

(8)  Plat.,  Crat.,  p.  54. 

(9)  Paus.,  VIII,  39,  6. 
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Promachos  s'est  mis  à  la  tête  des  éphèbes  pour  repousser  une  in- 
vasion des  Eubéens ,  il  marchait,  éphèbe  lui-même,  avec  un  stri- 
gile  à  la  main  (1).  Dans  l'hymne  homérique  (2),  Hermès,  à  peine 
né,  est  déjà  doué  d'une  force  miraculeuse, 


KapTtffTov  'Epfx^v  porte  un  Hermès  trouvé  à  Rome,  et  l'inscription 
latine  de  l'autre  face  nous  résume  tous  les  autres  pouvoirs  du 
dieu  : 


Lucri  repertor  atque  sermonis  dator 
In  fas  palsestram  protulit  Cylleniiis... 
Interpres  divum,  cœli  terraeque  meator 
Sermonem  docui  mortales  atque  palsestram. 
Jovis  nuntius  et  precurn  minister  (3). 


Infernal,  il  est  le  petit-fils  du  dieu  qui  vit  sous  la  terre  et  qui 
la  porte,  Atlas.  Maia  l'a  mis  au  jour  dans  une  caverne  du  Cyl- 
lène.  Le  second  Hermès,  dit  Gicéron,  fils  du  dieu  fort  (Valens) 
et  de  la  déesse  Coronis ,  est  celui  qui  habite  sous  terre,  le  même 
que  Trophonios  (4).  Les  nymphes  s'unissent  à  cet  espion  des 
dieux  dans  l'obscurité  des  cavernes  amoureuses,  (xo^w  (nte{<«)v 
èpoavTtov.  Envoyé  d'Hadès,  il  est  le  dieu  du  sommeil  et  de  la  nuit, 
:^Yr^Top'  ovetpojv  (5),  ôth/oSoty]?  ,  Sttvou  irpocTTaririç ,  dator  somniorum  (6), 
vuxToç  oTTtoTTTiTïip,  (AeXatvyjç  vuxToç  éTaïpoç  (7),  qui  sort  de  sa  caverne 
quand  le  soleil  disparaît  à  l'occident  ;  la  nuit  divine  est  sa  com- 
plice, dans  son  entreprise  contre  le  soleil  et  ses  troupeaux  (8). 
Il  est  le  dieu  de  la  mort,  le  ^u/ottoixtos  qui  emmène  les  âmes  sous 
la  terre,  7tO(X7toç,  Trofxiîa'ïoç,  vexpoTrojjiTtoç,  )(^6(Jvtoç,  ^j/uj^aYtoYO; ,  celui  qui 
descend,  xaT«i6a-nri;  (9)  :  il  est  l'ange  de  Perséphone,  ôfYYeXoç  Oep- 


(1)  Paus.,  IX,  22,  2  :  :  Toi»;  te  ifi\&o\i(i  èÇayaifeïv  InX  tVIv  ^àyr\-i  xaî  aùxàv  ixe 
ïçïlêov  (txXeyyWi  à(xuv6(ievov  jJKxXcaTa  èp^tiiairOat  tt^v  Eùêoéwv  xpoTiiîv. 

(2)  V.  117. 

(3)  C.  7.  G.,  5953. 

(4)  Cicer.,  De  Nat.  Deor.,  III,  56. 

(5)  Hymn.  Hom.,  In  Merc,  14. 

(6)  Cf.  Roscher,  Lexic,  p.  2375.  C.  I.  G.,  5953, 

(7)  Hymn.  Hom.,  v.  15,  290. 

(8)  Roscher,  Lexic,  p.  2375. 

(0)  Roscher,  Lexic,  p.  2375.  E.  Potticr,  Et.  sur  les  Lécyt.,  ch.  ni. 
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(Te(p<iv7];  (1),  Comme  il  donne  la  santé  et  la  vie,  il  sème  aussi  la 
mort  : 

tum  virgam  capit  :  hac  animas  ille  evocat  Orco 

pallentes  alias  sub  Tartara  tristia  mittit, 

dat  somnos  adimitque,  et  lumina  morte  résignât  (2). 

Sur  l'Aréopage  des  Athéniens,  on  adore  la  trinité  souter- 
raine nXouTtov- 'Epjx^ç-rîj ,  non  loin  du  sanctuaire  des  Vénérables- 
Erinyes  (3). 

(1)  C.  /.  G.,  5816. 

(2)  Virg.,  Mneid.,  IV,  242. 

(3)  Paus.,  I,  28,  6. 


III 


ATTRIBUTS    ET   SYMBOLES. 


Si  nous  ne  retrouvions  chez  les  dieux  fils  arcadiens  que  cette 
similitude  de  conception  avec  les  dieux  fils  des  Sémites,  on  pour- 
rait nous  objecter  peut-être  les  ressemblances  possibles  entre  re- 
ligions fort  différentes  l'une  de  l'autre.  Mais,  de  même  que  pour 
le  dieu  père  et  la  déesse,  il  semble  que  pour  Hermès  nous  puis- 
sions retrouver  encore  une  similitude  de  symboles  et  d'attributs, 
une  ressemblance  matérielle  avec  le  dieu  fils  des  Phéniciens. 


Dans  toute  la  Grèce,  Hermès  est  représenté  le  plus  souvent  par 
un  cippe,  que  surmonte  parfois  un  buste  et  qu'orne  presque  tou- 
jours un  phallus  en  érection  :  les  Athéniens  plaçaient  ces  Hermès 
avec  leurs  Apollons  'Ayuteoç  au  coin  de  toutes  leurs  rues.  Ce  nom 
divin  et  cette  forme  de  simulacre  devinrent  tellement  indisso- 
lubles ,  que  l'on  garda  le  nom  d'IpfjiYîi;  pour  des  bornes  sembla- 
bles, représentant  d'autres  dieux  que  l'Hermès  des  Arcadiens. 
Or  c'était  aux  Pélasges  que  les  Athéniens  avaient  emprunté  ces 
simulacres  (1).  Dans  le  temple  arcadien  du  mont  Cyllène,  Hermès 
avait  un  xoanon  haut  de  huit  pieds  (2)  ;  mais  dans  la  ville  éléenne 
de  Cyllène  (3),  que  les  traditions  unissaient  à  l'Arcadie  et  aux 
Pélasges,  un  simple  phallus  de  pierre  tenait  la  place  du  Dieu  (4). 


(1)  Herod.,  II,  51  :  toù  ôè  'Eptie'w  -zà  àyâ^fiaTa  ôp6à  êx^iv  rà  alSoïa  Troteùvre; 
oijx  an'  At-ïUTtTÎwv  liepiaOïQxafTiv,  i\V  àîtè  IleXacrYàiv  Ttpûxoi  jièv  "EXXt^vmv  iitâvTCdv 
'A6yjvaîoi  TtapaXaêdvteç ,  napà  ôè  touto)v  ùXXot. 

(2)  Paus.,  VIII,  17,  1-2. 

(3)  Paus.,  VI,  2(3,  3. 

(4)  Artomid.,  I,  45,  6  :  elôov  Se  èv  KuXXrjvip  yt\6[it\oi  *Epiioû  àya^iia  oùfièv  4).Xo 
f,  a'i^oîov  SsSrijjiioupYi'iPtÊvov  làftp  Ttvl  çu(iix<{). 
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Le  culte  des  pierres  dressées  est  fréquent  chez  tous  les  peuples 
primitifs.  Les  ançab  ou  nçob  des  Arabes,  les  Di23,  neçib  des  Phéni- 
ciens, les  X^VùTij  hammanim  des  Hébreux  (1),  sont  des  pierres 
sacrées  que  le  Sémite  adore  comme  la  représentation,  l'habitation 
de  la  divinité,  bï^TT^D,  bel-el,  dont  les  Grecs  firent  patTuXta  :  les 
Arabes  de  Duma,  chaque  année,  sacrifiaient  un  enfant  et  l'enter- 
raient au  pied  du  cippe  qui  leur  servait  de  simulacre  divin  (2).  Ces 
pierres  peuvent  représenter  le  dieu  père,  la  déesse  ou  le  dieu  fils; 
mais  elles  semblent  avoir  été  réservées  le  plus  souvent  au  dieu 
fils ,  à  l'ange  de  Baal  et  d'Astarté,  b!?Mbî2  323,  neçib  malac-baal, 
IDMbtt  2X3,  neçib  malac-osir,  rYlPWSblû  32Z3,  neçib  malac- 
astoret.  Ce  malac-baal  est  adoi'é  en  Afrique  sous  le  nom  de  Ma- 
lagbelus  Augustus  Sanctus  (3) ,  en  Syrie  sous  le  nom  de  MaXa^- 
6?iXoç  (4)  :  l'autel  palmyrénien,  dédié  au  dieu  Soleil,  porto  sur  une 
de  ses  faces  le  Kronos  voilé  à  la  faucille,  et  sur  une  autre  le 
cyprès  de  Baalat  ;  les  deux  autres  faces  du  monument  nous 
représentent  le  dieu  :  sur  l'une,  c'est  le  jeune  Hélios ,  nimbé 
et  rayonnant,  que  supporte  un  aigle  aux  ailes  épandues,  Soli 
sanctissimo sacrum  Tiberius  Claudius  Félix,  etc.,  dit  l'inscription; 
sur  l'autre ,  c'est  le  môme  Hélios  s'élançant  vers  un  char  que 
traînent  des  gryphons,  et  l'inscription  palmyrénienne  est  ordi- 
nairement traduite,  Altare  hoc  Malakbelo  et  diis  Palmyrse  obtulit 
Tiberius  Claudius  Félix  (5).  Le  premier  bétyle,  disaient  les  Grecs, 
fut  inventé  par  Rhéa  pour  remplacer  son  fils  Zeus  :  Kronos  le 
dévora,  croyant  dévorer  l'enfant  (6). 

Il  était  naturel  que  la  pierre  représentât  l'Ange  des  dieux  :  on 
voyait ,  en  effet,  des  apparitions  de  la  divinité  dans  ces  pierres 
miraculeuses,  que  l'on  disait  tombées  du  ciel,  dans  ces  pierres 
vivantes,  Xt'Oouç  è(x({/uyouç,  que  l'on  croyait  envoyées  par  les  dieux  : 
«  J'ai  vu  »  dit  Damascius  «  le  bétyle  qui  se  meut  dans  les  airs; 
je  l'ai  vu,  tantôt  caché  dans  ses  vêtements  et  tantôt  porté  dans  les 
mains  de  son  serviteur.  Ce  serviteur  du  bétyle  se  nommait  Eusé- 
bios.  Il  me  raconta  qu'une  nuit  il  fut  pris  soudain  d'une  irrésis- 
tible envie  de  sortir  d'Emèse ,  —  la  ville  du  soleil ,  —  et  de  s'en 


(1)  Dorenbourg,  C.  R.  Acad.  Inscr.  B.  L.,  1874,  p.  231-236.  Ph.  Berger, 
Journ.  Asiat..  T  série,  VIII,  p.  253. 

(2)  Porphyr.,  De  AbsL,  II,  p.  203.  Lenormant,  Rev.  Hist.  Relig.,  1881,  p.  37. 

(3)  C.  /.  L.,  III,  2497. 

(4)  C.  /.  G.,  6015. 

(5)  C.  /.  L,,  VI,  710. 

(6)  Cf.  Roscher,  Lexic,  art.  Baitylos. 
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aller  comme  au  bout  du  monde,  vers  la  montagne  où  s'élève  le 
vieux  temple  d'Athèna.  Par  la  route  la  plus  courte,  il  atteignit  le 
sommet,  et,  fatigué,  il  s'assit  un  instant.  Alors  il  vit  une  boule 
de  feu  qui  tombait  du  ciel  et  un  grand  lion  qui  se  tenait  auprès 
d'elle.  Puis  le  lion  disparut.  Eusébios  courut  à  la  boule  :  le  feu 
s'était  éteint;  il  restait  un  bétyle  dont  Eusébios  s'empara.  Je 
lui  demandai  à  quel  dieu  il  l'attribuait,  a  C'est  le  dieu  Gen- 
naios,  »  me  dit-il...  Eusébios  n'était  point  le  maître  des  mou- 
vements de  son  bétyle.  Mais  il  priait  et  implorait,  et  le  bétyle 
écoutait  et  rendait  des  oracles...  Ce  bétyle  était  une  sphère  par- 
faite ,  de  couleur  blonde  et  d'une  palme  de  diamètre  ;  mais  il 
variait  de  grandeur,  tantôt  plus  gros  et  tantôt  moindre  ;  il  variait 
aussi  de  couleur  et  devenait  pourpre.  Eusébios  nous  montra  des 
lettres  écrites  sur  cette  pierre  et  teintes  de  la  couleur  qu'ils 
nomment  xtYyaêapivoç  :  elles  servaient  à  rendre  les  oracles  deman- 
dés. Le  bétyle  lui-même  émettait  un  léger  sifQement  qu'Eusébios 
interprétait  (1).  » 

Le  bétyle  est  donc  une  pierre  vivante ,  une  représentation  ani- 
mée des  dieux ,  la  personnification  matérielle  de  l'ange  et  du 
messager  (2)  :  un  scarabée  chypriote,  appartenant  à  un  certain 
Baaljathon,  nous  donne  le  nom  de  t^  mpbîû,  Melqart-Retsep  (3). 
Le  mot  tjSn,  retsep  signifie  à  la  fois  pierre  et  charbon,  d'où 
pierre  rougie  au  feu ,  pierre  brillante.  Employé  comme  épithète 
de  Melqart,  ce  mot  est  une  allusion  évidente  au  culte  de  la  pierre 
considérée  comme  image  de  la  divinité.  Retsep,  c'est  la  stèle 
d'émeraude  qu'Hérodote  a  vue  dans  le  sanctuaire  de  Melqart ,  à 
Tyr  :  c'est  le  bétyle ,  l'aérolite,  Yabaddir^  pierre  essentiellement 
ignée ,  émanation  de  la  foudre.  La  pierre  noire  de  Citium , 
consacrée  à  Eshmoun ,  est  la  première  forme  des  cippes  que , 
dans  la  même  ville,  on  dresse  au  même  dieu  (4). 

Les  hermès  des  Grecs  semblent  de  même  origine  :  ils  vien- 
nent, eux  aussi,  du  bétyle,  et  l'Hermès  deCyllène,  représenté 
par  un  simple  phallus,  nous  en  est  un  premier  garant  :  doigt, 
phallus  ou  bétyle,  tous  ces  termes  sont  synonymes.  Mais  nous 
en  avons  de  plus  forts  indices  dans  certaines  merveilles  de  la 
légende. 

Les  Phrygiens  racontaient  que  le  jeune  Attis  étant  mort,  Zeus 


(1)  Damasc.  ap.  Phot.,  Biblioth.,  éd.  Bekker,  p.  348. 

(2)  Th.  Berger,  L'Ange  d'Astarlé,  p.  43.  F.  Lenormant,  Les  Bityles,  p.  32. 

(3)  De  Vogué,  Mél.  Arch.  Or.,  p.  82. 

(4)  C.  I.  S.,  I,  n"  42  et  43.  Ph.  Berger,  L'Ange  d'Astarlé,  p.  52. 
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ne  voulut  pas  rendre  à  la  déesse  son  amant;  seulement  il  permit 
que  le  corps  d'Attis  ne  subît  jamais  la  putréfaction  et  que  son  petit 
doigt  fût  toujours  en  mouvement,  digilorum  ut  minimvs  vivat  et 
perpétua  solus  agitelur  motu{\).  Les  Spartiates  disent  qu'Héraklès, 
dans  sa  lutte  avec  le  lion  de  Némée,  avait  perdu  un  doigt,  et  l'on 
montrait  le  tombeau  de  ce  doigt,  xal  écTt  xaço;  tou  exxexojxfjiévou 
SaxTuXou;  d'autres  prétendaient  que  ce  doigt  d'Héraklès  avait  été 
coupé  par  la  dent  du  poisson-colombe ,  xsvTptp  Tpuyovoç  ;  un  lion  de 
pierre,  symbole  du  dieu  fort,  était  dressé  sur  ce  tombeau  du 
doigt  (2)  :  c'est  le  bctyle  au  lion  de  Damascius.  Enfin,  les  Arca- 
diens  montraient  une  pierre  dressée  au  sommet  d'un  tertre,  non 
loin  des  sanctuaires  de  la  triple  triade  des  Charités,  des  Euméni- 
des  blanches  et  des  Euménides  noires  :  ils  appelaient  ce  tertre  le 
Tombeau  du  Doigt,  Mvîiixa  AaxTuXou,  et  disaient  qu'Oreste,  furieux, 
s'étant  coupé  un  doigt ,  l'avait  enterré  là.  11  semble  que  ces 
«  doigts  »  ne  soient  toujours,  en  Arcadie  comme  à  Sparte,  que 
de  vieux  simulacres  du  dieu  fils,  des  T,  yad  (3),  doigt,  SaxTuXoç, 
dressés  jadis  par  les  Phéniciens  à  l'ange  de  Baal  ou  d'Astarté  : 
Attis,  Héiaklès,  Oreste,  la  légende  a  partout  gardé  le  souvenir 
d'un  jeune  homme,  héros  ou  dieu. 


Celte  attribution  de  la  pierre  dressée  a  peut-être  donné  au 
dieu  fils  le  nom  môme  qu'il  porte  dans  certaines  inscriptions 
sémitiques  : 

van  biS  n*inoy  ^blS ,  Malac-Astoret  El  Hamân. 

En  général,  on  traduit  El  Hamân  par  dieu  Hammon  ou  dieu 
du  feu.  Dans  la  Genèse,  l'ange  d'Elohim  ,  apparaissant  à  Jacob, 
prend  le  nom  d'El  Bet-El,  bSET^a  blR  (4).  Bet-El  est  le  nom 
môme  des  pierres  sacrées  dont  les  Grecs  ont  fait  les  bétyles,  il 
signifie  la  maison  de  Dieu  :  El  Bet-El  est  donc  le  Dieu  Bétyle. 

(1)  Arnob.,  V,  7. 

(2)  Ptolem.  Héph.  ap.  Phot.,  Biblioth.,  p.  244. 

^3)  Ph.  Berger,  Gaz.  Arch.,  1876,  p.  119.  Le  mot  yad  ne  désignait  pas  seu- 
lement la  main,  mais  tout  objet  dressé;  plus  spécialement,  c'était  le  mot 
consacré  pour  designer  les  obélisques,  symbole  de  la  puissance  mâle.  Peut- 
être  la  main  n'cst-elle  qu'une  image  adoucie  d'un  symbole  plus  grossier 
(phallus),  de  même  que  l'idée  de  personne  avait  fini  par  se  substituer  à  celle 
de  la  force  fécondante  et  génératrice. 

(4)  Gènes.,  XXXI,  13. 
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Mais  les  Hébreux  employaient  aussi  Hamânim  pour  désigner  les 
cippes  divins  consacrés  à  Baal.  ElHamân  serait  alors  l'équivalent 
de  El  Bet-El,  et  devrait  se  traduire  par  Dieu  Terme. 

Malac-Astoret  El  Hamdn  =  VAnge  d'Astarté,  dieu  Terme  (1). 

Comparez  le  nom  grec  du  même  Dieu.  Greuzer  rapproche  de 
l'Hermès  des  Pélasges  l'Hermès  des  Etrusques,  qui  s'appelait 
Turms,  mot  évidemment  semblable  à  Terminus  ou  au  dieu  Terme 
sous  la  forme  d'une  borne,  il  protégeait  les  limites  des  champs.  Or 
le  même  rapport  existe  d'une  part  entre  le  Dieu-Borne  et  la  forme 
antique  des  Hermès,  d'autre  part  entre  les  mots  'Ep(x9î;,  Turms, 
Terminus,  et  le  mot  grec  â'pfjia,  qui  signifie  base,  appui,  colonne  : 
le  mot  latin  Mercurius,  ramené  à  son  étymologie  la  plus  générale 
(cf.  en  allemand,  mark,  borne,  frontière),  n'a  pas  au  fond  un  sens 
très  différent  (2). 

Dans  la  légende  d'Hermès,  une  scène  paraît  directement  inspi- 
rée des  croyances  orientales.  Le  bétyle  représente  le  dieu  fils,  qui, 
malgré  son  enfance,  est  pourtant  le  dieu  industrieux  et  fort,  le  Sage 
et  le  Vaillant  :  «  Et  j'ai  vu  le  bétyle  »  dit  Damascius  «  tantôt 
caché  dans  ses  langes,  tantôt  porté  dans  les  mains  de  son  servi- 
teur, mais  le  serviteur  ne  saurait  diriger  les  mouvements  de  cette 
pierre  emmaillottée,  xpuirTojxevov  ev  toTç  îfxaTioi;.  »  —  En  Arcadie  : 
«  ce  fut  le  quatrième  jour  du  mois  que  la  vénérable  Maïa  enfanta 
Hermès.  Mais,  à  peine  fut-il  sorti  du  sein  de  l'Immortelle,  que  le 
berceau  sacré  ne  put  le  retenir,  et  soudain  il  s'élança  pour  cher- 
cher les  bœufs  d'Apollon  {\])...  Il  revient  et  il  se  cache  au  fond  de 
son  berceau,  couvre  ses  épaules  avec  ses  langes,  et,  comme  un  en- 
fant en  bas-âge,  il  reste  couché.  Mais  il  n'a  pu  cacher  sa  fuite  aux 
yeux  de  sa  mère,  qui  lui  parle  en  ces  termes  :  «  Enfant  rusé, 
qu'as-tu  fait?  d'où  viens-tu  pendant  l'obscurité  de  la  nuit  (4)?  » 
Il  se  cache  dans  ses  langes  parfumés  et  reste  enveloppé  comme  un 
tison  caché  sous  la  cendre  (5)...  » 

Que  penser  aussi  de  cet  oracle  des  Thries,  auquel  préside 
Hermès?  Ministre  de  Zeus,  Hermès  est  chargé  de  faire  connaî- 


(1)  Ph.  Berger,  VAnge  d'Atl&rlé,  p.  53-55. 

(2)  Creuzor  et  Guigniault,  II,  p.  692. 

(3)  Hymn.  Hom.,  v.  21. 

(4)  Id.,  ibid.,  v.  150. 

(5)  Id.,  ibid.,  v.  305. 
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tre  la  volonté  de  son  père  :  comme  Mérodach  et  Nébo,  il  était 
à  l'origine  le  seigneur  de  l'oracle.  Les  Achéens  de  Phérae 
avaient  encore,  au  temps  de  -Pausanias,  un  oracle  clédonomanti- 
que  d'Hermès,  et  le  dieu,  dans  une  fontaine  voisine,  possédait 
des  poissons  sacrés  (1).  Dans  l'hymne  homérique,  Hermès  donne 
à  son  frère,  Apollon,  la  cithare  en  échange  du  caducée,  mais 
Apollon  garde  pour  lui  le  monopole  de  l'oracle  :  «  Il  n'est  accordé 
à  aucun  des  Immortels  de  comprendre  les  signes  divinatoires  que 
tu  voudrais  interroger.  Cette  science  est  la  pensée  de  Zeus ,  et 
moi,  en  qui  il  s'est  confié,  j'ai  juré  le  grand  serment,  que  nul 
autre  des  dieux  éternels  ne  connaîtrait  les  desseins  du  fils  de 
Kronos.  Aussi,  frère,  toi  qui  portes  le  caducée,  ne  m'ordonne 
pas  de  te  révéler  les  destins...  Mais  il  est  quelque  part  trois 
Vierges  Sœurs  :  ce  sont  les  Thries,  qui  volent  sur  leurs  ailes  ra- 
pides... Elles  m'ont  enseigné  la  science  divinatoire...  Depuis  lors, 
elles  voltigent  çà  et  là  et  elles  se  repaissent  de  rayons  de  miel.  Or, 
lorsque,  rassasiées  de  miel  nouveau,  elles  entrent  en  délire,  elles 
consentent  à  dire  la  vérité...  Je  te  les  abandonne;  tu  peux  char- 
mer ton  esprit  à  les  interroger  avec  soin  (2).  » 

Le  mode  de  divination,  que  la  triple  déesse  ailée  enseigne  à 
Hermès,  nous  est  fort  mal  connu  :  des  pierres  agitées  ou  lancées 
y  jouaient  le  principal  rôle.  Des  auteurs,  dont  il  est  difficile  de 
contrôler  l'assertion,  prétendent  que  ces  galets,  6p{ai,  remplis- 
saient un  bassin  de  bronze  placé  devant  le  trépied  fatidique,  et 
qu'ils  s'agitaient  et  sautaient  quand  le  dieu  voulait  rendre  un 
oracle  ,  ^v  ti;  <piàXY) ,  £V  ^  ai  vpîjcpoi  aï  (xavrixal  ¥ikïo^to  xal  eTn^Soiv  (3).  Ne 
doit-on  pas  rapprocher  ces  thi-ies  agitées,  du  bétyle  sautant  dont 
parle  Damascius  (4),  ou  de  l'oracle  d'Hiérapolis  dont  parle  Lucien  : 
«  Apollon,  quand  il  veut  rendre  des  oracles,  s'agite  sur  son  trône. 
Les  prêtres  le  soulèvent;  sineu,  il  se  met  à  suer  et  s'agite  de  plus 
en  plus.  Les  prêtres  le  transportent,  il  les  entraîne  de  tous  côtés, 
saute  de  l'un  à  l'autre.  Le  grand  pontife  le  consulte  alors.  Si  le 
dieu  désapprouve ,  il  recule  ;  s'il  approuve ,  il  fait  marcher  les 
porteurs  en  avant.  »  Au  temps  de  Lucien ,  cet  Apollon  est  re- 
présenté par  un  xoanon.  Mais  supposons  un  bétyle  originel  à  la 
place  de  ce  xoanon,  et  souvenons-nous  de  la  phrase  de  Damascius, 


(1)  Paus.,  VII,  22,  2-3. 

(2)  Hymn.  Hom.,  v.  532  et  suiv. 

(3)  Suidas.  Eudoc,  Violar.,  p.  188,  éd.  Teubner. 

(4)  Phot.,  Biblioth.,  p.  348.  Bouché-Leclercq,  Hisl.  Divin.,  I,  p.  193;  III, 
p.  44,  etc. 


286  ORIGINE   DES   CULTES  ARCADIENS. 

oûx  ^v  Sï  ô  xupto;  6  'Eufféêto;  ty)?  toG  paiTtiXou  xiVTiaeto;  •  âXX'  ô  fxèv  i^tixo  xal 
i^uj^ero,  ô  Se  ÔTn^xoue  itpbç  Tiç  j^pyjfffjLwSiaç  :  n'aurions-nous  pas  chez  les 
Syriens  le  même  phénomène  des  tkries,  des  cailloux  s'agitant  et 
sautant,  et  rendant  des  oracles,  xal  lywvrjv  •;?i^iet  XeTtroîj  (TuptdfxaToç,  -^v 
■i^pp-i^veuev  ô  'Eùfféêioç.  Servius  nous  parle  de  ces  simulacra  brevia^  quœ 
portabantur  in  kclicis^  et  ab  ipsis  mota  infundebant  valicinationem, 
quod  fuit  apud  /Egyplios  et  Carthaginienses  (1). 


Aux  pierres  brutes ,  —  doigts  ou  phallus ,  —  premiers  simu- 
lacres d'Hermès,  succédèrent  les  pierres  travaillées  en  forme  de 
cippe,  ou  les  xoanons  à  peine  dégrossis;  mais  le  phallus  turges- 
cent demeura  l'attribut  essentiel  et  le  seul  ornement  de  ces  nou- 
veaux simulacres.  Ce  phallus  n'était-il  qu'un  souvenir  de  la  pri- 
mitive idole?  Obéissant  au  contraire  à  quelque  raisonnement,  \6^t^ 
Tivl  cpu(jix(j),  les  Arcadiens  traduisaient-ils  par  ce  symbole  leur  con- 
ception du  dieu  viril  et  fort,  héros  et  guerrier  aussi  bien  que 
messager  de  son  Père?  ou  du  dieu  lascif,  amant  de  la  déesse? 
Mercurius  unus,  Cœlo  Paire  et  Die  Maire  natus,  cujus  obscenius  ex- 
citata  nalura  tradilur,  quod  adspeciu  Proserpinx  commolus  sit  (2). 
Ce  texte  de  Cicéron  semble  l'écho  de  vieilles  légendes,  où  figuraient 
ensemble,  comme  dans  nos  cultes  arcadiens,  Hermès,  Déméteret 
sa  fille.  Mais  le  symbole,  comme  la  conception,  n'appartenait 
point  eu  propre  aux  Pélasges  :  ils  l'avaient  reçu  tout  fait.  Nous 
connaissons  les  rapports  de  Priape  et  d'Adonis  :  'ASwviç  ô  KuTrpioç, 
èl  o6  fi  'AcppoStTiri  YEvvS  IlpiaTcov  SudetSrj  xai  paôuatSoïov  (3).  En  Egypte, 
Anat  a  pour  parèdres  un  dieu  Resepfi,  qui  semble  le  dieu  père,  et 
un  jeune  dieu  Soleil,  que  les  Egyptiens  traduisent  par  Amon-Ra, 
générateur  de  sa  mère  :  ce  dieu  fils  est  ithyphallique  (4).  Baal 
Phegor  ou  Peor,  le  dieu  des  Madianites,  n'est  pas  autrement 
représenté ,  turpitudinem  membri  virilis  ostendens  (5),  Beel-fegor 
figuram  Priapi  dixerunt  tenere  (6). 


(1)  Serv.,  Ad  Mneid.,  6,  68. 

(2)  Cicer.,  De  N&t.  Deor.,  III,  22. 

(3)  Tzetz.,  ad  Lycophr.,  v.  831.  Etym.  Magn. ,  'A6apvCS<x,  Roscher,  Lexie., 
art.  AdoniSy  p.  72. 

(4)  Mem.  Acad.  Inscr.  B.  L.,  XX,  p.  169  et  pi.  XI. 

(5)  S'  Jerom.,  ad  08.,  IX. 

(6)  Ruffîn.,  III. 
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Avec  le  phallus,  Hermès  a  déjà,  sur  les  plus  anciens  monu- 
ments, un  autre  attribut,  le  caducée. 

Dans  la  symbolique  classique,  le  caducée  est  une  baguette 
droite,  quelquefois  ailée,  toujours  ornée  de  deux  serpents  symé- 
triquement enroulés  (1).  Mais,  à  l'origine,  ce  symbole  beaucoup 
plus  simple  n'était  qu'une  hampe,  que  surmontait  un  disque  cou- 
ronné d'un  croissant,  de  façon  à  tracer  une  sorte  de  8  ouvert  par 
le  haut,  b-  Les  monuments  puniques,  stèles  et  monnaies,  nous 
offrent  le  même  caducée.  On  peut  se  demander  si  le  caducée  de 
Carthage  était  un  emprunt  fait  à  la  symbolique  des  Grecs,  ou 
si,  grec  et  punique,  ce  symbole  ne  venait  pas  de  la  symbolique 
phénicienne. 

La  première  de  ces  hypothèses  semble  peu  vraisemblable.  Les 
relations  suivies  de  Carthage  et  des  Hellènes  ne  remontent  guère 
plus  haut  que  le  cinquième  siècle,  et  l'influence  grecque  n'a  vrai- 
ment dominé  Carthage  qu'aux  troisième  et  deuxième  siècles  :  un 
emprunt  religieux  des  Carthaginois  aux  Grecs  daterait,  au  plus 
tôt,  du  quatrième  siècle.  Or,  si  l'on  en  croit  Uésychius,  —  Spotxovra  • 
•zh  xTfjpuxiov,  2o(poxX9iç  OtXoxTT^TYj — ,  lo  caducôo  archaïquo  était  devenu, 
dès  le  cinquième  siècle,  le  caducée  aux  serpents.  Pourquoi  les 
Carthaginois  n'eussent -ils  pas  emprunté  de  préférence  le  caducée 
à  la  mode  du  jour,  le  caducée  aux  serpents?  pourquoi  ne  trouve- 
rions-nous pas,  tout  au  moins,  ce  caducée  moderne  à  côté  du  ca- 
ducée archaïque  dans  la  symbolique  de  Carthage?  Sur  deux  ou 
trois  cents  exemples  de  caducées,  que  nous  présentent  les  stèles 
puniques ,  nous  ne  voyons  jamais  le  caducée  aux  serpents  ;  mais 
toujours  c'est  une  tige  surmontée  de  deux  branches  qui  s'enla- 
cent, de  manière  à  former  un  double  cercle  incomplet;  quelque- 
fois un  nœud  flotte  au-dessus  de  ce  double  cercle;  quelquefois 
aussi,  ce  nœud  est  remplacé  par  un  appendice  qui  ressemble  à  des 
bourgeons  ou  à  des  feuilles,  plus  exactement  encore  à  des  cotylé- 
dons, et  nous  avons  la  baguette  rçtmérrikoç ,  que  porte  Hermès  dans 
l'hymne  homérique  (2). 


(1)  Goblet  d'Alviella,  Migr.  des  Sijmb.,  p.  279.  Schol.  Thucyd,,  I,  53  :  xtj- 
pùxiôv  dffTi  ÇûXov  ôpOàv  êx°^  éxaTépwOev  ôu6  6<pei;  irepnre7rXYiY|iévou{  xal  àvxHrpodw- 
TCOu;  npà;  àWrikovç  xei|iivou(. 

(2)  Hymn.  in  Merc,  527.  Ph.  Berger,  Gaz.  Arch.,  1880,  p.  18-31.  Preller, 
Philologus,  I,  p.  512. 
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En  outre,  si  le  caducée  eût  été  d'origine  hellénique,  par  quelle 
fortune  singulière  ce  symbole  étranger  aurait- il  été  adopté  dans 
la  plupart  des  colonies  de  Garthage,  dans  tous  les  pays  puniques, 
et  dans  des  villes  où  le  culte  d'Hermès  n'apparaît  point?  Les  mon- 
naies d'Afrique  nous  le  montrent  auprès  des  autres  symboles 
sémitiques,  cône  à  bras,  étoile,  cheval,  crabe,  etc.  (1);  Salviana 
de  Numidie,  ibBJï^,  l'a  adopté  auprès  de  la  déesse,  et  au  revers 
du  cheval  au  croissant  (2);  de  même,  Zilis  de  Numidie  (3); 
en  Espagne,  les  monnaies  de  Gadès  ont  tantôt  le  croissant  avec 
deux  poissons,  tantôt  le  caducée  avec  deux  poissons;  les  mon- 
naies d'Ilipa  ont  de  môme  l'épi  et  le  croissant,  ou  le  poisson 
et  le  croissant,  ou  l'épi  et  deux  caducées;  sur  les  monnaies 
d'Iluro,  c'est  le  caducée  alternant  avec  l'épi,  au  revers  d'un 
dieu  cavalier;  à  Sagonte,  de  même  (4);  en  Sicile,  les  mon- 
naies de  Panorme,  à  légendes  puniques,  ont  le  buste  de  che- 
val avec  le  palmier  et  le  caducée,  au  revers  d'un  Héraklès  à 
la  peau  de  lion',  ou  le  cheval,  le  caducée  et  le  palmier  au  revers 
d'une  déesse  aux  épis  (5)  ;  le  caducée  figure  encore  sur  la  stèle 
de  Lilybée  (6). 

Il  est  plus  vraisemblable  que  le  caducée  fut  une  importation 
phénicienne  en  Grèce  et  à  Garthage  (7).  On  ne  saurait  alléguer, 
contre  cette  opinion,  l'absence  de  monuments  phéniciens  où  figure 
le  caducée  :  il  nous  est  resté  si  peu  de  monuments  de  l'art  syrien, 
antérieurs  à  l'influence  de  l'hellénisme!  L'Hermès  au  caducée 
paraît  au  revers  des  monnaies  orientales;  en  Lycie,  ou  en  Pam- 
phylie,  sur  les  monnaies  d'un  satrape,  un  dieu  nu,  imberbe, 
agenouillé ,  avec  de  grandes  ailes  aux  épaules  et  de  petites  aux 
talons,  porte,  dans  la  main  droite,  le  caducée  (8);  en  Chypre, 
l'Hermès  au  caducée  est  au  revers  de  Baal  Hammon  à  cornes 
de  bélier  (9);  à  Tyr,  Héraklès  à  la  peau  de  lion  alterne  avec 
Hermès  au  caducée  (10).  Mais  toutes  ces  monnaies  sont  d'époque 


(1)  L.  Mûller,  Num.  Ane.  Afr.,  II,  p.  77  et  suiv.,  179-180. 

(2)  Id.,  ibid.,  III,  p.  68. 

(3)  Id.,  ibid.,  III,  p.  153. 

(4)  A.  Heiss,  Mon.  Ant.  Esp.,  pi.  V,  XXVII,  LI,  LVI. 

(5)  Mionnet,  I,  p.  13,  16,  269. 

(6)  C.  /.  S.,  n"  138. 

(7)  O.-A.  Hoffmann,  Hermès  und  Keryheion,  Marbourg,   1890.  Goblet 
d'Alviella,  p.  281. 

(8)  Babelon,  op.  l&ud.,  p.  82,  n*  553. 

(9)  Id.,  ibid.,  p.  125,  n-  785. 

(10)  Id.,  ibid.,  p.  334,  341,  349. 
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fort  basse,  et  ne  peuvent  en  rien  servir  d'argument  décisif.  Celles 
d'Aké,  tout  au  plus,  mériteraient  d'être  citées  : 

1.  Tychè,  tourelée  et  drapée,  debout  à  droite,  donnant  la  main  à 
i'enapereur;  entre  les  deux  personnages,  un  caducée  et  un  autel  (1). 

2.  Tychè,  tourelée,  tenant  dans  la  main  gauche  une  corne  d'abon- 
dance, dans  la  droite,  un  gouvernail;  dans  le  champ,  un  caducée  (2). 

3.  Deux  Némésis  debout,  en  face  l'une  de  l'autre,  s'appuient  d'une 
main  sur  une  longue  haste  autour  de  laquelle  s'enroule  un  serpent  ; 
entre  elles,  un  caducée  (3). 

Un  bandeau  carthaginois  nous  présente  de  môme,  auprès  de  la 
déesse,  le  caducée  et  la  haste  au  serpent  (4).  On  a  pu  reconnaître 
aussi  le  caducée  sur  certains  monuments  hittites  (5),  près  d'un 
autre  symbole  en  forme  de  tenailles;  or  nous  retrouvons,  sur  les 
monnaies  puniques  de  la  Malaca  espagnole,  ces  mêmes  tenailles 
auprès  d'un  jeune  dieu  imberbe,  radié,  qui  porte  le  nom  de  WùlD, 
Semés,  Soleil  (6);  elles  figurent  aussi  sur  une  stèle  chypriote, 
malheureusement  brisée,  et,  près  d'elles,  un  autre  symbole,  brisé 
par  le  milieu,  rappelle  de  fort  près  le  caducée  des  stèles  puni- 
ques :  la  stèle  chypriote  est  dédiée  à  Eshmouu  (7).  Nous  voyons  (8) 
encore  le  caducée  parmi  les  symboles  de  la  déesse  Isis,  avec  la 
palme  et  la  main  dressée,  ibat  lertius  aUollens  palmam  auro  subti- 
liter  foliatam  nec  non  mercurialem  etiam  caduceum,  guartus  xqni- 
lalis  ostendebat  indicium,  deformatam  manum  sinislram  porrecta 
palmula  :  les  monnaies  puniques  de  la  Macaraea  africaine  por- 
tent au  droit  la  main  ouverte,  au  revers  le  caducée  (9);  sur  les 
monnaies  de  Carthage,  la  palme  et  le  palmier  alternent  auprès  du 
cheval  avec  le  caducée;  sur  les  monnaies  de  Syrie,  la  déesse  a 
souvent  auprès  d'elle  ce  même  caducée;  l'Astarté  d'Hippo  Diar- 
rhytus,  en  Afrique,  tient  le  caducée  entre  deux  épis  (10). 

Mais  à  défaut  du  caducée  lui-même,  les  monuments  de  la 
Ghaldée  et  de  la  Syrie  nous  présentent  divers  symboles  très  ana- 

(1)  Babelon,  op.  laud.,  p.  226,  a*  1553. 

(2)  Id.,  ibid.,  n*  1555. 

(3)  Id.,  ibid.,  W  1559. 

(4)  Gaz.  Arch.,  1879,  p.  133  et  suiv. 

(5)  Perrot  et  Chipiez,  IV,  fig.  274  et  353. 

(6)  A.  Heiss,  op.  laud.,  p.  312-313. 

(7)  C.  /.  S.,  I,  n*  43. 

(8)  Apul.,  XI,  10. 

(9)  L.  MûUer,  op.  laud.,  p.  23. 

(10)  Id.,  ibid.,  II,  p.  167.  Cf.  de  Saulcy,  Num.  de  la  Terre  Sainte,  p.  167, 
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logues,  qui  nous  font  entrevoir  l'origine  et  le  mode  de  formation 
de  cet  emblème.  C'est  l'arbre  sacré,  le  pieu,  surmonté  du  crois- 
sant ou  du  double  croissant  :  sur  un  cylindre  de  la  collection  de 
Luynes,  deux  personnages  sont  en  adoration  devant  un  autel, 
d'où,  s'élève  un  pieu  supportant  un  croissant,  et  de  chaque 
côté  du  croissant  tombent  deux  rayons  lumineux  (?)  figurés  par 
des  sortes  de  bandelettes  (?)  (1);  ~  sur  un  autre  cylindre,  un 
pontife  adore  une  divinité  debout  sur  un  animal  cornu  ;  entre  le 
prêtre  et  son  dieu,  une  chimère  supporte  un  pieu  dressé,  terminé 
par  une  boule  que  surmonte  le  croissant,  et  accolé  de  six  autres 
boules  (2)  ;  —  sur  un  cône,  le  pieu,  terminé  par  une  double  boule 
et  accolé  de  six  autres  boules ,  est  surmonté  d'un  double  crois- 
sant (3).  D'autre  part,  ce  sont  les  étendards,  que  tiennent  certains 
personnages  durant  les  adorations  chaldéennes  :  tantôt  la  hampe 
est  surmontée  d'un  disque  ailé ,  tantôt  d'un  disque  simple  que 
couronne  un  disque  ailé;  quelquefois  enfin,  c'est,  au  sommet  de 
la  hampe,  un  double  croissant  aux  quatre  pointes  divergentes, 
surmonté  d'un  disque  solaire  (4). 

Il  est  possible  que  le  caducée  ne  soit  qu'une  réduction  de  l'arbre 
sacré  couronné  du  disque  et  du  croissant.  Sur  les  monnaies  puni- 
ques, le  cheval  est  tantôt  devant  un  palmier,  tantôt  devant  un 
caducée,  tantôt  devant  une  sorte  d'enseigne  formée  d'un  sceptre 
que  surmonte  une  palmette  (5);  les  monnaies  de  Micipsa,  frap- 
pées à  l'imitation  des  pièces  carthaginoises,  nous  offrent  la  même 
alternance  du  sceptre,  du  caducée  et  du  palmier,  derrière  le  che- 
val passant  (6);  enfin  certaines  monnaies  espagnoles  portent,  au 
lieu  du  caducée,  un  sceptre  surmonté  d'un  crois.sant  embrassant 
un  disque;  c'est  comme  un  caducée  en  sens  inverse  (7)  :  sur  la 
stèle  de  lehawmelek,  la  déesse  est  figurée  assise,  la  tète  surmon- 
tée d'un  disque  qu'embrasse  un  croissant  aux  longues  cornes  (8). 
En  modifiant  légèrement  la  coiffure  de  Baalat  Gebal,  on  a  le 
caducée  de  Tanit  (9). 

Il  se  peut  aussi  que  le  caducée  ne  soit  qu'un  souvenir  embelli 


(1)  J.  Menant,  op.  laud.,  II,  p.  30-31. 

(2)  Id.,  ibid.,  II,  p.  35. 

(3)  Id.  ibid.,  p.  72. 

(4)  Goblet  d'Alviella  op.  laud.,  p.  289.  J.  Menant,  op.  laud.,  p.  117. 

(5)  L.  MùUer,  op.  laud.,  II,  p.  97  et  suiv.,  n"  220,  223,  etc. 

(6)  Id..  ibid.,  III,  p.  17  et  18. 

(7)  A,  Heiss,  op.  laud.,  pi.  V,  Baetulo,  n*  2. 

(8)  C.  /.  S.,  I,  pi.  I. 

(9)  Cf.  F.  Lenormant,  Gaz.  Arc/i.,  1876,  p.  127. 
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de  la  baguette,  verge  ou  crosse,  que  l'Orient  a  toujours  mis  dans 
la  main  de  ses  dieux,  rois,  prêtres,  devins  et  magiciens  (1)  :  c'est 
un  miracle,  assez  fréquent  dans  la  Bible,  que  la  raôtaraorphose 
de  ce  bâton  en  serpent  (2). 


Les  Grecs  passèrent-ils  du  caducée  primitif  au  caducée  clas- 
sique par  un  simple  besoin  d'esthétique,  en  cédant  à  leur  goût 
d'ornementation?  les  deux  serpents  ne  furent-ils  qu'un  perfec- 
tionnement des  deux  branches  nouées?  la  chose  en  elle-même 
n'a  rien  d'impossible  :  il  suffit  de  comparer  les  deux  formes  du 
caducée  pour  saisir  la  ressemblance  et  voir  combien  de  l'une  à 
l'autre  le  passage  est  facile.  D'autre  part,  le  serpent  figure  parmi 
les  symboles  phéniciens,  et  Macrobe  rapporte  à  l'Egypte  le  ca- 
ducée aux  serpents  :  in  Mercurio  solein  coli,  etiam  ex  caduceo 
claret,  quod  ^gyptii  in  specie  draconum,  maris  et  feminse,  con- 
junctorum  figaraverunt  Mercurio  consecrandum  (3). 

Dans  la  légende  hellénique,  c'était  en  Béotie  que  le  nouveau 
caducée  fut  découvert  par  le  devin  Tirésias.  Non  loin  de  la 
fontaine  TtXcpoïïaa,  on  montre  le  tombeau  de  Tirésias  qui,  pour 
Homère,  est  le  seul  homme  resté  sage  dans  les  enfers,  cjuvsTbv  eï- 
vai  Yvwfxriv  Tstpecîav  tcov  èv  "ASou  (jiovov,  ot  cette  sagesse  infernale  nous 
ramène  au  sage  Hermès,  dieu  des  enfers,  dont  nous  trouverons 
aussi  les  Saints  Sépulcres  dans  nos  cantons  arcadiens  (4).  C'est 
près  de  Kylléné  que  Tirésias  rencontra  deux  serpents  accouplés. 
Il  était  aveugle  depuis  qu'il  avait  vu  Athèna  au  bain  ;  mais  la 
déesse  lui  avait  ouvert  les  oreilles  au  langage  des  oiseaux  et  lui 
avait  donné  pour  se  conduire  un  bâton  de  xuavoç,  —  ffXYJTrrpov  xuà- 
veov.  Il  frappa  les  deux  serpents  et  aussitôt  devint  femme;  mais 
les  ayant  rencontrés  de  nouveau,  il  redevint  homme.  Aussi  fut-il 
choisi  comme  arbitre,  entre  Zeus  et  Héra,  dans  leur  dispute  sur 
le  plaisir  que  l'on  éprouve  en  amour  :  il  répondit  que  ce  plaisir 
étant  19,  l'homme  prenait  9  parts  et  la  femme  10.  C'est  après 
ce  jugement,  suivant  d'autres,  qu'Héra  l'aveugla  et  Zeus  le  fit 
devin  (5). 

(1)  Cf.  A.  Chabas,   Usage  des  Bâtons  de  Main  chez  les   Hébreux  et  les 
Egyptiens,  Ann.  du  Musée  Guimet,  I,  p.  35. 

(2)  Exod..  IV,  1. 

(3)  Saturn.,  I,  19. 

(A)  Paus.,  IX,  33,  1-3. 

(5)  Apollod.,  III,  6,  7.  Phlegon,  De  Mirab.,  IV 
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Cette  fable  béotienne  touche,  par  le  mot  KuXXi^vy),  à  l'Arcadie  et 
en  particulier  au  mont  sacré  d'Hermès  ;  elle  touche  à  l'Orient  par 
ce  xudtveov  (Tx^TTTpov,  ce  bâton  bleu,  fait  ou  orné  de  xuavoç  à  la  mode 
égyptienne  et  phénicienne,  comme  ces  frises  de  Tyrinthe  que  les 
fouilles  nous  ont  livrées,  ou  ces  frises  du  palais  d'Alcinoos  qu'Ho- 
mère nous  a  décrites  :  cet  émail  bleu  était  l'un  des  articles  de  com- 
merce les  plus  demandés  aux  marchands  de  Tyr  et  de  Sidon  (1)  : 
les  Tyriens  incrustaient  sans  doute  leurs  bâtons,  meubles,  bibe- 
lots, etc.,  de  xuavoç,  comme  les  Syriens  aujourd'hui  les  incrustent 
de  nacre.  Il  faut  noter,  en  outre,  qu'à  Thèbes  l'oionoscopeion  de 
Tirésias  est  tout  voisin  du  temple  d'Ammon  (2). 

Un  bandeau,  trouvé  à  Batna  (3),  nous  représente  la  trinité 
carthaginoise.  Au  milieu,  l'étoile  est  flanquée,  à  droite,  du 
dieu,  à  gauche,  de  la  déesse,  et  de  chaque  côté  du  couple  divin , 
une  série  de  symboles  religieux  se  déroule  jusqu'aux  extré- 
mités du  bandeau.  Le  premier  de  ces  symboles  est,  à  droite  et 
à  gauche,  un  serpent  enroulé  autour  d'un  cippe.  La  place  de 
ce  symbole,  tout  près  de  la  divinité,  l'a  fait  attribuer  au  dieu  fils 
guérisseur,  à  Eshmoun-Esculape  (4).  Sanchoniathon  nous  dit  : 
«  Taautos  attribua  une  signification  divine  aux  serpents,  et  les 
Phéniciens  ainsi  que  les  Egyptiens  ont  adopté  cette  croyance. 
Plus  que  tous  les  autres  reptiles ,  en  effet ,  le  serpent  est  doué 
d'une  nature  spirituelle  et  ignée  ;  sa  vitesse  est  insurmontable ,  à 
cause  du  souffle  dont  il  est  rempli,  et  pourtant  il  n'a  ni  pieds,  ni 
mains,  ni  membres  comparables  à  ceux  des  autres  animaux.  En 
outre,  il  prend  des  formes  sans  nombre  et  s'élance  en  spirales 
vers  le  but  qu'il  a  visé.  Sa  longévité  est  merveilleuse  ;  non  seule- 
ment il  se  rajeunit  en  dépouillant  parfois  sa  vieillesse,  mais  il  ne 
fait  encore  qu'accroître  sa  force.  Quand  enfin  il  a  parcouru  la  car- 
rière fixée,  il  se  consume  eu  lui-même.  Aussi  montre-t-on  cet 
animal  dans  les  cérémonies  du  culte  et  des  mystères.  Les  écrits 
des  'E6(ô6ia  ajoutent  que  le  serpent  est  immortel  et  qu'il  s'absorbe 
en  lui-même,  comme  on  vient  de  le  dire  ;  car  il  ne  meurt  pas  de 
mort  naturelle,  mais  seulement  quand  il  est  frappé.  Les  Phéni- 
ciens l'appellent  'Ayaô^ç  laifxwv,  et  les  Egyptiens  Kneph,  et  ceux-ci 
lui  donnent  une  tète  d'épervier  (5).  » 


(1)  Ilelbig,  Da.a  Homer.  Epos,  p.  79  et  suiv. 

(2)  Paus.,  IX,  16,  1. 

(3)  Pb.  Berger,  Gaz.  Arch.,  1879,  p.  133,  pi.  XXI. 

(4)  Ph.  Berger,  loc.  cit.,  p.  135. 

(5)  Sanchon.,  éd.  Orelli,  p.  44-46. 
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Les  Arcadiens  adoraient  un  'A.yaQhç  0e<iç,  auquel  ils  ne  donnaient 
pas  d'autre  nom  ;  Pausanias  conjecture  que  ce  Dieu  Bon  est 
Zeus  (1).  Les  Béotiens  adoraient  un  'AyaOoç  Aaijji.t«)v  ,  qu'ils  invo- 
quaient à  la  fin  de  leurs  repas  et  dans  lequel  ils  croyaient  recon- 
naître le  jeune  dieu,  Ak^vusoç,  le  fils  de  Zeus  et  de  Sémélé,  le  petit- 
fils  de  Cadmos  et  d'Harmonie  (2).  Cet  Agathos  Daimon  avait  un 
héroon  à  Thèbes  (3)  ;  mais  Pausanias  ne  nous  parle  de  son  culte 
qu'à  Lébadée,  dans  le  voisinage  de  la  déesse  "Epxuva  et  près  de 
l'oracle  souterrain  de  Trophonios. 

Avant  de  consulter  cet  oracle,  il  faut  sacrifier  à  deux  trinités 
divines ,  au  double  dieu  Kronos  et  Zeus,  à  la  double  déesse  Dé- 
méter  Europe  et  Héra  Hénioché,  et  au  double  fils  Apollon  et  Tro- 
phonios. Il  faut  invoquer  aussi  la  Fortune  (Tuyri  =  ^3k,  Gad)  et 
I"AYa6àç  Aa^fjiwv.  Puis  on  descend  après  s'être  purifié  dans  le 
fleuve  "Epxuva;  et  quand  on  sort  de  l'antre,  tout  plein  de  terreur 
et  presque  sans  connaissance,  on  revient  au  sanctuaire  de  la 
Fortune  et  de  l'Agathos  Daimon  (4).  —  Il  est  trop  visible  que 
cet  Agathos  Daimon  ne  saurait  être  Dionysos.  Pausanias  nous 
décrit  les  statues  de  Trophonios  et  d'Hercyna,  qu'il  vit  dans  la 
caverne  au  bord  du  fleuve  :  ce  sont  deux  statues  debout ,  portant 
des  sceptres  autour  desquels  sont  enroulés  des  serpents;  on  les 
prendrait  aussi  bien  pour  Asclépios  et  Hygie,  car  les  serpents  sont 
des  animaux  consacrés  à  Asclépios  comme  à  Trophonios  (5). 

L"AYa6bç  0eo'ç  des  Arcadiens  et  r'Ayaôbç  Aaif^wv  des  Béotiens  ont 
la  même  origine  :  tous  deux  sont  des  anges  de  Baal,  et  le  nom 
même  de  Tpocpwvio;  pourrait  nous  être  un  indice.  Rappelant  quelle 
terreur  s'emparait  de  tous  ceux  qui  descendaient  dans  cet  antre, 
Bochart  faisait  venir  le  mot  de  I^BTIO,  thoropho,  consternatio  (6). 
Bien  qu'il  soit  difficile  de  poser  des  règles  fixes  en  matière  de 
transcriptions  ou  do  traditions  populaires,  il  semble  pourtant  que 
le  D  des  Sémites  ait  éié  le  plus  souvent  rendu  par  un  0  grec.  Le 
nom  de  Tpo'fwvtoç  me  paraît  donc  venir  d'ailleurs.  Nous  connais- 
sons déjà  le  dieu  sauveur,  "JIBT  bW,  Baal  Rapfwn ,  BeXXepo!p<ivTriç. 
Une  inscription  de  Chypre  nous  donne  nCTiÛ  b5'3,  Baal  Meraplie 


(1)  Paus.,  VIII,  36,  5  :  e{  6è  àyaôûv  ol  ÔeoJ  SwT^pé;  eJctiv  àvepeoiroi;,  Zeù« 
ÛTtaxoi;  Bewv  èstIv, 

(2)  Athen.,  XV,  675,  692,  693.  Plut.,  Quœst.  Conv.,  VIII,  10,  3. 

(3)  Suidas,  'Afaôoy  Aaî(i.ovoî. 

(4)  Paus.,  IX,  39,  13. 

(5)  Paus.,  IX,  39,  3. 
(G)  Chanaan,  p.  74. 
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OU  Marphe ,  le  Baal  de  la  Guérison  (1).  Un  synonyme  exact  de 
ncra  est  nciin,  iropha  -.  Baal  Tropha,  TltT\V\  b!?3,  le  dieu  de 
la  Guérison  est  devenu  le  Tpofpwvtoç  adoré  auprès  de  la  déesse 
Sauveuse,  "Epxuva ,  Û'^n  Tlïft,  Erek  Hayim;  Trophonios,  suivant 
quelques-uns ,  était  fils  d'^Ep^two?.  Ce  Trophonios  au  serpent  est 
l'Agathos  Daimon.  Mais  il  n'est  aussi  qu'Hermès,  plus  spéciale- 
ment considéré  comme  le  dieu  des  enfers,  Mercurius  aller,  Valentis 
et  Coronidis  filius,  is  gui  sub  terris  habetur  idem  Trophonius  (2). 

Il  semble  donc  que  le  serpent  soit  bien  le  symbole  du  dieu  fils. 
Sur  le  sceptre  de  Trophonios  et  le  caducée  d'Hermès ,  c'est  le 
■jnons,  nehushtan,  le  serpent  sauveur,  le  serpent  d'airain  dont 
Moïse  dresse  l'image  dans  le  désert,  et  que,  plus  tard,  le  roi  Ezéchias 
fait  brûler  comme  idolâtrique  (3)  :  c'est  le  serpent  d'Eshmoun, 
auprès  de  Tanit  et  de  Baal  Hammon  sur  le  bandeau  punique,  ou 
le  serpent  qu'Héliogabal  a  dans  son  palais,  /Egyplios  dracunculos 
Romse  habuit,  quos  illi  agathodœmonas  vacant  (4).  Le  serpent, 
symbole  de  longévité  et  de  santé,  est  aussi  pour  les  Sémites  l'em- 
blème de  la  Sagesse;  c'est  l'animal  dliy,  (ppo'vtuioç,  par  excel- 
lence (5),  et  son  nom  chez  les  Hébreux,  ©ns,  nahas,  est  devenu 
synonyme  d'oracle  (6).  Trophonios  et  Hermès ,  dieux  de  la  santé 
et  dieux  de  l'oracle,  avaient  donc  tous  les  droits  à  posséder  le  Ser- 
pent. D'autre  part ,  le  Serpent ,  symbole  de  la  Terre  en  même 
temps  que  symbole  de  l'Oracle,  nous  ramène  à  ces  oracles  de  la 
Terre  que  nous  avons  rencontrés  dans  plusieurs  sanctuaires  de  la 
Grèce  pélasgique,  et  surtout  à  ce  primitif  oracle  de  Delphes,  pos- 
sédé par  la  Terre  et  gardé  par  le  Serpent;  l'oracle  de  Trophonios 
lui-même  rentre  dans  cette  classe,  car,  pour  le  consulter,  il  faut 
descendre  la  nuit  dans  une  caverne  (7).  Tirésias,  l'homme  aux 
serpents,  est  de  même  le  Sage  des  Enfers  et  le  premier  des  devins. 


Peut-être  faudrait-il  nous  demander  pourquoi  sur  le  caducée 
d'Hermès  deux  serpents  sont  enroulés?  pourquoi  sur  le  bandeau 


(1)  C.  /.  s.,  I,  41.  Cf.  Aiévyooî  MTipop^àçT);. 

(2)  Cicer.,  De  Nat.  Deor.,  ill,  22,  56. 

(3)  Numer.,  XXI,  6-9.  2,  Reg.,  XVIII,  4.  F.  Lenormant,  Orig.  de  iHisl., 
p.  5.'i2.  Baudissin.  op.  laud.,  I,  p.  257  et  suiv. 

(4)  Lamprid.,  ch.  XXVIII.  Ph.  Berger,  Gaz.  Arch.,  1879,  p.  136. 

(5)  Cf.  Ilieroz.,  éd.  Rosonniùllcr,  III,  p.  24G  et  suiv. 

(6)  Cf.  Baudissin,  op.  iaud.,  I,  p.  289. 

(7)  Paus.,  IX,  39,  9  cl  suiv. 
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punique,  auprès  d'un  dieu  et  d'wîie  déesse ,  nous  avons  deux  cip- 
pes  et  deux  serpents  ?  car  il  ne  semble  pas  que  cette  dualité  soit 
accidentelle  :  sur  un  cône,  publié  par  Lajard  (1),  le  dieu  et  la 
déesse  accolés  tiennent  chacun  un  serpent;  celui  du  dieu  est  au- 
réolé de  rayons  solaires ,  celui  de  la  déesse  couronné  d'un  crois- 
sant; tout  autour,  d'autres  symboles  religieux  complètent  la  re- 
préseutation  ;  en  bas,  l'amphore  et  la  coupe  ;  à  gauche  et  à  droite, 
des  dragons  ailés,  l'astre  de  Vénus  et  le  xte{ç  ;  en  haut,  une  triple 
étoile.  La  légende  racontait  qu'Héraklès  enfant  tua,  dans  son 
berceau,  les  deux  serpents  envoyés  par  Héra. 

L'ange  de  Baal  est  aussi  l'ange  d'Astarlé  (2)  :  il  appartient  aux 
deux  divinités  ;  à  ce  titre,  il  participe  de  l'une  et  de  l'autre;  il  est 
double  et,  pour  employer  un  mot  qui,  à  lui  seul,  est  un  argument 
pour  notre  interprétation,  il  est  Hermès-Aphrodite,  'Epjia^ppdStToç. 
Adonis,  dit  Ptolémée  Héphestion ,  est  androgyne  (3);  les  Or- 
phiques l'appellent  xoupr)  xal  x(^poç  (4),  et  ceci  ne  semble  pas  une 
invention  des  Grecs  :  c'est  plutôt  un  emprunt  direct  à  la  mytholo- 
gie phénicienne.  Dans  les  lamentations  du  jeune  dieu,  que  Jéré- 
mie  nous  a  conservées.  Adonis  ou  Tammouz  est  tout  à  la  fois  le 
frère  et  la  sœur  :  a  Hélas,  mon  frère  !  hélas,  ma  sœur  !  hélas,  sei- 
gneur !  hélas,  sa  seigneurie  (5)  !  »  Nous  comprenons  alors  la  phrase 
de  Macrobe  sur  le  caducée,  guod  /Egyptii  in  specie  draconum  maris 
et  feminae  conjnnctorum  figuraverunt  Mercurio  consecrandum  (6), 
et  la  légende  béotienne  sur  l'hermaphrodite  Tirésias  (7)  : 

a  Tirésias,  née  du  sexe  féminin,  fut  élevée  par  Ghariclo.  Par- 
venue à  l'âge  de  sept  ans,  elle  fut  aimée  d'Apollon  qui  lui 
enseigna  la  divination,  à  condition  qu'elle  lui  accorderait  ses  fa- 
veurs (8).  Lorsqu'elle  eut  appris  cet  art,  elle  ne  voulut  plus  tenir 
sa  parole.  Apollon,  pour  se  venger,  la  changea  en  homme.  Ce  fut 
alors  que  Tirésias  jugea  la  querelle  entre  Zeus  et  Héra.  Sa  réponse 
déplut  à  Héra  qui  le  changea  de  nouveau  en  femme  :  Tirésias 
devint  amoureuse  d'un  bel  Argien  nommé  Galon  ;  mais,  s'étant 


(1)  Culte  de  Vénus,  pi.  1,  n"  1. 

(2)  F.  Lenormant,  Gaz.  Arch.,  1876,  p.  128.  Ph.  Derger,  L'Ange  dAstarlé, 
pass. 

(3)  Myth.  Grsec,  o,d.  Westormann,  p.  194,  15. 

(4)  Ovph.  Hymn.,  LVI,  4. 

(5)  Cf.  Creuzer  et  Guigniault,  II,  p.  53. 

(6)  Salurn.,  1,  19. 

(7)  Sostrat.,  ap.  Eustath.,  ad  Odyss.,  p.  1G65. 

(8)  Cf.  Ptol.  Ilcph. ,  loc.  cit. ,  w;  'Afiwvtç  àvSpéYUvo;  Y^^ôpLevo;  ià  (ièv  àvÔpeïa 
irpà;  'Acppoôîxriv  Tipàiraeiv  è^éytxo,  xà.  OriXuxà  Se  Ttpô;;  'A7t6)>),wva. 
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moquée  d'une  statue  d'Héra,  elle  fut  encore  changée  par  la  déesse 
en  un  homme  très  laid,  jusqu'au  jour  où  Zeus  compatissant  la 
changea  en  une  femme  trës  belle.  Un  Trézénien ,  Glyphios,  de- 
vint amoureux  d'elle  et  tenta  de  la  violer;  elle  le  tua.  Poséidon, 
qui  était  amoureux  de  Glyphios ,  chargea  les  trois  Parques  de  le 
venger  :  elles  condamnèrent  Tirésias  à  redevenir  homme.  Mais 
aux  noces  de  Thétis  et  Pelée,  Aphrodite  et  les  trois  Charités,  Kalè, 
Pasithéa,  Euphrosynè,  se  disputèrent  le  prix  de  la  beauté  :  Tiré- 
sias, pris  comme  arbitre,  donna  le  prix  à  Kalè,  et  Aphrodite  le 
changea  en  vieille  femme  ;  mais  Kalè  lui  donna  une  belle  cheve- 
lure et  la  transporta  en  Crète  où  Arachnos  devint  amoureux 
d'elle.  Arachnos  se  vanta  ensuite  d'être  l'amant  d'Aphrodite;  la 
déesse  furieuse  changea  Arachnos  en  belette  et  Tirésias  en  rat.  » 

C'est  ainsi  que,  depuis  l'âge  de  sept  ans  j  usqu'à  sa  mort,  Tirésias 
changea  sept  fois  de  sexe,  à?  Teipeaiaç  éTrxotxt;  {jieTeaopçwôri(l).  Sa  mé- 
tamorphose finale  en  rat  peut  s'expliquer  comme  celle  de  Kallislo 
en  ourse  ou  celle  de  Déméter  en  jument  :  sur  les  stèles  puniques, 
le  symbole  de  la  main  dressée  est  parfois  accompagné  de  deux 
souris;  les  Egyptiens  reprochaient  aux  Assyriens  d'adorer  les 
souris  et  Isaïe  condamne  les  Israélites  qui,  se  purifiant  dans  les 
jardins,  mangent  de  la  chair  de  porc  et  des  souris;  quand  les 
Philistins  renvoient  l'arche  d'Elohim,  ils  y  joignent  cinq  cônes 
et  cinq  souris  d'or,  pour  apaiser  le  courroux  de  la  divinité  (2). 

Les  deux  serpents  du  caducée  seraient  donc  l'emblème  de  l'ange 
hermaphrodite  (3). 


Parmi  les  autres  attributs  que  les  Hellènes  donnèrent  plus 
tard  à  leurs  statues  d'Hermès,  le  pétase  et  les  talon nières  ailées 
peuvent  n'être  qu'un  symbole  de  la  rapidité  du  messager  divin. 
On  remarquera  cependant  que  ces  ailes  sont  empruntées  à  la 
colombe,  oiseau  d'Astarté,  et  qu'un  autre  fils  de  la  déesse,  Eros, 
est  toujours  représenté  avec  des  ailes,  aussi  bien  sur  les  monu- 
ments puniques  que  sur  les  monuments  grecs  (4)  :  Bellérophon 


(1)  Ptolem.  Heph.,  Mylh.  Griec.,  Westermann,  p.  183,  9. 

{1)  Gaz.  Arch.,  1877,  p.  25.  Is.,  LXVI,  17. 

(3)  Ap.-.llod.,  III,  6,  7  :  Tetpediaç  OEaddtjievoc  tepl  KuXXtîvtjv  6çei«  avvouataÇovîaç 
xal  TOÛTov;  Tptiaa;,  iyi^z'zo  èÇ  àvîpè;  Y^^i  'tiXiv  8è  toù;  aÙTOÙ;  J?eiç  TtapaTJip^qaa; 
(TWvouoiisOvTOç,  lyéyfzQ  àvi^p. 

(\)  Gaz.  Arch.,  1880,  pi.  III. 
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est  le  seigneur  du  cheval  ailé.  D'autre  part,  une  monnaie  orien- 
tale nous  offre  un  Hermès,  qui  semble  tenir  le  milieu  entre  la 
divinité  arcadiennc  et  tel  dieu  syrien  ou  assyrien  : 

Hermès  imberbe,  nu ,  à  demi  agenouillé  à  gauche  ;  il  a  deux  grandes 
ailes  aux  éjjauies  et  deux  très  petites  aux  talons;  il  tient  son  caducée 
de  la  main  droite. 

^  Lion  marchant  et  croix  ansée  (1). 

11  est  possible  que  les  quatie  ailes  d'Hermès  soient  un  souvenir 
des  quatre  ailes,  que  la  mythologie  orientale  attachait  aux  épau- 
les des  Grands  Dieux,  pour  exprimer  leur  activité  et  l'étendue 
de  leur  puissance  :  Baal  Mérodach,  luttant  contre  les  monstres,  a 
quatre  ailes,  deux  qui  s'ouvrent  vers  le  ciel,  deux  qui  s'ouvrent 
vers  la  terre;  dansSanchoniathon,  Kronos  a  de  môme  une  double 
paire  d'ailes,  iià  twv  wjawv  Tcrepi  TÉdaapa  •  Suo  [xèv  w;  ÎTrxdfxeva,  5uo  Se 
w;  u^et{jLéva  •  to  8ï  ffufxêoXov  ^v,  611  âvaiïauOjjievoç  tTiTaxo  xa\  ÎTtrafxevoç  àve- 

TrauETo  (2).  Quelques-uns  do  ces  dieux,  comme  notre  Hermès, 
avaient  les  ailes  attachées  à  la  tête  (3). 


Le  veau  et  le  bélier  d'Hermès  Moschophore  et  Kriophore  ne 
sont  peut-être  aussi  que  des  additions  postérieures.  Un  peuple  de 
bergers,  comme  les  Pélasges  arcadiens,  put  transformer  l'ange  de 
Baal  en  ange  gardien  des  troupeaux  et  des  étables,  en  bon  Pas- 
teur. A  Tanagre,  pourtant,  comme  en  Arcadie,  Hermès  était  le 
dieu  Kriophore  (4),  et  cette  concordance  des  légendes  béotiennes 
et  arcadiennes  doit  nous  arrêter. 

L'Hermès  au  bélier  est  adoré  à  Goriuthe  :  «  sur  la  route  de 
Lechaion  est  une  statue  d'Hermès  assis,  avec  un  bélier  à  son 
côté  ;  c'est  qu'Hermès  est,  suivant  Homère,  le  dieu  surveillant  et 
gardant  les  troupeaux;  on  donne  aussi  une  raison  mystique, 
dans  les  initiations  de  la  Déesse  Mère,  au  sujet  d'Hermès  et  de 


(1)  Babelon,  op.  laud.,  p.  82. 

(2)  Sanchon.,  éd.  Orelli,  p.  38. 

(3)  J.  Menant,  op.  laud.,  II,  47.  Sanchon.,  p.  38  :  xoT;  ôè  Xoiiroï;  Oeot;  fiuo 
éxâiTti)  TrTEpwiiaxa  ÈTti  twv  wjxwv,  w;  ôti  8i^  GUvfTtxavTO  ttï)  Kpdvw,  xaî  aùxw  ôè 
TtâXiv  ÈTCt  T^;  xeyaXïj;  Trxepà  Sûo,  ëv  ini  xoù  i?iYe|iovix(«)TàTOU  voù,  xai  ëv  ItzI  ttJç 
aloOiQaeu);. 

(4)  Paus.,  IX,  2,  1. 
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son  bélier;  mais  je  ne  puis  la  dire(l).  »  Dans  les  mystères  de 
Samothrace,  on  donnait  de  môme  la  raison  mystique  de  l'Hermès 
ithyphallique  (2).  Ces  deux  raisons  sont  peut-être,  au  fond,  les 
mômes  :  le  bélier  peut  n'être  ici  qu'un  équivalent  du  bouc,  animal 
lascif,  dont  la  présence  auprès  d'Hermès  expliquait  et  amplifiait 
l'attribution  du  phallus.  Le  bandeau  punique  nous  montre  un 
Amour  ailé ,  un  ange  de  la  déesse ,  à  cheval  sur  un  bouc  et 
offrant  à  sa  mère  une  gerbe  d'épis  (3).  En  Grèce,  le  bouc  est 
l'animal  d'Aphrodite  Pandèmos,  et  l'on  représente  la  déesse  à 
cheval  sur  un  bouc,  comme  l'Amour  du  bandeau  punique  (4). 
Nous  n'avons  guère  d'exemples  d'Hermès  Tragophore.  Veyries  (5) 
décrit  pourtant  une  terre  cuite  d'Athènes,  de  style  archaïque,  re- 
présentant un  Hermès  au  bouc  :  le  dieu  ,  debout ,  barbu  et  vêtu 
d'une  chlamyde,  tient  de  la  main  gauche  les  quatre  pattes  réunies 
d'un  bouc  aux  cornes  très  longues  placé  sur  ses  épaules.  Sur  un 
vase  archaïque ,  un  bouc  aux  longues  cornes  sert  aussi  de  mon- 
ture à  Hermès  qui  tient  en  main  le  caducée  ;  et  cet  Hermès  fait 
pendant  à  une  femme,  mortelle  ou  déesse,  assise  sur  un  taureau, 
une  Europe  (6). 

Mais  en  Arcadie,  comme  en  Béotie  et  à  Corinthe,  c'était  sur- 
tout le  bélier,  non  le  bouc,  que  l'on  attribuait  à  Hermès  (7).  Sur 
le  bandeau  punique  (8),  un  Amour  ailé,  à  cheval  sur  un  bélier, 
fait  pendant  à  l'Amour  monté  sur  le  bouc;  l'Amour  au  bélier  est 
du  côté  du  dieu,  l'Amour  au  bouc  est  du  côté  de  la  déesse. 

a  Le  bélier  »  dit  M.  Berger  (9)  a  nous  ramène  à  Baal.  C'est  une 
vérité  devenue  banale  que  le  bélier  est  l'animal  de  Baal  Hammon. 
n  le  représente  comme  les  colombes  représentent  Vénus.  Il  paraît 
non  pas  une  fois,  mais  deux  cents  fois  sur  les  ex-voto  de  Car- 
thage.  La  place  qu'il  occupe  sur  ces  monuments  nous  porte  à  y 
voir  plutôt  un  symbole  religieux  qu'une  offrande.  Mais  bien  sou- 

(1)  Paus.,  II,  3,  4. 

(2)  Herod.,  II,  51. 

(3)  Gaz.  Arch.,  1875,  pi.  XXI. 

(4)  Paus.,  VI,  25,  1  :  dtYaXjia  xaXxoùv  M  tfiytp  xâOriTai  x^^^^ûp  "  'AçpoifTTiv  8è 
IIàvST][j.ov  ivo(ià!iou(Tt. 

(5)  Les  Figur.  Crioph.,  p.  11. 

(6)  Arch.  Zeit.,  XXVI,  p.  52,  pi.  IX. 

(7)  Paus.,  V,  27,  8  :  ô  ôè  'Epiirjî  ô  xèv  xpiàv  (pépwv  ÛTtè  t^  |xaox»)i5  ûità  'Apxi- 
fiuv  èx  «ï»evEoû  ôe'ôoTai  tcJ»  0e»ô  ;  —  IX,  22,  1  :  à  Tanagre,  à  'Epti^;  ànozpé<^aLi  v6ffov 
Xot[i.wÔT)  Ttepi  TÔ  TEÎyo;  xpiôv  uepieveYxiiv  ;  —  II,  3,  4  :  à  Corintlio,  xa(h^(i,evô(  idriv 
ô  'Ep|jifi;,  7capÉ(TTT)xe  Se  ol  xptd;. 

(8)  Gaz.  Arch.,  1875,  pi.  XXI. 

(9)  Ph.  Borger,  Gaz.  Arch.,  1880,  p.  22. 
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vent  les  deux  choses  devaient  se  confondre  dans  l'esprit  du  sup- 
pliant, l'offrande  étant  toujours  accompagnée  d'un  sacrifice,  et  le 
bélier  était  par  excellence  l'animal  du  sacrifice  ;  il  était  le  type  de 
la  force  et  de  la  virilité,  et,  comme  tel,  il  devait  occuper  une  place 
capitale  dans  le  culte  du  dieu  mâle.  La  Bible  le  nomme  à  chaque 
page  :  c'est  le  b'^ïR,  aïl...  La  législation  juive,  en  particulier  les  pre- 
miers chapitres  du  Lévitique,  nous  offrent  un  parallèle  constant 
avec  les  tarifs  phéniciens.  Nous  y  voyons  constamment  figurer  le 
bélier.  Mais,  ce  qui  est  plus  significatif  encore,  c'est  la  relation 
que  la  loi  établit  entre  le  bélier  et  le  vrau.  Ils  s'appellent  l'un 
l'autre,  et  le  bélier  vient  toujours  immédiatement  après  le  veau. 
«  Alors  Balaam  lui  dit  :  Construis-moi  ici  sept  autels,  et  donne- 
moi  sept  jeunes  taureaux  et  sept  béliers.  El  Balak  fit  ce  que  Ba- 
laam Ini  avait  demandé,  et  Balak  et  Balaam  sacrifièrent  un  veau 
et  un  bélier  sur  chaque  autel.» 

Le  dieu  fils,  fondateur  de  la  foi,  premier  ministre  du  culte,  de- 
vient tout  naturellement  moschophore  et  kriophore.  Certaine  terre 
cuite  de  Tanagra,  qui  représente  Hermès  portant  le  bélier  sur  son 
bras  gaucho,  pourrait  être  rapprochée  des  innombrables  scènes 
d'adoration,  que  nous  offrent  les  bas-reliefs,  cachets,  cylindres 
et  autres  monuments  de  Syrie  et  de  Chaldée  ;  sur  les  bas-reliefs  de 
Khorsabad.  un  roi  apporte  ainsi  un  bouquetin  à  un  génie  ailé  (1). 
Des  monuments  figurés  nous  montrent,  au  reste,  le  bélier  et  le 
veau  attribués  au  dieu  fils  des  Sémites.  Hermès  Moschophore  ne 
fut  jamais  très  populaire  eu  Grèce  ;  chez  les  Phéniciens,  au  con- 
traire, les  monnaies  des  villes  représentent  fréquemment  la  déesse 
et  son  fils  sous  le  symbole  transparent  de  la  vache  allaitant  son 
veau  (2).  Mais  les  monnaies  de  Chypre  et  de  Phénicie,  aussi  bien 
que  les  stèles  de  Carthage,  portent  le  bélier,  ou  le  protome  ou  la 
tête  de  bélier  ;  sur  les  monnaies  de  Gaza,  le  lion  dévore  une  tête 
do  bélier  ;  sur  les  monnaies  de  Tyr,  tête  dô  bélier  ;  sur  les  mon- 
naies de  Salamine  la  chypriote,  bélier  couché  et  ^  tôle  de  bélier, 
ou  Héraklès  et  ^  tête  de  bouquetin,  ou  tête  de  bélier  et  ^  éphèbe 
imberbe,  ou  Héraklès  imberbe  et  i^  tête  de  bouquetin  ;  sur  les 
monnaies  d'Evagoras,  cheval  march;int,  étoile  et  croix  ansée, 
et  ^  lion  marchant  et  tête  de  bélier  (3).  A  Amathonte  de  Chypre, 
comme  h  Corinthe,  on  offrait  à  Aphrodite  un  bélier  chargé  do 

(1)  Pcnot  et  Chipiez,  II,  p.  109.  J.  Menant,  op.  laucL,  II,  p.  67  et  suiv. 

(2)  Lajard,  Culte  de  Vénus,  pi.  XIV  g  et  h.  Babclon,  op.  laud.,  p.  46,  68, 
71,  etc. 

(3)  Babelon,  op.  laud.,  p.  83,  86,  90,  292,  50. 
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toute  sa  toison,  et  J.  Lydus  prétend  que  ce  rite  vint  de  Corinthe 
en  Chypre  (1)  ;  il  est  probable  que  ce  fut,  au  contraire,  de  Chypre 
à  Corinthe  que  vint  ce  culte  de  la  Déesse  Mère,  où  les  initiés 
apprenaient  la  raison  mystique  de  l'Hermès  Kriophore. 

Il  faut  recourir  surtout  à  certains  monuments  de  l'époque  ro- 
maine pour  retrouver,  dans  la  symbolique  des  Syriens,  l'em- 
ploi des  figures  Kriophores.  Sur  l'autel  de  Palmyre,  que  nous 
avons  décrit,  et  qui,  dédié  à  Malachbel,  porte  deux  représentations 
du  jeune  dieu  solaire  et  un  Kronos  voilé  à  la  faucille,  la  qua- 
trième face  est  occupée  par  un  cyprès  :  de  ce  cyprès,  image  vivante 
do  la  déesse ,  sort  un  jeune  enfant  qui  porte  le  bélier  sur  ses 
épaules,  un  ange  criophore  (2)  ;  c'est  ainsi  que  les  mythographes 
grecs  font  naître  Adonis  d'une  mère  transformée  en  arbre,  et 
qu'ils  appellent  tantôt  Myrrha  et  tantôt  Smyrna.  A  cet  autel  pal- 
myrénien,  il  faut  joindre  telle  statuette  de  bronze,  représentant 
un  éphèbe  kriophore,  qui  fut  trouvée,  dans  une  grotte  voisine  de 
Sidon,  avec  deux  bustes  de  dieux  soleils  auréolés  (3)  ;  comme  les 
bas-reliefs  de  l'autel  palmyrénien,  cette  grotte  du  Liban  réunit 
deux  jeunes  dieux  solaires  et  un  troisième  enfant  kriophore.  Do 
pareilles  figures  kriophores  ont  été  trouvées  à  Amrît  et  sur 
différents  points  de  la  côte  phénicienne  (4). 

Il  est  donc  possible,  et  peut-être  vraisemblable,  que  les  Hellè- 
nes aient  reçu  de  l'Orient  l'Hermès  kriophore,  tragophore  ou 
moschophore  :  ministre  des  dieux,  serviteur  de  la  table  di- 
vine, il  apporte  à  l'autel  la  victime  préférée  du  dieu  ou  de  la 
déesse.  C'est  peut-être  ce  symbole  phénicien  qui  donna  naissance 
à  une  vieille  légende  transmise  par  Varron  (5)  :  seaindum  anti- 
quam  consuetudinem  capras  et  oves  Hercules  ex  Africa  in  Grœciam 
exportavù;  on  pourrait  traduire  :  Héraklès  est  venu  de  Phénicie 
kriophore  (oves)  et  tragophore  (capras).  Dans  la  légende  panhellé- 
nique,  Héraklès  porle  sur  ses  épaules  la  biche  Cérynite. 

Mais  il  est  possible  aussi  que  ce  symbole  du  bouc,  du  bélier, 
de  l'animal  cornu,  traduise  une  autre  idée  de  la  théologie  phéni- 
cienne. L'un  des  trois  jeunes  dieux  solaires  de  Palmyre  est 
Aglibol,  le  bélier,  le  cerf,  l'Agneau  de  Dieu  (6),  le  soleil  puis- 

(1)  J.  Lydus.  De  Mens.,  IV,  45. 

(2)  Mem.  Ac&d.  Inscr.  B.  L.,  XX,  p.  19,  pi.  I. 

(3)  Ibid  .  XX,  pi.  IV. 

(4)  Veyries,  Les  Figur.  Crioph.,  p.  50  ot  51. 

(5)  Rer.  Rust.,  II,  1. 

(6)  De  Vogué,  Inscr.  Sem.,  p.  64.  Voir  plus  h*ut. 
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sant,  le  soleil  cornu,  le  soleil  nocturne,  qui  porte  sur  les 
épaules  la  double  corne  du  croissant  lunaire  (I).  Au  bord  du  fleuve 
Karnion  (pp  =  corne  et  puissance),  les  Arcadiens  adorent  Apol- 
lon KspeoéTa;,  l'Apollon  à  cornes  (xépaç)  (2)  :  non  loin  de  là,  les 
Messéniens  ont  le  bois  sacré  Kapvaatov  (3),  où  l'on  célèbre  les 
mystères  des  Grands  Dieux  (4)  :  ces  Grands  Dieux  semblent 
avoir  été  Apollon  Karneios,  auquel  on  sacrifie  un  sanglier 
(cf.,  en  Arcadie,  Apollon  Parrhasios),  et  Hermès  Kriophoros, 
auquel  on  sacrifie  un  bélier  ;  leurs  statues  sont  dressées  dans 
ce  bois  sacré  (5).  «  Apollon  Karneios  était  adoré  à  Sparte  bien 
avant  le  retour  des  Héraklides.  Sa  statue  était  dans  la  maison  du 
devin  Krios,  le  Bélier,  fils  de  Théoclès;  les  espions  des  Doriens» 
ayant  rencontré  la  fille  de  Krios,  la  suivirent  chez  son  père,  qui 
leur  indiqua  les  moyens  de  prendre  Sparte...  Ce  Karneios  Oiké- 
tas,  adoré  à  Sparte  dès  le  temps  des  Achéens ,  est,  suivant 
Praxilla,  un  fils  d'Europe.  On  raconte  aussi  que  les  Achéens, 
ayant  coupé  sur  l'Ida  troyen  des  arbres  pour  construire  leur  fa- 
meux cheval,  détruisirent  un  bois  sacré  d'Apollon  ;  ils  apaisèrent 
le  dieu  par  des  sacrifices,  et  comme  les  arbres  coupés  étaient  des 
cormiers  xpdveia,  on  appela  ce  dieu  Kdpveto<;(6).  » 


Dans  les  pays  syriens,  le  deuil  d'Osiris-Adonis-Tammouz  rame- 
nait chaque  année  les  mêmes  fôtes  douloureuses.  Dans  un  grand 
nombre  de  villes  syriennes,  on  avait  élevé  le  Saint-Sépulcre  (7) 
du  jeune  dieu  :  à  Byblos,  Lucien  a  vu  le  tombeau  d'Osiris  (8); 
à  Tyr,  on  montre  celui  de  Melqart;  à  Gadès,  de  môme;  à  Aké, 
c'était  le  tombeau  de  Memnon  (9).  Typhon  avait  déchiré  le  corps 
d'Osiris  en  quatorze  morceaux  et  les  avait  jetés  au  vent.  Isis 
les  rechercha  et  les  enterra,  l'un  après  l'autre,  aux  endroits 
où  elle  les  retrouvait  :  c'est  pourquoi  l'on  montre  en  Egypte  tant 


(1)  Mem.  Ac&d.  Inscr.  B.  L.,  XX,  p.  3. 

(2)  Paus.,  VIII,  34,  5. 

(3)  Paus.,  IV,  33,  4. 

(4)  Lebas-Foucart,  a*  326,  p.  164;  n»  326,  c.  34,  69. 

(5)  Paus.,  IV,  23,  4. 

(6)  Paus.,  m,  13,  3.  S.  Wide,  Lahon.  Cul.,  p.  75,  83.  E.  Oberhûmmer, 
Phôn.  in  Aftarn.,  p.  31. 

(7)  Clermont-Ganneau ,  fit.  Arch.  Or.,  p.  28. 

(8)  De  de&  Syr.,  7. 

(9)  Jos.,  B.  J.,  II,  10,  2. 
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de  sépulcres  d'Osiris.  D'autres  prétendent,  il  est  vrai,  qu'Isis 
fabriqua  des  statues  représentant  le  cadavre  du  dieu,  et  qu'elle  les 
envoya  à  différentes  villes,  afin  que  le  culte  d'Osiris  prévalût,  afin, 
surtout,  que  Typhon  ,  revenu  quelque  jour  au  pouvoir,  ne  pût, 
parmi  tant  de  cénotaphes,  retrouver  et  détruire  le  vrai  tombeau. 
De  tous  les  membres  d'Osiris,  le  seul  phallus  ne  fut  pas  re- 
trouvé ;  mais  Isis  en  fit  une  imitation  qu'elle  dédia  et  qui  devint 
le  type  du  phallus  mystique  (1). 

En  Arcadie,  nous  retrouvons  le  deuil  de  la  déesse;  mais,  à 
l'imitation  d'Eleusis  et  sous  l'influence  sans  doute  des  rites  éleu- 
siniens,  le  jeune  dieu  disparu  et  retrouvé  fit  place  à  la  Korè-Per- 
séphone,  enlevée  par  Pluton  et  rendue  par  Zeus  à  l'amour  de  sa 
mère.  Le  seul  Plutarque  fait  mention  de  légendes  plus  anciennes 
et  d'un  Adonis-Attis  arcadien  ,  tué,  comme  l'Adonis  syrien,  par 
un  sanglier  :  SueTv  'A.rrewv  yevofAévtrtv  Ijxîpavcijv,  tou  fjièv  2upou,  toû  Se  'Ap- 
xdtSoç,  IxocTepoç  ôiro  <j\)6ç  aTçoiXeTo  ('2).  Le  souvenir  de  cet  Attis  est  pour- 
tant resté  dans  un  assez  grand  nombre  de  cantons. 

A  Mantinée,  sur  l'agora,  le  tombeau  d'Arcas  s'appelle  les  autels 
du  Soleil  (3).  A  Phénée,  où  le  double  dieu  fils  Hermès-Héraklôs 
a  sa  légende  et  son  temple,  on  montre  sur  une  colline  le  tombeau 
d'Iphiclès,  frère  d'Hôraklès  et  père  d'Iolaos,  qui,  blessé  dans 
l'expédition  d'Héraklès  contre  l'Elide,  fut  rapporté  mourant  à 
Phénée  (4)  :  l'on  fait  encore  chaque  année  des  sacrifices  à  ce  héros 
Iphiclès,  comme  à  un  dieu  infernal.  Mais  le  dieu  que  les  Phénéates 
révèrent  entre  tous  est  Hermès  (5)  :  derrière  le  temple  d'Hermès, 
on  montre  le  tombeau  de  Myrtilos.  Ce  Myrtilos,  fils  d'Hermès  et 
cocher  d'CEnomaos,  mourut  adolescent,  pour  l'amour  de  la  nym- 
phe aux  chevaux,  Hippodamie  (6);  et  de  la  mort  de  Myrtilos, 
si  l'on  en  croit  la  légende  d'Elis,  date  l'introduction  du  culte 
d'Hermès  (7).  Le  myrte  tenait  une  grande  place  dans  toute 
la  légende  d'Adonis  :  Mu^^  était  sa  mère  ;  Byblos  est  la  ville  de 
Miip^a  (8).  Suivant  Panyasis,  Theias,  roi  des  Assyriens,  avait 


(1)  Plut.,  De  Isid.  et  0«tr.,  XVIII. 

(2)  Plut.,  Sertor.,  1. 

(3)  Pau8.,  VIII ,  9,  4. 

(4)  Paus.,  VIII,  14,  9. 

(5)  Paus.,  VIII,  14,  10  :  Oeûv  Se  Ti|iû(Tiv  'Ëpixfjv  OeveàTat  [lakurta. 

(6)  Paus.,  VIII.  14,  10-11. 

(7)  Paus.,  V,  1,  7  :  "Eptioû  xe  év  rXeXoTrovvi^aep  vaàv  lSpÛ7a(T6at  xal  Oûaat  ttp  Oeqi 
nÉXona  iXeyov  ol  'HXeïoi  icpû-rov ,  ànorpendiievov  -zà  énl  tcJ)  MupTtXou  OavdtT((>  \i.-f\- 
vt(j.a  ix  ToO  Ocoû. 

(8)  Lycophr.,  v.  859. 
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une  fille  nommée  Smyrne,  qu'Aphrodite  irritée  rendit  amoureuse 
de  son  père  :  elle  parvint  à  coucher  douze  nuits  avec  lui  ;  mais  il 
s'en  aperçut  et  la  voulut  tuer.  Sur  le  point  d'être  prise,  elle  invo- 
qua les  dieux,  qui  la  changèrent  en  l'arbre  <r(xupva.  Neuf  mois 
après,  l'arbre  s'ouvrit.  Adonis  en  sortit  (1).  Smyrne  est  sœur  de 
Mup^ivY)  ou  Mupffivr),  qui  nous  conduit  à  MupcrtXo;  et  MopxtXoç. 

A  Tricrènes,  une  triple  source  est  dédiée  à  Hermès  que  les 
nymphes  lavèrent  dans  cette  eau,  quelques  heures  après  sa  nais- 
sance. Non  loin  de  là  est  le  tombeau  d'Aipytos ,  qui  mourut  à  la 
chasse,  mordu  par  un  serpent.  A  Tégée ,  AfTturo;  est  une  épithète 
d'Hermès,  adoré  non  loin  d'une  source  (2)  : 

ot  ô'  ëx°^  'ApxaSÎT)v,  xjTzà  KuXXiQvir)<;  ôpo;  aÎTCù, 
alituTtov  Tcapà  t0[i6ov  ,  tv'  àvépe;  àYX'{''»X''l'^»^'**  (3)' 

dit  Homère  (4).  Ce  tombeau,  —  tertre  entouré  d'un  cercle  de 
pierre,  —  ressemble  fort  aux  Monuments  du  Doigt  ou  de  Kallisto  : 
le  rapprochement,  fortuit  peut  être  dans  Homère,  de  éfpoç  alinî 
et  alTTUTiov  Tufxêov  nous  fournirait  peut-être  la  clef  de  toute  cette  lé- 
gende :  une  épithète  a  donné  naissance  à  un  nom  propre ,  et  ce 
nom  propre  à  toute  une  suite  de  récits.  —  Aipytos  est  tué  à  la 
chasse,  et  c'est  un  héi'os  au  serpent  (5).  Aipytos  a  épousé  EùaSvy), 
fille  de  Poséidon  et  de  Pitanè  (6)  :  Evadné,  l'Immortelle  à  la  cein- 
ture de  pourpre  et  à  l'aiguière  d'argent,  fut  aimée  d'Apollon  et 
enfanta  lamos  le  devin;  «  et  elle  laissait  l'enfant  étendu  à  terre  ; 
par  l'ordre  des  Immortels,  deux  serpents  aux  yeux  glauques  le 
nourrirent  du  suc  délicieux  des  abeilles  (7).  » 

A  Psophis,  auprès  de  l'Aphrodite  Erycine,  on  montrait  jadis 
les  héroons  du  double  héros  Echéphron  et  Promachos,  fils  de  la 
nymphe  Psophis.  Dans  cette  môme  ville ,  le  héros  Erymanthos 
était  honoré  :  Erymanthos,  le  fils  d'Apollon,  devint  aveugle, 
comme  Tirésias ,  parce  qu'il  vit  une  déesse  au  bain ,  et  c'était 
Aphrodite  sortant  des  bras  d'Adonis;  Apollon,  courroucé,  chan- 
gea Erymanthos  en  un  sanglier  qui  tua  Adonis  (8).  Dans  la  môme 


(1)  Apollod.,  III,  14,  3. 

(2)  Paus.,  VIII,  47,  4. 

(3)  Ilisid.,  II,  G02. 

(4)  Pind.,  01.,  VI,  30. 
([))  Paus.,  VIII,  4,  3. 

(6)  En  hébreu,  Peten  =  vipera,  aspis. 

(7)  Cf.  Roscher,  Lexic,  art.  Aipytos. 

(8)  Ptol.  Heph.,  éd.  Westermann,  p.  183,  10. 
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ville  de  Psophis,  an  troisième  héros  avait  son  sépulcre,  Alc- 
méon ,  le  fils  d'Amjihiaraos  :  son  tombeau  n'offre  rien  de  remar- 
quable, sinon  les  cyprès  qui  l'entourent;  ils  ont  poussé  si  haut 
qu'ils  couvrent  de  leur  ombre  la  montagne  voisine;  ce  sont  des 
arbres  sacrés  que  jamais  l'on  ne  coupe  et  que  l'on  appelle  les 
Vierges  (1).  Alcméon  était  mort  en  voulant  recouvrer  le  célèbre 
collier,  qui  appartint  à  la  femme  de  Cadmos ,  Harmonie ,  puis 
passa  au  cou  d'Eriphyle,  la  mère  Alcméon  :  celui-ci  l'avait  donné 
à  la  fille  de  Phégeus,  Alphesiboia  :  d'autres  font  d'Alphesiboia 
la  femme  de  Phoinix  et  la  mère  d'Adonis. 

A  Thelpousa,  à  l'endroit  où  Asclépios  avait  été  trouvé,  on  mon- 
trait le  tombeau  de  sa  nourrice  la  Tourterelle  (2).  Près  de  Méga- 
lopolis,  c'était  le  tombeau  d'Oicleus,  autre  fils  d'Amphiaraos  et 
compagnon  d'Héraklès  (3).  Le  sanctuaire  arcadien  du  Théos 
Agathos  est  voisin  d'un  tombeau,  que  l'on  nomme  le  tombeau 
du  Bon  Roi  Aristodème  (4),  et  près  du  sanctuaire  béotien  de 
r'AyaGèç  Aaifjutov,  est  le  tombeau  d'Arcésilaos  (5).  Enfin  le  tertre, 
sur  lequel  est  planté  le  bétyle  d'Akè,  se  nomme  le  Tombeau  du 
Doigt,  Mv%a  AaxTuXou  (6),  et  deux  tombeaux  d' Asclépios  se  voient 
l'un  au  bord  du  fleuve  Lousios ,  l'autre  à  Cynosoura  (7). 

On  peut  se  demander  si,  parmi  ces  tombeaux,  quelques-uns, 
sinon  tous ,  ne  furent  pas ,  à  l'origine,  des  sépulcres  de  l'Attis- 
Adonis.  Les  ressemblances  avec  certains  sanctuaires  de  Béotie, 
—  Tombeau  de  l'Agathos  Daimon,  Tombeau  de  Tirésias,  —  et  de 
Laconie,  Mv9i[xa  AaxTuXou,  seraient  plutôt  en  faveur  de  cette  hypo- 
thèse :  aux  bords  du  Ladon,  l'on  raconte  la  môme  légende  qu'aux 
bords  de  l'Oronte,  sur  la  mort  du  bel  éphèbeaux  chevaux  blancs, 
Aeujctsiuoç,  amoureux  de  Daphnô  (8). 


Hermès  et  d'autres  dieux  fils  arcadiens  sont,  le  plus  souvent, 
adorés  par  couples.  Le  Gyllène  est  le  mont  sacré  d'Hermès  et 


(1)  Pau8.,  VIII,  24,  7. 

(2)  Paus.,  VIII,  25.  11. 

(3)  Paus.,  VIII,  36,  6. 

(4)  Paus.,  VIII,  36,  5. 

(5)  Paus.,  IX,  39,  3. 

(6)  Paus.,  VIII ,  34,  2. 

(7)  Cicer.,  De  N&t.  Deor.,  III,  22,  57. 

(8)  R.  Rochette,  p.  93. 
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d'Apollon  (l);  Mégalopolis  a  un  lemplc  d'Hermès  et  Apollon 
avec  les  Muses  (2)  ;  Hermès  et  Héraklès  sont  unis  dans  les  légen- 
des do  Phénée,  dans  le  culte  de  Mégalopolis,  dans  les  inscrip- 
tions de  Tégée  (3).  Cette  union  n'est  point  un  effet  du  hasard; 
il  semble  plutôt  que  le  dieu  soit  double.  Sur  le  Lycée,  Apollon 
Epicourios  est  le  parèdre  d'Apollon  Parrhasios  (4)  :  en  Béotie,  à 
Tanagra,  nous  avons  le  double  Hermès,  Kriophoros  —  Soter, 
et  Promachos  (5).  A  Psophis,  le  double  fils  de  la  déesse  se 
nomme  Echéphron  et  Promachos,  le  Vaillant  et  l'Industrieux: 
c'est  le  double  héros  des  Béotiens  Amphion  et  Zéthos,  fils  de 
cette  Antiope  dont  nous  avons  vu  la  parenté  avec  notre  Kal- 
listo  (6)  ;  Amphion  l'artiste  et  le  savant,  l^^écppwv,  qui  bâtit  les  mu- 
railles et  joue  de  la  lyre,  est  le  fondateur  du  culte  d'Hermès  (7)  ; 
Zéthos  le  fort,  le  vaillant,  est  pris  à  témoin  des  serments,  comme 
Héraklès,  |xât  tov  Z9i6ov  (8);  on  montrait  leur  tombeau  commun 
près  de  Thèbes  (9).  De  même,  chez  les  Thébains,  Héraklès  a  un 
frère  jumeau,  Iphiclès,  dont  les  Phénéates  montrent  le  tombeau; 
Trophonios  est  frère  d'Agamédès,  ^olos  frère  de  Boiotos,  et  Mé- 
likertès  frère  de  Léarchos.  S'il  fallait  d'autres  exemples,  les 
légendes  d'Héraklès  disputant  le  trépied  à  Apollon,  ou  d'Hermès 
échangeant  avec  Apollon  la  lyre  et  le  caducée ,  pourraient  nous 
les  fournir.  Tout  l'hymne  homérique  à  Hermès  témoigne  de  cette 
union  intime  des  deux  fils  de  Zeus. 

La  théogonie  de  Sanchoniathon  nous  offre  les  mêmes  couples, 
Agreuset  Alieus,  Miser  et  Sydyk  (10).  Les  inscriptions  nous  font 
connaître  de  même  le  double  Eshmoun-Melqart ,  et  peut-être  le 
double  Eshmoun- Adonis  (11).  Renan  remarque,  en  outre,  que 
les  symboles  vont  toujours  par  paire  :  à  Malte,  à  côté  du  neçib 
Malac-Baal,  est  le  neçib  Malac-Osir;  à  Tyr  et  à  Gadès,  ce  sont 
les  deux  colonnes  de  Melqart  (12). 

Il  est  donc  vraisemblable  que  les  couples  arcadiens  et  béotiens 

(1)  Etym.  Mag.,  s.  v.  KuXXiftvioî. 

(2)  Paus.,  VIII,  32,  3. 

(3)  Paus.,  VIII,  35,  2;  14,  10.  Lobas  et  Foucart,  335  a. 

(4)  Paus.,  VIII,  38,  8. 

(5)  Paus.,  IX,  22,  1  et  2. 

(6)  Paus.,  VIII,  24,. 1. 

(7)  Paus.,  IX,  5,  9. 

(8)  Plat.,  Gorg.,  489. 

(9)  Paus.,  IX,  16,  4. 

(10)  Ph.  Berger,  L'Ange  d'Aslarlé,  p.  49. 

(11)  C,  /.  S.,  I,  n"  20-29,  42  et  43. 

(12>  Ph.  Berger,  L'Ange  d'Aslarlé,  p.  50. 
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sont  la  traduction  de  couples  sémitiques.  La  meilleure  preuve 
nous  est  donnée  par  ces  doubles  divinités  que  Chypre  et  la  Grèce 
introduisirent  plus  tard  dans  leur  Panthéon  :  'Ep[xa(pûoStTo;  =:  Esh- 
moun-Astoret,  *Ep[xï]paxX^ç  ■=  Eshmoun-Melqart,  'EpfxaOïivTi  ^ 
Eshmoun-Anat  (?),  'Epjjiépwç  =  Eshmoun- Adonis,  'Ep|Aavou6tç  =a 
Eshmoun-Anoubis  (?). 


Sous  la  triple  statue  de  la  déesse ,  dans  le  temple  de  Des- 
poina,  un  bas-relief  représente  les  Korybantes,  et  un  autre  les 
Kourètes.  Cette  union  des  Korybantes  et  des  Kourètes  avec  la 
déesse  reine  avait  un  sens  mystique  ;  mais  Pausanias  ne  le  veut 
pas  divulguer  (1).  De  môme,  dans  l'enceinte  de  la  Grande  Déesse 
de  Trapézonte,  on  voit  auprès  de  Déméter  le  chef  des  Dactyles 
Idéens,  Hôraklès  (2).  Pausanias  prétend  que  Kourètes  et  Kory- 
bantes sont  deux  espèces  fort  différentes  de  démons.  Mais  les  Hel- 
lènes font  ordinairement  de  ces  trois  noms,  Korybantes,  Kourètes 
et  Dactyles,  trois  synonymes  :  Idxis  Dactylis^  quos  Curetas  sive 
Corybantes  poelx  appellabant  (3). 

Korybas  (4),  le  père  des  Korybantes,  s'appelle  aussi  Kup6a;  ou 
Kpuêaç;  il  est  fils  de  Jasion  et  de  Cybèle,  et  père  de  l'Apollon 
Cretois  ;  il  est  un  grand  dieu  Soleil ,  qui  partage  le  trône  de  la 
Mère  des  dieux,  Kopuéa;  ^h  ô  (A^yaç  "HXtoç,  ô  auvôpovoç  T^  Mï)Tpl  3cal  (Tuv- 
Syi(jLioupYôv  aÛTY)  xk  Tîàvxa  (5).  Les  Korybantes  sont  les  ministres  ar- 
més de  Rhéa,  et ,  venus  de  Bactriane  ou  de  Colchide,  ils  avaient 
passé  en  Phrygie,  à  Rhodes,  en  Crète,  où  Kyrbas  fonde  Hiéra- 
pytna,  puis  en  Grèce. 

Kourès  engendre  les  Kourètes,  qui  sont  aussi  les  ministres  ar- 
més de  Rhéa,  et  qui,  entrechoquant  leurs  boucliers,  empêchent 
Kronos  d'entendre  les  vagissements  de  Zeus  nouveau-né.  Ces 
Kourètes  sont  des  génies,  des  serviteurs  des  dieux,  venus  de  Crète 
ou  de  Phrygie  (6). 

Daktylos  et  Ida  enfantent  les  Dactyles  Idéens.  Une  vieille  fable 
Cretoise  explique  autrement  la  naissance  des  Dactyles  :  Aiunt 


(1)  Pau8.,  VIII,  37,  6. 

(2)  Paus.,  VIII,  31,  1. 

(3)  Diom,,  Script.  Rer  Met.,  éd.  Gaisford,  431. 

(4)  Clermont-Ganneau,  Journ.  Asiat.,  VII*  série,  X,  p.  157. 

(5)  Julian.,  Orat.,  V,  168. 
(6j  Strab.,  X,  p.  466. 
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Opem,  in  Idam  monlem  insulce  Gretse  fagiendo  delatam,  manus 
suas  imposuisse  memorato  monti  et  sic  infantem  edidisse,  et  ex 
hacmanuum  impressioneemersisse  Curetas siveCorybantas,  quos 
a  montis  nomine  et  a  qualitate  facti,  Idseos  Dactylos  appellant  (1). 
Dans  ces  Dactyles,  nés  sur  l'Ida,  fils  des  mains  de  la  Déesse,  il  est 
possible  de  reconnaître,  comme  dans  lesSaxTuXoi  d'Oreste  oud'Hé- 
raklès,  les  fils  des  T,  yad,  de  la  Phénicie  (2). 

Les  opinions,  comme  dit  Strabon,  peuvent  être  fort  nombreuses. 
Les  uns  reconnaissent  les  mômes  dieux  sous  les  noms  différents 
de  Kourètes,  Korybantes,  Kabires,  Dactyles  etTelchines;  les  au- 
tres établissent  entre  ces  groupes  de  légères  différences,  mais  une 
parenté  indéniable.  Au  fond,  tous  ces  démons  nous  sont  dépeints 
comme  en  proie  à  la  fureur  sacrée  ;  ils  dansent  tous  la  danse  des 
armes  au  son  des  flûtes  et  des  hurlements,  dans  le  fracas  des 
cymbales,  des  boucliers  et  des  tambourins  ;  aux  fêtes  des  dieux, 
ils  sont  les  ministres  du  culte,  et  leurs  fêtes,  en  conséquence,  ne 
doivent  pas  grandement  différer  des  orgies  de  Lemnos  ou  de  Sa- 
mothrace,  puisque  ces  desservants  sont  partout  les  mêmes  (3). 

Dans  la  mythologie  phénicienne,  le  dieu  fils  Eshmoun  est  ac- 
compagné de  sept  génies  qui  forment  avec  lui  comme  un  collège 
sacré.  Ces  sept  génies  ont  inventé  la  navigation  (4),  les  remèdes 
et  les  philtres  (5);  dieux  savants,  ils  sont  aussi  les  forts,  d'où 
leur  nom  de  Kabires,  d'^TM,  les  Grands.  Ils  sont  nés  du  double 
dieu  Misor-Sydyk  :  Misor  engendre  Taautos  que  les  Grecs  ont 
appelé  Hermès;  Sydyk  engendre  les  Kabires  qui  sont  les  Dios- 
cures,  les  Samothraces,  les  Korybantes  (6).  Le  huitième  des 
Kabires,  Eshmoun- Asclépios,  et  les  sept  fils  de  Sydyk  sont  les 
inventeurs  de  l'écriture,  les  premiers  auteurs  de  théogonies  (7), 
de  même  qu'à  Samothrace  les  Dactyles  Idéens  sont  les  premiers 
poètes,  et  leur  disciple  Orphée  répand  chez  tous  les  Grecs  leurs 
mystères  et  leurs  sciences  cachées.  Ces  Dactyles  ont  inventé  bien 
d'autres  merveilles;  ils  ont  apporté  l'usage  du  feu  et  du  métal , 


(1)  Diom.,  loc.  cit. 

(2)  F.  Lenorinaat,  Gaz.  Arch.,  1877,  p.  35.  .Cf.  Solin.,  éd.  Mommsen,  p.  82, 
17  :  lapis  quoque  Idaeus  d&clylus,  dicitur,  Cretae  familiaris,  humano  poUici 
similis,  coloris  ferrei. 

(3)  Strab.,  X,  p.  166. 

(4)  Nonnos,  Dionys.,  XL,  416-516.  Melqart  invente  la  navigation. 

(5)  Sanchon.,  p.  24.  Movers,  I,  p.  652. 

(6)  Sanchon. ,  p.  22. 

(7)  Sanchon.,  p.  38. 
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—  Melqart  âytctl  Twpd;,  disent  les  Tyrieiis  (1);  ils  sont  les  grands 
bienfaiteurs  de  l'humanité,  Sé^avraç  ok  jjLeyaXtov  àyaOwv  àpy^v^YOu;  ytfi- 
vviffOai  Tw  yÉvet  twv  àvôpioTrwv  Ttfjiàiv  '^'/eXv  àôavocTwv  (2) ,  —  les  Héraclé- 
istes  tyriens  de  Délos  décernent  à  leur  Melqart  le  titre  de  (jLeyi'aTwv 
àyaôcov  Trapatrioi)  ysYOvoTOç  toTç  àvOpwTTOiç,  àpj^riyéTOu  TÎjç  TtaTpiSoç  (3). 

Les  Dactyles  Idéens  ont  pour  chef  Héraklès  l'enfant,  'HpaxXîiç 
[xéyeOoç  |xaXi<7Ta  TÔjpv  (4).  Cet  enfant,  dieu-fort  'HpaxX^ç,  et  dieu-roi 
àpx>iYéT/i;,  est  le  ministre  du  culte  :  il  a  fondé  les  temples  et  les 
jeux  d'Olympie  (5).  Il  est  aussi  le  dieu-guérisseur  :  ses  frères 
sont  Paionaios,  Epimédès,  Jasion  et  Ida,  et  l'autel,  que  les  uns 
leur  attribuent,  est  attribué  par  d'autres  au  dieu  'AxéatSaç  (6).  Il 
est  aussi  le  compagnon ,  le  uapacrràTT];  de  la  Déesse  :  les  Eléens 
l'invoquent  en  même  temps  que  Déméter,  avec  Eros  et  Antéros  (7)  ; 
en  Béotie,  à  l'endroit  même  où  la  vache  de  Cadraos  avait  beu- 
glé, à  Mycalessos,  un  temple  de  Déméter  Mycalessia  était  fermé 
chaque  soir  par  l'Héraklès  Dactylos  (8).  Dieu  sauveur  au  ciel, 
dieu  vaillant  et  religieux  sur  la  terre,  il  habitait  encore  les  enfers, 
tertius  Hercules  est  ex  Idxis  Digitis ,  cui  inferias  afferunt  (9)  :  c'est 
l'Héraklès  tyrien,  bien  antérieur  à  l'Héraklès  thébain  (10). 

Cet  Héraklès  Idéen,  dactyle,  nain,  est  bien  le  frère  du  petit  dieu 
Hermès  :  dans  l'hymne  homérique,  Apollon  s'étonne  qu'un  si 
petit  enfant  puisse  faire  déjà  de  si  grandes  choses, 

ic(dC  êSuvo),  SoXoiiîJTa,  Suo)  ^oe  SetpoTOfiïJaat, 
&St  veoYvà;  êà)v  xal  v^^nto;  (11)  ; 

et  tout  ensemble  être  si  sage, 

ôX(yo;  nep  èà>v,  xXutù  \i.rfie.a  oISaç  (12). 

Le  dieu  fils  est  par  essence  un  dieu  enfant  :  auprès  d' Héraklès 


(1)  Nonnos,  Dionys.,  XL,  v.  369. 

(2)  Diod.  Sic,  V,  64,  5. 

(3)  C.  J.  G.,.  2271,  15-16. 
(4)Paus.,  VIII,  31,  1. 

(5)  Strab.,  I,  p.  355.  Paus.,  V,  7,  6. 

(6)  Paus.,  V,  14,  7. 

(7)  Paus.,  V,  14,7;  VI,  23,  2. 

(8)  Paus.,  IX,  19,  4. 

(9)  Cicer.,  De  Nat.  Deor.,  III,  16. 

(10)  Paus.,  IX,  27,  6^. 

(11)  V.  405. 

(12)  V.  455. 


LE    DIEL    FILS.  309 

(xéyeGoç  (idcXiora  Tni^uv ,  les  Arcadiens  adorent  Asclépios  oùx  l^wv  irw 
yévEia  (1),  et  dans  le  temple  de  cet  Asclépios,  l'on  montre,  pendues 
aux  murs  et  consacrées,  une  cuirasse  et  une  lance,  les  armes 
d'Alexandre,  disent  les  Gortyniens;  ils  adorent  encore  un  As- 
clépios enfant,  'AoxXTiTtfou  itaiSoç  t^  «.yoïkiioi  opôov  TrsTtoiriTat  irriyuauo'v 
(AocXtffTa,  auprès  d'un  gigantesque  Apollon  assis,  à  Mégalopolis  (2), 
ou  seul  dans  son  temple  de  Thelpousa  (3).  De  ce  dieu  enfant, 
l'imagination  populaire  fit  un  dieu  nain.  Il  semble  que  les 
Phéniciens  furent  encore  redevables  à  l'Egypte  de  cette  concep- 
tion. Les  Egyptiens  avaient  reçu  des  Sémites  un  dieu  solaire  et 
lunaire,  guerrier,  musicien,  danseur,  qu'ils  caricaturèrent  et 
rendirent  aux  Sémites  sous  les  traits  monstrueux  ou  grotesques 
de  Bèsa  (4)  :  Hérodote  vit  en  Egypte  la  statue  de  Phtah ,  qui  res- 
semble beaucoup  plus  à  ces  Patèques  des  Phéniciens ,  dont  les 
images  figurent  à  la  proue  des  navires  ;  on  les  dit  fils  de  Phtah, 
et,  comme  lui ,  on  les  représente  sous  forme  de  Pygmées  (5). 
Les  terres  cuites  égyptiennes  et  phéniciennes  nous  le  rendent 
dans  ces  nombreuses  figurines  de  nains  grotesques ,  ithy- 
phalliques  et  armés,  vêtus  de  la  peau  de  lion;  les  coupes 
phéniciennes  nous  le  montrent  tantôt  frappant  victorieusement, 
tantôt  soulevant  à  bras  tondu  ou  étranglant  de  ses  deux  mains 
des  animaux  sauvages  et  de  grands  oiseaux  h  long  col;  sur  un 
scarabée,  il  porte  un  lion  et  enlève  un  sanglier,  accomplissant 
d'un  seul  coup  deux  des  exploits  légendaires  d'Héraklès  (6). 
Comme  Eshmoun  est  accompagné  des  sept  Kabires,  comme 
Hélios  à  Rhodes  est  père  des  sept  Héliades,  le  dieu  nain 
est  accompagné  des  sept  Kabires  que  l'on  dit  ses  fils,  et  qui 
sont  aussi  des  pygmées  (7)  :  Héraklès  Idéen  .  chef  des  Dactyles, 
est  la  traduction  grecque  de  ce  Melqart,  chef  des  Patèques, 
et  nous  retrouvons  la  synonymie,  indiquée  par  Philon,  des 
Dactyles-Korybantes-Kourètes  et  des  Kabires. 

Je  ne  voudrais  pas  insister  plus  qu'il  ne  convient  sur  ces  nains 
et  ces  géants  de  la  mythologie  arcadienne.  Tous  les  peuples,  en 
somme,  ont  inventé  ou  connu,  sous  dos  formes  à  peine  diffé- 
rentes, des  contes  où  de  méchants  ogres  dévorent  de  malheureux 

(1)  Paus.,  VIII,  28,  1. 

(2)  Paus.,  VIII.  32,  5. 

(3)  Paus.,  VIII,  25,  11. 

(4)  Cf.  Roscher,  Lexic,  art.  Besa,  p.  2880. 

(5)  Herod.,  III,  37. 

(6)  L.  Heuzey,  C.  R.  Acad.  Inscr.  B.  L.,  1879,  p.  143. 

(7)  Hcrod.,  III,  37. 
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Petits  Poucets.  Il  est  très  possible  qu'avant  l'arrivée  des  Phéni- 
ciens, les  Pélasges  aient  entendu,  dans  les  nuits  sans  lune,  passer 
la  chasse  d'Artémis,  ou,  sur  la  bruyère  des  monts,  vu  danser  la 
ronde  des  elfes  et  des  pygmées,  comme  il  est  possible  que  le  culte 
au  fond  des  cavernes,  les  sacrifices  aux  sources,  ou  les  adorations 
sur  les  hauts  lieux  soient  antérieurs  à  la  religion  de  Lycosoura; 
ce  sont,  en  effet,  croyances  et  pratiques  communes  à  beaucoup  de 
peuples  primitifs.  Mais  il  semble  que  tous  ces  rites  et  toutes  ces 
légendes  se  soient  ensuite  modifiés  :  ils  ont  pris  un  sens  nou- 
veau, pour  s'adapter  à  la  religion  nouvelle.  Que  les  Pélasges 
aient  de  tout  temps  adoré  les  pierres  levées,  et-que,  dans  le  can- 
ton d'Akè,  les  Phéniciens  aient  déjà  trouvé  debout  le  Doigt 
d'Oreste,  nous  ne  pouvons  l'afiirmer,  mais  il  serait  imprudent 
aussi  de  le  nier  (1).  Nous  voyons  seulement,  —  et  sûrement,  — 
que  les  Phéniciens  apprirent  aux  Pélasges  à  reconnaître  et  à 
adorer,  dans  ces  pierres  dressées,  le  Messager  divin,  le  Verbe, 
que  nous  avons  essayé,  dans  tout  ce  chapitre,  de  retrouver  sous 
les  dieux  fils  du  panthéon  arcadien. 


A  côté  du  triple  dieu  et  de  la  triple  déesse,  les  Arcadiens  ont 
donc  aussi  connu  l'Ange  de  Baal  et  d'Astarté,  le  Fils,  un,  double 
et  triple  tout  à  la  fois  :  la  triple  trinité  des  Sémites  est  à  l'origine 
de  la  religion  arcadienne.  Mais  cette  triade  de  trinités  ne  nous  est 
apparue  qu'après  un  long  effort  d'analyse  et  d'hypothèses.  La 
religion  arcadienne,  telle  que  nous  la  retrouvons  aux  temps 
historiques,  diffère  profondément  des  religions  sémitiques  que 
nous  connaissons.  Or  cette  différence  peut  nous  être  alléguée 
comme  un  argument  décisif  contre  nos  hypothèses.  Le  christia- 
nisme, en  effet,  nous  fournit  un  historique  exemple  d'une  reli- 
gion sémitique  importée  en  Grèce,  implantée  chez  les  Grecs  et 
conservée  par  eux  après  dix-huit  cents  ans  d'existence,  sans  que 
les  conceptions  fondamentales  aient  été  altérées,  surtout  sans  que 
des  modifications  se  soient  produites,  qui  permettraient  de  mettre 
en  doute  l'origine  et  la  forme  première  de  cette  religion.  Pour- 
quoi, quand  et  comment  la  religion  primitive  des  Arcadiens  fut- 
elle  transformée  en  un  polythéisme  tout  hellénique,  si  l'on  veut 


(1)  Lampr.,  Heliog.,  v.  5  :  Orestem  quidem  ferunt  non  unum  simulacrum 
Dianao  (lapides  divos)  nec  uno  in  loco  posuissc  scd  multa  in  niultis. 
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s'en  tenir  aux  apparences  extérieures,  tout  différent  à  coup  sûr 
des  théogonies  phéniciennes?  comment  l'Un  et  le  Bon ,  se  mani- 
festant dans  le  monde  par  trois  trinités-unités ,  se  brisa-t-il  en 
mille  dieux  indépendants? 


PÉLASGES  ET  HELLÈNES 
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TeXoûoiv.  o\5Tti)  xal  itepi  toù;  Oeoùc. 
Strab.,  X,  471. 
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LE   SENTIMENT   RELIGIEUX   DES   GRECS. 

II  faut  sans  doute,  ô  Kléa,  si  Ton  a  quelque  bon  sens,  demander  aux 
dieux  tous  les  biens  du  monde  ;  mais  ce  que  nous  devons  désirer  et 
demander  par-dessus  toutes  choses,  c'est  la  connaissance  des  dieux 
eux-mêmes,  la  science  des  dieux,  autant  du  moins  que  nous  pouvons 
l'atteindre.  L'homme,  en  effet,  ne  peut  rien  recevoir  de  plus  grand  ;  la 
divinité  ne  peut  rien  accorder  de  plus  précieux  que  la  vérité.  Ce  n'est 
pas  la  richesse,  l'or  et  l'argent,  ce  n'est  pas  la  puissance,  les  éclairs  et 
la  foudre  qui  font  le  bonheur  des  dieux,  c'est  la  science  et  la  raison  (1). 

Ces  paroles  de  Plutarqiie,  le  plus  dévot  des  Grecs,  montrent  très 
clairement  comment  les  Hellènes  entendent  la  religion,  et  quelle 
sorte  de  sentiments  ils  ont  à  l'égard  de  la  divinité.  S'il  fallait  un 
commentaire,  le  môme  auteur  pourrait  encore  nous  le  fournir  : 

C'est  par  une  toile  compréhension  des  récits  mythologiques,  expliqués 
saintement  et  philosophiquement,  ôcrfu;  xal  9i),o(T($(pw; ,  que  vous  pourrez 
pratiquer  et  observer  les  rites  traditionnels,  mais  aussi  ne  point  oublier 
([uc  nul  sacrifice,  nul  acte  ne  saurait  être  plus  agréable  aux  dieux  qu'une 
opinion  raisonnée  et  des  idées  vraies  sur  leur  compte.  De  cette  façon, 
vous  éviterez  un  mal  non  moindre  que  l'athéisme  :  je  veux  dire  la 
superstition  (2). 

La  religion,  pour  un  Grec,  n'est  point  dans  le  respect  de  l'Invi- 
sible et  de  l'Inconnaissable,  ni  dans  la  foi  aveugle  en  des  vérités 

(1)  Plut.,  De  Isid.  et  Osir.,  1. 

(2)  Plut.,  ibïd.,  XI. 


316  ORIGINE  DES  CULTES  ARCADIEN8. 

traditionnellement  reçues,  acceptées  sans  discussion.  Tout  au 
contraire,  le  véritable  fidèle  est  le  philosophe  qui  cherche  la  vérité 
cachée,  sous  les  récits  et  les  actes  traditionnels  (1).  La  religion  se 
compose  de  deux  parties  essentielles,  la  pratique  extérieure,  l'ac- 
complissement des  actes  rituels  (2),  et  la  discussion  intérieure,  la 
compréhension,  la  science  des  choses  divines  (3).  Un  Grec  ne 
saurait  désunir  la  philosophie  et  la  sainteté,  ôaiw;  xal  (fikoaé'^uiç  : 
son  dieu  ne  lui  demande  pas  d'être  servi  humblement,  d'être  aimé 
simplement,  d'être  cru  sur  parole;  il  veut  qu'on  le  discute,  qu'on 
le  comprenne  et  qu'on  l'approuve.  C'est  un  dieu  d'hommes  libres, 
qui  veut  régner  sur  les  esprits  autant  que  sur  les  cœurs,  àli]^ 
SoÇav  êyeiv  Ttepl  0ec5v  (XYjSèv  oîojjiévr)  (xSXXov  (xiixe  Oudetv  (jiiiTe  iroiTiffEtv  «ùtoÏç 
xeyaptfffAévov  :  lui-même  n'est  dieu  que  par  la  raison  ;  ce  n'est  pas 
la  Puissance,  l'Amour  ni  la  Bonté,  c'est  avant  tout  la  Science  et 
la  Pensée. 

Nous  avons,  dans  Plutarque,  les  paroles  d'un  Grec  du  deuxième 
siècle  de  notre  ère.  Mais  l'idée  et  le  sentiment,  qui  les  inspirent, 
sont  chez  les  Grecs  de  tous  les  temps.  Bien  avant  Evhémère,  qui, 
dès  le  quatrième  siècle,  poussa  jusqu'aux  plus  extrêmes  consé- 
quences ce  rationalisme  religieux,  Xénophane  de  Colophon  avait 
prononcé  déjà  cette  parole  tout  hellénique  :  «  Ou  les  Egyptiens 
croient  à  la  divinité  do  leurs  dieux  et  ils  ne  doivent  pas  pleurer 
leur  mort ,  ou  ils  les  pleurent  et  ils  ne  doivent  pas  croire  à  leur 
divinité  (4).  »  —  «  Ce  qui  toujours  distingua  l'Hellène  du  Bar- 
bare »  dit  Hérodote  «  c'est  que,  dès  l'origine,  il  fut  plus  avisé  et 
plus  dégagé  de  crédulité  sotte  (5).  » 

L'Hellène  a  toujours  considéré,  en  effet,  qu'il  avait  envers  les 
dieux  deux  sortes  de  devoirs  :  la  piété  et  la  sagesse,  eùaéSeta  xol 
(Kotppoffuvr)  (6).  L'eùdéêeta  consiste  h  honorer  les  dieux  comme  ils 
le  désirent  (7),  par  les  prières  et  les  sacrifices  que  l'expérience 
des  générations  précédentes  a  prouvé  leur  être  agréables  (8).  Car 

(1)  Plut.,  op.  laud.,  III  :  'Iffiaxd;  èdTiv  àXTieûç  ô  xà  ôeixvO|ji£va  xaî  Spwiieva 
Ttepl  Toù;  Ôeoùî  toutou;...  XoyM  ÇriTtov  xal  çiXodoçwv  reepl  tîJ;  év   aùxoîî  à).T)6eîaî. 

(2)  Plut.,  ibid.,  XI  :  Spûwa  [ièv  àei  xal  ôtaçuXÔTTouffa  twv  Upwv  Ta  vevo|xi<T|AÉva. 

(3)  AéÇav  àXr)0ï5,  êirtdTiôixTiv,  9p«5vT)(xiv. 

(4)  Plut.,  op.  laud.,  LXX. 

(5)  Herod.,  I,  60  :  ànexpiOT)  èx  naXatTépou  toû  BapSdpou  iOveo;  Ta  *EX\i)vixàv, 
lôv  xal  SeÇiwTEpov  xal  ey7]6e(Ti{  fiXiOtou  àireXXaYjiévov  (làXXov. 

(6)  Naogolsbach,  Nachhomer.  Theol.,  p.  191  et  suiv. 

(7)  Eur.,  HippoL,  5  :  éveaTi  yàp  ii\  xàv  6eûv  yÉvei  t66e  •  Ti(uô|jLevot  xo'îpow*^'^' 
àvÔpÛTCcov  ûtco. 

(8)  Plat.,  Eutyphr.,  p.  14,  6  :  èàv  [lèv  xexapwriiéva  ti;  ^TcÎTnriTai  toï;  6eoû  Xé- 
yeiv  TE  xal  itpiTTEtv  vjy6p.t-é6i;  te  xal  Oiiwv,  TaÙT*  è<tti  Ta  ôma. 
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la  piété  est,  avant  tout,  dans  l'accomplissement  d'actes  rituels  et 
dans  la  récitation  de  paroles  consacrées,  et  ce  sont  les  traditions 
des  ancêtres  qui  doivent  servir  de  lois  religieuses  :  chacun  doit 
sacrifier  et  faire  des  libations  aux  dieux  suivant  les  usages  de  sa 

ville,  (ïTrevôeiv  Bk  xai  ôueiv  xal  àTtap/ecxOat  xaxà  t^  Tuàrpia  Ixocoroiç  Tipodi^- 

xei  (1);  la  Pythie  elle-même  définit  ainsi  la  piété.  ^  zz  yap  ïluôia 

vo'jAO)  TiSktoç  àvaipeT TTOtoOvTaç  eùaeêwç  av7tote"tv  (2)  et  tOUS  les  philosophes 
ont  gardé  cette  définition,  oôto;  yàp  jxeYKrro;  xapiroç  eùdeêeiaç  TtjxSv  xh 

Oe^ov  xaxà  t^  Tiârpia  (3).  Quant  à  la  (Tcùçpoffuvir)  ce  n'est  que  l'amour 
de  la  mesure,  de  la  règle,  de  la  raison;  elle  est  dans  la  com- 
préhension des  œuvres  divines  (4)  et  dans  le  respect  des  lois 
établies  par  les  dieux,  mais  interprétées  par  la  raison  indivi- 
duelle. L'homme  sage  ne  cherche  point  à  s'élever  au-dessus  de 
sa  condition  d'homme;  il  ne  se  laisse  point  entraîner  par  l'orgueil 
à  des  rêves  démesurés  ni  à  des  paroles  irréfléchies.  Mais  il  ne 
s'abaisse  point  non  plus  au-dessous  du  rang  d'homme  que  la  divi- 
nité lui  assigna.  Evitant  toujours  l'excès,  il  sait  demeurer  un 
être  raisonnable  et  libre,  au-dessus  des  animaux  sans  raison  et 
des  Barbares  sans  raisonnement.  Il  sert  les  dieux ,  comme  il 
sert  sa  patrie,  non  en  esclave,  mais  en  citoyen  ;  il  accepte  leurs 
lois  parce  qu'il  les  comprend  et  qu'il  les  approuve ,  et  rien  ne 
saurait  être  plus  agréable  à  la  divinité  que  cette  approbation  de 
l'homme  sage. 

Les  dieux  ne  planent  donc  pas,  au-dessus  de  l'intelligible,  dans 
un  monde  où  les  lois  de  la  raison  ne  sauraient  leur  être  appli- 
quées. Ils  ne  sont  point  cachés  dans  un  inconnaissable,  où  l'esprit 
humain  ne  pourrait  pénétrer  sans  une  longue  et  mystique  initia- 
tion à  des  secrets  révélés  et  transmis  :  entre  eux  et  lui ,  le  Grec 
n'a  jamais  admis  la  nécessité  d'une  caste  sacerdotale.  Ils  sont, 
au  contraire,  un  objet  de  connaissance  accessible  à  tout  homme 
raisonnable,  et  la  science  des  dieux  est,  comme  toute  autre  science, 
œuvre  de  recherche,  de  raisonnement  et  de  discussion. 

Les  Barbares ,  qui  sont  à  l'Hellène  ce  que  la  brute  est  à 
l'homme  (5),  les  Barbares,  qui  n'ont  jamais  appris  à  réfléchir  ni 
à  discuter,  peuvent,  au  fond  de  leui'S  tabernacles  clos  ou  de  leurs 


(1)  Epict.,  Enchir.f  31. 

(2)  Xenoph.,  Memor.,  I,  3,  1  ;  IV,  3,  16. 

(3)  Porphyr.,ad  Marcell.,  18. 

(4)  Xenoph.,  Memor.,  IV,  3,  1. 

(5)  Isocr. ,  XV,  293  :  Ataçépets  xûv  £XXa>v  xoûtoi;  oldTrep  i?|  (pùaiç  V)  twv  àvôpû< 
TC(a>v  Tùv  âXXwv  i^uuv  xal  là  yévoc  xà  xûv  'EXX:qv(ov  xùv  ^apêdipcov. 
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temples  gigantesques,  où  le  vulgaire  n'est  point  admis,  enfermer 
de  monstrueuses  divinités,  qui  n'apparaissent  au  dehors  qu'à 
certains  jours  do  fête  et  qui  toujours  se  voilent  sous  de  mysté- 
rieux symboles.  Ils  acceptent  do  leurs  prêtres  une  doctrine  dérai- 
sonnable sur  la  nature,  la  naissance  et  la  mort  de  leurs  dieux. 
Ils  réunissent  autour  de  leurs  déesses  les  attributs  et  les  épithètes 
les  plus  contradictoires  :  vierges  et  mères,  filles  et  femmes,  vie 
et  mort,  maladie  et  santé,  enfance  et  éternité,  elles  ont  près 
d'elles  le  poisson  et  l'oiseau ,  le  serpent  et  le  cheval ,  le  lion  et 
l'agneau,  la  lance  et  la  quenouille;  elles  s'appellent  la  Toute 
Bonne  et  la  Furieuse,  la  Sainte  et  la  Prostituée,  la  Céleste  et 
l'Infernale;  elles  sont  myrionymes,  parce  qu'elles  contiennent 
toutes  les  idées  (1). 

L'Hellène  trouve  en  lui  la  mesure  de  ses  dieux  comme  de  tou- 
tes choses  (2).  Il  sait  qu'ils  diffèrent  de  lui  en  perfection ,  mais 
non  pas  en  nature,  et  il  ne  peut  admettre  des  dieux  ce  qu'il  ne 
saurait  admettre  de  l'homme  sans  une  offense  pour  la  raison. 
L'anthropomorphisme  est  sa  tendance  naturelle  ;  ses  dieux  sont 
àv9p(j)7:o:pue"tç  et  àv6pa)Troet8e"ïç.  De  forme  et  de  nature  humaine,  ils 
sont  de  grandeur  plus  qu'humaine  sans  doute,  mais  de  propor- 
tions humaines  néanmoins.  Les  philosophes  essayeront  vaine- 
ment de  réagir  :  si  les  bœufs  avaient  des  dieux,  dira  Xénophane, 
ils  les  feraient  à  leur  image  :  Homère  restera  le  catéchisme  des 
Grecs.  L'évhémérisme,  aussitôt  formulé,  deviendra  leur  mode  le 
plus  ordinaire  d'interprétation  mythologique  :  les  dieux  ne  seront 
plus  que  d'anciens  hommes  immortalisés,  que  leurs  vertus,  leur 
force  et  leurs  services  ont  rendus  dignes,  autrefois,  de  l'admira- 
tion et  de  la  reconnaissance  universelles. 

Un  dieu  grec  n'est  donc  qu'un  homme  plus  grand,  plus  beau, 
plus  fort,  quelquefois  plus  vertueux,  toujours  plus  riche  et  plus 
puissant.  Mais  c'est  une  personne  bien  définie,  avec  son  rôle  et  ses 
attributs,  son  caractère  et  ses  épithètes  particulières.  Aussi ,  mis 
en  présence  d'une  divinité  orientale,  l'Hellène  n'y  reconnaîtra 
pas  un  dieu  unique ,  mais  trois  ou  quatre  dieux  différents.  Un 
enclos  de  la  Bonne  et  Belle  Déesse,  un  téménos  d'Astar-Naama, 
devient  pour  lui  un  téménos  d'Arlémis  contenant  les  deux  déesses 


(1)  Plut.,  De  Isid.  et  Osir.,  LUI  :  (i.upi(dvu|io;  Stà  rb  idum^  (m6  toO  Xd^ou  tpe- 
RO|iivTi  {Jiopfà;  SéxxrOai  %a\  ISéa;. 

(2)  Pind.,  Pyth.,  II,  34  :  dtvOpojitoc  jiirpov  nâ'tTwv,  disent  les  uns;  xf^ï  *i  *"t' 
ftùtàv  aUi  naviàc  dp^iv  (jixpov,  disent  les  autres. 
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Aristè  et  Kallistè  (1);  si  Astarté  a  trois  cents  épithètes  (2),  elle 
donnera  naissance  à  trois  cents  déesses  :  le  vieil  adage  nomina 
niimina  est  particulièrement  vrai  pour  les  Hellènes.  Et ,  comme 
pendant  à  cet  adage,  nous  pouvons  poser  simulacra  numina  : 
chaque  dieu  grec  a  son  symbole  et  chaque  symbole  a  son  dieu. 
Zeus  ne  volera  pas  à  Poséidon  son  trident,  ni  Héra  ses  lions  à 
Cybèle  ;  un  Zeus  Philios  au  thyrse  ne  sera  plus  qu'un  Dionysos. 
Aussi,  dans  la  Baalat  aux  cent  attributs,  l'Hellène  retrouvera  cent 
divinités  :  le  croissant  lui  donnera  Artémis,  la  colombe  Aphro- 
dite, la  haste  Athèna,  le  dauphin  Amphitrite  ou  Thétis,  le  cala- 
thos  et  les  épis  Déméter.  A  Hiérapolis,  Lucien,  qui  vient  de  visi- 
ter tous  les  temples  de  la  Phénicie,  arrive  devant  les  statues 
des  grands  dieux  de  Syrie  :  «  L'une  est  d'Héra,  l'autre  de  Zeus, 
bien  qu'on  lui  donne  un  autre  nom.  Tous  deux  sont  en  or,  tous 
deux  sont  assis;  mais  l'un  sur  des  taureaux,  l'autre  sur  des  lions. 
C'est  bien  Zeus,  avec  tous  ses  traits,  son  costume  et  son  trône  :  il 
est  impossible  de  ne  pas  le  reconnaître.  Quant  à  Héra,  si  l'on  re- 
garde bien,  voilà  une  figure  très  composite.  Dans  l'ensemble,  c'est 
Héra,  mais  elle  a  quoique  chose  aussi  d'Athèna,  d'Aphrodite,  de 
Sélcnè,  de  Rhéa,  d'Artémis,  de  Némésis  et  des  Parques.  Dans  une 
main  elle  tient  le  sceptre,  dans  l'autre  le  fuseau;  elle  a  sur  la  tète 
des  rayons  et  des  tours  ;  elle  a  aussi  la  ceinture  d'Aphrodite  Ou- 
rania  (3).  » 

Lucien  (4),  qui  copie  les  façons  d'Hérodote  et  afTecte  le  lan- 
gage et  les  naïvetés  d'un  dévot  pèlerin,  Lucien  nous  traduit 
exactement  l'impression  du  commun  des  Hellènes  devant  une 
déesse  orientale  :  Baalat  est  Héra,  mais  elle  peut  être  aussi  bien 
Alhèna,  Aphrodite,  Sélénè,  Rhéa,  Artémis,  etc.  ;  elle  sera  l'une 
ou  l'autre  de  ces  déesses,  suivant  que  tel  ou  tel  attribut  sera 
plus  apparent  :  «  Ptolémée  vit  en  songe  un  dieu  colossal,  qui 
lui  demanda  d'être  transporté  dans  Alexandrie.  Ptolémée  fut 
dans  un  grand  embarras;  il  ne  savait  où  trouver  ce  dieu;  mais 
comme  il  racontait  ce  rêve  aux  Amis,  un  certain  Sosibios,  qui 
avait  beaucoup  voyagé ,  déclara  que  dans  Sinope  il  avait  vu  un 
colosse  semblable  à  celui  du  rêve.  Ptolémée  envoya  aussitôt  So- 
telès  et  Dionysios  qui  parvinrent  à  voler  cette  idole,  grâce  à  la 


(1)  Paus.,I,  29,  2. 

{1)  I.  Lyd. ,  De  Mens. ,  p.  91  :  év  toïç  y(jLvoi;  éyYÙ;  xpiaxoijCot;  ôv(5(ia<7iv  eOpt'd- 
KO|xev  xaXou|AévTiv  xi^v  'AippoôCtTiv. 

(3)  Lucien,  De  dea  Syr.,  31-32. 

(4)  Croiset,  Essai  sur  Lucien,  p.  63-64. 
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complicité,  sans  doute,  de  la  providence  divine.  L'image,  apportée 
en  Egypte ,  fut  exposée  :  Timothée  l'Exégète  et  Manéthoii  le  Sô- 
bennite  l'ayant  examinée  furent  d'avis  que  c'était  une  statue  de 
Pluton  ;  la  présence  de  Cerbère  et  du  dragon  motivait  leur  dire. 
Ils  persuadèrent  donc  à  Ptolémée  que  cette  statue  ne  pouvait  être 
que  Sara^is.  A  Sinope ,  elle  ne  portait  point  ce  nom  et  ce  ne  fut 
qu'après  son  arrivée  à  Alexandrie  qu'elle  le  reçut,  Sarapis  étant 
le  nom  égyptien  de  Pluton  (1).  » 

(I)  Plut,,  De  Isid.,  28. 


II 


LES   RELIGIONS   ARCADIENNBS. 


Nous  pouvons  imaginer  sans  peine  quelle  influence  eurent, 
sur  la  religion  primitive  des  Arcadiens ,  les  habitudes  et  les 
conceptions  de  l'esprit  hellénique.  La  vieille  religion  ne  put  ré- 
sister ni  subsister  intacte.  Les  dieux  polymorphes  et  myrionymes 
se  décomposèrent  en  une  multitude  de  divinités,  de  démons  et 
de  héros.  La  Vierge  Reine  du  Ciel  fut  Héra,  Artémis,  Athèna  ou 
Korè,  suivant  que  tel  attribut  ou  telle  épithète  faisait  prévaloir  la 
qualité  de  vierge,  de  reine  ou  de  puissance  céleste.  La  Bonne 
Mère  qui  règne  sur  la  terre  et  les  flots  fut  tour  à  tour  Démétei", 
Aphrodite,  Héra,  Thôtis,  Eurynomè  ou  les  Charités.  L'ange  des 
dieux  répartit  ses  fonctions  et  sa  puissance  entre  Hermès,  Apol- 
lon, Héraklès,  Asclépios  et  peut-être  Ares;  il  abandonna  ses 
tombeaux  divins  à  Myrtilos,  Aipytos,  Echéphron  et  Promachos. 
De  la  religion  sémitisée,  le  rationalisme  grec  tira  les  cultes  et 
les  légendes  que  Pausanias  rencontra  chez  les  Arcadiens  de  son 
temps. 

Mais  si  nous  pouvons  facilement  saisir  et  déterminer  les  causes 
profondes  de  cette  transformation,  il  est  plus  difficile  d'en  décou- 
vrir les  modes  extérieurs,  d'en  suivre  la  marche  générale  et  d'en 
fixer  la  date  approximative. 

a  Les  Pélasges  »  dit  Hérodote  (1)  «  sacrifiaient  autrefois  aux 


(1)  Herod.,  II,  52  :  'Eôuov  Se  uàvta  TcpôxEpov  ot  neXa(ryol  Oeoîdt  éireux<5iAevot, 
(î);  év  AwStiv^p  olôa  àxoOaac,  èTt(ovu|jLtï)v  ô'  oùô'  ôvo|jia  âiioieOvTO  oùÔEvi  aùtwv  •  où 
Yàp  àxY)y.6£(jàv  xw.  ©eoùç  ôè  irpoTtovôixafrâv  crçsa;  ànà  toO  toioOto'j,  ôti  v.6'7\liù  6ÉV- 
te;  Ta  Tcâvta  iipy|Y(iaTa  xal  iràaa;  voixà;  eI/_ov.  'l'LTteixtv  ôè  ypôvou  tioXXoù  ôie^eX- 
OdvTOi;  ÈTtûOovTO  èx  xf);  Aîy^tttou  àTttYfiéva  xà  oùvôjxaxa  xwv  Ôewv  iXXtov,  AiovOoou 
ÔÈ  uorxepov  iTÔXXtp  dTtOOovxo.  Kai  {jLExà  x,P<^vov  èj^pYiCTXYipiàÇovxo  irepi  xwv  oyvo|xâxa)v 
èv  AwSiôviQ  •  là  Yàp  81^  [lavxiQiov  xoùxo  v£v6|xt(jTai  àpxatôxaxov  xwv  èv  "EXX'Offi 
XpTlffTTipCwv  eTvat,  xat  i^v  xèv  }(pôvov  toùtov  (aoùvov.  'Eîtei  wv  èxpriaxïiptâÇovTO  év  t^ 
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dieux  toutes  les  victimes ,  en  leur  adressant  des  prières  ;  c'est  du 
moins  ce  que  j'ai  appris  à  Dodone  ;  mais  ils  ne  donnaient  ni  nom 
ni  surnom  à  aucun  d'entre  eux,  car  ils  ne  les  avaient  jamais  en- 
tendu nommer.  S'ils  les  appelaient  du  nom  général  de  9eoî,  c'est 
à  cause  de  l'ordre  que  les  dieux  ont  mis,  ô^vreç,  en  toutes  choses, 
et  de  leur  sagesse  dans  la  distribution  de  l'univers.  Ce  ne  fut  que 
dans  la  suite  et  beaucoup  plus  tard  que  les  Pélasges  apprirent 
les  noms  des  dieux,  et  ces  noms  leur  vinrent  d'Egypte;  celui  de 
Dionysos  n'arriva  qu'après  tous  les  autres,  et  longtemps  après. 
Au  bout  d'un  certain  temps,  les  Pélasges  s'en  allèrent  consulter 
l'oracle  de  Dodone  ;  il  était  alors  le  seul  de  toute  la  Grèce.  Ils 
demandèrent  s'ils  pouvaient  accepter  les  noms  divins  qui  leur 
venaient  des  Barbares  ;  l'oracle  le  leur  permit.  Depuis  lors,  les 
Pélasges  firent  usage  de  ces  noms  dans  leurs  sacrifices,  et  dans 
la  suite,  les  Hellènes  héritèrent  des  Pélasges  ces  mômes  noms 
divins.  » 

Cette  tradition  dodonéenne  mérite  notre  attention  ;  s'il  est  ira- 
possible  de  l'accepter  tout  entière,  il  semble  que  néanmoins  elle 
contienne  une  part  de  vérité.  En  appliquant  aux  Arcadiens  ce 
texte  d'Hérodote,  je  l'interprète  de  la  façon  suivante  : 

a  Les  Pélasges  conservèrent  longtemps  leur  religion  particu- 
lière. Ils  avaient  des  dieux  auxquels  ils  sacrifiaient  toute  espèce 
de  victimes,  sans  distinction.  'Eôuov  8k  Trdvxa  irpÔTepov  oî  ïleluayoî,  dit 

Hérodote  :  tÎ)  AearTtoiV/)  (xauTriv  (xatXtdTa  ôeoiv  déêoudiv  oî  'ApxotSeç)  ôuouaiv 
iepeTa  TtoXXbt  Te  xal  àcpôova  •  Oust  Sev  ^xaerroç  Hxi  xàcT»)Tai,   dit  Pausa- 

nias  (1). 

»  Ils  disaient  que  ces  dieux  leur  avaient  tout  apporté,  qu'ils 
avaient  réglé  toutes  choses,  établi  toute  loi  (inventions  de  Pélas- 
ges, Lycaon,  Arcas;  épithètes  de  la  déesse  9e(i(xo(fôpoç,  No[i(a,  ©ea- 
[tiu,  etc.). 

»  Ils  ne  leur  donnaient  pas  d'autre  nom  que  celui  de  dieux 

(Zetiç,  Atiw,  Zeî);  n.tXaayix.6<;) . 

»  Dans  la  suite  des  temps,  ils  apprirent  de  leurs  voisins  les 
noms  divins  que  ceux-ci  avaient  jadis  empruntés  aux  Barbares. 
Dionysos  fut  le  dernier  nom  divin  qu'ils  acceptèrent  (en  Arcadie, 
le  peuple  appelle  toujours  le  dieu  infernal,  Zehç  <I>iXto;,  'EirtSo-njç  ou 
Xap(x(ov,  plus  volontiers  que  Ai<Jvu<joç). 


A(i>S(dvig  ol  IIsXadYO^  ci  àvéXcdVTai  Ta  oùvôixara  Ta  inà  tùv  ^apêâpwv  j^xovTa,  àvcîXe 
Ta  (lavTiîiov  xffid^ai.  'Aità  (Jiiv  61^  toutou  toû  j^povou  èOuov  Toîai  oùvô(ia<Ji  twv  ôewv 
Xpe(d|X£vot.  Ilapà  Se  FleXaTYùv  'EXXtjvec  é(c8sÇavT0  Oorepov. 
(1)  Paus..  VIII,  37,  8-9. 
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»  La  latte  dura  longtemps  entre  ceux  qui  conservaient  intacte 
la  vieille  religion  et  ceux  qui  voulaient  invoquer  les  dieux  sous 
leurs  noms  nouveaux.  Un  oracle  de  Dodone  trancha  le  différend 
au  profit  de  ces  derniers. 

»  Et  les  Pélasges,  dès  lors,  usèrent,  dans  leurs  sacrifices,  des 
mêmes  invocations  rituelles  que  les  Hellènes  durant  la  période 
historique.  » 

Ainsi  expliqué,  ce  texte  d'Hérodote  résumerait  presque  toute 
notre  théorie.  S'il  fallait ,  en  effet,  formuler  notre  hypothèse  en 
une  série  d'affirmations ,  nous  arriverions  en  fin  de  compte  aux 
principes  suivants  : 

1*  n  semble  qu'en  Arcadie  il  y  eut,  à  l'origine,  une  religion 
pélasgique  fort  simple,  dans  laquelle  Pan  et  Sélénè,  le  soleil  et  la 
lune,  étaient  les  seuls  dieux  adorés. 

2°  Dans  une  seconde  époque  religieuse ,  Zeus  Lycaios  rem- 
place Pan  sur  sa  montagne  ;  une  religion  sémitique  se  répand  et 
s'établit  dans  les  cantons  arcadiens  (1). 

3°  Sous  le  travail  du  rationalisme  grec,  cette  religion  orientale, 
décomposée  par  l'esprit  analytique  des  Hellènes,  donne  naissance 
au  panthéon  anthropomorphique  des  Arcadiens. 


De  la  première  période,  nous  ne  savons  presque  rien.  Ceux 
que  nous  appelons  Pélasges  sont  pour  nous  des  inconnus;  nous 
ne  pouvons  dire  ni  de  quelle  race  ils  étaient,  ni  quelle  langue 
était  la  leur.  Ce  nom  de  Pélasges  n'est  qu'un  terme  commode 
pour  désigner  les  populations  préheliéniques. 

Autant  néanmoins  que  nous  pouvons  le  soupçonner,  les  Pélasges 
arcadiens  n'avaient,  à  l'origine,  qu'une  religion  naturaliste, 
dont  le  soleil  et  la  lune  étaient  les  grands  dieux,  'Apxatii  y^p  ôewv 
àpj^awTaToç  xe  xal  Tt(xia)TaTo;  6  Hav  (2).  Certains  phénomènes  physi- 
ques avaient  été  divinisés  :  au  cinquième  siècle ,  les  Mantinéens 
adorent  encore  Zeùç  K^pauvoç,  le  dieu-foudre.  Aussi  haut  que  nous 
puissions  remonter  dans  la  mythologie  proprement  hellénique, 
Zeus  est  adoré  comme  le  maître  de  la  foudre,  qui  lance  l'éclair 
et  fait  gronder  les  cieux ,  xspauvwç ,  à(7Tpa7ra"îoç ,  ppovT<ov  ;  mais  la 
foudre  n'est  pas  dieu  ,  elle  n'est  que  l'attribut  du  Dieu.  Chez  les 
Arcadiens ,  au  contraire ,  il  semble  que  la  foudre  a  été  person- 


(1)  Cf.  Otto  Crusius,  Beitrdge  zur  Mythol.,  Leipzig,  1886. 

(2)  Dionys.  Hal,,  I,  32. 


324  ORIGINE    DES,  CULTES   ARCADIENS. 

niflôe  et  divinisée  (1).  Autour  de  ces  dieux,  il  est  possible  et 
vraisemblable  que  l'imagination  et  la  superstition  populaires 
aient  groupé  nombre  de  ces  légendes  et  de  ces  ritCfS,  que  l'on 
retrouve  chez  tous  les  peuples  primitifs,  —  fées,  lutins,  sorciers, 
revenants,  sources  miraculeuses,  pierres  levées,  cavernes  consa- 
crées, arbres  divins,  —  et  qui,  de  générations  en  générations,  se 
transmettent,  en  s'accommodant  aux  cultes  et  aux  dogmes  suc- 
cessifs. Tel  conte  religieux  de  l'Arcadie  contemporaine,  tel  usage 
rituel  remonte  peut-être  jusqu'aux  premiers  Pélasges,  et  le  pro- 
phète Ilias,  qui  rogne  sur  les  monts,  n'est  que  le  successeur  di- 
rect de  Pan  et  du  Soleil.  Mais  ces  données  primitives  se  sont  si 
bien  adaptées  aux  religions  postérieures,  qu'il  est  impossible  de 
faire  le  départ.  Tel  usage  peut  être  aussi  bien  venu  de  l'Orient 
qu'inventé  sur  place,  et  réciproquement,  tel  usage  indigène  peut 
sembler  une  importation  des  Sémites  ou  des  Chrétiens. 


Arrivant  à  la  seconde  période,  nous  avons  retrouvé  chez  les 
Arcadiens  le  Triple  Dieu-Père,  la  Triple  Déesse  et  le  Triple  Dieu- 
Fils  des  Sémites.  Mais  on  peut  se  demander  par  quel  miracle 
cette  triuité  orientale  fut  ainsi  transportée  au  centre  du  Pélopon- 
nèse, loin  des  côtes,  en  pleine  montagne  grecque. 

J'ai  montré  dès  le  début  comment  l'hypothèse  d'un  établisse- 
ment phénicien  en  Arcadie  n'avait  rien  en  soi  d'invraisemblable, 
et  quels  intérêts,  quelles  nécessités  avaient  pu  conduire  les  cara- 
vanes phéniciennes,  des  ports  de  Laconie  aux  plaines  de  l'Elide, 
suivant  le  cours  de  l'Alphée.  Je  crois  à  cette  venue  et  à  cet  éta- 
blissement des  Phéniciens  en  Arcadie  :  Zeus  Lycaios  fut  apporté 
de  la  côte  par  les  marchands  de  Tyr  ou  de  Sidon. 

Il  pourrait  sembler  à  quelques-uns  que  cette  hypothèse  est 
inutile,  et  que  le  culte  de  Zeus  Lycaios  est  sans  doute  venu  de  la 
côte,  mais  qu'il  fut  rapporté  des  bazars  de  Sidè  ou  de  Gythion  par 
les  indigènes  eux-mêmes.  Les  Phéniciens  n'auraient  point  quitté 
leurs  factoreries  maritimes;  mais  de  proche  en  proche,  l'influence 
sémitique  aurait  gagné  lentement  toute  la  péninsule.  Le  Pélo- 
ponnèse était  alors  une  Pélasgie  compacte;  les  Pélasges  arcadiens 
n'étaient  point  encore  isolés  au  centre,  ni  séparés  de  la  mer  par 
les  tribus  achéelmes  ou  dorieuues  qui  descendirent  plus  tard  de 

(1)  Lebas  et  Foucart,  p.  209. 
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leurs  monts  d'Epire  et  de  Thessalie  :  une  chaîne  ininterrompue 
de  populations  et  de  sanctuaires  pélasgiques  unissaient  le  Lycée 
aux  comptoirs  d'Elide  ou  de  Laconie. 

Ce  système  comporterait  quelques  difficultés.  Les  noms  de  lieux 
sémitiques,  Maratha,  Malous,  Syros,  Gortys,  Makara,  etc.,  ne 
sont  pas  dispersés  dans  toute  l'Arcadie  ;  ils  sont  groupés,  au  con- 
traire, sur  la  ligne  de  l'Alphée,  plantés  comme  des  jalons  au 
bord  de  la  route  commerciale  que  nous  supposons  ;  de  même,  les 
sanctuaires  les  plus  authentiquement  orientaux,  le  Lycée,  Phi- 
galie,  Thelpousa.  Pour  le  Lycée  surtout  et  pour  sa  ville  de  Lyco- 
soura,  il  serait  impossible,  —  et  ce  fut  le  point  dé  départ  de  toutes 
nos  recherches,  —  d'expliquer  le  choix  des  indigènes  et  l'éclosion 
d'une  civilisation  lycéate  :  Lycosoura  répond,  au  contraire,  atout 
ce  que  nous  savons  des  établissements  phéniciens  ou  puniques. 
En  Afrique,  jamais  les  Carthaginois  n'ont  pratiqué  la  colonisation 
à  la  mode  romaine;  jamais  ils  n'ont  cherché  à  assimiler  les  po- 
pulations dans  l'intérieur  des  terres,  ni  à  s'établir  d'une  façon 
durable  :  comme  les  Anglais  dans  l'Inde,  ils  avaient  une  poli- 
tique toute  commerciale.  Dans  les  points  faciles  à  défendre  ou 
au  centre  des  marchés,  ils  construisjiient  une  forteresse,  y  met- 
taient une  garnison  de  mercenaires  étrangers  ou  de  soldats  in- 
digènes, et  le  bazar  s'élevait  autour  :  Cadmos  fonde  ainsi  la 
citadelle  de  Thèbes,  la  Cadmée,  au  milieu  des  dèmes  hyantes  et 
aoniens. 

Sur  la  route  entre  les  deux  mers,  le  Lycée  était  la  place  indi- 
quée par  la  nature  pour  l'une  de  ces  forteresses-entrepôts  :  situé 
juste  à  moitié  route,  il  surplombe  les  défilés  les  plus  étroits.  On 
comprend  que  Baal  ait  choisi  le  sommet  de  cette  montagne  ;  du 
haut  de  cet  autel,  il  dominait  tout  son  Péloponnèse  :  il  voyait  à 
ses  pieds  ses  mercenaires  parrhasiens;  devant  lui,  le  Taygète  bor- 
dait les  passes  de  Laconie,  sa  roule  sacrée  ;  à  droite,  il  protégeait 
la  plaine  de  Messénie  où,  sur  le  mont  Ithomo,  son  frère,  le  Zeus 
Ithomate,  réclamait  aussi  des  victimes  humaines;  à  gauche, 
il  surveillait  le  Ménale  où  Pan  régnait  encore;  derrière  lui,  au 
delà  des  plaines  éléennes,  Zacyntlie  dormait  au  sein  des  flots,  Za- 
cynthe  qu'avait  colonisée  Zacynthos,  fils  de  Dardanos,  adorateur 
d'Astarté  Erycine  :  le  Lycée  est  à  l'intersection  de  quatre  ou  cinq 
routes  commerciales. 

Sur  le  flanc  de  la  montagne ,  les  Phéniciens  construisirent 
une  forteresse  où,  sous  leur  protectorat,  commanda  le  chef  des 
Parrhasiens.  Lycosoura  devint  le  grand  marché  de  l'intérieur,  la 
source  de  toute  richesse  et  de  toute  civilisation.  Quand  les  inva- 
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sions  achéennes  et  doiiennes  dans  les  plaines  maritimes  eurent 
détruit  les  autres  postes  phéniciens,  Lycosoura  resta  seule  comme 
le  dernier  souvenir  d'une  époque  disparue,  la  première  des  cités, 
la  plus  ancienne  des  villes  sur  le  continent  et  dans  les  îles.  Mais 
Lycosoura  n'est  que  l'un  de  ces  camps,  l'un  de  ces  ma^aneh  (1), 
que  nous  pouvons  retrouver  surtout  le  pourtour  du  Péloponnèse 
ou  dans  les  îles,  et  dont  les  noms,  incompris  des  Hellènes,  don- 
nèrent naissance  à  une  foule  de  légendes  explicatives. 

L'une  des  plus  anciennes  villes  d'Argolide  est  Mux^vat  :  ce  nom 
venait,  suivant  les  uns,  du  héros  Muxïjvcuç,  fils  de  Sparton ,  qui, 
lui-même,  était  fils  de  Phoroneus  et  de  Kerdo,  Télédikè,  Peilho 
ou  Europe,  et  frère  do  Kar,  d'Apis  et  d'Io;  suivant  d'autres, 
c'était  de  la  nymphe  Muxr^vrj,  la  fille  d'Inachos,  la  femme  d'Arestor, 
qui  fut  père  de  Pélasgos,  d'Argos  et  d'Io;  l'étymologie  populaire 
voulait  que  Pcrsée  eut  eu  cet  endroit  laissé  tomber  la  garde  do 
sou  épce  ({xwxr,;  toïï  ^'^ouç),  OU  qu'altéré  il  eut  fait  jaillir  une  source, 
en  arrachant  un  champignon  ([xuxy]ç)  (2).  Nous  connaissons  la 
triple  Héra  de  Mycènes,  la  déesse  à  la  grenade. 

li'un  des  deux  plus  anciens  ports  de  Corinlhie  était  Mïpcwviri,  que 
l'on  appela  ensuite  Aigialée,  puis  Sicyone,  fondée  par  Maralhon: 
le  premier  roi  de  Sicyone  avait  été  Aigialos,  père  d'Europs,  qui 
fut  père  de  Telchis  (cf.,  en  Béotie,  A7i[xiiT7ip  Eùpwini  TtXtpouua)  ;  c'est 
en  ce  lieu  que  Déméter  avait  trouvé  lo  pavot  (3)  :  dans  le  temple 
d'Aphrodite,  Ganachos  a  représenté  la  déesse  assise,  tenant  d'une 
main  la  pomme  et  de  l'autre  le  pavot  (4). 

Le  plus  ancien  port  de  l'Elide  est  Mr,xtovT)  ou  Muxwvti,  qui  fut 
ensuite  nommé  Aigialée,  puis  Kyllène  :  les  Kylléniens  ont  deux 
temples,  l'un  d'Asclépios,  l'autre  d'Aphrodite  (5). 

Enfin,  dans  l'Archipel,  est  une  île  Muxovoç,  Muxmvoç,  ou  Muxwvr). 
Nous  retrouvons,  en  Sicile,  le  promontoire  Muxovtov,  et,  en 
Afrique,  les  villes  ou  peuples  des  MaxavîTai,  Maxewtaç,  Mouxoïïvot, 
MuxTjvoi,  Mux(vo[,  Maj^uvot. 

Sur  les  côtes  de  Laconie,  ce  vieux  mot,  par  suite  d'une  étymo- 
logie  populaire,  était  devenu  MtYOJvtov,  et  le  môme  calembour  popu- 
laire avait  donné  le  nom  de  MeYaviTaç  à  un  fleuve  d'Achaïe  :  ■  deux 
fleuves  traversent  le  territoire  des  JEgôens,  le  Phoinix  et  le  Méga- 


(1)  Ronan,  I,  Hist.  d'Israël,  p. 

(2)  Paus.,  II,  15  et  16. 

(3)  Elym.  Magn.,  (ayixwvt). 

(4)  Paus.,  II,  10,  5. 

(5)  Paus.,  II,  22.  1-2-3. 
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nitas  (1).  »  Dans  l'île  jadis  phénicienne  de  Théra,  nous  avons 
de  même  deux  lieux  dits  MYi^avi^  et  <[>otvtxtç  (2). 

Le  {xiycoviov  de  Laconie ,  en  face  de  l'îlot  Kranaé ,  est  le  type 
même  de  l'établissement  phénicien.  Les  deux  Mtixcovï),  Sicyone  et 
Kyllène,  furent  toujours,  grâce  à  leur  position,  des  points  de 
relâche  importants.  Près  du  fleuve  MeyaviTaç,  à  ^Egion,  sur  le  bord 
de  la  mer,  à  l'endroit  où  s'élèvent  les  temples  d'Aphrodite,  de 
Poséidon,  de  Korè  et  de  Zeus  Homagyrios  (une  vieille  épithète 
que  les  Hellènes  ne  comprennent  plus,  mais  qu'ils  expliquent  par 
la  réunion  de  tous  les  chefs  de  la  Grèce  ;  le  temple  de  Zeus  contient 
la  statue  de  Zeus  et  celles  d'Aphrodite  et  d'Athèna,  —  cf.  Aphro- 
dite et  Athèna  Ma/av^ç),  une  source  abondante  avait  acquis  parmi 
les  marins  une  juste  renommée,  uowp  acpôovov  ôeacraffOai  te  xal  irteïv 
ex  TCYiYÎjç  •^Su  :  les  ^Egéens  avaient  non  loin  de  là  un  sanctuaire  de 
la  déesse  i;ojr/ipia,  avec  des  rites  secrets  (3). 

L'Achaïe,  l'Elide,  la  Corinthie  et  la  Laconie  ont  donc  cha- 
cune leur  Mtywviov  ou  Mïixwvy]  maritime.  Mais  sur  le  pourtour 
des  côtes  péloponnésiennes,  il  est  encore  doux  endroits  indiques 
par  la  nature  pour  un  établissement  phénicien.  C'est,  au  sud-ouest 
de  la  Messénie,  le  golfe  abrité  par  les  îles  Oinoussai  contre  les 
vents  d'ouest  et  du  sud,  par  le  promontoire  Acritas  contre  les 
vents  d'est,  et  par  la  masse  continentale  de  l'Ithome  contre  les 
vents  du  nord.  Et  c'est  en  Argolide,  sur  le  golfe  Saronique,  la  pé- 
ninsule qui  s'avance  entre  le  golfe  de  Trézène  et  celui  de  Calaurie, 
reliée  à  la  côte  argienne  par  quelques  cents  mètres  d'isthme.  Dans 
le  golfe  de  Messénie,  deux  ports  se  sont  fondés;  l'un  s'appelle 
Ooivtxoùç  et  l'autre  MoGoW,  :  Mothone  s'appelait  d'abord  Pédasos; 
mais,  après  la  guerre  de  Troie,  elle  fut  colonisée  par  Oineus  et  sa 
fille  Mothonè  :  «  il  est  plus  vraisemblable  que  le  port  a  pris 
ce  nom  du  rocher  MoOo)v;  c'est  une  roche  qui,  fermant  le  port,  rend 
l'entrée  fort  étroite  et  sert  de  brise-lames;  dans  toute  cette  région, 
les  Vents  sont  très  violents  et  fort  irréguliers;  les  Mothonéensont 
un  temple  d'Athèna  Anémotis  (4).  »  Sur  la  péninsule  argienne 
est  le  fort,  le  camp  do  Méthana,  x<^P''°^  èpu[xvov  MÉOava ,  dont  les 
habitants  ne  cessaient  jamais,  si  1  on  en  croit  le  proverbe,  de  se 
fortifier,  àpdaaaôat  "kéfiTOLi  lohç  ut:'  'AYa[ji.é(j.vovoç  TreixcpôévTaç  vxuToXoyouç 
{/.rjSéTTOTe  TrauaatîOat  xoû  T£i/oSo(xeTv  (.)). 

(1)  Paus.,  VII,  23,  4. 

(2)  C.  I.  G.,  8656  C. 

(3)  Paus.,  VII,  24,  1-2. 

(4)  Paus.,  IV,  35,  t  et  8. 

(5)  Strab.,  VIII,  375. 
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Restent  l'insulaire  Muxovoç,  l'île  des  Géants,  et  la  continentale 
Mux^vai.  Mycènes  avait  été  fondée,  si  l'on  en  croit  la  légende, 
par  le  héros  oriental  Persée.  Assise  aux  flancs  des  monts,  dans 
une  situation  imprenable,  elle  dominait  les  défilés  qui  mè- 
nent d'Argolide  en  Corinthie  :  en  cet  endroit,  une  source  cons- 
tante jaillissait,  chose  rare  et  précieuse  aux  voyageurs  dans  cette 
plaine  desséchée.  Entre  le  golfe  d'Argolide  et  celui  de  Corinthe, 
Mycènes  devait  jouer  le  môme  rôle  pour  les  caravanes  que,  dans 
notre  Arcadie,  Lycosoura  entre  les  golfes  d'Elide  et  de  Laconie. 
La  présence  de  deux  caslros  phéniciens  en  ces  deux  points  s'ex- 
plique d'elle-même,  par  companiison  :  si  l'on  veut  un  troisième 
exemple,  la  Cadmée  béotienne  n'était  pas  autrement  placée  sur  la 
route  continentale  qui  unit  Delphes  (TtXcpoaatov ,  ©eXxoûaa,  etc.)  à 
Chalcis  (mp,  Kartha,  la  Ville  :  pour  les  Grecs,  Kap/r|Swv=  KaX/r,- 
Sâ)v  en  Afrique,  XaXxr.Swv  sur  le  Bosphore,  et  cette  dernière  ville 
est  entourée  d'un  territoire  qui  se  nomme  XaXxl;  apoupa)  ;  la  Chalcis 
eubéenne  est  une  de  ces  nombreuses  villes,  Karth,  que  nous  re- 
trouvons sous  le  nom  de  XaXxt'ç  en  Syrie,  en  Arabie,  en  Etolie, 
en  Thrace,  en  Triphylie,  en  Corinthie,  près  de  Lesbos,  en  lonie, 
dans  tous  les  [)ays  levantins,  ou  sous  le  nom  de  KapOai'a  dans  l'île 
de  Céos,  KapTata,  KapTr)ia,  KapTYiddoç  en  Bétique  :  la  nymphe  Chal- 
cis est  la  mère  des  Korybantes.  —  Dans  l'Arcadie  du  moyen  âge 
et  contemporaine,  le  Castro  de  Karytaena  remplaça  pour  les 
Francs,  les  Vénitiens  et  les  Turcs,  la  Lycosoura  des  Pôlasges , 
de  môme  que  Livadie  remplaça  la  Thèhes  béotienne. 

Cette  comparaison  entre  Thèhes  et  Lycosoura  me  semble  d'au- 
tant plus  valable,  que  nous  avons  eu  à  rapprocher  sans  cesse  les 
cultes  béotiens  do  nos  cultes  d'Arcadie.  Ce  parallélisme  n'est  point 
un  effet  du  hasard,  car  il  est  constant.  Hermès,  pour  les  Arca- 
diens,  est  né  sur  le  Cyllène ,  mais  les  Béotiens  prétendent  que 
l'Ange  de  Zeus  parut  pour  la  première  fois  dans  leur  ville  de 
Tanagra.  Le  caducée,  pour  les  Arcadiens,  est  la  propriété  d'Her- 
mès, et,  dès  ses  premiers  pas  hors  dos  cavernes  du  Cyllène,  il 
le  reçoit  des  mains  d'Apollon  ;  mais  les  Béotiens  savent  que,  le 
premier,  leur  compatriote  Tirésias  enroula  les  serpents  autour  du 
bâton  bleu.  Héraklès  est  Thébain,  mais  sa  grand'mère,  la  Reine 
du  Peuple,  Laonomé,  habite  Phénée,  et  c'est  en  Arcadie  que  le 
héros  prodigue  ses  exploits.  La  déesse,  avec  ses  lieux  sacrés  de 
ThelpoussaetdeTiiphossion,.sesépithètesd'Erycineetd'ilcrkyiia, 
ou  d'Hipj)ia  et  d'Héniochè,  ses  deuils  et  ses  réjouissances,  ses  dé- 
parts et  ses  retours ,  la  triple  déesse  apparut  à  Lébadée  et  à  Thè- 
bos  aussi  bien  qu'à  Phigalie  :  la  triple  Ajihrodile  de  Cadmos  et 
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d'Harmonie  fut  adorée  au  bord  de  l'Alphée;  la  triple  Héra  de 
Stymphale  eut  à  Platées  ses  Daidala.  Les  Arcadiens  ont  leurs 
abata  de  Zeus,  de  Poséidon  et  de  Dionysos;  mais  les  Béotiens 
ont  aussi  des  enceintes  fermées,  contenant  des  colonnes  debout, 
sur  lesquelles  jamais  oiseau  n'est  venu  se  poser,  près  desquelles 
jamais  animal  n'est  venu  paître  (1). 

Si  nous  admettons  pour  la  Béotie  ce  que  nous  racontent  les 
auteurs  et  ce  qu'ont  admis  tous  les  Anciens,  si  nous  croyons 
que  Gadmos  a  réellement  fondé  Thèbes,  pourquoi  ne  pas  admettre 
qu'un  autre  fils  de  Phoinix  fonda  Lycosoura?  Gomme  son  divin 
maître  Héraklès  le  Tyrien,  le  marchand  phénicien  quitta  les  côtes 
et  traversa  l'Arcadie.  Des  fouilles  dans  l'enceinte  de  Lycosoura 
pourront  seules  nous  renseigner  exactement  et  donner,  peut-être, 
un  argument  sans  réplique;  mais  cette  enceinte  est  encore  in- 
tacte, et  l'aspect  de  ces  murailles,  à  l'appareil  énorme,  nous  les 
ferait  classer,  auprès  des  murs  de  Tirynlhe  ou  d'Asiné,  parmi 
les  ouvrages  que  l'on  doit  attribuer  à  l'art  phénicien. 

Avec  leurs  autres  marchandises ,  étoffes  brodées ,  tissus  de 
pourpre,  armes  perfectionnées  de  cuivre  ou  de  bronze,  joyaux 
d'or  et  d'argent,  coupes  ciselées,  poignards  damasquinés  et  gravés, 
—  les  Phéniciens  avaient  apporté  sans  doute  quelques-uns  de  ces 
petits  tabernacles  que  nous  retrouvons  en  si  grande  abondance 
dans  les  fouilles  d'Egypte.  Nous  en  possédons  plusieuis  au  musée 
du  Louvre  :  en  bronze  ou  en  bois,  avec  les  globes  ailés,  «  les 
aigles,  »  au-dessus  de  la  porte,  ils  viennent  tous  de  la  vallée  du 
Nil.  Mais  les  Phéniciens  en  achetaient  certainement  dans  les 
villes  du  Delta  ;  ils  en  fabriquaient  aussi  des  imitations  qu'ils  ven- 
daient à  tous  leurs  clients.  En  Syrie,  la  légende  voulait  que  le 
xtêwTiov  d'Osiris  fût  venu  miraculeusement  d'Egypte  à  Byblos.  De 
même  en  Grèce  ,  le  fils  de  Thésée,  Acamas  (2) ,  avait  reçu  d'une 
femme  thrace  un  xtêwriov,  tabernacle  de  la  Mère  des  dieux,  <I>uXXh 
StStofftv  aÙTW  xtêwTiov,  eîicoùcra  lepov  eTvat  t^ç  pirjTpoç  'Péaç,  qu'il  consacra 
par  la  suite  dans  un  temple  de  Chypre.  Vingt  autres  légendes 
nous  parlent  de  ces  coffres  jetés  à  la  côLo  et  contenant  des  Dieux. 
Go  fut  l'un  de  ces  tabernacles  portatifs  qui  servit  de  modèle  pour 
l'hiéron  do  Zeus  Lycaios;  cet  hiéron  lui-même,  nous  pouvons 
nous  le  figurer  comme  l'un  de  ces  petits  naoi  égyptiens  que  pos- 
sède le  Louvre. 


(1)  Paus.,  IX,  8,  3. 
^2)  Scol.  Lyc,  496. 
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Ce  tabernacle  ne  fut  pas  le  seul  objet  de  culte  importé.  Nous 
avons  retrouvé ,  auprès  des  divinités  arcadiennes,  les  symboles 
des  dieux  sémitiques;  sous  quelle  forme  ces  symboles  sont-ils 
venus?  aucun  texte  nenousl'apprend;  aucun  monument  conservé 
ne  nous  permet  de  le  dire. 

Les  Phéniciens  apportèrent-ils  avec  eux  des  statues  de  culte? 
La  chose,  en  elle-même,  n'est  pas  impossible  :  le  xoanon  d'Eu- 
rynomè  pourrait  être  une  œuvre  phénicienne,  comme  ces  xoaiia 
d'Aphrodite  que  les  Thébains  attribuaient  à  Harmonie,  la  femme 
de  Cadmos,  'AcppoSftTi;  8ï  0yiêaiotç  Çoavà  loTtv  oStci)  8y\  à-pyoua.  wcrre 
xal  àvaOTiaaxa  *Ap(jiov(aç  eTva(  cpaatv  (1).  Pausanias  rapporte  ici  une 
légende  ;  mais  ce  qui  rend  le  fait  vraisemblable ,  c'est  que  ces 
xoana,  ajoute-t-il,  n'étaient  que  les  proues  des  vaisseaux  de 
Cadmos,  IpyaffÔYjvat  Se  aûxà  aTto  tôjv  àxpooroXttrtv,  8.  tcuç  vauaiv  KotSfAOi»  r)v 
ÇùXou  Tr£7roiy)(x£va.  C'est  la  place  ordinaire  des  dieux  phéniciens;  les 
monnaies  de  Phénicie  nous  montrent  les  dieux  et  les  déesses  de- 
bout ou  assis  sur  la  proue  des  galères,  et  nous  voyons  encore  des 
Eurynomès  à  buste  de  femme  et  corps  de  poisson ,  sur  la  proue 
des  caïques  grecs  ou  des  voiliers  marseillais. 

L'histoire  de  la  céramique  ne  s'éclaira  que  du  Jour  où  l'on  ne 
rapporta  plus  à  l'art  indigène  toutes  les  figurines  et  tous  les  vases 
trouvés  dans  un  pays,  où  tous  les  vases  des  tombeaux  étrus- 
ques, par  exemple,  ne  furent  plus  attribués  à  l'art  étrusque.  On 
s'aperçut  qu'Athènes  avait  exporté  ses  amphores  dans  tout  le 
monde  méditerranéen ,  de  Phasélis  à  Cœré,  et  d'Olbia  à  Cyrène, 
et  l'on  admit  les  pérégrinations  des  vases  et  des  terres  cuites.  Je 
soutiendrais  volontiers  que  les  statues  voyagèrent  aussi,  qu'elles 
furent  dans  le  monde  oriental  un  objet  de  commerce  et  d'expor- 
tation ,  et  qu'une  statue  trouvée  on  Arcadie  peut  fort  bien  venir 
de  Crète,  de  Chypre  ou  même  de  Phénicie.  Sur  ce  commerce 
des  statues,  nous  n'avons  pas  de  texte  concluant.  Athénée  nous 
parle  d'un  certain  Hcrostratos,  un  Grec  d'Egypte,  qui,  venu  h. 
Paphos,  acheta  et  rapporta  chez  lui  une  statuette  archaïque, 
àYaXuaTtov  'AcppoS^Triç  âpyjxio'v  r^  T^x^rj.  11  ne  s'agit  ijue  d'une  statuette 
haute  comme  la  main,  (jiriôafjiiatov  (2).  Mais  nous  possédons,  dans 
l'Aphrodite  de  Marseille,  une  statue  que  tous  les  archéologues 
attribuent  à  l'art  ionien,  et  qui,  sans  doute,  fut  apportée  en  Gaule 
de  Phocée  ou  de  quelque  autre  ville  asiatique.  Bien  d'autres 


(1)  Paus.,  IX,  16,  2. 

(2)  Athen.,  XV,  p.  576.  Cf.  Heuzey,  Les  Figur.  Ant.,  p.  120. 
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Aphrodites  avaient  dû  suivre  la  même  route  (1).  Le  grand  Apollon 
de  pierre,  encore  couché  dans  sa  carrière  de  Naxos ,  n'était  pas* 
destiné  vraisemblablement  à  un  temple  voisin  :  la  contrée  envi- 
ronnante est  déserte.  Mais,  chargé  sur  un  vaisseau,  il  devait 
aller  dans  une  autre  île  ou  sur  le  continent,  comme  son  frère 
l'Apollon  naxien  de  Délos.  Une  fois  embarqué,  et  servant  de  lest 
à  fond  de  cale,  pourquoi  ne  l'eût-on  pas  emmené  à  Sybaris,  à 
Selinonte  ou  même  à  Gadès,  s'il  était  à  la  mode  et  dans  les  prix 
du  jour?  et  ce  que  firent  les  Grecs,  les  Phéniciens  l'avaient  fait 
avant  eux  (2).  Dans  le  monde  oriental,  nous  voyons,  par  de  fré- 
quents exemples,  ces  statues  en  voyage  :  Amasis  envoie  à  Cyrèno 
une  statue  d'Athèna  dorée  (3),  ci  Lindos  deux  statues  d'Athèna 
en  pierre  (4);  les  Carthaginois  envoient  à  Tyr,  leur  métropole, 
une  statue  d'Apollon  qu'ils  ont  volée  à  Syracuse  (5);  Laodicéo 
possède  des  statues  enlevées  à  Athènes  par  les  Perses  ;  Xerxès 
pilla  les  temples  de  la  Grèce,  emmena  rAjiolIon  dos  Branchides, 
et  les  empereurs  romains  suivirent  son  exemple  (6). 

Il  est  tout  naturel  que  les  Phéniciens  aient  emporté  avec  eux 
des  statues,  soit  pour  leur  culte  personnel  dans  les  comptoirs 
qu'ils  allaient  fonder,  soit  comme  objet  de  trafic  et  de  vente  pour 
leur  commerce  avec  les  indigènes  :  aujourd'hui,  les  imagiers  et 
statuaires  parisiens  fournissent  aux  églises  catholiques  du  Levant 
et  de  la  Chine  leurs  Vierges  enluminées,  leurs  saints  Josephs 
au  lys,  ou  leurs  Christs  du  Sacré-Cœur.  Mais  les  statues,  à  cause 
de  leur  poids  et  de  leur  masse  encombrante,  étaient  toujours  d'un 
transport  assez  difficile,  et  la  diffusion  dos  symboles  orientaux  se 
fit  surtout  par  d'autres  moyens. 

Si  chez  les  peuples  do  la  Syrie  l'art  de  manier  l'argile  et  d'en 
former  des  petites  figures  n'est  jamais  arrivé  à  une  grande  perfec- 
tion, il  ne  faut  pas  oublier  que  l'industrie  plus  compliquée  des 
figures  vernissées  avait  pris  chez  eux,  comme  chez  les  Egyptiens, 
un  développement  exceptionnel.  A  Rhodes,  à  Chypre,  en  Grèce, 


(1)  Los  Phocéens  emportent  d'EpIirsc,  pou-  leur  nouvelle  ville  de  Mar- 
seille, à?(Spu[i.â  Ti  T(T)v  ÎEpwv  (Strab.,  IV,  p.  17!)). 

(2)  Paus.,  VII,  b1,  3  :  Tci)  èv  'EpyOpaïî  'HpaxXeîw...  -rà  ôè  iya.l\i.a.  oûts  toî;  xa- 
>.ou|jL£voi;  'Atyivaioiç  oûxe  twv  'Attixwv  toïç  àp^atoTOtToi;  £|j.(p£pè;,  el  ôé  xt  xal  dtWo 
àxpiêw;  èaTiv  AIyOutcov  •  (Txsôi'a  •yàp  ÇO^wv  xal  Iti'  aÙT^  ô  Oeô;  èx  TOpou  t*j;  <l>otv(- 
xiT);  éÇÉTrXeuTE. 

(3)  à-^a.y.[t.a  èniy^pMaov  'AÔTfivaiiQç. 

(4)  Herod.,  II,  182  :  6uà  te  àfà\\i.axa  X(6iva. 

(5)  Quint.  Curt.,  IV,  3. 

(6)  Paus.,  III,  16,  8;  VIII,  46,  3;  I,  8,  5,  etc. 
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en  Etrurie  et  jusqu'en  Sardaigne,  nous  trouvons  ces  figurines 
vernissées  que  nous  devons  rapporter  à  l'art  phénicien  ;  elles  peu- 
vent ôtre,  pour  la  plupart,  considérées  comme  exportées  de  la 
Phénicie  (1).  Ce  fut  sans  doute  à  l'imitation  de  ces  prototypes 
syriens  que  les  habitants  des  îles  taillèrent  ces  statuettes  de  mar- 
bre ou  de  calcaire  qui  représentent,  à  n'en  pas  douter,  la  déesse 
syrienne,  le  corps  nu,  les  bras  croisés  au-dessous  des  seins  :  la 
déesse  porte  au  ventre  le  triangle  sexuel  que  nous  voyons  sur  les 
figurines  de  Syrie  ou  de  Chypre.  Ces  statuettes  se  rencontrent 
dans  les  tombes  les  plus  anciennes  des  Cyclades,  surtout  à  Rhé- 
née,  Paros,  Amorgos,  Théra  et  Mélos  ;  elles  sont  bien  le  produit 
d'une  industrie  locale  ;  le  marbre  dans  lequel  elles  sont  taillées 
paraît  être  du  marbre  de  Mélos  ;  mais  le  prototype  était  sans  con- 
teste venu  de  Syrie  (2).  Dans  la  Grèce  continentale,  une  de  ces 
statuettes  fut  trouvée  à  Delphes,  une  autre  en  Arcadie,  à  Tégée(3). 
Plus  encore  que  les  figurines,  les  objets  de  bronze,  coupes, 
boucliers  et  plaques  ciselées,  étaient  apportés  en  abondance  par 
le  commerce  phénicien.  Quelques-uns  de  ces  objets  sont  parvenus 
jusqu'à  nous,  telles  les  coupes  de  Chypre  et  de  Palestine,  tels 
surtout  les  boucliers  de  l'Ida.  Le  sanctuaire  de  Zens  Idaios,  re- 
trouvé par  les  archéologues  italiens,  présente  de  remarquables 
analogies  avec  notre  sanctuaire  do  Déméter  Mélaina  (4).  De  part 
et  d'autre,  c'est  une  grotte  naturelle  qui  sert  de  temple,  to  8ï  tk^- 
Xaiov  vofAicrat  touto  îepov  Ar'[xr)Tpoç.  Devant  la  grotte,  un  autel  a  été 
construit,  tov  pw[xbv  wxoSo[X7i(jiévov  Trpo  tou  omrjXaîou  (5).  La  grotte  de 
Zeus  Idaios  a  livré  aux  fouilleurs  tout  un  trésor  de  bronzes  phé- 
niciens, surtout  de  nombreux  boucliers  ou  fragments  de  boucliers 
chargés  d'ornements,  —  de  ces  boucliers  ôéa;  evexa  xal  oùx  iç  ^^ov 
iroX^fxou,  comme  ceux  que  Pausanias  vit  à  Elis  ((>).  Sur  l'un,  de 
style  assyrien,  c'est,  entre  duux  génies  ailés,  un  dieu  à  la  longue 
chevelure,  à  la  barbe  calamistrée;  dans  sa  droite,  il  brandit  un 
lion  qu'il  tient  par  une  des  pattes  de  derrière;  de  son  pied  gauche 
appuyé,  il  courbe  la  nuque  d'un  taureau  furieux,  ÈTco/eîTat  Taupw 
'AcppoSiTY);.  Sur  un  autre,  de  style  composite,  où  les  influences 
combinées  de  l'Egypte  et  de  l'Assyrie  se  laissent  reconnaître,  la 

(1)  Heuzey,  Les  Figur.  Anl.,  p.  56. 

(2)  Collignon,  La  Sculpt.  grecque,  chap.  III. 

(3)  Mittheil.  Alhen.,  1881,  p.  361.  Lebas.  Mon.  Fig.,  pi.  CXXIII,  n»  1.  Cf. 
8.  Reinach,  Chron,  d'Orient,  p.  348. 

(4)  Museo  Italiano,  II,  p.  690. 

(5)  Paus.,  VIII,  42,  4  ot  7. 

(6)  Paus.,  VI,  23,  7. 
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déesse  nue  est  debout  entre  deux  lions  qu'elle  tient  par  l'oreille 
et  que  supportent  deux  sphinx  ailés.  Un  troisième  nous  montre 
un  gr.ind  oiseau  aux  ailes  étendues  dont  la  tête,  aujourd'hui  bri- 
sée, se  dressait  pour  former,  au  centre  du  bouclier,  Vumbo  :  au- 
tour et  au-dessous  de  l'oiseau,  dans  le  champ  du  bouclier,  des 
serpents,  des  lions,  un  sphinx  ailé,  un  bouc,  Spaxovxwv  te  xal  àXXtov 
ôriptwv  elxoveç  irpoffeTcetpuxriffav  t^  xecpaXîj  (  1  ) . 

Ces  boucliers,  suspendus  aux  parois  de  la  grotte,  décoraient  le 
sanctuaire  de  Zeus;  l'antre  de  Déméter  Mélaina  dut  avoir  une 
pareille  décoration  :  «  Arcadiens  Azanes,  mangeurs  de  glands, 
qui  habitez  Phigalie  auprès  de  l'antre  secret  de  Déo,  vous  venez 
m'interroger  sur  la  fin  possible  de  vos  maux...  La  déesse  vous 
poursuivra  toujours,  si  vous  n'apaisez  sa  colère  par  des  sacrifices 
publics,  et  si  vous  n'ornez  la  bouche  de  son  antre  des  attributs 
divins,  (nipaYYoç  ^e  [t-o/ov  ôefaiç  xoff(jL>i(jeTe  TifAotç  (2).  »  «  En  Sicile  » 
dit  Plutarque  a  la  ville  d'Engyon  est  sans  grande  importance; 
mais  son  antiquité  et  la  renommée  de  ses  cultes  l'a  rendue  célèbre. 
Son  temple  des  Déesses  Mères  est,  dit-on,  une  fondation  Cretoise, 
et  l'on  y  voit  des  lances  et  des  casques  de  bronze  dédiés  aux 
déesses  et  portant  des  inscriptions,  les  unes  de  Mérion,  les  autres 
d'Oulixos,  c'est-à-dire  Odysseus  (3).  »  Cette  caverne  de  Phigalie 
n'a  été  encore  ni  explorée,  ni  même  exactement  identifiée.  Du 
tonips  de  Pausanias,  déjà,  la  voûte  en  était  croulante.  Mais  on 
peut  espérer  qu'un  archéologue  heureux  nous  la  retrouvera  quel- 
que jour;  et  si  l'enceinte  de  Lycosoura  enferme  peut-être  une 
Mycènes  arcadienne,  il  est  vraisemblable  que  Phigalie  nous  ren- 
drait la  caverne  de  l'Ida. 


Nous  ne  pouvons  savoir  comment  les  Arcadiens  accueillirent  la 
religion  nouvelle  :  leur  fut-elle  imposée?  acceptèrent-ils  sans 
contrainte  les  nouvelles  croyances  et  les  rites  nouveaux?  Il  sem- 
ble que  les  nouveaux  dieux  furent  tolérants  pour  leur  prédéces- 
seur, le  Pan  des  vieux  Pélasges.  Sur  sa  montagne,  Zeus  Lycaios 
lui  laissa  un  sanctuaire  entouré  d'un  bois  sacré  (4);  quand,  plus 


(1)  Museo  Italiano,  Atlante,  pi.  I,  II,  IV.  American  Journ.  of  Archeol. , 
décemb,  1888. 
[t)  Paus.,  VIII,  42,  7. 

(3)  Plut.,  Marcell.,  20. 

(4)  Paus.,  VIII,  38,  2. 
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tard,  il  voyagea,  il  emmena  ce  compagnon  et  lui  abandonna  la 
moitié  de  ses  conquêtes  :  à  Tégce,  les  hiéra  de  Zeus  et  de  Pan 
Lycaios  étaient  dressés  côte  à  côte;  à  Mégalopolis,  la  statue  de 
Pan  avait  sa  place  dans  le  T^fxevoç  de  Zeus  Lycaios.  Mais  Pan 
avait  perdu  la  toute-puissance.  Il  ne  fut  plus  qu'un  dieu  secon- 
daire, enrôlé  parmi  les  comparses  de  son  jeune  rival.  On  lui  mit 
aux  lèvres  une  syrinx,  un  de  ces  instruments  que  Baal  apportait 
avec  lui  (1)  ;  il  devint  le  chef  des  joueurs  de  flûte  dont  Astarté 
formait  sa  cour,  nàv  Marpo;  MeyaXa;  ÔTiaSoç  (2).  Jadis,  divinité  so- 
laire, il  était  le  pasteur  des  astres  brillants,  Ttotfx^v  Xeuxwv  àcrrpwv  (3). 
Déchu ,  il  retomba  du  ciel  sur  la  terre  et ,  comme  Apollon  chez 
Admète,  il  n'eut  plus  que  les  troupeaux  terrestres  sous  sa  loi  :  il 
fut  le  dieu  des  bergers  et  des  brebis. 

Et  môme,  était-il  encore  dieu?  Comme  il  arrive  souvent  pour 
les  divinités  d'autrefois  qu'ont  remplacées  des  maîtres  plus  jeu- 
nes, Pan  tourna  au  lutin  et  au  démon.  Hérodote  nous  dit  qu'il 
était  représenté  avec  un  visage  de  chèvre  et  des  pieds  de  bouc, 
aîyoTrpoffojTrov  xai  TpayoaxeXéa  (4).  Il  so  peut  qu'un  jiouple  de  bergers 
ait  eu  l'idée  de  représenter  ainsi  son  dieu.  Mais  il  se  pourrait,  et 
tout  aussi  bien ,  que  cette  forme  monstrueuse  fût  empruntée  à  la 
mythologie  phénicienne.  La  Bible  nous  parle  desQ'^T587,  Sehirim, 
mot  à  mot  les  Velus,  êtres  fantastiques  qui  habitaient  le  désert  et 
épouvantaient  le  voyageur  de  leurs  cris,  —  de  même,  dans  les 
bois  déserts  du  Ménale,  le  chasseur  entendait  les  chalumeaux  de 
Pan.  Les  Septante  traduisent  ce  mot  par  Satfxo'via,  la  Vulgate  par 
pilosi;  mais  T^©,  Sahir,  est  en  hébreu  le  nom  du  bouc  :  les 
Sehirim  devaient  donc  être  en  partie  hirciformes,  comme  les  Saru- 
pot  grecs  (5).  Bérose,  dans  les  temples  de  Babylone,  vil  des  pein- 
tures de  ces  démons  à  jambes  et  cornes  de  chèvre,  et  les  stèles  de 
Carthage  nous  offrent  aussi  de  pareils  satyres  (6).  Auprès  do 
Zeus  Lycaios,  Pan  lui-  même,  comme  ses  anciens  adorateurs, 
avait  peut-être  adopté  la  mode  phénicienne. 

(1)  Cf.  Muss-Arnolt,  op.  laud.,  p.  128. 

(2)  Arist..  Khél.,  II,  24.  CoUignon,  llisl.  de  la  Sculpture,  p.  19. 

(3)  Philosoph.,  éd.  Miller,  p.  119. 

(4)  Herod.,  II,  46. 

(5)  Cf.  Muss-Arnolt,  op.  laud.,  p.  81. 

(6)  Lenormant,  Gaz.  Arch.,  1877,  p.  75. 
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l'influence  hellénique. 


Le  passage  de  la  seconde  à  la  troisième  période  ne  nous  est  pas 
moins  difficile  à  connaître.  Quand  et  comment  les  Arcadiens  pas- 
sèrent-ils de  leur  religion  sémitique  aux  cultes  des  Hellènes?  Il 
est  trop  évident  que  cette  question  ne  saurait  être  résolue  dans  le 
détail  :  il  nous  est  impossible  de  fixer  en  quelle  année  exacte  la 
déesse  au  cheval  devint  une  Déméter  Hippia.  Nous  ne  pouvons 
davantage  reconstruire  par  la  logique  et  le  raisonnement  cette 
évolution  où.  la  raison  n'a  eu  presque  aucune  part,  où  seuls  l'ins- 
tinct, l'imagination,  et  le  sentiment  populaires  ont  joué  un  rôle. 
Mais  si  le  détail  nous  échappe,  nous  devons  et  nous  pouvons  re- 
trouver les  grandes  lignes  :  pour  replacer  dans  l'histoire  nos 
études  de  mythologie,  il  est  un  certain  nombre  de  questions  que 
nous  ne  pouvons  éviter. 

Tout  d'abord,  il  faut  déterminer  la  date  approximative  de  ce 
changement  et  l'on  peut  émettre  deux  hypothèses  :  ou  bien  les 
Phéniciens  établis  à  Lycosoura  initièrent  les  Pélasges  h  leur  re- 
ligion,  les  évangélisèrent,  et  les  Pélasges  convertis  connurent 
les  nouveaux  dogmes  dans  leur  intégrité ,  les  acceptèrent  et  les 
conservèrent  pendant  quelques  générations;  plus  tard,  séparés  de 
la  mer,  sans  contact  avec  les  autres  religions  sémitiques,  in- 
fluencés d'ailleurs  par  leurs  voisins  hellènes,  ils  modifient  leurs 
croyances  et  leurs  usages;  —  ou  bien,  à  peine  établie,  la  religion 
nouvelle  est  transformée,  et  les  Pélasges  ne  l'adoptent  que  sous 
une  forme  hellénique.  Cette  question  de  date  est  au  fond  une 
question  de  doctrine  :  les  Pélasges,  que  nous  ne  connaissons  pas, 
avaient-ils  en  religion  les  mômes  habitudes,  les  mêmes  façons  de 
soulir,  de  penser  et  d'agir  que  les  Hellènes?  ou  gardaient-ils  de- 
vant la  divinité  l'attitude  et  les  sentiments  des  peuples  orientaux? 
étaient-ils  religieux  à  la  mode  grecque  ou  à  la  mode  sémitique? 
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Suivant  la  réponse ,  cette  question  résolue  entraîne  de  graves 
conséquences.  Si  les  Pélasges  arcadiens  modifièrent  aussitôt  la 
religion  phénicienne  et  en  tirèrent  eux-mêmes  les  cultes  et  les 
dieux  de  l'Arcadie  historique,  n'en  fut-il  pas  de  même  pour  toute 
la  Grèce,  et  toute  la  mythologie  hellénique  n'ost-elle  pas  d'origine 
sémitique  et  non  aryenne?  Si  les  Hellènes,  au  contraire,  furent 
les  ouvriers  de  cette  transformation ,  quel  fut  exactement  leur 
mode  d'action  ?  apportaient-ils  avec  eux  une  mythologie  complète, 
entièrement  formée,  qui  vint  se  juxtaposer  à  la  mythologie  des 
Pélasges ,  et ,  par  un  lent  travail  d'adaptations  réciproques ,  les 
conceptions  des  deux  peuples  se  combinèrent-elles  en  un  panthéon 
unique?  ou  bien  les  Hellènes  inventèrent-ils  sur  place  leur  my- 
thologie, pour  traduire,  sous  une  forme  hellénique,  des  concep- 
tions étrangères  et  transposer  les  traditions  des  Pélasges  dans 
un  système  et  un  langage  intelligibles  pour  eux  ? 


A  nous  en  tenir  au  texte  d'Hérodote,  et  à  prendre  tous  ses  mots 
au  pied  de  la  lettre,  il  semblerait  que  les  Pélasges  eux-mêmes  ont 
été  les  ouvriers  de  cette  transformation  ,  dans  une  période  anté- 
rieure aux  temps  proprement  helléniques  :  les  Hellènes  auraient 
hérité  des  Pélasges  cette  religion  déjà  transformée,  Ttapi  8s  lleXadYwv 
"EXXïjve;  è^ESé^avro  udxepov.  Mais  alors  deux  faits  seraient  inexplica- 
bles :  comment,  d'une  part,  le  souvenir  et  la  tradition  orale  de 
cette  transformation,  —  àç  Iv  AoScAvï)  oISa  ixouaaç  — ,  auraient- ils 
pu  se  conserver  durant  une  dizaine  de  siècles,  pour  le  moins, 
jusqu'au  temps  d'Hérodote?  d'autre  part,  comment  la  religion 
des  Arcadiens,  au  temps  de  Pausanias,  aurait-elle  encore  été  assez 
dissemblable  de  la  religion  hellénique,  pour  que  nous  puis- 
sions en  retrouver  les  dogmes  primitifs  avec  les  données  de 
cet  auteur  ? 

Si  les  prêtres  de  Dodone  ont  pu  raconter  à  Hérodote  cette  révo- 
lution religieuse  des_  Pélasges,  nous  devons  admettre  qu'elle 
n'était  ni  si  lointaine,  ni  surtout  antérieure  aux  temps  helléni- 
ques. Mais  ce  premier  argument,  fondé  sur  une  tradition  orale, 
est  à  peu  près  sans  valeur  :  les  prêtres  de  Dodone  avaient  toute 
liberté  d'inventer  ce  qu'ils  ignoraient,  Hérodote  toute  liberté  de 
les  croire.  Pausanias,  au  contraire,  nous  fournira  des  preuves 
matérielles  presque  indéniables. 

Une  carte  religieuse  de  l'Arcadie  diviserait  les  cantons  en  deux 
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grandes  provinces,  les  dèmes  de  FAlphée  et  de  ses  affluents  for- 
mant l'une,  l'autre  comprenant  les  dèmes  orientaux. 

C'est  dans  l'Arcadie  occidentale  que  nous  avons  retrouvé  le 
plus  facilement  les  traces  de  l'influence  sémitique  :  le  Lycée  et  le 
Gyllène,  Psophis,  Thelpousa  et  Phigalie  ont  gardé  intacts  leurs 
légendes  et  leurs  cultes  ;  Aséa,  Macarées,  le  Syros,  le  Malous,  le 
Karnion,  le  Gathéate,  le  Ladon,  et  Gortys  et  Maratha,  les  fleuves, 
les  villes  et  les  bourgs  ont  conservé  leurs  noms  phéniciens  ;  Onkos, 
Thelpousa,  et  Eurynomè,  et  Machanitis,  et  Erycine,  tout  un  vo- 
cabulaire sémitique  s'est  fidèlement  transmis  de  génération  en 
génération.  Dans  l'Arcadie  orientale,  au  contraire,  il  serait  dif- 
ficile de  rencontrer  un  nom  de  lieu  sémitique  et,  sans  la  com- 
paraison avec  les  cantons  occidentaux,  il  aurait  été  plus  difficile 
encore  de  retrouver  l'origine  sémitique  des  cultes  de  Tégée,  de 
Mantinée  ou  de  Stymphale. 

Si  donc  nous  prenons  d'abord  les  cultes  do  l'Arcadie  occiden- 
tale, il  ne  semble  pas  que  la  religion  phénicienne  introduite 
sous  forme  de  mythes  et  de  légendes  fragmentaires,  ait  été  aus- 
sitôt modifiée  et  adaptée  à  des  mythes  préexistants.  Elle  est  venue 
entière  avec  ses  rites  et  ses  dogmes  ;  elle  s'est  établie  au  sommet 
des  monts,  au  bord  des  sources  ou  dans  les  cavernes,  non  comme 
une  étrangère  qui  lentement  se  fait  une  place  auprès  des  cultes 
nationaux,  mais  comme  une  conquérante  qui  impose  sa  foi  et 
s'installe  en  maîtresse  :  telle  nous  voyons  plus  tard  la  religion  du 
Christ  en  ces  mêmes  cantons. 

A  Phigalie,  l'Eurynomè-Dercéto  n'est  pas  venue  seule;  on 
adore  auprès  d'elle  sou  époux  et  son  fils,  et  tous  les  dieux  des 
Phigaliens  sortent  de  cette  trinité  : 

I.  Dionysos  dans  le  culte,  Poséidon  dans  la  légende. 

II.  La  triple  Eurynomè-Soteira-Erinys,  qui  est  Aphrodite  aussi  ou 
Dénoéter  ou  Arténiis. 

III.  Apollon-Hermès. 

A  Thelpousa  : 

I.  Poséidon. 

II.  Erinys-Lousia,  qui  est  Déméter,  Aphrodite  ou  Thétis. 

III.  Apollon-Asclépios. 

Dans  ces  deux  villes,  c'est  le  culte  de  la  déesse  qui  l'emporta  ; 
le  dieu  père  ne  tient  presque  aucune  place,  et  le  dieu  fils  vient 
très  loin  derrière  sa  mère.  Chacune  des  villes  phéniciennes  ado- 

22 
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rait,  elle  aussi,  la  trinité  divine,  plus  spécialement  dans  l'un  de 
ses  membres.  A  Tyr,  c'est  le  fils  qui  est  le  roi  de  la  ville  ;  à  By- 
blos,  à  Garthage,  c'est  la  déesse  qui  est  la  grande  dame;  ailleurs, 
c'est  le  dieu  qui  prend  le  premier  rang.  De  même  en  Arcadie. 
Si  les  Phigaliens  et  les  Thelpousiens  adorent  surtout  la  déesse , 
le  dieu  fils,  Hermès-Apollon,  règne  sur  le  Cyliène,  et  le  dieu 
père,  Zeus  Lycaios,  sur  le  Lycée.  Sur  le  Cyliène,  le  fils  est  resté 
seul.  Sur  le  Lycée  (1),  le  dieu  père  a  près  de  lui  son  fils  et  son 
épouse,  Apollon  Epicourios-Parrhasios  et  la  triple  Néda-Thisoa- 
Hagno.  Mais  Zeus  a  éclipsé  ses  parèdres.  Le  fils  a  survécu  en 
tant  que  dieu;  la  triple  déesse  est  tombée  du  ciel  sur  la  terre, 
dans  la  foule  subalterne  des  nymphes. 

Au  pied  du  Lycée ,  la  triple  Despoina  a  son  sanctuaire  ;  mais 
auprès  d'elle,  dans  un  bois  sacré,  on  adore  son  père,  Poséi- 
don HippiOS,    'Itîttiou  rioffetSûvoç,    die   Ttaxpoç  ttjç  A£(r7:oivY)ç  (2),  et  de 

là  on  monte,  par  quelques  degrés,  au  temple  de  Pan.  Ce  dieu 
est  représenté  enfant;  on  l'honore  à  l'égal  des  dieux  les  plus 
puissants  ;  un  feu  perpétuel  brûle  devant  lui  ;  jadis  même,  il  ren- 
dait des  oracles,  et  il  avait  pour  prophétesse  la  nymphe  Erato; 
dans  son  temple ,  un  autel  est  dédié  à  Ares ,  deux  statues  à 
Aphrodite ,  et  deux  xoana  à  Apollon  et  à  Athèna  (3)  :  ce  dieu 
soleil  (Pan) ,  dieu  prophète  (Apollon)  et  dieu  fort  (Ares),  adoré 
auprès  de  l'Astarté  guerrière  (Aphrodite,  Athèna),  n'est  que  le 
dieu  fils  de  la  trinité  primitive.  La  déesse  est  au  premier  rang; 
derrière  elle,  son  fils  a  encore  une  place  ;  le  dieu  père  est  à  peine 
mentionné. 

Dans  un  autre  canton  voisin,  Akè,  le  dieu  père  disparu  a 
laissé  en  présence  la  déesse  et  son  fils  :  de  la  triple  déesse,  les 
Arcadiens  ont  tiré  la  triple  triade  des  Noires,  des  Blanches  et  des 
Charités,  et  le  bétyle  du  Fils  guérisseur  est  devenu  le  doigt 
d'Oreste  guéri  de  sa  folie  (4). 

Un  dernier  exemple  nous  sera  fourni  par  Trapézonte.  Cette  ville 
est  déserte  depuis  la  fondation  de  Mégalopolis  ;  mais  non  loin  de 
ses  ruines,  au  lieu  dit  le  Trou,  BaOoç,  on  célèbre  tous  les  trois  ans 
la  fête  des  Grandes  Déesses.  Il  ne  semble  pas  qu'au  temps  de 
Pausanias  ces  Grandes  Déesses  de  la  Caverne  aient  eu  là  quelque 
sanctuaire,  ni  qu'il  soit  resté  quelque  statue,  quelque  téménos, 


(1)  Paus.,  VIII,  38,  1-5. 

(2)  Paus.,  VIII,  37,  10. 

(3)  Paus.,  VIII,  37,  11  et  suiv. 

(4)  Paus.,  VIII,  34,  2. 
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quelque  souvenir  matériel  de  leur  ancien  culte.  Tout  a  été  trans- 
porté sans  doute  à  Mégalopolis,  où  les  Grandes  Déesses  de  Tra- 
pézonte  ont  leur  enceinte  sacrée,  comme  le  Zeus  du  Lycée  a  son 
enceinte  et  son  hiéron.  «  L'eneeinte  des  Grandes  Déesses,  TrepiêoXo; 
0ewv  kpoç  Twv  MeYaXojv,  est  ainsi  nommé  à  cause  de  Déméter  et  de 
Korè,  qui  sont  les  Grandes  Déesses,  ainsi  que  je  l'ai  déjà  dit 
pour  la  Messénie  (1).  »  Ce  renvoi  de  Pausanias  nous  reporte  au 
bois  messénien  de  Karnasion,  où,  suivant  lui,  les  Grandes  Déesses 
sont  aussi  adorées  (2).  Or  les  inscriptions  de  ce  bois  sacré  ne 
font  aucune  mention  de  ces  Grandes  Déesses;  les  mystères  sont 
sous  la  protection  des  Grands  Dieux,  dpuw  toÙç  0eoùç  oTç  t^  [xud- 
-rtipta  èTciTeXe^Tat  (3)  :  Pausanias,  trompé  par  l'opinion  commune 
de  son  temps,  rapportait  à  Eleusis  et  au  type  éleusinieii  tous 
les  mystères  de  la  Grèce  et  ne  voyait  partout  que  des  mystè- 
res" des  Grandes  Déesses.  Dans  la  réalité,  l'influence  d'Eleusis 
s'était  fait  sentir  jusque  là  :  il  y  avait  une  parcelle  de  vérité  dans 
la  légende  messénienne,  qui  faisait  venir  Caucon  et  Lycos 
d'Attique  en  Messénie  avec  les  saintes  lois  de  Déméter  l'Eleusi- 
nienne  (4).  —  A  Mégalopolis  il  n'en  fut  pas  autrement.  La  descrip- 
tion de  cette  enceinte  des  Grandes  Déesses  tient,  dans  Pausanias, 
tout  un  long  chapitre  (5).  On  y  trouve,  à  première  vue,  un  sin- 
gulier pêle-mêle  de  divinités,  et  comme  un  grand  musée  religieux 
dont  voici  à  peu  près  l'inventaire  : 

l»  Bas-reliefs  :  Artémis,  Asclépios  et  Hygie. 

2»  Statues  colossales,  —  né^xe  tiou  xal  5éxa  udSeç,  —  de  Déméter  et  de 
Soteira. 

3°  Statues  de  trois  vierges,  mortelles  ou  déesses. 

4°  Statue  d'Héraklès  le  Nain. 

5°  Table  sculptée. 

6»  Enceinte  et  temple  de  Zeus  Philios. 

70  Hicron  d'Aphrodite  Machanitis,  avec  divers  xoana  venus  de  Tra- 
pézonte. 

8"»  Dépendance  avec  statues  des  quatre  Mégalopolitains  qui  ont  intro- 
duit le  culte  des  Grandes  Déesses  (6). 

(1)  Paus.,  VIII,  31,  1. 

(2)  Paus.,  IV,  33,  4. 

(3)  Lebas  et  Foucart,  n-  326  a,  p.  165. 

(4)  Paus.,  IV,  1,  4-8. 

(5)  Paus.,  VIII,  31. 

(6)  àvÔpCavTe;  èv  oîx^|iaTt ,  KaXXiyvwtou  xe  xal  Mévxa  xai  £a>(TiYévou«  xe  xal  IIw 
Xou  •  xaxaaxi^aarrOai  ôè  oixot  MeyaXoitoXfxaiç  XéYOvxai  npÛTov  xwv  MeY^Xtov  Beûv 
xï^v  xeXext^v,  xai  xà  Ôptopieva  xwv  èv  'EXeudtvC  èaxi  iJ.i[u^|jLaxa. 
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9»  Lot  de  vieilles  statues-termes. 

10»  Grand  temple  des  Grandes  Déesses  (1). 

llo  Hiéron  de  Korè. 

Tout  ceci  est  compris  dans  une  môme  enceinte,  au  bout  du 
Portique  Aristandreion,  vers  le  soleil  couchant.  Mais  il  est  facile 
de  faire  un  triage. 

Les  initiations  des  Grandes  Déesses,  à  la  mode  d'Eleusis,  sont 
d'importation  récente ,  puisqu'elles  sont  postérieures  à  la  fonda- 
tion de  Mégalopolis.  Il  faut  donc  retirer  d'abord  la  dépendance  n°  8  ; 
il  faut  retirer  aussi  le  grand  temple  n°  10,  où  l'on  fait  ces  ini- 
tiations. Il  nous  reste,  dans  une  enceinte  de  pierres,  peuplée 
de  statues,  un  temple  et  deux  hiéra. 

Le  temple  est  de  Zeus,  mais  de  Zeus  Philios,  que  l'on  repré- 
sente avec  les  attributs  de  Zeus  et  ceux  de  Dionysos ,  et  derrière 
ce  temple  est  un  petit  bois  sacré,  entouré  d'une  margelle  de  pierre, 
où  nul  ne  doit  pénétrer,  éaoSo;  oùx  eoriv  àvOpwiroiç.  Zeus  par  l'aigle, 
Dionysos  par  le  thyrse,  cette  divinité  de  Trapézonte  est  l'équiva- 
lent exact  du  Zeus  mantinéen  que  l'on  adore  dans  un  double 
temple,  Zeus  Epidotès  (infernal)  d'un  côté,  Zeus  Soter  (céleste)  de 
l'autre.  En  outre ,  parmi  les  statues  de  l'enclos ,  est  un  Poséidon 
en  forme  de  terme.  Le  dieu  infernal  l'a  donc  emporté,  mais  le  dieu 
céleste.  Ail  'Axpai'trf  elç  TpaTreCoGvTa  (2),  et  le  dieu  terrestre  n'ont  pas 
entièrement  disparu. 

Le  premier  hiéron  est  dédié  à  la  déesse  du  camp ,  Aphrodite 
Ma^av^iç ,  le  second  est  dédié  à  la  déesse  que  Pausanias  nomme 
Korè;  mais  à  tort,  semble-t-il  :  cette  déesse,  entourée  de  liens (3), 
dont  le  temple  ne  s'ouvre  aux  hommes  qu'une  fois  par  an  (4), 
est  la  sœur  de  l'Eurynomè  phigalienne,  aux  liens  d'or,  que  Pau- 
sanias ne  put  voir,  ne  s'étant  pas  trouvé  là  le  jour  de  la  fête  (5). 
Auprès  de  la  déesse  infernale  et  de  la  déesse  terrestre  et  marine, 
la  déesse  céleste  n'a  pas  son  hiéron;  mais  à  l'entrée  de  l'enclos, 
son  gigantesque  xoanon  se  dresse,  ^  Bï  ScÔTetpa  toc  scôtïto;  è^ofxeva 
ÇuXou  7îe7ïo(yiTat ;  et  devant  l'hiérou  d'Aphrodite,  elle  est  encore  re- 
présentée par  un  xoanon  très  ancien  (6). 


(1)  «J)xo86|iT)Tat  fia  xa£  (nfifftv  lepàv  {ieY^^ei  iiiya,  xai  dtyouoiv  évTaûôa  xVjv  teXeii^Iv 
•taï;  ôeaïç. 

(2)  Nie.  Dam.,  fr.  39. 

(3)  taivCai  ôè  âTréxouai  ôià  Ttavtàç  ta  pâôpov. 

(4)  ol  ôi  àvSpe;  où  nXéov  jj  ânaÇ  xarà  îto;  ëxa^Tov  è;  aùtà  iai&ai. 

(5)  Paus.,  VIII,  41,  5  :  ^iiép^  ôs  t^  aùxÀ  *»tà  4toî  ixourtov  xà  Upàv  àvoifvuouai. 

(6)  'Hpa  xai  Moûcrat,  (ôava  &pxaîa.  xaùta  xoiuaO^vat  f  aaiv  éx  TpaicsiioûvToc. 
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Quant  au  dieu  fils ,  il  a  dans  cet  enclos  de  nombreux  simula- 
cres :  xoanon  d'Apollon,  terme  d'Hélios  Soter,  Héraklès  l'Idéen, 
terme  d'Héraklès,  Hermès  Agètor.  L'hiéron  de  la  déesse  du  camp 
contient  deux  statues  :  celle  d'Aphrodite,  entièrement  en  bois, 
sauf  la  tête,  les  pieds  et  les  bras  qui  sont  de  marbre,  et  celle 
d'Hermès,  qui  est  un  xoanon. 

La  trinité  infernale  Zeus  Philios-Aphrodite  Machanitis-Hermès 
nous  est  rendue.  Avant  donc  la  réforme  éleusinienne,  ce  téménos 
n'était  pas  un  enclos  des  Grandes  Déesses,  mais ,  comme  à  Kar- 
nasion,  un  enclos  des  Grands  Dieux.  Le  triple  dieu,  la  triple 
déesse  et  le  triple  dieu  fils  y  étaient  adorés;  la  trinité  infernale 
avait  le  premier  rang.  Nous  comprenons  alors  que  ce  culte  ait  été 
jadis  établi  non  loin  de  Trapézonte,  au  lieu  dit  Baôoç,  dans  le 
Trou;  en  cet  endroit,  auprès  de  la  déesse  Ma^avTTtç,  la  légende 
avait  placé  le  combat  des  Dieux  et  des  Géants  :  les  gens  de  Mû- 
xovoç  racontaient  aussi  que  tous  les  géants  étaient  enfouis  sous 
leur  île,  d'où  le  proverbe  TravO'  inzh  {jL(av  Muxovov  (1). 

Dans  tous  ces  cantons  occidentaux,  le  dogme  phénicien  a  donc 
été  reçu  presque  intact.  Les  nouveaux  dieux  ont  introduit  avec 
eux  leurs  rites,  près  des  sources  miraculeuses  et  dans  les  caver- 
nes de  l'Erinys,  leurs  colonnes  de  Zeus  Lycaios  et  leurs  hiéra  et 
leurs  abata  du  dieu  père,  et  les  sangliers  offerts  au  dieu  fils,  et 
l'interdiction  de  la  grenade  dans  les  offrandes  à  la  déesse;  ils  ont 
enseigné  cette  descente  annuelle  au  fleuve  ou  à  la  mer,  qui,  par 
la  suite,  donna  lieu  dans  chaque  canton  à  quelque  explication 
légendaire.  Ces  croyances  et  ces  rites  sémitiques,  une  fois  éta- 
blis, se  transmirent  longtemps,  semble-t-il,  sans  modifications 
essentielles.  H  est  possible  que  le  peuple,  ayant  perdu  tout 
contact  avec  les  autres  religions  sémitiques,  ait  oublié  les  vieux 
dogmes  et  donné  aux  vieilles  cérémonies  des  explications  nouvel- 
les :  il  se  forma,  peut-être,  tout  un  cortège  de  ces  légendes  popu- 
laires, que  le  folk  lore  retrouve  partout  les  mêmes  et  toujours  les 
mêmes,  comme  dans  tous  les  pays  chrétiens,  par  exemple,  ont 
poussé  autour  du  dogme  primitif  les  miracles  locaux ,  les  appa- 
ritions et  les  saintetés.  Mais  il  ne  semble  pas  qu'une  religion 
nouvelle  soit  venue  transformer  et  remplacer  le  vieux  dogme, 
avant  l'introduction  des  rites  éleusiniens. 

A  Mégalopolis,  les  rites  d'Eleusis  furent  importés  dans  le 
téménos  des  Grands  Dieux  de  Trapézonte.  Le  même  phénomène 

(1)  Strab.,  X,  p.  487. 
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se  produisit  à  Thelpousa  et  avec  les  mêmes  conséquences.  Les 
Thelpousiens  firent  une  place  dans  leur  culte  à  Déméter  Eleu- 
sinienne  (1),  et  une  place  dans  leur  légende  à  sa  fille  Korè.  Ils 
admirent  dès  lors  que  l'union  de  Déméter  et  de  Poséidon  avait 
donné  naissance  à  une  fille  et  au  cheval  Arion  :  Arion,  le  cheval 
marin  à  la  crinière  d'azur,  Arion,  le  cheval  terrestre  d'Héra- 
klès  et  d'Adrastos,  Arion,  le  cheval  ailé  de  Bellérophon  (2). 
A  Phigalie,  de  môme,  Déméter  Erinys  fut  toujours  la  Furieuse, 
à  cause  de  l'attentat  de  Poséidon  ;  mais  elle  eut  à  pleurer  aussi  le 
rapt  de  Perséphone  (3)  :  les  Thelpousiens  ne  connaissaient  que 
l'attentat  de  Poséidon  comme  motif  de  cette  fureur  divine.  A  Ba- 
silis,  enfin,  Déméter  Eleusinia  prit  la  place  de  l'antique  Reine, 
Ttapà  Tapevrtvot;  Se  xat  :?)  'AcppoSiTir)  BaatXiç  (4),  —  de  la  Belle  Déesse, 
en  l'honneur  de  qui  le  roi  Kypsélos  avait  ouvert  un  concours  de 
beauté  (5),  tel  le  concours  de  beauté  de  la  Triple  Déesse,  dont 
Paris  fut  le  juge,  et  tel  aussi  le  concours  de  beauté  que  célé- 
braient les  Lesbiens  et  qu'ils  nommaient  KaXXicrreîa  (6),  —  de  la 
Grande  Mère  Basileia  (7). 

Il  serait  difficile  d'établir  très  exactement  la  date  de  cette  intro- 
duction. L'exemple  de  Mégalopolis  est  là,  cependant,  pour  nous 
laisser  croire  qu'elle  fut  assez  tardive.  Hérodote,  d'autre  part, 
nous  apprend  que  de  son  temps  encore  le?  Thesmophories  arca- 
diennes  n'avaient  rien  de  commun  avec  les  mystères  d'Eleusis  : 
«  Sur  la  fête  mystique  de  Déméter,  que  les  Hellènes  nomment 
Thesmophories,  je  dois  garder  un  religieux  silence,  et  ne  dire 
que  les  choses  que  l'on  peut  révéler;  mais  ce  furent  les  filles  de 
Danaos  qui  importèrent  en  Grèce  cette  fête  égyptienne,  et  initiè- 
rent les  femmes  des  Pélasges  ;  quand  l'invasion  dorienne  eut 
bouleversé  tout  le  Péloponnèse,  les  seuls  Arcadiens,  épargnés 
par  le  flot  d'envahisseurs,  conservèrent  ces  rites  antiques  dans 


(1)  xaJ  ÈTil  AïiiiTiTpoc  lepôv  xdtxetffiv  ô  AàStov  'EXsuaivîaç  •  àif*^,|iaTa  ôè  âv  aÙTÛ 
TToôwv  in-zâ  oyx  àTcofiéov  ëxaatov,  AT)(i.r,Tp6;  èctti  xai  f|  naï;  xat  6  Aiovuaoç,  tô  itâvia 
6|io((i>(  X{Oou. 

(2)  Roscher,  Lexic,  p.  475-77.  Paus.,  VIII,  25,  2-4. 

(3)  Paus.,  VIII,  42,  1-3  :  -rà  6è  iità  toutou  Xé-youai  Ou|«^  Te  4{ia  èç  Tiv  Iloaei- 
Sûva  aÙT:^v  xai  èni  t^;  IIspaEçôvY);  t^  ipuaf^  TiévOei  xpb>|Ji£VT|v . 

(4)  Hesych.,  s.  v. 

(5)  Paus.,  VIII,  29,  5.  Athen.,  XIII,  609  E. 

(6)  Scol.  /liad.,  IX,  129. 

(7)  Diod.,  III,  .57.  (v.  Appendices  Rh.  Mus.,  23,  p.  326)  :  t^v  BavOeiav,  irpes- 
twt&vi\M  où(TO(v,  ix6pé<)«ai  TrivTa;  toi;  àôeXçoù;  Si6  xai  MrfdXïjv  MTjTspa  npcffoyopcu- 
Oijvat. 
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leur  territoire  conservé  (1).  »  Cette  allégation  d'Hérodote  n'a  rien 
que  de  très  vraisemblable.  Au  temps  des  guerres  médiques,  la 
religion  éleusinienne  était  encore  toute  locale,  et  les  mystères 
n'avaient  pas  la  célébrité  panhellénique  qu'ils  atteignirent  plus 
tard.  Pendant  que  l'armée  perse  ravage  l'Attique,  deux  des 
exilés  grecs  que  ramenait  Xerxès,  l'un  Spartiate,  Démaratos, 
l'autre  Athénien,  Théocydès,  sont  ensemble  dans  la  plaine  Thria- 
sienne;  tout  à  coup,  un  immense  nuage  de  poussière  se  lève 
d'Eleusis,  comme  si  treute  mille  hommes  se  fussent  soudain 
mis  en  marche;  le  Spartiate  est  étonné,  parce  qu'il  ignore  la 
religion  des  Eleusiniens  (2);  l'Athénien  lui  explique  que  ce  pré- 
sage est  envoyé,  sans  doute,  par  les  Grandes  Déesses,  et  que 
l'Attique,  abandonnée,  trouve  encore  des  défenseurs  dans  celles 
que  l'on  adore  à  Eleusis  :  «  Sache  que  tous  les  cinq  ans,  les  Athé- 
niens célèbrent  cette  grande  fête  en  l'honneur  de  la  Mère  et  de  la 
Fille,  et  tous  les  Athéniens  ou  même  tous  les  Hellènes  y  peuvent 
être  initiés;  la  voix  que  nous  venons  d'entendre  est  le  cri  que 
l'on  pousse  en  ces  jours  sacrés  pour  appeler  lacchos  (3).  »  La  re- 
ligion éleusinienne  ne  se  répandit  dans  toute  la  Grèce  qu'au 
temps  de  la  suprématie  politique  et  intellectuelle  d'Athènes; 
l'Arcadie  occidentale,  en  particulier,  ne  dut  pas  la  connaître  avant 
que  l'invasion  d'Epaminondas  et  la  fondation  de  Mégalopolis 
n'eussent  ouvert  ces  cantons  aux  idées  et  aux  usages  du  reste  de 
l'Hellade  (4). 


Dans  l'Arcadie  orientale,  il  en  fut  tout  autrement.  Là  aussi,  les 
rites  d'Eleusis  s'introduisirent  :  les  Phénéates  reçurent  Déméter 
Eleusinia;  à  Mantinée,  à  Tégée,  à  Pallantion,  le  couple  éleusi- 
nien  Déméter  et  Korè  eut  des  temples  (5)  ;  tous  ces  cultes  ur- 
bains se  superposèrent  à  de  vieux  cultes  démotiques,  comme  celui 
de  Démêler  Kidaria  chez  les  Phénéates,  de  Déméter  et  Dionysos 
chez  les  Tégéates-Korythéens.  Mais  il  est  possible  que,  moins 
éloignés  du  reste  de  la  Grèce,  situés  en  outre  sur  de  grandes 
routes  commerciales,  ces  cantons  aient  connu  plus  tôt  les  Grandes 
Déesses  de  l'Attique  :  «  les  Phénéates  ont  un  temple  de  Déméter 

(1)  Herod.,  II,  171. 

(2)  àôaifi|j,ova  twv  Ipôiv  tûv  èv  'EXeudïvi  yevoiiivwv. 

(3)  Herod.,  VIII,  65. 

(4)  Preller,  Démet,  und  Perseph.,  p.  145  et  suiv. 

(5)  Paus.,  VIII,  14,  12;  9,  2;  53,  7;  44,  2. 
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Eleusinia,  et  ils  célèbrent  une  fôte  mystique  en  l'honneur  de  la 
Déesse  ;  ils  prétendent  que  les  cérémonies  de  leur  fête  sont  identi- 
ques à  celles  d'P^leusis ,  et  que  les  rites  en  furent  apportes  chez 
eux,  sur  l'ordre  de  Delphes,  par  Naos,  li;  troisième  descendant 
d'Eumolpos  (1).  »  Il  est  certain ,  d'autre  part,  que  bien  avant  les 
rites  d'Eleusis,  d'autres  cultes  étaient  venus  de  l'étranger. 

L'Arcadie  orientale  possède  une  grande  déesse  inconnue  des 
cantons  occidentaux  :  c'est  Athèna  Aléa.  Adorée  à  Tégée,  à  Manti- 
née,  à  Aléa,  elle  semble,  durant  la  période  historique,  avoir  été 
la  déesse  d'une  amphictyonie  arcadienne  (2).  Toutes  les  légendes 
rapportaient  l'introduction  de  ce  culte  à  Aleos ,  roi  de  Tégée ,  et 
dans  l'Arcadie  orientale,  Tégée  jouait  le  même  rôle  que  Lycosoura 
dans  les  cantons  occidentaux  :  elle  était  la  capitale  légendaire,  le 
centre  de  toute  richesse  et  de  toute  civilisation ,  la  ville  des 
Dieux  et  des  Héros,  et  l'on  pourrait,  à  cet  égard,  diviser  la  légende 
arcadienne,  comme  une  épopée  homérique,  en  un  certain  nombre 
de  chants. 

Le  premier  de  ces  chants,  consacré  à  la  gloire  du  triple 
Pélasgos-Lycaon-Nyctimos,  de  la  nymphe  Kallisto  et  du  jeune 
Arcas,  a  pour  centre  Lycosoura  :  c'est  là  que  viennent  les  dieux 
et  que  vivent  les  héros.  Il  se  termine  par  le  tirage  au  sort  des 
trois  provinces  du  royaume  arcadien  :  les  trois  fils  d'Arcas  ont 
chacun  leur  lot ,  l'Azanie  prend  son  nom  d'Azan ,  le  Cyllène 
échoit  à  Elatos,  Apheidas,  le  plus  favorisé,  reçoit  la  Tégéatide, 
que  les  poètes  nomment  proverbialement  «  la  part  de  l'heureux 
Apheidas,  »  'AcpetSavTetov  xXîipov  (3). 

Le  second  chant  commence  avec  Apheidas  et  se  poursuit  par 
les  exploits  de  ses  deux  fils  et  petit-fils,  Aleos  et  Lycourgos  : 
Tégée  est  devenue  le  centre  de  l'Arcadie.  Gomme  Lycosoura, 
Tégée  a  donc  un  triple*  roi  légendaire,  et  'AçeiSa;  n'étant  (àsvsiôç 
=  TrXouToSoTYjç)  que  l'infernal  NuxTtfiioç,  Auxoupyoç  le  céleste  Auxawv, 
peut-être  n'est-il  point  aventureux  de  reconnaître  en  'AXeoç  un 
doublet  du  marin  IhXaaydç.  Comme  à  Lycosoura ,  auprès  du 
triple  Pélasgos-Lycaon-Nyctimos,  nous  trouvons  à  Tégée,  auprès 
du  triple  Apheidas-Aleos-Lycourgos ,  la  légende  et  le  culte  de  la 
Vierge  Mère  :  Auge  tient  chez  les  Tégéates  la  place  de  Kallisto 
chez  les  Lycosouréens. 

Aieos,  ayant  consulté  l'oracle,  obtint  cette  réponse  :  «  L'enfant 


(1)  Paus.,  VIII,  15,  1. 

(2)  B.  C.  H.,  XIII,  p.  281  et  suiv. 

(3)  Paus.,  VIII,  4,  3. 
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qui  naîtra  de  ta  fille  Auge  tuera  tes  fils.  »  Aleos  rentra  chez  lui, 
imposa  à  sa  fille  la  prêtrise  d'Athèna,  en  la  menaçant  de  mort  si 
jamais  un  homme  s'unissait  à  elle.  Survint  Héraklès ,  qui  mar- 
chait alors  contre  Augias  ;  Aleos  le  reçut  dans  l'enceinte  du 
temple  et  lui  fit  un  grand  festin.  Près  du  temple,  Héraklès  put 
voir  la  belle  Auge,  et,  s'étant  enivré,  il  la  viola...  Aleos  s'aperçut 
bientôt  qu'Auge  allait  être  mère  ;  il  envoya  chercher  son  ami 
Nauplios,  fameux  alors  par  ses  voyages  lointains,  et  lui  donna 
sa  fille  pour  la  noyer.  Nauplios  partit  avec  Auge  ;  mais  en  route, 
dans  la  traversée  du  mont  Parthénion  ,  elle  accoucha  d'un  fils, 
et  Nauplios,  sans  plus  se  soucier  des  ordres  d'Aleos ,  trouva  son 
profit  à  vendre  la  mère  et  l'enfant.  Auge  et  Téléphos  devinrent 
ainsi  les  esclaves  du  roi  mysien  Teuthras,  qui  plus  tard  épousa 
la  mère  et  adopta  l'enfant  (1). 

Quand  les  Hellènes,  du  chaos  de  leurs  légendes  locales,  tirè- 
rent le  monde  de  leur  mythologie ,  Auge  'et  Télèphe  furent  la 
proie  des  tragiques  et  des  rhéteurs;  ils  devinrent  les  types  des 
héros  lamentables  (2).  Pour  embellir  cette  triste  histoire,  chacun 
ajouta  quelque  nouvelle  horreur.  Auge  n'accouche  plus  sur  le 
Parthénion  ,  mais  dans  l'enceinte  même  du  temple  d'Athèna  (3), 
ou  en  pleine  agora  de  Tégée ,  sur  l'emplacement  du  sanctuaire 
d'Eileithyia  (4);  Aleos  ne  livre  pas  sa  fille  à  Nauplios;  il  l'en- 
fei-me,  avec  Téléphos,  dans  un  coffre  qu'il  jette  à  la  mer.  Mieux 
encore  :  Téléphos,  abandonné  sur  le  Parthénion,  est  nourri  par 
une  biche;  puis,  homme  fait,  il  se  rend  en  Mysie,  rencontre  sa 
mère,  et,  ne  la  reconnaissant  point,  veut  l'épouser,  quand  Héra- 
klès apparaît  pour  empêcher  l'inceste  (5). 

Auprès  du  triple  roi  et  de  la  vierge-mère,  les  Tégéatesont  aussi 
un  double  fils,  Ankaios-Epochos,  qui  meurt  à  la  fleur  de  l'âge  : 
tt  I.ycourgos  eut  deux  fils,  Ankaios  et  Epochos  ;  celui-ci  mourut 
de  maladie;  l'autre  partit  avec  Jason  vers  Colchos,  puis  avec 
Méléngre  à  la  chasse  de  Calydon,  où  il  fut  tué  par  le  sanglier  (6).  » 
La  première  partie  de  la  légende  tégéate  s'arrête  à  la  mort  de  ce 
jeune  homme,  tué,  comme  l'Adonis  syrien,  à  la  chasse  et  par 
un  sanglier. 


(1)  Alcidam.,  Ulys.,  Orat.  Attic,  éd.  Didot,  II,  198. 

(2)  Horat.,  Ep.  ad  Pison.,  104. 

(3)  Euripide,  Aristoph.,  fian.,  1080. 

(4)  Paus. ,  VIII,  48,  7  :  èv  yôvacnv ,  Trecreiv  xe  èç  YÔvaxa  xai  oCto)  Tçxetv  tôv 
Traïôa  êv6a  t^ç  ElXeiÔuiaç  itjxl  16  lepôv. 

(5)  Hygin.,  fab.  100.  ^lian.,  Hist.  Anim.,  III,  47, 

(6)  Paus.,  VIII,  4,  10. 
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De  Tégée  à  Lycosoura,  la  légende  a  donc  peu  varié  :  les  parties 
essentielles  et  la  structure  intime  sont  restées  les  mômes;  mais 
aux  données  sémitiques,  qu'ils  tenaient  de  leurs  aïeux,  les  Tégéa- 
tes  ajoutèrent  des  ornements  étrangers,  et  ces  ornements  sem- 
blent empruntés  aux  légendes  argiennes. 

La  légende  tégéate  d'Augé  et  Téléphos,  enfermés  dans  un  coffre 
et  jetés  à  la  mer,  n'est  en  efifet  qu'une  autre  version  d'une  lé- 
gende célèbre  parmi  les  A.rgiens ,  celle  de  Perseus  et  de  sa  mère 
Danaé.  Les  relations  d'Aleos  avec  son  ami  Nauplios  doivent  au 
reste  nous  éclairer.  Dans  toute  la  légende  tégéate  (1),  chaque  hé- 
ros de  Tégée  est  uni  à  un  héros  d'Argos.  Si  Aleos  trafique  avec 
Nauplios,  Lycourgos,  le  fils  d'Aleos,  envoie  son  fils  Ankaios  et 
ses  frères  Amphidamas  et  Kepheus  à  toutes  les  grandes  aventu- 
res achéennes,  avec  Jason  à  la  conquête  de  la  Toison  d'Or,  avec 
Méléagre  à  la  chasse  de  Calydon  ,  avec  Héraklès  contre  l'Elide, 
contre  Sparte  et  contre  Oechalie.  Echémos,  neveu  de  Lycourgos, 
épouse  Tymandra,  la  fille  de  Tyndareus  :  il  est  le  champion  des 
Achéens  contre  les  Héraklides  qui  veulent  rentrer  dans  le  Pélopon- 
nèse, il  tue  leur  chef  Hyllos.  Agapénor  enfin  est  l'allié  d'Aga- 
memnon  ,  qui  lui  fournit  des  vaisseaux  et  l'emmène  au  siège  de 
Troie.  Hippolhoos,  le  successeur  d'Agapénor,  abandonne  Tégée, 
mais  c'est  devant  une  invasion  achéenne.  Après  son  parricide, 
Oreste,  condamné  à  l'exil,  avait  reçu  de  Delphes  l'ordre  de  trans- 
porter en  Arcadie  le  siège  de  son  empire  ;  outre  les  états  de  son 
père ,  Oreste  possédait  la  plus  grande  partie  des  cantons  arca- 
diens  (2).  Il  vint  donc  en  Arcadie  (3);  nous  avons  rencontré  ses 
légendes  dans  le  canton  d'Akè,  où  il  se  mange  le  doigt,  dans  le 
canton  d'Oresthasion,  qui  prend  le  nom  du  héros  achéen.  Cette 
tradition  sur  le  séjour  et  la  mort  d'Oreste  en  Arcadie  était  fort 
ancienne  :  dès  le  sixième  siècle,  les  Spartiates,  par  ordre  de 
Delphes,  vont  prendre  à  Tégée  les  os  du  fils  d'Agamemnon  (4). 

Faut-il  chercher  sous  cette  légende  d'Oreste  un  fond  d'histoire? 
les  Achéens  occupèrent-ils  réellement  les  cantons  orientaux  et  les 
Tégéates  furent-ils  les  sujets  ou  seulement  les  alliés  d'Argos  (5)? 
la  question  est  sans  conséquence.  Dans  l'une  ou  l'autre  de  ces 
hypothèses,  l'influence  des  Achéens  est  indéniable  :  il  est  certain 

(1)  Paus.,  VIII,  4  et  suiv. 

(2)  Paus.,  II,  18,  5. 

(3)  Paus.,  VIII,  5,  4  :  xa-rà  (lavreCav  xoù  èv  Ae><poï{  'AttôXXwvo;  (x.£t(f»XTjiTEv  è; 
'Apxa£(av  éx  Muxt)vûv. 

(4)  Herod.,  II,  65-68. 

(5)  Delacoulonche,  p.  89  et  suiv. 
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que  l'invasion  achéenne  amena  de  graves  changements  dans  l'état 
de  l'Arcadie. 

Jusqu'alors,  la  vallée  de  l'Alphée  avait  été  la  grande  route  du 
commerce  entre  les  factoreries  phéniciennes  de  Laconie  et  d'Elide  : 
Lycosoura  était  le  centre  des  caravanes;  pour  descendre  vers  le 
camp  de  Gylhion  (Mtywvtov)  ou  le  camp  de  Gyllène  (Muxwvy)),  les 
bandes  de  mercenaires,  les  files  d'esclaves,  de  porteurs  et  de  bêtes 
de  somme  suivaient  la  ligne  de  l'Alphée  et  de  l'Eurotas.  Survient 
du  nord  une  de  ces  invasions  qui  périodiquement,  durant  toute 
l'histoire,  tombent  sur  la  Grèce,  —  Achéens,  Doriens  ouEpirotes 
dans  l'antiquité,  Slaves  au  moyen  âge,  Albanais  au  début  de  ce 
siècle,  —  et  tout  le  Péloponnèse  pélasgique  est  bouleversé.  Les 
nouveaux  venus  s'emparent  des  côtes;  les  anciens  possesseurs 
sont  asservis  ou  poussés  dans  les  îles  de  la  mer  ou  enfermés  au 
cœur  de  leurs  montagnes  ;  les  anciennes  relations  commerciales 
se  brisent  :  une  période  de  barbarie  succède  à  une  période  de 
civilisation.  Puis,  lentement,  les  Barbares  s'établissent,  se  mêlent 
aux  vaincus,  adoptent  leurs  idées  et  leurs  mœurs  :  une  nouvelle 
civilisation  renaît.  Le  commerce  maritime,  qui  jadis  a  déjà  civi- 
lisé le  Pélasge,  mais  que  l'approche  du  Barbare  a  éloigné  de  ces 
côtes,  reparaît  et  rouvre  ses  bazars  :  la  vie  d'autrefois  reprend 
son  cours  interrompu. 

Ce  fut  sous  le  nom  d' Achéens  que  les  Barbares  descendirent  une 
première  fois  dans  la  Pélasgie.  L'établissement  des  Achéens  sur 
le  pourtoui"  du  Péloponnèse  eut  pour  premier  résultat  d'isoler  les 
Arcadiens,  de  leur  fermer  la  mer  et  de  rompre  toutes  leurs  rela- 
tions avec  les  peuples  de  l'Orient.  C'est  fini  du  commerce  et  de  la 
gloire  de  Lycosoura  :  le  premier  chant  de  la  légende  arcadienne 
se  ferme...  Quand  cet  isolement  prit  fin,  et  que  de  nouvelles  rela- 
tions s'ouvrirent  entre  l'Arcadie  et  son  voisinage ,  toutes  les  condi- 
tions du  commerce  avaient  changé  :  Argos  était  le  grand  marché  du 
Péloponnèse.  C'est  à  ce  port  que  les  peuples  de  la  mer  et  des  îles 
étaient  le  plus  tôt  revenus  ;  c'est  donc  vers  l'Argolide  que  descendi- 
rent les  caravanes  arcadiennes.  Tégée  prit  la  place  de  Lycosoura  : 
située  à  la  frontière,  elle  tenait  les  passages  commodes  qui  con- 
duisent à  la  mer,  à  travers  le  Parthénion  et  les  gorges  d'Hysiae. 
L'honnêle  trafic  d'hommes  et  de  marchandises  recommença. 
Aleos  vendit  ses  esclaves  à  Nauplios ,  Agapénor  loua  ses  merce- 
naires à  Agamemnon.  Montés  sur  les  vaisseaux  des  rois  argiens, 
les  Pélasges  suivirent  leurs  nouveaux  alliés  dans  toutes  leurs  pi- 
rateries, au  siège  de  Troie,  enColchide,  en  Chypre.  Les  Tégéales 
racontaient  que  les  trois  fils  de  leur  héros  Tégéatès,  Kydon,  Ar- 
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chédios  et  Gortys,  étaient  passés  en  Crète  où  ils  avaient  fondé  les 
trois  villes  de  Kydonia,  Gortyne  et  Katreus  (1).  Ils  racontaient 
aussi  qu'après  la  chute  d'Ilion ,  la  tempête  avait  jeté  Agapénor  et 
ses  vaisseaux  sur  les  côtes  de  Chypre  :  Agapénor  avait  fondé  la 
ville  de  Paphos  et  le  temple  d'Aphrodite  à  Palaipaphos,  car,  jus- 
qu'alors ,  la  déesse  n'était  adorée  par  les  Chypriotes  que  dans  le 
bourg  de  Golgoi;  plus  tard,  Laodiké,  qui  descendait  d'Agapénor, 
envoya,  comme  offrande  au  temple  d'Athèna  Aléa,  un  grand 
voile  chypriote  (2);  la  même  Laodiké  introduisit  chez  les  Tégéates 
le  culte  d'Aphrodite  Paphia  (3).  Dans  ce  choc  en  retour,  comme 
disent  les  archéologues,  de  la  civilisation  mycénienne  sur  tout  le 
monde  levantin,  les  Arcadiens  jouèrent ,  comme  toujours,  leur 
rôle  de  condottieri,  à  la  solde  de  quiconque  les  pouvait  payer. 

Les  bonnes  relations  entre  les  deux  peuples  entraînèrent  des 
relations  entre  les  Dieux,  et  du  bazar  d'Argos  les  Tégéates  rap- 
portèrent de  nouveaux  cultes.  A  Lycosoura  c'est  le  second  roi 
légendaire,  le  fils  de  Pélasgos,  Lycaon,  qui,  le  premier,  adore 
Zeus  Lycaios  dans  la  ville  fondée  par  lui;  de  même,  à  Tégée, 
c'est  le  second  roi,  Aleos,  le  fils  d'Apheidas,  qui  fonde  la  nou- 
velle ville  et  adore  les  nouveaux  dieux.  Sous  Apheidas ,  les 
Tégéates  vivaient  encore  à  la  mode  pélasgique,  dispersés  en 
dèmes,  comme  le  seront  si  longtemps  encore  les  autres  Arca- 
diens. La  forme  hellénique  de  la  cité  répugnait  au  caractère 
de  ces  peuples  :  il  faudra  l'intervention  d'Argos  pour  réunir  en 
une  cité  les  dèmes  mantinéens;  il  faudra  la  violence  d'Epami- 
nondas  pour  réunir  dans  Mégalopolis  les  dèmes  de  l'Alphée. 
Il  est  vraisemblable  que  la  cité  des  Tégéates  dut ,  elle  aussi ,  le 
jour  à  l'influence  étrangère  ;  les  Tégéates  empruntèrent  aux  Ar- 
giens  l'idée  et  le  lien  de  leur  nouvel  état.  Sur  la  colline  sacrée 
d'Apheidas,  le  dieu  de  la  Lumière,  Zeus  Klarios  ou  Krarios,  était 
jadis  adoré;  cette  colline  était  l'Olympe,  le  Lycée  des  Tégéates, 
qui,  chaque  année,  y  célébraient  une  grande  panégyrie  (4).  Aleos 
établit  sa  ville  au  pied  de  la  colline,  dans  la  plaine,  autour  du 
temple  de  la  déesse  Athèna  Aléa ,  qu'il  avait  ramenée  d'Argos. 

L'épithète  'Alto,  était  expliquée  par  les  Anciens  comme  un  sou- 
venir delà  nature  ignée  et  solaire  de  cette  divinité  (5).  Il  est  plus 


(1)  Paus.,  VIII,  53,  4. 

(2)  Paus.,  VIII,  5,  2-3. 

(3)  Paus.,  VIII,  53,  7. 

(4)  Paus.,  VIII,  53,  9. 

(5)  Stepb.  Byz.,  s.  v.  *AXéa. 
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vraisemblable  de  rapprocher  l'épithète  'AXe^avSpa  que  porte  l'Héra 
d'ArgOS  :  "Hpaç  t9)ç  xaXoufASvyiç  'AXe^dtvSpaç  îepov,  to  Sa  ^uys^v  Ttvàç 
àXaoôat  d)vo(jLaÇov(l).  Athèna  Aléa  est  la  protectrice  des  fugitifs;  son 
asile  fut  aussi  célèbre,  dans  l'histoire,  que  celui  d'Héra  l'Ar- 
gienne;  dans  Homère,  Héra  l'Argienne  et  Athèna  'AXaXxo[ji.evy,iç 
sont  les  deux  protectrices  de  Ménélas  (2).  Les  Tégéates  racontaient 
qu'Athèna  fit  à  leur  héros  Kepheus  un  présent  qui  rendait 
à  jamais  Tégée  imprenable  :  c'était  un  cheveu  de  la  Méduse  ; 
—  les  Argiens  montraient,  dans  leur  agora,  un  tertre  de  terre 
sous  lequel  était  enterrée  la  tête  de  la  Gorgone  (3).  A  Tégée,  la 
statue  d'Athèna  est  flanquée,  à  droite  et  à  gauche,  d'Asclépios 
et  d'Hygie  ;  —  Asclépios,  disaient  les  Argiens,  reçut  d'Athèna  le 
sang  de  la  Gorgone  ;  il  se  servit  du  sang  des  veines  gauches  pour 
tuer  les  hommes,  du  sang  des  veines  droites  pour  les  ressus- 
citer (4).  Les  Tégéates  eux-mêmes  admettaient  que  l'autel  d'Athèna 
avait  été  dressé  par  l'Achéen  Mélampous  (5). 

La  cité  tégéate  comprenait  quatre  tribus.  Chacune  de  ces  tribus 
avait  dressé  sur  l'agora  une  statue  d'Apollon  Agyieus,  et  l'on 
donnait  de  ce  culte  la  raison  que  voici  :  Apollon  et  Artémis  par- 
couraient le  monde  en  punissant  tous  ceux  qui  avaient  refusé 
l'hospitalité  à  leur  mère  Latone  ;  Apollon  vint  à  Tégée ,  et  le  fils 
de  Tégéates,  Scéphros,  lui  parlait  eu  secret,  quand  un  autre  fils 
de  Tégéates,  Leiraon ,  soupçonnant  quelque  intrigue  dans  cette 
conversation  avec  l'étranger,  tua  son  frère  Scéphros;  Artémis 
perça  de  ses  flèches  le  meurtrier,  et  Tégéates,  reconnaissant  la 
divinité  de  ses  hôtes,  institua  aussitôt  leur  culte;  dans  la  suite, 
une  disette  terrible  étant  survenue,  l'oracle  de  Delphes  con- 
seilla aux  Tégéates  de  fêter  le  deuil  de  Scéphros  (6),  Chez  les 
Argiens  (7),  la  statue  d'Apollon  Agyieus  est  voisine  des  saints 
sépulcres  des  deux  Linos  :  le  premier  Linos  était  fils  d'Apollon 
et  de  la  vierge  mégarienne  Psamathè;  exposé  dans  les  forêts  dès 
sa  naissance,  il  fut  dévoré  par  les  chiens,  et,  pour  le  venger, 
Apollon  déchaîna  sur  Mégare  la  Poinè  qui  arrachait  les  enfants 
conçus  du  ventre  de  leur  mère;  le  second  Linos  était  le  poète 


(1)  Scol.  ad  Pind.,  Nem.,  IX,  30. 

(2)  n.,  IV,  8-9. 

(3)  Paus.,  VIII,  47,  5;  II,  20,  7. 

(4)  Apollod.,  III,  10,  3. 

(5)  Paus.,  VIII,  47,  3. 

(6)  Paus.,  VIII,  53,  1-6. 

(7)  Paus.,  II,  19,  7-8-9. 
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célèbre  par  ses  chants  de  deuil  (1).  Je  crois  inutile  d'insister 
sur  l'identité  de  ces  deux  légendes  argienne  et  tégéate  :  Apollon 
Agyieus  est  venu  d'Argos  à  Tégée. 

Outre  les  deux  divinités  qui  présidèrent  à  la  cité  et  aux  tribus, 
il  semble  que  d'autres  dieux  montèrent  d'Argolide  en  Arcadie. 
L'Aphrodite  Paphia  fut  sans  doute  de  ce  nombre,  ainsi  que 
l'Arès  Gynaikothoinas.  Pour  Aphrodite  Paphia,  la  légende  de 
Laodiké,  fille  d'Agapénor  et  reine  de  Paphos,  peut  servir  d'in- 
dice. Pour  Ares,  nous  avons  remarqué  que  son  culte  ne  fut  jamais 
très  répandu  en  Arcadie  ;  sauf  au  pied  du  Lycée,  où  nous  l'avons 
rencontré,  et  à  Mégalopolis  (2),  il  n'est  adoré  dans  nulle  autre 
ville  que  Tégée  (3).  Les  Tégéates  l,ui  donnaient  le  surnom  de 
ruvaixoOoi'vaç ,  et  réservaient  aux  femmes  les  viandes  de  ses  sacri- 
fices; une  légende  expliquait  ce  rite  :  durant  les  guerres  contre 
Sparte,  le  courage  d'une  femme  aurait  sauvé  Tégée  (4).  Les  Ar- 
giens  avaient  aussi  une  héroïne,  Télésilla,  qui  avait  sauvé  leur 
ville  dans  une  attaque  des  Spartiates,  et,  chez  eux.  Ares  était 
aussi  le  dieu  des  femmes  (5). 

De  Tégée,  les  légendes  et  les  cultes  argiens  se  répandirent  dans 
tout  le  «  lot  d'Apheidas  »,  dans  toute  l'Arcadie  orientale.  La  plaine 
tégéate  et  mantinéenne  fut  un  lieu  d'exploits  pour  les  héros 
achéens.  Au  sud,  dans  la  Tégéatide,  la  déesse  au  cheval  devint 
une  Athèna,  et  les  Manthouriens  adorèrent  Athèna  Hippia  (G);  la 
déesse  Sauveuse  devint  une  Athèna,  et  sur  la  route  d'Aséa  à  Pal- 
lantion,  on  montrait  les  ruines  du  temple  d'Athèna  Soteira  et 
de  Poséidon ,  que  l'Achéen  Ulysse  avait  élevé  à  son  retour  de 
Troie  (7).  Sur  la  colline  Krésios,  Ares  Aphneios  eut  son  temple  : 
l'Arès  ai'gien  avait  pris  la  place  du  dieu  infernal  et  guerrier  des 
Pélasges.  Au  nord,  dans  la  Mantiniké ,  colonisée  par  Autinoè, 
fille  de  Kepheus  et  petite-fille  d'Aleos  (8),  Athèna  Aléa  et  Héra 
l'argienne  avaient  leurs  temples  (9)  ;  auprès  de  Poséidon  Hippios, 
on  montrait  le  tombeau  des  filles  de  Pélias  :  les  Mantinéens 


(1)  Paus.,  I,  43,  7. 

(2)  Paus.,  VIII,  37,  12;  32,2. 

(3)  Immerwahr,  p.  162-163. 

(4)  Paus..  VIII,  48,  4. 

(5)  Luciaa.,  Amor.,  30.  Immerwahr,  p.  166  :  oùx  ^  £napTiàTat;  &v6a>nXi9|iivT| 
TeXéaiXXa,  Ôî'  i^v  âv  'Apysi  Oei;  àpiOiisÎTai  Yuvatxûv  'Apvic. 

(6)  Paus.,  VIII,  47,  1. 

(7)  Paus.,  VIII,  44,  4. 

(8)  Paus.,  VIII,  8.  4. 

(9)  Paus.,  VIII,  9,  3  et  6. 
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disent  qu'elles  vinrent  s'établir  chez  eux  après  la  mort  de  leur 
père  (1).  Près  du  temple  d'Artémis,  un  tertre  de  terre  est  nommé 
le  Tombeau  de  Pénélope,  et  l'on  dit  qu'Ulysse  revenu  de  Troie 
chassa  d'Ithaque  son  épouse,  parce  qu'elle  avait  attiré  chez  lui  les 
prétendants  :  Pénélope  se  retira  d'abord  à  Sparte,  puis  à  Manti- 
née  où  elle  termina  ses  jours  (2).  Au  pied  du  mont  Anchisia, 
Anchise,  le  père  d'Enée  avait  aussi  un  tombeau  :  lorsque  Enée 
voguait  vers  la  Sicile,  il  relâcha  en  Laconie,  d'où  son  père  vint, 
pour  mourir  chez  les  Arcadiens  (3). 

Franchissant  les  limites  de  la  Tégéatide  et  de  la  Mantiniké, 
les  héros  argiens  avaient  pénétré  au  sud  dans  la  vallée  de  l'Al- 
phée,  où  les  cantons  d'Akè  et  d'Oresthasion  gardaient  le  souvenir 
d'Oreste,  à  l'ouest  dans  la  vallée  du  Lousios,  où  Mélampous  gué- 
rissait les  filles  de  Proitos  l'Argien,  au  nord  enfin  dans  les  villes 
d'Orchomène,  d'Aléa,  de  Stymphale,  etc.  Mais  pour  ces  villes,  il 
est  impossible  de  voir  si  Tégée  servit  d'intermédiaire  ou  si  l'in- 
fluence argienne  se  fit  sentir  immédiate  :  le  voisinage  de  l'Argo- 
lide,  la  facilité  du  voyage  et  la  fréquence  des  relations  qui  en 
résulte,  rend  cette  seconde  hypothèse  plus  vraisemblable.  Les 
gens  d'Aléa  disaient  que  leur  ville  était  une  fondation  d'Aleos  le 
Tégéate,  et  ils  adoraient  Athèna  Aléa  (4).  Mais  ceux  de  Kaphyes 
prétendaient  qu'ils  étaient  venus  de  l'Attique  et  que,  chassés  par 
le  roi  JEgée,  ils  avaient  été  accueillis  par  le  roi  Kepheus  :  au-des- 
sus de  leur  ville,  auprès  d'une  source,  ils  montraient  un  grand 
platane  noir  que  Ménélas  jadis  avait  planté,  quand,  pour  rassem- 
bler son  armée,  il  était  venu  en  Arcadie  (5).  Les  Aléens  adoraient 
aussi  Artémis  Ephésia.  A  Phénée,  la  déesse  au  cheval  était  deve- 
nue une  Artémis  Heurippa  :  la  statue  de  Poséidon  Hippios  et  le 
temple  d'Artémis  Heurippa,  que  l'on  voit  dans  la  citadelle  des 
Phénéates,  ont  été  érigés  par  Ulysse;  le  héros,  ayant  perdu  ses 
chevaux,  les  chercha  dans  toute  la  Grèce  et  finit  par  les  retrouver 
à  l'endroit  môme  où  il  construisit  ce  temple  (6).  A  Stymphale ,  la 
triple  déesse  était  devenue  une  Héra  (7).  Tous  ces  cantons 
avaient,  en  outre,  adopté  l'Héraklès  argien  :  chassé  de  Tyrinthe 


(1)  Paus.,  VIII,  11,3. 

(2)  Paus.,  VIII,  12,  5-6. 

(3)  Paus.,  VIII,  12,  9. 

(4)  Paus.,  VIII,  23,  1. 

(5)  Paus.,  VIII,  23,  3-4. 
(G)  Paus.,  VIII,  14,  6. 
(7)  Paus.,  VIII,  22,  1-2. 
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par  Eurysthée,  Héraklès  ne  se  retira  pas  sur-le-champ  à  Thèbes, 
mais  il  résida  quelque  temps  à  Phénée  (1). 

J'ai  réuni  toutes  les  traces  de  cette  influence  argienne  sur  les 
cultes  et  les  légendes  de  l'Arcadie  orientale,  non  que  je  tienne 
toutes  ces  importations  pour  contemporaines,  ni  surtout  que  je 
les  rapporte  toutes  à  la  période  presque  légendaire  des  Achéens. 
L'influence  argienne  dut  s'exercer,  en  efifet,  pendant  de  longs 
siècles  et  ne  travailler  que  lentement  à  la  transformation  des 
cultes  indigènes.  Elle  se  continua  sans  doute  jusque  dans  la 
période  historique,  avec  des  interruptions  ou  des  éclipses  par- 
tielles, avec  des  renouveaux  aussi ,  suivant  que  la  bonne  entente 
ou  la  méfiance ,  la  paix  ou  la  guerre  régnaient  entre  les  voisins. 
Mais  dans  cette  influence  continue,  il  y  eut  au  moins  deux 
grandes  périodes.  Le  même  phénomène,  qui,  éteignant  la  gloire 
de  Lycosoura,  avait  mis  fin  au  premier  chant  de  la  légende  arca- 
dienne,  vient  en  clore  le  second  chant,  et  pour  un  temps  annihiler 
la  suprématie  de  Tégée  ;  une  nouvelle  invasion  fond  sur  le  Pélo- 
ponnèse :  les  Doriens  s'emparent  des  côtes  et  les  Arcadiens  sont 
de  nouveau  isolés  dans  leurs  monts. 

Le  troisième  chant  de  la  légende  arcadienne  nous  ramène  aux 
cantons  occidentaux  :  Agapénor  n'étant  pas  revenu  d'Ilion  ,  la 
royauté  passa  à  Hippothoos,  qui,  dans  sa  vie,  ne  fit  rien  de  mé- 
morable, si  ce  n'est  qu'il  transporta  le  siège  de  l'empire  de  Tégée 
à  Trapézonte  (2).  Après  une  longue  interruption ,  les  Arcadiens 
reprennent  de  nouveau  le  chemin  de  la  mer  occidentale;  Pom- 
pes règne  alors  sur  les  Arcadiens ,  et  Phigalie  est  la  grande 
ville  :  des  Eginètes,  venus  par  mer  au  port  éléen  de  Gyllène, 
chargent  leurs  marchandises  sur  des  botes  de  somme  et  montent 
jusqu'en  Arcadie;  Pompos  les  comble  d'honneurs  et  donne  même 
à  son  fils  le  nom  d'Eginétès  (3)... 


Quand  la  légende  finit  et  que  l'histoire  commence,  nous  reve- 
nons à  Tégée.  Avec  ses  nouveaux  voisins  de  Sparte  et  d'Argos, 
Tégée  vécut  d'abord  en  paix ,  sans  rapports  :  son  territoire  avait 
été  respecté  par  l'invasion  ;  mais  toutes  ses  frontières  orientales 


(1)  Paus.,  VIII,  14,  2. 

(2)  Paus.,  VIII,  5,  4. 

(3)  Paus.,  VIII,  5,  8. 
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et  méridionales  étaient  bordées  deDoriens,  de  Barbares.  Pais  un 
renouveau  d'intimité  s'établit  entre  elle  et  l'Argolide,  où  les  Do- 
riens,  moins  nombreux,  s'étaient  bientôt  rapprochés  des  Achéens 
vaincus,  avaient  adopté  leurs  mœurs  et  pouvaient  reprendre  leurs 
traditions. 

Du  côté  de  Sparte  (1),  au  contraire,  la  frontière  resta  long- 
temps infranchissable.  Les  premiers  rapports  furent  la  conquête 
par  les  Spartiates  des  dèmes  que  possédaient  encore  les  Tégéates 
et  les  Ménaliensdans  la  vallée  de  l'Eurotas  :  Oion  et  Karyae,  en 
effet,  étaient  des  démos  tégéates,  la  Sciritis  et  la  Belminatis  ap- 
partenaient aux  cantons  de  l'Alphée.  Le  roi  Spartiate  Gharilaos 
voulut  ensuite  pénétrer  dans  la  plaine  arcadienne;  mais  les  Do- 
riens  d'Argos  vinrent  au  secours  de  Tégée,  et  Gharilaos  se  retira 
devant  eux.  Il  semble  que  cette  alliance  entre  Argos  et  les  Arca- 
diens  ait  duré  longtemps  :  l'Arcadie  est  encore  à  la  solde  de  Phi- 
don  contre  les  Eléens  amis  de  Sparte.  Mais  au  sixième  siècle, 
après  deux  longues  guerres,  Tégée,  vaincue  par  les  Spartiates, 
passe  sous  leur  influence  :  elle  sera  pour  longtemps  dans  leur 
amitié.  Argos,  réunissant  alors  en  cité  les  dèmes  raantinéens  (2), 
s'ouvre  une  autre  porte  d'intervention  et  d'influence  dans  l'Arca- 
die orientale.  Désormais,  Argos  et  Sparte  se  disputeront  l'alliance 
des  deux  villes  arcadiennes,  et  toute  la  politique  des  Tégéates 
sera  de  tenir  une  conduite  inverse  des  Mantinéens  :  Tégée  passe 
du  côté  d'Argos  le  jour  où  Mantinée  laconise,  et  réciproquement, 
Mantinée  laconise  quand  Tégée  est  l'alliée  d'Argos. 

Il  est  vraisemblable  que  les  relations  avec  Sparte  firent  péné- 
trer en  Arcadie  quelques  cultes  laconiens.  Tout  au  moins ,  sur  la 
grande  route  de  commerce  qui  va  de  Sparte  à  Sicyone,  en  pas- 
sant par  Tégée,  Orchomène  et  Phénée,  on  trouve  une  Artémis 
étrangère,  établie  à  tous  les  défilés  dangereux,  sous  les  noms  de 
Knagia,  Knakéatis  ou  Knakalésia.  «  Voici  ce  que  l'on  dit  à  Sparte 
d'Artémis  Knagia.  Un  certain  Knageus,  de  Laconie,  étant  allé 
combattre  avec  les  Dioscures  sous  les  murs  d'Aphidna,  fut  laissé 
prisonnier  en  Crète,  et,  réduit  en  esclavage,  il  vivait  près  du 
temple  d'une  Artémis  Cretoise.  Il  parvint  à  s'enfuir  en  enlevant  la 
prêtresse  et  la  statue  même  de  la  déesse  ;  les  Spartiates ,  à  cause 
de  Knageus ,  appelèrent  Knagia  cette  Artémis  de  Crète  (3).  »  Sur 


(1)  Herod.,  I,  65-68;  Paus.,  III,  7,  3;  VIII,  5,  9;  VIII,  48,  4  ;  III,  2,  4;  III, 
3,  5;  IV,  16,  9;  Diod.  Sic,  VII,  Fragm.  Hist.  Graec,  II,  vni,  5. 

(2)  Strab.,  VIII,  p.  337. 

(3)  Paus.,  III,  18,  4. 
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la  route  de  Laconie  en  Tégéatide,  dans  les  gorges  de  l'Alphée,  on 
voit  les  ruines  du  temple  d'Arténiis  Knakcatis  (1).  Sur  la  route 
d'Orchomène  à  Phénée,  les  Kaphyates  adorent  Poséidon  et  Ar- 
témis  Knakalésia,  dont  ils  célèbrent  la  fête  sur  le  mont  Kna- 
kalos  (2).  Cette  Artémis  au  bouc  (3)  (xvàÇ,  xvàxwv),  venue  de 
Crète,  et  que  l'on  adore  auprès  de  Poséidon,  n'est  qu'une  variante, 
sans  doute,  de  la  déesse  au  bouc  adorée  des  marins,  l'Aphro- 
dite ÈitixpaY^a,  que  Thésée  invoque  sur  la  plage  d'Attique  avant  de 
s'embarquer  pour  la  Crète  (4). 

Mais,  venue  d'Argos  ou  de  Sparte,  l'influence  étrangère  travail- 
lait dans  le  même  sens  à  la  môme  transformation  de  la  religion 
pélasgique.  Lentement,  l'Arcadie  orientale  désapprit  ses  anciens 
mythes  pour  accueillir  les  mythes  des  Hellènes,  et  elle  adapta  sa 
théogonie  aux  théogonies  helléniques.  La  trinité  se  dissocia.  La 
grande  déesse  devint,  suivant  les  villes,  une  Artémis,  une  Athèna, 
une  Héra  ou  une  Déméter.  L'Héraklès  argien  remplaça  le  dieu 
.fils.  Le  dieu  au  cheval,  Poséidon  Hippios,  eut  une  autre  légende 
imitée  des  légendes  du  Zens  hellénique  :  Rhéa  avait  donné  à 
Kronos  une  pierre  emmaillottée  à  la  place  de  Zeus  son  premier 
né,  et  un  poulain  à  la  place  de  son  second  tils  Poséidon  (5). 

Ce  travail  fut  achevé  par  les  œuvres  des  artistes.  L'épopée 
homérique  adoptée  par  tous  les  Hellènes,  la  théogonie  hésiodi- 
que  et  les  chants  des  lyriques  rendaient  familières  à  tous  les 
traditions  de  Mycènes,  d'Argos,  de  la  Béotie  et  de  l'Ionie.  Des 
statues  furent  apportées  d'Argolide  et  des  îles,  telle,  par  exemple, 
cette  Déméter  archaïque  retrouvée  dans  son  temple  èv  Kopuôeuci  (6), 
et  ces  représentations  nouvelles  déshabituèrent  les  yeux  et  les 
esprits  des  divinités  d'autrefois.  Ajoutez  les  voyages  des  merce- 
naires arcadiens  dans  toute  l'Hellade  et  dans  tous  les  pays  con- 
nus des  Grecs,  Ils  en  rapportaient  l'idée  d'une  communauté  de 
race  entre  eux  et  les  Hellènes,  d'une  fraternité  hellénique,  d'un 
xotvbv  'EXXy)vix(iv  opposé  à  la  tourbe  des  Barbares.  Leurs  ancêtres 
Pélasges  ne  leur  apparaissaient  plus  comme  un  peuple  différent 
des  Grecs,  mais  comme  les  prédécesseurs  et  les  pères  des  tribus 
helléniques,  de  môme  race  au  fond,  de  même  aptitude,  de  môme 

(1)  Paus.,  VIII,  53,  11. 

(2)  Paus.,  VIII,  23,  3. 

(3)  Roscher,  Lexic,  art.  Artémis,  p.  565-566. 

(4)  Plut.,  Thés.,  18  :  OOovri  8è  Tipàc  ^aXaa<rQ  ti^v  aîya  ôi^Xeiav  oûaav  aJTOfwtTto; 
•zpi^ow  yevéaOai  •  8ià  xai  xaXeîdOai  -n^v  6e6v  'Ki:itpa^icn. 

(5)  Paus.,  VIII,  8,  1-3. 

(6)  B.  C.  «.,  1890. 
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esprit,  partant  de  même  religion.  Les  guerres  médiqaes  dévelop- 
pèrent encore  ce  sentiment  :  à  Platées,  les  Tégéates  réclamèrent 
le  commandement  de  l'aile  gauche;  dans  l'armée  panhellénique, 
ils  se  considéraient  comme  les  premiers  après  les  Spartiates,  le 
second  peuple  de  la  confédération  pôloponnésienne;  c'est  à  ce 
titre  qu'avant  la  bataille,  Ghiléos,  leur  envoyé,  avait  pris  la 
parole  devant  les  éphores,  et,  appuyant  les  plaintes  des  Athé- 
niens, gourmande  les  Spartiates  de  leurs  éternels  retards  (J). 

Les  guerres  médiques,  en  fortifiant  ce  sentiment  panhelléni- 
que, ouvrirent  encore  l'Arcadie  à  une  autre  influence.  Athènes 
devient  alors  la  vraie  capitale  de  tous  les  Hellènes,  et  surtout  le 
chef  naturel  de  toutes  les  démocraties.  Il  semble  que  l'interven- 
tion directe  des  Athéniens  et  de  Thémistocle  ait  été  la  cause  des 
révolutions  qui  agitent  alors  tout  le  Péloponnèse,  l'Argolide  où  le 
peuple  d'Argos  annexe  de  force  les  petites  cités  voisines,  l'Elide 
où  les  dèmes  se  réunissent  en  cité,  l'Arcadie  où  les  démocrates 
de  Tégée  tentent  de  secouer  l'alliance  Spartiate  (2).  Les  Spar- 
tiates triomphèrent  à  Dipées  (459-460?)  et  Tégée  rentra  sous  leur 
influence. 

Mais  les  artistes  d'Athènes,  poètes  et  sculpteurs,  continuè- 
rent l'œuvre  des  politiques.  Iktinos  vient  en  Arcadie  construire 
des  temples  (3).  Les  pièces  des  tragiques  répandent  dans  tous 
les  pays  grecs  les  légendes  d'Athènes,  de  Thèbes  et  d'Argos. 
Puis  la  guerre  du  Péloponnèse  pousse  dans  l'Attique  les  Arca- 
diens  alliés  de  Sparte;  leurs  contingents  de.scendent  chaque 
année  et  ravagent  les  terres  des  Athéniens,  mais  par  nécessité  , 
non  par  dévouement  à  la  cause  Spartiate  (4).  De  leur  séjour  à  Dé- 
célic  ou  dans  les  autres  postes  gardés  par  les  Spartiates,  ils  rap- 
portent le  nom  et  la  crainte  respectueuse  des  Grandes  Déesses 
d'Eleusis,  dont  ils  ont  vu  les  temples  et  dont  on  leur  a  vanté  les 
mystères... 

A  la  fin  du  cinquième  siècle,  aucune  différence  essentielle  ne 
devait  séparer  la  religion  d'un  Mantinéen  ou  d'un  Tégéate  des 
croyances  d'un  Argien,  d'un  Spartiate  ou  même  d'un  Athénien. 
S'il  restait  encore  quelques  dissemblances,  elles  furent  effacées 
dans  le  cours  du  siècle  suivant,  qui  fit  de  l'Arcadie  le  champ 
de  bataille  de  toute  la  Grèce.  Mégalopolis  est  alors  fondée  ;  les 


(1)  Herod.,  IX,  9. 

(2)  Strab.,  VIII,  6,  19.  Herod.,  IX,  35.  Polyen.,  Strat.,  II,  10,  3. 

(3)  Paus.,  VIII,  41,  7-9. 

(4)  Paus.,  VIII,  G,  1. 
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cantons  occidentaux  sont  ouverts  ;  la  réunion  des  dèmes  et  de 
leurs  anciens  cultes  dans  la  nouvelle  capitale  rend  plus  facile 
l'assimilation  ou  la  disparition  des  anciens  mythes  :  la  mythologie 
commune  absorbe  enfin  les  dernières  formes  des  mythologies  lo- 
cales, comme  la  langue  commune  absorbera  plus  tard  les  dialec- 
tes. Au  temps  de  Polybe,  les  Arcadiens  ont  encore  cependant  une 
renommée  de  vertu,  à  cause  de  leur  sociabilité  et  de  leur  hospi- 
talité, mais  surtout  à  cause  de  leur  piété  envers  le  divin  (t)  : 
■plus  et  mieux  que  les  Hellènes,  ils  savent  encore  adorer  la 
divinité  (2), 


(1)  liàXtffTa  8è  8tà  tïjv  eI;  xà  Oeïov  eùaéêeiav. 

(2)  Pol.,  IV,  20. 


IV 

LA.   MYTHOLOGIE   HELLÉNIQUE. 


La  question  de  date  semble  donc  résolue.  Les  Pélasges  arca- 
diens,  après  avoir  accepté  des  Phéniciens  une  religion  complète, 
l'ont  conservée  durant  des  siècles  presque  intacte,  du  moins  sans 
modifications  essentielles  ou  profondes.  Cette  religion  ne  se  trans- 
forma que  sous  l'influence  de  l'étranger.  Ce  fut  l'intervention  des 
Hellènes,  qui  en  fit  sortir  les  cultes  et  les  dieux  de  l'Arcadie  his- 
torique, et  cette  intervention,  qui  s'exerça  surtout  par  Argos, 
dura  de  longs  siècles.  Les  Arcadiens  n'évoluèrent  que  lentement 
de  leur  religion  sémitique  aux  cultes  des  Hellènes. 

Mais  cette  question  résolue  ne  nous  donne  encore  que  la  moitié 
du  problème.  De  cette  évolution,  en  effet,  nous  connaissons  le 
point  de  départ  et  la  marche  générale.  Nous  en  avons  trouvé  la 
cause  efficiente  dans  le  génie  particulier  de  la  race  hellénique , 
dans  cet  esprit  de  logique  et  de  mesure,  dans  cet  amour  de  la  rai- 
son et  du  raisonnement,  qui,  pour  les  Hellènes,  doit  présider  à 
tous  les  actes  de  la  pensée  ou  de  la  vie.  Nous  en  avons  aussi  tracé 
la  courbe  à  travers  les  siècles,  en  indiquant  les  deux  ou  trois  mo- 
ments d'activité  ou  de  ralentissement.  Mais  il  reste  à  déterminer 
les  causes  expresses  de  ce  phénomène  :  quel  fut  le  mode  d'action 
des  Hellènes  en  Arcadie? 

Nous  avons,  en  effet,  d'un  côté  des  Arcadiens-Pélasges,  avec 
une  religion  que  nous  croyons  d'origine  sémitique,  de  l'autre 
côté  des  Hellènes,  dont  nous  savons  que,  peuples  de  race 
aryenne,  ils  parlaient  les  dialectes  dilîérents  d'une  même  langue 
indo-européenne.  Mais  quelle  était  la  religion  de  ces  peuples 
quand  ils  parurent  en  Grèce  et  vinrent  au  contact  des  Pélasges? 
pour  cette  lutte  future  contre  la  religion  pélasgique,  quelles  armes 
possédaient-ils?  avaient-ils  un  dogme  h  opposer  au  dogme,  des 
mythes,  des  légendes  et  tout  un  panthéon  à  proposer  aux  Pélasges 
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pour  remplacer  les  anciens  dieux?  ou  le  monde  de  leur  mytholo- 
gie fut-il  créé  par  eux  en  Grèce  même,  après  leur  établissement? 


Si  l'on  tient  pour  valables  les  résultats  de  notre  étude ,  il  faut 
reconnaître  qu'ils  sont  incompatibles  avec  la  croyance  en  une 
mythologie  hellénique,  une  et  complète  dès  l'arrivée  des  Hellènes. 
Notre  hypothèse  sur  l'origine  des  cultes  arcadiens  entraîne  avec 
elle  une  hypothèse  pour  toute  la  religion  hellénique  et  une  mé- 
thode pour  toutes  les  études  de  mythologie  grecque. 

En  effet,  l'action  des  Hellènes  sur  la  mythologie  des  Arcadiens 
n'alla  pas,  semble-t-il,  sans  une  action  inverse,  une  réaction  des 
Arcadiens  sur  la  mythologie  des  Hellènes.  Héraklès  l'Argien  vint 
en  Arcadie,  mais  il  en  rapporta  la  biche  Gérynite,  les  oiseaux  du 
Stymphale,  les  centaures  du  Pholoé  et  le  sanglier  d'Erymanthe. 
Perseus  et  Danaé  montèrent  à  Tégée  et,  près  du  triple  dieu-roi, 
devinrent  Auge  et  Téléphos  ;  mais  sous  ces  noms  nouveaux  et 
avec  de  nouvelles  additions  à  leur  légende,  ils  revinrent  à  Argos 
et  prirent  une  place  dans  la  tradition  hellénique.  Après  les  héros, 
les  dieux  eux-mêmes  firent  des  emprunts  à  l'Arcadie  :  tout 
l'Olympe  grec  répéta  le  grand  serment  des  Arcadiens  par  le  Styx. 
Il  semble  même  que  certains  dieux,  proprement  arcadiens,  des- 
cendirent de  leurs  montagnes  avec  toute  leur  suite  de  légendes 
et  de  mythes,  et  vinrent  s'asseoir  à  l'assemblée  des  dieux  achéens, 
qui  accueillirent  sans  répugnance  ces  nouveaux  venus  :  Hermès 
et  Pan  furent  adoptes  par  tous  les  Hellènes.  Nous  ne  pouvons 
fixer  la  date  de  ces  emprunts.  Aussi  haut  que  nous  remontions, 
nous  trouvons  déjà  les  Hellènes  en  possession  de  ces  légendes  et 
de  ces  dieux.  Dans  l'épopée  homérique,  tout  l'Olympe  jure  déjà 
par  le  Styx,  et  Zeus  a,  dans  Hermès,  son  messager  divin.  Mais 
le  fait  même  de  ces  emprunts  est  indiscutable.  Pour  tous  les 
Hellènes  et  pour  les  Romains,  après  eux,  Pan  est  un  dieu  des 
Pélasges,  descendu  des  monts  arcadiens  sur  les  côtes  helléniques. 
Si  les  Ioniens  d'Asie  Mineure  connaissent  Àugé  et  Téléphos, 
ils  les  tiennent  pour  citoyens  tégéates;  et  quand  l'hymne  homé- 
rique raconte  la  naissance  d'Hermès,  c'est  dans  la  caverne  arca- 
dienne  du  Cyllène  que  Maia  enfante  l'Envoyé  de  Zeus. 

La  mythologie  grecque  n'est  donc  pas  tout  entière  d'origine 
hellénique  et  aryenne  :  la  seule  étude  des  cultes  arcadiens  nous 
y  révèle  des  éléments  pélasgiques  et  sémitiques.  Mais  quand  les 
Hellènes  atteignirent  les  frontières  de  l'Arcadie,  ils  avaient  tra- 
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versé  déjà  tout  le  nord  de  la  Grèce.  Surtout,  quand  ils  entrèrent 
en  relations  avec  les  montagnards  arcadiens,  ils  étaient  en  con- 
tact depuis  longtemps  avec  les  populations  côtières,  qu'ils  avaient 
subjuguées  et  dont  ils  occupaient  les  terres.  Or,  si  la  religion  sé- 
mitique, venue  par  mer,  s'était  établie  au  cœur  des  monts  arca- 
diens, en  plein  continent,  il  est  vraisemblable  que  les  côtes 
n'avaient  pas  échappé  à  son  influence  ;  et  sur  notre  route,  nous 
avons  rencontré  des  preuves  indiscutables  de  cette  influence,  en 
Laconie,  en  Elido,  en  Achaïe,  en  Argolide,  sur  tout  le  pourtour 
du  Péloponnèse,  sans  pourtant  les  chercher. 

Le  Migonion  laconien,  avec  son  Dionysos  et  son  Aphrodite  fxt- 
ytùvniç  (l),  est  la  reproduction  exacte  du  Camp  de  Trapézonte  avec 
son  Dionysos-Zeus  Philios  et  son  A[)hrodite  [Aa^avïTiç,  et  peut-être 
la  similitude  est-elle  plus  complète  encore.  De  même  que  dans  le 
Doigt  d'Oreste  des  Arcadiens  nous  avons  reconnu  un  bétyle  du 
dieu  fils,  peut-être  dans  le  Migonion  laconien,  auprès  de  Baal  et 
de  Baalat,  faut-il  reconnaître  un  Malach-Baal  dans  cette  pierre 
dressée  que  l'on  nomme  Zeus  Kappotas,  parce  que,  disent  les 
Laconiens,  Oreste  y  termina  sa  folie. 

Au  pied  de  la  Mycènes  argienne,  nous  avons  découvert  la  triple 
Baalat  dans  celte  Héra  à  la  triple  nourrice  céleste,  terrestre  et  in- 
fernale, Akraia-Euboia-Prosymna  (2).  Dans  la  même  Argolide, 
tout  au  bord  de  la  mer,  est  un  bois  sacré  :  «  dans  ce  bois  sont  les 
statues  de  Déméter  Prosymna  et  de  Dionysos,  et  dans  un  temple 
une  autre  statue  de  Dionysos  Saotis,  et  près  de  la  mer  une  statue 
d'Aphrodite  que  l'on  dit  une  offrande  des  filles  de  Danaos;  Da- 
naos  lui-môme  aurait  élevé  le  temple  d'Athèna,  près  du  fleuve 
Pontinos  qui  est  tout  proche  (3).  » 

A  Gorinthe,  le  culte  de  Palaimon-Mélikertès  parle  de  lui-même. 
Mais  tout  le  culte  de  l'isthme,  ses  simulacres  et  ses  légendes,  Po- 
séidon et  Amphilrite,  leurs  chevaux  et  leurs  tritons,  et  Palai- 
mon  debout  sur  son  dauphin,  semblent  venus  aussi  du  pays  de 
Poséidon  Hi])[»ios  et  de  Déméter-Enrynomè  Hippia.  Un  mytho- 
logue ,  étudiant  les  anciens  cultes  de  Gorinthe  avec  la  seule  mé- 
thode philologique  et  la  seule  hypothèse  indiànistç,  était  arrivé 
aux  conclusions  suivantes  :  «  Toutes  les  anciennes  divinités 
corinthiennes  sortent  d'une  trinité  divine,  d'un  dieu  père,  Poséi- 
don, d'un  fils,  Hélios,  et  de  la  Déesse  du  ciel,  que  toute  la  Grèce 


(1)  Paus.,  III,  22,  1-2. 

(2)  Paus.,  II,  17,  1-6. 

(3)  Paus.,  III,  37,  1-3. 
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du  Nord  adore  sous  des  noms  différents,  Artémis,  Hcra,  Aphro- 
dite ou  Déméter  (1).  » 

Les  cultes  de  Méconè-Sicyone  (Asclépios,  Aphrodite  au  pavot, 
tombeau  d'Epopeus  auprès  des  dieux  'ATcorpÔTratot ,  Héra,  parèdre 
d'Hélios  et  d'Apollon  Karneios,  etc.),  les  cultes  d'yEgion  au  bord 
des  fleuves  Phoinix  et  Méganitas  (Eileithyia,  —  Asclépios  que  le 
Sidonien  explique  à  Pausanias,  —  temple  d'une  triple  déesse, 
dont  deux  Athènas,  et  une  Héra,  que  seule  la  prêtresse  a  le  droit 
de  regarder,  —  temple  de  Sotéria  auprès  de  la  mer,  dont  l'entrée 
est  aussi  défendue  aux  profanes,  etc.),  les  cultes  de  Patras  (Ar- 
témis Laphria  et  sa  fête  du  Bûchei-,  exacte  reproduction  des  Dé- 
dales béotiens  et  de  la  Lampe  syrienne,  et  le  tombeau  du  jeune 
et  beau  Mélanippos,  —  la  déesse  Triclaria  qui  jadis  réclamait 
des  sacrifices  d'enfants,  —  le  héros  Eurypylos  et  sa  folie,  —  le 
dieu  Aisymnitès  apporté  dans  une  arche  sainte,  etc.),  les  cultes 
de  Myconc-Cyllène  (Asclépios  et  Aphrodite,  Hermès),  les  cultes 
de  Mothonè  (Athèna  marine,  déesse  du  vent,  Artémis  à  la  source 
noire),  bref  la  plupart  des  cultes  dans  les  villes  maritimes  sur  tout 
le  pourtour  du  Péloponnèse  (2),  mériteraient  une  étude  attentive 
et  fourniraient  sans  aucun  doute  quelques  exemples  probants. 

Le  phénomène,  que  nous  avons  étudié  en  Arcadie,  se  pro- 
duisit en  Laconie,  en  Argolide,  en  Achaïe  :  les  Hellènes  rencon- 
trèrent partout  des  dieux  sémitiques,  qu'ils  transformèrent  en 
dieux  grecs  et  qu'ils  adoptèrent.  Mais  avant  d'entrer  dans  le 
Péloponnèse,  ces  bandes  venues  du  nord  avaient  traversé  toute 
la  Grèce  continentale  où  les  mêmes  cultes  avaient  dû  s'éta- 
blir. Du  moins,  nous  en  pouvons  juger  par  la  similitude  cons- 
tante et  le  parallélisme  exact,  que  nous  avons,  à  tous  les  pas, 
signalé  entre  les  cultes  de  la  Béotie  et  nos  cultes  arcadiens. 
Nous  en  pouvons  juger  aussi  par  certains  cultes  de  rAtti(jue, 
car  le  téménos  d'Artémis  Aristè-Kallistè ,  que  d'autres  appel- 
lent un  téménos  d'Hécate ,  n'est  visiblement  qu'un  téménos 
de  la  triple  Naama;  les  ourses  d'Artémis  Brauronia  sont  un 
souvenir  des  sacrifices  humains  que  réclamait  jadis  la  Kallislè 
aux  ours.  Delphes,  elle-même,  le  centre  du  monde  et  du  culte 
grecs,  Delphes,  avec  son  oracle  de  la  Nuit  ou  de  la  Terre  et  sa 
nymphe-serpent  et  sa  source  Delphoussa,  Delphes  nous  a  semblé, 
comme  Mégare,  une  fondation  primitive  des  Phéniriens  ou  des 
Cariens  :  la  légende  y  faisait  débarquer  Cadmos. 


(1)  E.  Willisch,  nie  llauptgollheilen  des  Allen  Korinlh,  Zittau,  1879. 

(2)  Paus.,  II,  5-8;  VII,  23-24;  VII,  18-21  ;  VI,  26.  4;  IV,  35,  t. 


PÉLASGES  ET  HELLÈNES.  361 

Qui  peut  nous  dire  si  à  chacune  de  ces  rencontres  les  Hellènes 
n'inventèrent  pas  quelque  dieu  nouveau  pour  traduire  les  con- 
ceptions de  leurs  prédécesseurs?  Tous  les  dieux  grecs,  ou  pres- 
que tous,  n'ont-ils  pas  successivement  apparu,  comme  le  voulait 
la  légende,  dans  les  différentes  provinces  de  la  Grèce?  De  même 
qu'Hermès  est  né  sur  le  Cyllène,  pourquoi  Héra  ne  serait-elle 
pas  née  à  Argos,  Athèna  cà  Athènes,  Asclépios  à  Epidaure,  Dio- 
nysos en  Béotie?  pourquoi  Poséidon  n'aurait- il  pas  surgi  pour  la 
première  fois  à  Trézène,  Gorinthe  ou  Athènes,  Déméter  à  Eleusis, 
Apollon  à  Delphes?  Aux  yeux  des  philologues,  Hermès  est  le  plus 
authentiquement  aryen  do  tous  les  dieux  grecs  :  il  n'est  que  le 
Sarameyas  hindou.  Si  donc  l'on  rejette  l'hypothèse  des  philolo- 
gues pour  ce  dieu,  on  peut  la  rejeter  aussi  pour  tous  les  autres. 
Si  Hermès  n'est  réellement,  sous  un  nom  hellénique,  qu'un  dieu 
phénicien,  on  a  le  droit  de  rechercher  aussi  des  divinités  phé- 
niciennes sous  les  noms  helléniques  d'Athèna,  Héra,  Poséidon, 
Apollon,  Dionysos,  etc. 

Dès  maintenant,  nous  ne  pouvons  rien  prédire  des  résultats 
probables  de  cette  recherche.  Il  paraît  vraisemblable,  pourtant, 
que  telle  légende  athénienne  ou  argienne  n'est  qu'une  autre 
version  de  telle  légende  rencontrée  par  nous  chez  les  Arcadiens. 
Déméter  Hippia  est  aux  prises  en  Arcadie  avec  Poséidon  ;  mais 
chez  les  Athéniens,  le  même  Poséidon  au  cheval  entre  en  lutte 
avec  Athèna,  la  déesse  guerrière  et  féconde  qui  donne  l'olivier, 
la  maîtresse  souveraine,  rabbat  de  la  ville  nouvelle,  la  vierge  et 
la  sauveuse,  Athèna  qui,  dans  son  temple,  a  des  serpents  sacrés. 
Sous  un  autre  nom,  la  même  déesse,  chez  les  Argiens,  lutte 
contre  le  même  dieu ,  et  les  Argiens  racontent  la  rivalité  d'Héra 
et  de  Poséidon. 

Si  donc  l'on  affirmait  encore  que  les  Hellènes  apportèrent  avec 
eux  leurs  divinités  et  chassèrent  les  dieux  des  anciens  Pélasges, 
il  faudrait  reconnaître,  tout  au  moins,  que  certains  souvenirs 
de  ceux-ci  passèrent  dans  la  légende  et  dans  les  rites  des  dieux 
nouveaux.  Si  Héra  est  hellénique,  l'Héra  d'Argos  a  pris  à  Baalat 
ses  trois  nourrices,  sa  grenade  et  sa  descente  à  la  mer.  Si  Po- 
séidon est  hellénique,  il  a  volé  les  chevaux  de  la  déesse  phéni- 
cienne. Si  Déméter  est  hellénique,  la  Déméter  d'Eleusis  a  reçu 
dans  son  cortège  cette  Baubo  aux  gestes  obscènes,  vivante  per- 
sonnification de  l'Astarlé  au  triangle  sexuel.  Si  Dionysos  est 
hellénique,  le  Dionysos  de  Naxos  et  des  Iles,  dieu  des  Pélasges 
et  de  la  mer,  voyage  entouré  de  dauphins  merveilleux  ,  comme 
le  Zens  Thalassios  de  Sidon  ou  de  Tyr.  Si  Kronos  et  Zeus  sont 
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helléniques,  les  Phéniciens  ont  apporté  le  bétyle  crétois,  qui 
doit  prendre  la  place  do  Zous  enfant,  dans  les  festins  de  Kronos 
son  pèie.  Surtout  si  Héraklôset  Aphrodite  sont  helléniques,  c'est 
dans  les  mythes  et  les  symboles  phéniciens  qu'il  faut  rechercher 
l'origine  de  presque  toutes  leurs  légendes,  jugement  de  Paris  et 
filet  d'Héphaistos,  quenouille  d'Omphale  et  bûcher  de  l'Oita  (  1  ),  etc. 


Mais  on  doit  aller  plus  loin  :  pour  certaines  divinités,  nous 
pouvons  être  plus  afiBrmatifs.  La  comparaison  entre  Hécate  et 
Bcialat  s'impose.  Il  serait  étrange  que  deux  peuples  soient  arri- 
vés séparément  à  la  même  conception  d'une  triple  déesse  céleste, 
terrestre ,  infernale.  A  Méthydrion  d'Arcadie ,  la  triple  déesse  et 
le  fils  sont  devenus  Hermès  et  Hécate,  à  qui  les  Méthydriens  sa- 
crifient chaque  mois.  La  même  alliance  de  dieux  se  retrouve  en 
Attique ,  où  d'ailleurs  Astar  Naama,  la  KoXX{<mi  et  'Apia-n),  est 
pour  les  uns  une  Artémis»  pour  les  autres  une  Hécate;  à  Théra 
c'est  l'ithyphallique  Priape  qui  remplace  Hermès  auprès  de  la 
déesse  (2).  Cette  triple  déesse,  Tpnrpo'awTroç ,  rpixécpaXoç ,  Tpi'xpavoç, 
triformis ,  triceps,  a  un  triple  rôle  sur  la  terre,  dans  le  ciel,  aux 
enfers  :  elle  préside  à  la  naissance ,  à  la  vie,  à  la  mort ,  polestas 
nascendi,  valendi,  moriendi  (3).  Les  Cariens,  qui  l'adoraient  entre 
toutes  les  déesses,  l'unissaient  à  leur  triple  Zeus,  Dieu  de  la  Lu- 
mière dont  le  sanctuaire  est  au  sommet  des  monts,  Zeùç  IlavdtjLapo; 
ou  IlavyjfAéptoç ,  —  Dieu  de  la  terre  et  de  la  mer,  dans  le  temple 
duquel  jaillissent  les  eaux  de  l'Océan,  Zeù;  'Oo-oyài  (4),  —  Dieu 
de  la  guerre  et  de  la  mort,  qui  porte  la  double  hache,  Zeî»ç  Aaêpav- 
Seuç.  Hécate  est  la  rabbat  de  Stratonicée  :  Slratonicensium  civitas 
Jovis  et  Trivix  religionem  tuehanlur,  twv  TrposdTtoTwv  aù-niç  [xeYi'urwv 
0ewv  Aïo;  tou  IlavYKxepiou  xal  'ExotTr,?  (5).  Parmi  les  Grecs,  ce  furent 
les  Orphiques  qui  répandirent  surtout  le  culte  de  cette  divinité  : 
les  Eginètes,  qui  la  révèrent  comme  la  grande  déesse,  attri- 
buaient à  Orphée  la  fondation  de  son  temple  (6).  Hécate  devient 
alors  la  divinité  polymorphe  et  myrionyme  qui  règne  sur  toute 

(1)  Raoul  Rochette,  Mém.  Acad.  Inscr.  D.  L.,  XVII,  î*  partie,  p.  93  et  suiv. 

(2)  Roscher,  Lexic,  art.  Hehate,  p.  1885  et  suiv. 

(3)  Serv.,  Ad  Virg.  ^neid.,  IV,  511. 

(4)  Paus.,  VIII,  10,  5. 

(5)  C.  /.  G.,  2715.  Taeit.,  Ann.,  III,  62.  Roscher,  Lexic,  p.  1885. 

(6)  Paus.,  II,  30,  2. 
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la  nature,    w  'Exarri  7roXu[jLopcpe ,  7roXu(ovu(jLe,  la  vierge,  Trapôeve  xoupT], 

l'indomptable,  àS[X7iTYi,  la  conductrice,  %e[jL0V7i,  la  mère,  Yevéxstpa,  la 

vie  et  la  mort,  ôeûv  yevÉTetpa  xal  àvSpûv,  vb^,  epeêoç,  jç^àoç  eùpu  (1). 

«  0  Hécate  »  disent  encore  les  Orphiques  «  c'est  toi  qui  danses 
sous  la  triple  forme  des  trois  Grâces,  chantant  avec  les  astres, 
c'est  toi  qui  tiens  aussi  les  fils  des  Parques  sous  le  nom  de  Klotho, 
d'Atropos  et  de  Lachesis.  »  Nous  avons  assisté,  en  Arcadie,  à  la 
décomposition  de  la  Baalat  en  une  ou  en  plusieurs  triades  de  di- 
vinités secondaires.  Il  semble  que  toutes  les  triades  divines,  que 
les  Grecs  nomment  Moires,  Sirènes,  Muses,  Charités,  Heures,  etc., 
soient  venues  de  la  même  source.  L'exemple  le  plus  complet  nous 
est  fourni  par  les  Muses.  De  môme  qu'en  Arcadie,  la  triple  déesse 
est  devenue  une  triple  triade  d'Erinyes  blanches,  de  Charités,  ot 
d'Erinycs  noires ,  en  Béotie  elle  est  devenue  un  triple  triade  de 
Mu.ses.  Les  Muses  ne  sont,  en  effet,  que  trois  triades  céleste, 
terrestre  et  infernale  :  c'est  pourquoi  la  légende  les  proclame 
filles  tantôt  d'Ourania,  tantôt  de  Gaia,  tantôt  de  Mnémosyne. 
Célestes,  elles  luttent  avec  les  Sirènes  qu'elles  déplument  :  Oura- 
nia  est  la  première  de  cette  première  triade.  Terrestres,  elles  em- 
pruntent aux  Heures  et  aux  Charités  le  chef  de  leur  seconde 
triade,  ©aXi'a  ou  ©aXXœ.  Infernales,  elles  marchaient  derrière 
l'Enchanteresse,  MeXuofAevr) ,  l'épouse  de  l'Enchanteur  Infernal, 
Atovu(Toç  MsX7:o(;Levoç ,  que  les  Athéniens  adorent  auprès  de  la  déesse 
au  cheval,  Athèna  Hippia  (2);  nous  retrouvons  ce  nom  chez  les 
Arcadicns  :  IVofiia  et  MeXiteia,  la  Législatrice  et  l'Enchanteresse, 
sont  deux  nymphes  du  pays  lycéate.  —  A  l'origine,  les  Grecs 
n'eurent  qu'une  Muse,  une  Charis,  une  Moira,  une  Erinys,  d'où 
sortirent  les  différentes  triades. 

La  preuve  détaillée  de  ces  assimilations  ne  saurait  entrer  dans 
le  cadre  de  notre  étude  ;  mais  nous  en  avons  montré  les  princi- 
paux arguments,  et  le  développement  suivrait  de  lui-même.  Bien 
d'autres  comparaisons  s'imposeront  dans  la  suite,  qui  peuvent  au 
début  sembler  trop  lointaines.  Quand  nous  rencontrons  en  La- 
conie  les  Dioscures  auprès  des  Charités,  Atoffxoupwv  Upàv  xal  Xap(- 
Twv  (3),  nous  pouvons  nous  demander  si  la  triple  déesse  n'aurait 
l)as  enfanté,  en  Laconie,  un  double  fils,  Kastor  et  PoUux,  comme 
à  Psophis  elle  a  Promachos  et  Echéphron,  à  Thèbes  Héraklès  et 
Iphiclès,  ou  Amphiou  et  Zéthos,  ou  Léarchos  et  Mélikertès. 


(1)  Hymn.  Orph.,  Miller,  Mél.  Litt.  Gr.,  p.  452-454. 

(2)  Paus.,  I,  31,  6. 

(3)  Paus.,  III,  14,  6. 
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Si  dès  maintenant  il  m'était  permis  d'exprimer  toute  ma  pen- 
sée, je  reprendrais  volontiers  la  théorie  de  Raoul  Pochette  et 
de  Curtius,  en  la  développant  :  «  Junon ,  Vénus ,  Diane  et  Mi- 
nerve j)  dit  Raoul  Rochette  «  représentent  originairement  une 
seule  et  même  divinité  orientale,  dont  elles  expriment  chacune 
une  des  qualités  particulières;  d'autres  divinités  accessoires, 
Tychè,  Némésis,  les  Parques,  Sélénè,  Hécate,  se  rapportent  en 
principe  à  la  même  divinité  Nature  ;  il  en  est  de  même  d'Apol- 
lon, Mars,  Hercule  et  Bacchus,  qui  tous  représentent  un  seul  et 
même  Dieu  (1).  »  Ajoutons  à  cette  double  liste  un  troisième  cha- 
pitre pour  le  triple  dieu  père,  Zeus-Poseidon-Hadès  :  presque 
tout  l'Olympe  grec  est  peut-être  d'origine  sémitique.  Les  Hellènes 
n'auraient  apporté  en  Grèce  qu'une  religion  tout  à  fait  rudimen- 
taire,  semblable  peut-être  à  cette  religion  primitive  des  Pélasges, 
dont  le  Soleil  et  la  Lune  semblent  avoir  été  les  seuls  dieux  (2). 
Mais  trouvant  une  religion  sémitique  et  lui  appliquant  les  procédés 
ordinaires  de  leur  dialectique  instinctive,  ils  en  auraient  tiré 
tout  leur  panthéon  et  la  plupart  de  leurs  légendes.  Les  noms 
mêmes  des  dieux,  —  sauf  quelques-uns  qui  manifestement  sont 
d'origine  aryenne  :  Zeus,  par  exemple,  —  les  noms  divins  pour- 
raient bien  n'être,  en  dernière  analyse,  que  des  épithètes  ou  des 
noms  communs  devenus  noms  propres,  mais  traductions,  à  l'ori- 
gine, d'épithètes  et  de  titres  sémitiques,  —  ou  même  des  noms 
sémitiques  hellénisés ,  et  modifiés  par  la  même  prononciation 
populaire  qui  tira  Aphrodite  d'Ashtoret,  Astynomè  à'Asl-Naama^ 
Pélasgos  de  Peleg,  Mélikertès  de  Melqarl,  etc. 


Ainsi  expliquée,  la  mythologie  grecque  rentrerait  dans  la  série 
des  religions  qui  se  succédèrent  en  Grèce.  Hérodote  ramenait 
toute  l'histoire  à  une  lutte  éternelle  de  l'Europe  contre  l'Asie,  de 
l'Hellène  contre  le  Barbare.  C'est  bien  ainsi  qu'il  faut  nous  repré- 
senter l'histoire  religieuse  des  Grecs.  C'est  une  lutte  éternelle 
entre  le  Barbare  religieux  et  l'Hellène  philosophe,  entre  l'Asie 
crédule  et  l'Europe  raisonneuse.  L'Asie  jette  sans  trêve  sur  la 
Grèce  de  nouvelles  religions  :  comme  les  vagues  de  la  marée 
montante,  nous  les  voyons  de  siècle  en  siècle  survenir  les  unes 
derrière  les  autres,  en  gagnant  toujours  du  terrain  malgré  la 

(1)  Afem.  Acad.  Inscr.  B.  L.,  XVII,  p.  155. 

(2)  Cf.  la  Religion  dos  Germains  dans  Tacite. 
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résistance  de  l'esprit  hellénique.  Hérodote  n'avait  pas  prévu  que 
le  dernier  mot,  pour  longtemps  du  moins,  resterait  à  l'Asie. 

En  arrivant  en  Grèce,  les  Hellènes  ont  trouvé  une  religion  sé- 
mitique, aux  dogmes  aussi  mystérieux  que  les  temples  eux-mê- 
mes. Cachée  au  fond  des  sanctuaires,  —  on  n'entre  qu'une  fois  par 
an  dans  le  temple  d'Eurynomè,  —  la  divinité  n'était  pas  moins 
cachée  sous  un  amas  de  symboles  et  de  mythes.  L'Hellène  tira 
tout  au  grand  jour,  raisonna  les  dogmes  et  les  légendes,  pensa 
qu'un  dieu  ne  mourait  pas  pour  ressusciter,  et  qu'une  déesse 
mère  n'était  pas  en  même  temps  une  déesse  vierge.  H  mit  l'ordre 
et  les  distinctions  logiques  en  tout  cela.  Il  chassa  l'Inintelligible 
et  l'Inconnaissable,  V Inhumain ,  si  l'on  peut  ainsi  dire,  et,  du 
même  coup,  le  Divin  :  il  créa  la  mythologie  grecque.  Il  fit  les 
dieux  à  son  image ,  avec  les  qualités  et  les  défauts ,  les  vertus  et 
les  vices,  les  besoins  et  les  plaisirs,  les  faiblesses  et  les  forces  de 
l'homme  agrandies  :  l'histoire  des  dieux  ne  fut  que  le  prolonge- 
ment, dans  le  passé,  de  l'histoire  humaine. 

Survint  l'Orphisme  (1),  qui  semble  n'avoir  été  qu'une  orienta- 
lisation  nouvelle  des  religions  grecques.  Sous  l'influence  d'idées 
phéniciennes,  les  Orphiques  réintégrèrent  le  mystérieux  etl'irrai- 
sonnable,  le  divin,  dans  la  conception  et  le  culte  des  dieux.  Dans 
les  dieux-hommes  du  panthéon  homérique,  ils  voyaient  et  fai- 
saient voir  aux  initiés  d'ineffables  puissances  ;  dans  les  contes  du 
peuple  et  les  légendes  des  poètes,  ils  retrouvaient  de  mystiques 
vérités  :  ils  donnaient  ainsi  une  pâture  à  l'imagination,  curieuse 
ou  craintive,  et  à  la  sentimentalité  de  la  foule,  qui  courut  à  eux, 
qui  reçut  leurs  paroles  et  crut  à  la  mission  divine  du  prétendu 
Orphée. 

L'esprit  hellénique,  se  ressaisissant,  tira  de  l'Orphisme  certai- 
nes règles  de  morale,  quelques  hypothèses  philosophiques  sur 
l'origine  des  choses,  et  rejeta  le  reste.  Mais  la  foule  courait  déjà 
aux  cultes  étrangers,  que  les  relations  commerciales  avec  les  ports 
de  l'Orient  avaient  introduits  dans  les  villes  maritimes  :  les  asso- 
ciations religieuses ,  thiases ,  éranes ,  orgéons ,  enrôlèrent  le  bas 
peuple  et  les  esclaves  au  service  des  dieux  nouveaux  (2).  Les  poè- 
tes, les  philosophes,  les  orateurs,  les  politiques  protestèrent  en 
vain  :  la  foule  crédule  ne  pouvait  se  contenter  de  logique ,  de 
raisonnements  et  d'évidences  ;  il  lui  fallait  des  mystères,  des  su- 
perstitions, des  terreurs,  de  la  foi. 

(1)  O.  Gruppe,  Kulte  und  Mythen,  I,  p.  623  et  suiv. 

(2)  Foucart,  Assoc.  Relig.,  spécial,  chap.  XVII. 


366 


oniarNE  dks  cultrs  arcadiens. 


Les  conquêtes  d'Alexandre  précipitèrent  le  triomphe  des  cultes 
étrangers.  De  tout  l'Orient  ouvert ,  les  dieux  se  jetèrent  sur  la 
Grèce  :  Cybèles  de  Phrygie,  Astartés  de  Chypre  et  de  Syrie ,  Isis 
d'Egypte,  toutes  les  déesses,  quittant  leurs  temples,  s'en  vinrent 
avec  leurs  fils,  omnipotens  et  omniparens  dea  Syria  et  sanctus  Saba- 
dius  et  Bellona  et  mater  Idaea  et  cum  suo  Adone  Venus  domina  (1). 
Sous  le  nom  d'agyrtes,  de  métragyrtes,  de  ménagyrtes,  etc.  (2), 
des  bandes  de  derviches  hurlant  et  dansant  promenèrent  dans 
tout  le  monde  hellénisé,  au  son  des  cymbales  et  des  flûtes,  les 
folles  orgies  de  leurs  déesses  :  contant  la  bonne  aventure,  prédi- 
sant l'avenir,  guérissant  les  malades  et  les  possédés,  exhibant  en 
secret  de  très  saintes  reliques,  unissant  la  plus  monstrueuse 
licence  au  plus  monstrueux  ascétisme,  semant  la  crainte  de  l'in- 
visible, l'espérance  de  l'impossible  et  le  respect  de  l'inconnu,  ils 
satisfaisaient  tous  les  besoins  de  la  foule. 

Le  traité  d'Isis  et  d'Osiris,  attribué  à  Plutarque,  nous  montre 
le  dernier  effort  des  Grecs  pour  helléniser,  humaniser  les  dieux 
orientaux,  pour  rechercher  saintement  et  philosophiquement  la  vé- 
rité rationnelle  sous  les  mythes  déraisonnables,  et  mettre  l'ordre 
et  la  mesure  dans  les  conceptions  gigantesques  et  désordonnées... 
Mais  deux  religions  nouvelles  étaient  déjà  en  route  pour  la  der- 
nière conquête  du  monde  méditerranéen.  Sortie  la  première  des 
temples  orientaux,  celle  de  l'Invincible  Mithra  gagnait  de  jour  en 
jour,  quand  à  l'horizon  monta  la  vague  qui  devait  tout  recouvrir  : 
le  Christ  remplaçait  Adonis  dans  la  caverne  de  Bethléem  (3). 

Toutes  ces  religions,  sous  des  noms  différents,  semblent,  au 
fond,  de  même  nature  ;  leurs  mythes  et  leurs  légendes  ne  varient 
qu'extérieurement  :  entre  l'isis  égyptienne  et  la  Cybèle  de  Phry- 
gie, entre  l'Attis  d'Asie  Mineure,  l'Adonis  de  Syrie  et  le  Mithra 
de  Chaldée,  la  différence  n'était  que  dans  les  mots.  Toutes  étaient 
nées  de  ce  désir  qu'à  toutes  les  époques  l'Orient  voulut  .satis- 
faire par  des  moyens  différents  :  mettre  l'homme  en  rapport  im- 
médiat avec  la  divinité  (4).  Toutes  reposaient  sur  la  foi  en  un 
Médiateur  divin,  fils  et  ange  de  la  divinité  suprême,  dieu  très 
saint  et  très  fort ,  seigneur  et  sauveur  du  monde.  Toutes,  entre 
ce  Médiateur  et  son  Père,  reconnaissaient  une  Puissance  inter- 
médiaire, source  de  Bonté  et  d'Amour,  que  l'on  doit  invoquer 


I 


(1^  Apul.,  Afetam.,  VII,  voir  tout  ce  chapitre. 

(2)  Foucart,  p.  160. 

(3)  S.  Jérôme,  Ep.  ad  PSiUlin.,  p.  564. 

(4)  Foucart,  Assoc.  Relig.,  p.  164. 
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comme  Tintercesseur  naturel,  comme  la  Grande  et  Bonne  Maî- 
tresse, comme  la  Mère  toujours  pitoyable  et  toujours  secourable. 

Si  la  dernière  venue  de  ces  religions  subsiste  chez  les  Grecs 
d'aujourd'hui,  dans  son  intégrité  extérieure,  —  telle  du  moins 
qu'elle  sortit  des  écoles  d'Alexandrie  où,  descendant  du  Calvaire, 
elle  était  allée  chercher  ses  dogmes,  —  ce  n'est  pas  que  l'esprit 
hellénique  n'ait  tenté  sur  elle  les  mêmes  hérésies  rationalistes 
que  sur  les  précédentes.  En  face  du  christianisme,  l'hellénisme 
garda  longtemps  la  même  attitude  :  durant  toute  la  conquête 
chrétienne,  ses  procédés  de  défense,  de  réaction,  puis  d'assimila- 
tion, restent  les  mêmes.  Ce  que  Plotin  et  Clément  d'Alexandrie 
combattent  dans  la  gnose  sémitique,  c'est  toujours  la  seule  et 
même  chose,  le  mystère,  l'absurde,  que  l'un  rejette,  que  l'autre 
veut  interpréter  et  rationalise.  Dans  les  grandes  batailles  du  qua- 
trième siècle,  c'est  encore  la  même  cause  que  défendent  Jamblique 
et  Julien.  C'est  le  même  désir  hellénique  de  l'intelligible  et  du 
raisonnable  qui  anime  Arius,  Eunomius  et  les  grands  origénistes 
de  la  Cappadoce  :  l'arianismo  était  la  véritable  tendance  de  l'esprit 
hellénique,  Arius,  le  véritable  chrétien  hellène. 

L'arianisme  succomba  :  la  lourde  main  de  l'autocratie  romaine 
imposa  aux  Hellènes  la  foi  en  un  dogme  impérial.  Comme  il 
formulait  la  loi  en  son  conseil  de  jurisconsultes,  l'Empereur,  en 
son  conseil  d'évôques,  formula  un  dogme  intangible...  Mais  alors 
même  que  l'Empereur  a  établi  comme  loi  d'Etat  la  formule  de 
l'inintelligible  et ,  pour  un  esprit  grec,  de  l'absurde,  l'Ecole  d'An- 
tioche  et  le  Monophysitisme  tentent  un  dernier  effort  vers  une 
interprétation  rationnellement  cohérente  de  la  doctrine  :  la  vio- 
lence des  moines  d'Egypte  et  de  Constantinople  fait  triompher, 
avec  l'orthodoxie ,  la  haine  de  la  discussion  et  la  défiance  de  la 
raison  humaine.  Et  pourtant,  quand  ,  après  la  défaite  des  Em- 
pereurs iconoclastes,  le  dogme  semble  pour  toujours  établi, 
quand  tout  besoin  de  comprendre,  tout  désir  d'interpréter  semble 
mort,  ce  qui  subsiste,  c'est  encore  une  forme  de  l'hellénisme, 
mais  un  hellénisme  qui,  ne  pouvant  toucher  au  fond,  s'acharne 
sur  la  phrase ,  un  hellénisme  vidé  de  philosophie  et  gonflé  de 
mots,  une  sophistique  verbale  en  travail  d'interprétation  sur  des 
formules  rituelles  et  des  pratiques  traditionnelles,  une  religion 
à  la  mode  de  Xénophon ,  Pausanias  et  Libanius,  une  bigoterie 
raisonneuse... 

Il  suf&t  de  quelques  jours  vécus  en  pays  romaïque,  pour  re- 
trouver l'esprit  des  anciens  Hellènes  chez  les  Grecs  d'aujourd'hui. 
Le  dernier  pope  arcadien  de  Sinanou  ou  de  Paulitza  comprend  la 
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religion  à  la  mode  de  Plutarque,  àaioiz  xal  (ptXodc^cpwç  :  des  prati- 
ques et  des  discussions,  —  des  pratiques  surtout.  Le  dogme  est 
un  héritage  des  ancêtres,  qu'il  faut  respecter  au  même  titre  que  le 
Parthénon  :  ce  respect  n'est  qu'une  forme  du  patriotisme;  un 
bon  Grec  doit  être  chrétien,  parce  que  le  Turc  est  musulman. 
Mais,  en  dehors  de  ce  respect  extérieur,  nul  ne  songerait  à  abdi- 
quer un  seul  instant  les  droits  de  sa  raison;  une  lutte  entre  la 
science  et  la  foi  ne  saurait  exister,  car  la  foi  se  tait  dès  que  la 
science  parle.  Toute  la  religion  se  réduit,  en  somme,  à  la  piété, 
à  l'eûfféêeta  antique,  au  culte  hérité  des  aieux,  à  des  signes  trente 
fois  répétés,  à  des  paroles  rituellement  prononcées,  à  des  images 
baisées  au  bon  endroit,  à  des  offrandes  périodiques,  à  des  sons  et 
à  des  gestes  xarà  ràt  irotTpta.  C'est  toujours  le  plus  dévot  et  le  plus 
incrédule  des  peuples,  le  plus  enclin  à  recevoir  les  Dieux  et  le 

plus  rapide  à  les  humaniser ,  waTtep  irepl  xà  aXXa  (piXo^evouvreç  StaxE- 
Xouaiv,  oSxta)  xal  Tcepl  xoù;  deou;. 
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BRAURON,  Cultes,  133. 
BRITOWARTIS,  Eurynomè,  103.  —  Nom, 

155.  —  Thétis,  203. 
BRIZO  et  BRIZ0MANTI8,  Délos,  155. 
BUCHER,  Hiérapolis,  146. 
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BYBLOS,  Baalat,  128,  135.  —  Culte,  93. 
—  Statues,  175.  —  Stèle,  78. 


CADMOS,  Grèce,  12. 

CADUCÉE,  Origine,  287  et  suiv. 

CAMP,  Déesse,  213.  —Divins,   151.  — 

Minerve,  152.  —  Tyriens,  151. 
CARIENS,  Aphrodite,  145.  —  Cultes,  5. 

—  Dionysos,  145.  —  Idoles,  64.  — 
Mégare,  145,  218.  —  Mercenaires,  22. 

CARMEL,  Culte,  71,  83. 
CARTHAGE,  Bosphore,  12  —  Culte,  59, 
122,  174,  177,  259.  —  Déesse,  118,  202. 

—  Ennéade,  259.  —  Fondation,  117. 

—  Mercenaires,  22.  —  Monnaies,  208. 
CASQUE,    Hippocéphale     et    taurocé- 

phale,  120-121. 
CAVERNES.  Sacrées,  216. 
CÉCROPS.  Zeus,  63. 
CÉRÈS  (V.  Déméter  et  Déesse).  —  Ce- 

rercs,  242.  -  Cyria,  129. 
CHALCÉDOINE,  Carthage,  12. 
CHALCIS,  Nom,  328. 
CHARITES,  158.  —  Athènes,  143.  —  La- 

conie,  207.  —  Triade,  203. 
CHAUVINISME  européen,  7. 
CHEVAL,  Ailé,  112, 115.  —  Carthage,  117. 

—  Casque,  120.  —  Cyprès,  113.  — 
Déméter,  104,  223.  —  Kgypte,  111.— 
Etoile,  138.  —  (Saint)  Georges.  IIG. 

—  Grèce,  110.  —  Kronos,  124.  — 
Lion,  117.  —  Monstres,  109.  —  Ora- 
cle, 110.  —  Poisson,  1(19.  —  Sémira- 
mis,  124.  —  Serpent.  110,  121  ,  226. 

—  Sources,  206.  —  Symbolique,  112, 
206,  223.  —  Taureau,  122.  —  Této,  118. 

CHEVELURES  Consacrées,  133,  158. 
CHOUSARTHIS,  Harmonie,  196,  197,  201. 
CHRYSANTHIS,  Harmonie,  197. 
CHRYSORTHÉ.  Sicyone,  201. 
CLERMONT-GANNEAU,  Théories,  16,  36, 

38. 
C0ELESTI8  (V.  Héra,  Aphrodite,  Oura- 

nia).  —  Carthage,  177. 
COLOMBE,    Ascalon,  105.   —   Chypre, 

106.  —  Déméter,  105.  —  Eryx,  106. 

—  Hiérapolis,  106.  —  Symbolique, 
106.  185. 

COLONNES,  Aigles,  77.  —  Béotie ,  329. 

—  Couple,  74.  —  Hercule,  75-77. 


COUPE,  Déesse,  216. 

COUPLES,  Dieu  fils,  305. 

CROISSANT,  Etoile,  138.  —  Eurynomè, 

104.  —  Globe,  76.  —  Soleil,  265.  — 

Vache,  119. 
CYPRÈS,  Cheval,  113.  —  Eurynomè,  97. 

—    Symbolique ,  205.  —   Taureau  , 

113. 
CYTHÈRE,  Nom,  232. 
CYZiaUE,  Cultes,  129. 


DACTYLES,  Idéens,  306  et  suiv. 

DAGON,  Poséidon,  214.  —  Simulacres, 
99.  —  Terrestre,  175. 

DAIDALA,  Fête,  146. 

DAMAS,  Monnaies,  112. 

DAMIA.  Auxésia,  143-144. 

DAPHNÉ,  Leucippos,  211. 

DAUPHIN,  Eurynomè,  104.  —  Stèles 
puniques,  106. 

DÉESSE,  Arbres,  182,  189,  211.  — 
Assise,  107,  189.  —  Bain,  209.  — 
Blanche,  182.  —  Bona,  153.  —  Camp, 
223.  —  Céleste,  177.  —  Cerf,  205.  — 
Cheval,  104,  206,  223,  226.  —  Co- 
lombe, 105.  —  Coupe,  216.  —  Crois- 
sant, 104.  —  Deuil,  219.  ~  Epithètes, 
176.  —  Erèbe,  218.  —  Fleuves,  208. 

—  Glauque,  212.  —Grenade,  198.  — 
Infernale,  215.  —  Lac,  211.  —  Lune, 
263.  —  Marine,  205.  —  Mère,  202.  — 
Monts,  184.  —  Noire,   107,  215,  :;19. 

—  Oiseau,  185.  —  Poisson,  98,  212. 

—  Poliade,  129.  —  Pomme,  198,  205. 

—  Pluie.  207.  —  Praxidikè,  173.  — 
Sosipolis,  191.  —  Sources,  205.  — 
Terrestre,  194.  —  Tombeau,  221.  — 
Triple,  165,  174.  —  Vénérable,  217. 

—  Verte,  204,212.  —  Vierge,  178. 
DELEPHAT  et  DILBAT,  Venus,  136. 
OÉLOS,  Cultes,  105, 155.  —  Légende,  85. 
DELPHYNÈ,  Delphes  et  Cilicie,  227. 
DÉMÉTER,  Achaia,  196  218.  —  Amma, 

200.  —  Artémis,  129.  —  Cheval,  104. 
109  et  suiv.  —  Chthonia,  40.  — 
Colombe,  105.  —  Dauphin,  105.  — 
Despoina,  126, 196.  —  Eleusinia,  126, 
63.  — Erinys,122,  156,221. —Europe, 
149.  —  Fève,  197.  -  Hagnè,  207, 
237.  —  Hercyna,  149.  —  Hippia,  108, 
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122.  —  Hippocéphale,  120.  —  Kallistè, 
186.  —  Karpophoros,  204.  —  Kida- 
ria,  235.  —  Korythies,  167.  —  Kouro- 
trophos,  201.  —  Lousia,  156.  —  Me- 
laina,  104,  156.  —  Nourrice,  201.  — 
Pélasgique,  126.  —  Poisson,  104.  — 
Serment,  225.  —  Soteira,  156.  — 
Stiritis,  99.  —  Styx,  224.  —  Teleia, 
199.  —  Thesmia,  196.  —  Thesmopho- 
ros,  126,  197. 

DÈO  (V.  Déméter),  108,  200. 

DERCÉTO,  Ascalon,  98,  105,  178.  — 
Sémiramis,  178. 

DESPOINA  (V.  Déméter),  126,  195. 

DEUIL,  Déesse,  108,  219. 

DICTYNNA  (V.  Britomartis),  103. 

DIDON,  Déesse,  118. 

DIEU,   Agathos,  293.  —  Céleste,  192. 

—  Cheval,  124.  —  Enfant,  192.  — 
Fils,  251.  —  Infernal,  215,  233.  — 
Oiseau,  193.  —  Pur,  237.  —  Saint, 
225.  —  Soleil,  262.  —  Taureau,  123. 

—  Terrestre,  195,212.  —  Triple,  166, 
174. 

DIONYSOS,  Abaton,  166.  —  Aigobo- 
los,  217.  —  Aisymnétès ,  171.  — 
Aphrodite,  145,  166,  171  et  suiv.  — 
Arcadien,  33,  166,  234.  —  Auxitès, 
166,  2.37.  —  Akratophoros,  166.  — 
Cariens,  145.—  Débarquements,  171. 

—  Déméter,  166.  —  Enyalios,  100.— 
Fêtes,  167.  —  Infernal,  234.  —  Mé- 
lampous,  151.  —  Melpoménos ,  363. 

—  Mégare,  166,  218,  245.  —  Migo- 
nion,  171.  —  Mystès,  145.  —  Nycté- 
lios,  145,  166,  171.  —  Patras,  171.  — 
Pélagios,  171.—  Phénicien,  168.  — 
Politès,  166,  213.  237  —  Zeus,  166. 

DIOSCURES,  363. 
DIRCÈ,  Béotic,  232, 
DORIENS,  Arcadie,  352-353. 
DORIS,  Néreus,  208. 
DOTO,  Gabala.  196. 
D0USARÈ8,  68,  78,  178. 
DRAKAINA,  Delphes,  227. 


ECHEPHRON,  Promachos,  305. 
EILEITHYIA,   Céleste,    190.    —   Ergaté, 

189.  —  Nom,  192.  —  Olympia,  191. 
ELAT08,  Arcas,  269. 


ELEUSIS  (V.  Déméter),  343. 

ENFER,  Assyrien,  121,  Dieu  et  déesse, 

215. 
ENNÉADE,  Divine,  259. 
ENYALIOS,  Simulacre,  100  et  suiv. 
ERÈBE,  Nom,  219. 

ERIGONE,  Erycine,  150.  — Légende,  179. 
ERINYS    et    ERYNIES  (V.   Déméter).   — 

Oreste,   158.  —   Simulacre,   122.  — 

Triade,  221. 
ERYCINE  (V.  Aphrodite  et  Astarté).  — 

Colombe,  106.  —  Fête,  146.  -  Nom, 

147.  —  Vierge,  179. 
ESPAGNE,    Monnaies,    139.   —    Phéni- 
ciens, 8-11. 
ÉTYM0L0GIE8  POPUUIRES,  38,  115,  172, 

245. 
ESHMOUN,  253  et  suiv. 
ÉTOILE,  Symbolique,  138. 
EUMÉNIDE8  (V.  Erinyes),  221. 
EUPHROSYNÈ,  Charité,  203. 
EUROPE  (V.  Déméter).  —   Simulacre, 

123.  —  Symbolique,  37. 
EURYNOMÈ,  Nom,  154.  —  Simulacre,  97 

et  suiv. 


FANATISME  grec,  79. 

FÈVE,  Rite,  197. 

FILET,  Légendes,  103. 

FLEUVES,   Noms,   17.  -   Sacrés,  208- 

210.  -  Serpent,  232. 
FOLK-LORE,  Mythologie,  44. 
FOUGÈRES  (G.),  Mantinée,  4. 


GADÈS,  Culte,  68,  78,  85,  93, 

GÉ,  Kourotrophos,  201 .  —  Olympia,  201 . 

GÉANTS,  Serpents,  229,  341. 

GLAUKÈ,  Déesse,  212. 

GLOBE  AILÉ.  Symbole,  76. 

GRENADE,  Rite,  197. 

GRUPPE  O.,  Théorie,  30. 


HAQNO,  Nymphe,  207. 
HARMONIE.  Nom.  196. 
HAUTS-LIEUX,  Culte.  71  et  suiv,,  184. 
HÉCATE,   Apanchoméné,   181.   —   As- 
tarte,  362. 
HÉGÉMONÈ  (V.  Artémis),  Auxo,  143. 
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HÉLI08  (V.  Apollon),  Culte,  265  et 
suiv.  —  Soter,  272. 

HÉPHAISTOS,  Arcadie,  269. 

HÉRA,  Aigophagos,  41.  —  Akraia , 
184,  198.  —  Arcadie,  33,  125.  —  Bou- 
naia,  185.  —  Char,  149.  —  Charités, 
198.  —  Chéra.  145.  —  Eileithyia, 
190.  —  Euboia,  198.  —  Grenade,  198. 

—  Héniochè,  119.  —  Mycène»,  198. 

—  Nympheuoménè,  145,  199.  —  Pais, 
145.  —  Phosphoros,  191.  —  Pro- 
symna,  198.  —  Téleia,  145,  199. 

HÉRAKLÈS,  Archégétès,  253-254.  — 
Colonnes,  75-77.  —  Culte,  274.  — 
Erythrées,  159.  —  Exploits,  272  et 
suiv.  —  Idéen,  308.  —  Nom,  257.  — 
Peukeus,  268.  —  Tyrien,  308. 

HERCYNA,  Erycine,  148.  —  Oiseau,  149. 
179. 

HALiA,  Rhodes,  183. 

HERMAPHRODITISME,  295  et  SUiv. 

HERMÈS,  Dieu,  275  et  suiv.  —  Ago- 
nios,  277.  —  Argeiphontes,  277.  — 
Hégémonios,  277.  —  Héraklé»,  305. 

—  Kriophoros,  305.  —  Nom,  283-284. 

—  Pluralité,  33.  —  Soter,  276,  305. 
HERMÈS,  Cippes,  280-281. 
HESPÉROS,  HESPÈRÈ,  HESPÈRIDE8,  2.31. 
HEURES,  Attique,  204.  —  Thémis,  222, 
HIPPOCRÈNE,  206. 

HYADES,  Nymphes,  208. 

HYQIE  (V.  Soteira,  Déméter).  —  Che- 
velures, 100.  —  Hercyna,  179.  — 
Sancta,  153. 

HYMNO,  Nymphe,  188. 


lAHRIBOL,  265  et  suiv. 

IMMERWAHR,  Théoiie,  29  et  suiv. 

IKARI08,  Erigone,  179-180. 

ILOS,  Dieu,  174  et  suiv. 

lOLAOS,  Sardaigne,  22. 

ISIS,  135,  154-155,  202,  240.  —  Kyria, 
129.  —  Melaina,  107.  —  Sauvewae, 
127.  —  Serpents,  121,  —  Vache,  108. 

ISTAR  (V.  Astarté).  —  Etoile,  137. 

ITANOS,  Monnaies,  99.  —  Nom,  2,30, 

ITONOS,  Melanippè,  231. 


KABIRA,  Déesse,  183, 


KABIRES,  Eshmoun,  308, 

KALLIRRHOÈ.  Source,  210. 

KALLISTÈ  (V.  Déméter),  186  et  auiv,  — 
Aristè,  202, 

KALLISTO,  Nymphe,  130  et  suiv, 

KARNION,  KARNÈ,  etc..  Noms  sémiti- 
ques, 17. 

KARPO,  Heure,  204, 

KATAGOGIA,  Fête,  147, 

KATESH,  Déesse,  153,  225. 

KÉROUB,  78. 

KORÈ  (V.  Déméter  et  Aphrodite).  — 
Despoina,  127.  —  Hagnè,  207.  — 
Ourania,  177.  —  Soteira,  125. 

K0RYBANTE8,  KOURÈTES,  306  et  suiv. 

KRANAÈ  et  KRANEION,  172. 

KRONOS  (V.  Baal  et  Zeus).  —  Cheval, 
124.  —  Sacrifices,  65. 


LACS  Sacrés,  84,  211-212. 

LADON.  Fleuves.  232. 

LAMPE,  Fête,  146,  234. 

LAPIDATION,  Arcadie,  86. 

LATONE.  Muchia  ou  Nuchia,  220, 

LÉARCHOS,  Melikertès,  254, 

LEUCÈ,  Nymphe,  183. 

LEUCIPPOS,  Daphné,  211, 

LEUCONÉ,  Tégée,  2.33, 

LEUCONOÈ,  Nymphe.  183. 

LEUCOTHÉA.  Déesso,  182. 

LEVANT,  10-11. 

LIENS,  Symbole,  100-103. 

LION,  Asclépios,  256.  —  Cheval  et 
taureau,  114-117,  —  Cyprès,  112.  — 
Nom,  256. 

LOUSIA  {V.  Déméter),  156, 

LUCINA.  Auge.  190. 

LUNE  (V.  Artémis,  Séléné,  Déesse),  263. 

LYCAON,  Légende,  51-58,  245. 

LYCÉE,  Olympe,  54-55.  —  Sanctuai- 
res, 72-73. 

LYCOS,  245. 

LYC080URA,  Phénicienne,  327. 

LYCOURGOS,  Tégée,  344-345. 


MAABED,  Amrith,  81. 
MAKAR,  MAKARIA,  etc.,  17. 
MALAKBEL.  265. 
MALEAC  BAAL,  263. 
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«flALOUS,  Fleuve,  17. 

MARATHON,  MARATHA,  18,  132. 

MARIAGE,  Déesse,  199.  —  Sacré,  146. 

MASCHNAKA,  Sanctuaire,  80. 

MATSA,  Pain,  235. 

MA20N,  Festin,  235. 

MAxANEH  (V.  Camp.),  151-152,  171-172, 
201. 

MÉANDROS,  Symbole,  102. 

MÉGAIRA,  Erinye,  221. 

MÉGALOPOLIS,  Fondation,  53,  71,  91.  ' 

MÉGANITAS,  Fleuve,  173,  327. 

MÉQARE,  Cultes,  145.  —  Nom,  217.  — 
Rites,  159. 

MÉGARON,  Caverne,  217.  —  Béotie,  196. 

MÉKONÈ,  MUKONÈ,  201.  326-328. 

MÉLAMPOUS,  Arcadie,  158. 

MELANION,  Atalante,  131. 

MÉLANIPPÈ,  Nymphe,  122. 

MELIKERTÈS  (v.  Melqart),  255  et  suiv. 

MÉLITÈ.  Nom,  181. 

MELPEIA,  Nymphe,  363. 

MELQART,  Adonis,  256.  —  Chaînes,  101. 
Eshmoun,  256.  —  Marin,  254.  —  Me- 
likertès.  183,  255.  —  Retsep,  282. 

MERCENAIRES,  Phéniciens,  22. 

MÈRE  (V.  Déméter),  Déesse  202,  209. 

MÉRODACH,  264. 

METHANA,  MOTHONÈ,  Nom,  201,  327. 

MIGONION,  Nom,  172,  326-328. 

MILCHHOEFER,  Théorie,  109. 

MONIMOS,  Soleil,  265. 

MORPHEUS,  Sommeil,  219. 

MUSES,  Triades,  362  et  suiv. 

MYCÈNES,  MYC0N08,  Nom,  201,  328. 

MYTHOLOGIE,  Aryenne,  27.  —  Com- 
mune, 31,  356.  —  Etymologique, 
38-39.  —  Hellénique ,  356.  —  Icono- 
logique,  39.  —  Locale,  32.  —  Mé- 
thode, 27  et  suiv.  —  Oculaire  ou 
Optique,  36.  —  Onomastique,  37.  — 
Philologique,  43.  —  Religieuse,  43-44. 


naïades,  Sources,  206. 
NÉMÉ8IS,  Nuit,  223. 
NÉRÉIDES  et  NÉREUS,  208. 
NICOLAS  (Saint),  Légende,  36. 
NOEMA,  Astarté,  135,  156. 
NOMIA,  Nymphe,  363. 
NOMS  DE  LIEUX,  Sémitiques,  18. 


NYCTEUS,  NYCTIM08,  244-245. 


OINOÈ,  Nymphe,  171. 

0IN0TR08,  Italie,  22. 

OISEAU  (V,  Aigle  et  Colombe).  —  Che- 
val, 206.  —  Déesse,  149.  —  Poisson, 
216. 

OLYMPE,  Arcadie,  55. 

ONGA  (V.  Athèna),  140. 

ONGOS,  Arcadie,  140. 

ORACLES,  Nuit,  222. 

ORCHOMÈNE,  Nom,  182. 

OREIADES,  Nymphes,  184. 

ORESTE,  Doigt,  173,  176,  221,283.— 
Roi  d'Arcadie,  352. 

OURANIA  (V.  Aphrodite),  177. 

OURSE,  Atalante,  131.  —  Athènes,  136- 
158,  173.  —  Constellation,  132.  — 
Symbolique,  130. 


PAIN,  Rite,  65,  66,  235. 

PALAIMON  (V.  Melikertès),  254. 

PAN.  Arcadie,  61,  223.  —  Apollon,  62. 
—  Zeus.  333-334. 

PARQUES,  Thémis,  222. 

PASIPHAÈ,  Aphrodite,  122. 

PAUSANIAS,  Autorité,  3. 

PÉGASE,  Frein,  116. 

PÉLASGE8,  Religion,  321  et  suiv. 

PÉLASGOS,  Nom  et  légende,  244-248. 

PÉLEUS,  Thétis,  212. 

PERSÉE,  Cavalier,  116. 

PÉTASE,  Hermès,  296-297. 

PHALLUS,  Symbolique,  287. 

PHÉNICIENS.  Armes,  11.  —  Astronomie, 
132.  —  (/aravanes,  12.  —  Commerce, 
20,  169.  —  Concubines,  21.  —  Médi- 
terranée, 8-12.  —  Navigations,  10.  — 
Péloponnèse,  16.  —  Statues,  100.  — 
Vin,  171. 

PHIALO,  Nymphe,  215. 

PIERRES  DES  ILES,   109. 

PLEISTOANAX,  Exilé,  70. 

PLUIE,  Déesse,  207. 

PLUTON  (V.  Dionysos),  Cérès ,  129.  — 
Frugifer,  237. 

POISSON.  Symbolique,  97,  106-109,  155, 
282. 

POMME,  Déesse,  198,  205. 
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POSEIDON,  Arcadie,  166.  —  Dagon, 
195,  214.  —  Epoptès,  213.  —  Hippios, 
122  et  suiv.  —  Phéniciens,  122.  — 
Terrestre,  192. 

POULAIN,  Culte,  134. 

PRAXIDIKÈ,  Déesse,  173. 

PSYCHAQOQUES,  Phigalie,  235. 


RABBAT,  Titre  divin,  128,  143,  156. 
RAOUL  ROCHETTE,  Théories,  363. 
REINE  DES  CIEUX,  Déesses,  66,  142,  178. 
RENAN,  Théories,  15,  28,  80  et  suiv. 
RHODES,  Leucothéa.  182.— Statues,  100. 
ROUQE,  Symbolique,  134,  236. 


SACRIFICES,  Humains,  59,  65-66,  217. 

8AM0S,  Nom,  199. 

SANGLIER,  Ourse,  131. 

SARDES,  Soteira,  129. 

SATURNUS.  Augustus,  127.  —  Balcara- 

nensis,  73. 
SATYRES,  Boucs,  334. 
SÉLÉNÈ,  Pan,  62,  323. 
SEMÉS,  Soleil,  289. 
SÉMIRAMIS,  Cheval,   124.  —  Colombe, 

185.  —  Dercéto,  178. 
SERPENT,  Borée,  227.  —  Caducée,  291. 

—  Carthage,  122.  —  Cheval,  110, 
121,  226.  —  Déesse,  121.  —  Fleuve, 
232.  —  Géant,  229.  —  Hercyna,  149. 

SIDÈ,  Béotie,  197. 
SIRÈNES,  Cantiques,  186-187. 
SKIÉREIA,  Fêtes,  234. 
SOLEIL  (V.  Apollon  et  Hélios).  —  Ado- 
nis, 252.  —  Dieu,  262.  —  Enfant,  267. 

—  Hiérapolis,  68.  —  Naissance,  255. 
Pan,  62.  —  Rhodes,  267.  —  Triple,  265. 
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179. 

SOURCES,  Sacrées,  97,  206,  216. 
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STATUES,  Enchaînées,  99-100.  —  Trans- 
portées, 330-331. 
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8TYX,  Enfer,  224. 

SYMIOTES,  Navigations,  10-11. 

SYROS,  Nom,  17. 


TABERNACLE,  Flottant.  165.  —  Importé, 
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THISOA,  Nymphe,  207. 
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TORA,  Loi,  196. 
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91. 
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92-93.  —  Unité,  239. 
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lichios,  67,  233.  —  Moiragétès,  133. 
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Ouranios,  192.  —  Pais,  192.  —  Pan- 
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239.  —  Soter,  192,  237.  —  Tables,  81. 

—  Téleios,  67,  123.  —  Thalassios,  169. 
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N.  B.  —  11  serait  sans  grande  utilité  de  corriger  par  un  Errata  les  ano- 
malies, trop  nombreuses  peut-être,  que  le  lecteur  rectifiera  sans  peiae 
dans  l'orthographe  ou  l'accentuation  des  noms  propres,  et  surtout  dans  la 
transcription  des  mots  sémitiques.  C'est  par  erreur  que  la  gravure  de  la 
page  75  a  été  placée  en  cet  endroit  :  il  conviendrait  de  la  reporter  à  la 
page  138. 
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